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FORORD. 

Denne  lille  Bog  er  Frugten  af  mange  Aars  Studier  og 
historiske  Undersøgelser.  Under  langvarige  og  ofte  gentagne 
Ophold  i  Spanien  har  jeg  arbejdet  paa  at  trænge  ind  i  dette 
Lands  ejendommelige  Kultur,  og  det  blev  da  særlig  Filip  II  og 
hans  Tid,  der  fængslede  min  Interesse.  Da  jeg  imidlertid  under 
disse  Studier  stødte  paa  de  mest  forskelligartede  og  modstridende 
Anskuelser  hos  Historikerne,  tog  jeg  mig  for  at  underkaste  Lite- 
raturen  om  denne  Konge  en  grundig  kritisk  Undersøgelse. 

Jeg  saa  da,  at  de  allerfleste  Forfattere,  endog  de,  hvis  Værker 
hvilede  paa  førstehaands  Studier,  mødte  med  Fordomme  af  reli- 
giøs, national  eller  politisk  Art,  og  at  deres  Fremstilling  derfor 
ofte  savnede  den  Objektivitet,  som  enhver  Historiker  bør  tilstræbe. 

Gaaende  ud  fra  Wilhelm  Maurenbrecher's  Fordring  til 
Historikeren,  at  han  hør  betragte  og  fremstille  sine  Personer  i 
deres  egne  Tidsomgivelser  og  under  de  derhen  hørende  Forud- 
sætninger og  ikke  lade  sine  egne  moderne  Anskuelser  komme 
til  Orde^,  fordybede  jeg  mig  særlig  i  de  samtidige  historiske 
Kilder  om  mit  Æmne.  I  den  Anledning  har  jeg  da  gennem- 
søgt ikke  blot  samtlige  spanske  Arkiver  og  Biblioteker,  men 
ogsaa  de  allerfleste  italienske,  samt  de  righoldige  Fonds  i 
Bibliothéque  Nationale  i  Paris  og  vort  eget  Kgl.  Bibliotek. 

Under  dette  Kildestudium,  som  jeg  har  fortsat  i  mange  Aar, 
er  det  lykkedes  mig  at  godtgøre,  at  adskilligt  af  det  Materiale, 
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hvortil  Historikerne  særlig  har  støttet  sig  i  dette  Spørgsmaal, 
maa  anses  for  ubrugeligt  som  Kilder,  fordi  det  snart  er  uden- 
landske Fjenders  pseudonyme  Tendensskrifter  (se  p.  21  ff.J, 
snart  romanagtige  Opdigtelser  (se  p.  26  ff.J.  Jeg  har  ogsaa 
ved  mine  bibliografiske  Efterforskninger  kunnet  vise,  hvor- 
ledes Skrifter,  der  af  Historikere  er  fundne  i  Arkiver  og  be- 
nyttede som  uudgivne  værdifulde  Kilder,  har  foreligget  trykte 
i  et  Par  Menneskealdre  (p.  21  og  36). 

Som  Modstykke  til  disse  Pseudokilder  har  jeg  fremdraget 
adskillige  samtidige  Aktstykker,  der  hidrører  fra  Øjenvidner, 
og  som  paa  mange  Punkter  kompletterer  det  store  Materiale, 
der  hidtil  har  set  Lyset.  Det  er  dels  Filip  H's  egne  Breve, 
dels  Indberetninger  og  Breve  fra  fremmede  Gesandter  og  pave- 
lige Nuntii,  Dokumenter,  der  ikke  er  skrevne  for  at  offentlig- 
gøres, og  som  viser  os  Forfatternes  uforbeholdne  Anskuelser. 
Et  enkelt  af  disse  Aktstykker,  den  lange  »Relazione  di  Spagna«, 
der  foreligger  i  Firenze' s  Statsarkiv,  har  jeg  meddelt  in  extenso. 
Den  handler  nemlig  helt  igennem  om  Filip  H's  Person,  og 
dens  Forfatter  har  som  Firenzes  Gesandt  i  5  Aar  ha/t  Lej- 
lighed til  at  iagttage  Kongen  paa  nærmeste  Hold.  Vi  faar  her 
omstændelig  Besked  om  Kongens  daglige  Liv  indtil  de  mindste 
Detailler,  om  hans  Levemaade,  hans  Arbejde  og  Tidsfordriv, 
kort  sagt  hvad  der  kan  tilfredsstille  den  mest  nyfigne  Inter- 
esse for  hans  Privatliv.  Forfatteren  er  ikke  nogen  blind  Be- 
undrer af  Filip  II,  men  man  mærker,  at  han  nærer  en  dyb 
Respekt  for  denne  Konge,  hvis  store  Evner  og  sjældne  Egen- 
skaber han  oprigtig  anerkender. 

Jeg  skal  ikke  her  berøre  de  mange  Vanskeligheder,  jeg  har 
maattet  overvinde  for   at  faa  indsamlet  det  til  dette  Arbejde 
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nødvendige  Materiale.  Kun  den,  der  har  maattet  arbejde  i 
spanske  Arkiver,  vil  kunne  forestille  sig,  hvor  ofte  en  For- 
skers Taalmodighed,  Udholdenhed  og  Energi  kan  sættes  paa 
Prøve.  Fra  mine  gentagne  Ophold  i  Simancas  har  jeg  dog 
kun  behagelige  Minder  om  det  elskværdige  og  hjælpsomme  Ar- 
kivpersonale, og  jeg  griber  denne  Lejlighed  til  at  takke  Gene- 
ralarkivets lærde  Chef,  Don  Julian  Paz,  for  den  Interesse,  han 
stedse  har  vist  mine  Undersøgelser.  Paa  vort  eget  Kgl.  Bibliotek, 
der  i  Henseende  til  gammel  spansk  Literatur  er  meget  righol- 
digt, har  jeg  ogsaa  mødt  megen  elskværdig  Velvilje. 

Under  mine  Studier  til  nærværende  lille  Bog  har  jeg  altfor 
ofte  maattet  savne  nøjagtige  Henvisninger  til  Kilder  og  Auto- 
riteter. Endog  hos  ellers  troværdige  og  paalidelige  Forfattere 
har  jeg  truffet  misvisende  Citater  og  misforstaaede  andenhaands 
Meddelelser.  For  at  lette  Læserne  Kontrollen  med  de  af  mig 
anførte  Kilder  har  jeg  derfor  bag  i  Bogen  anbragt  et  Kapitel 
med  Noter,  svarende  til  de  i  Texten  anførte  Tal,  hvor  jeg 
henviser  til  et  ret  omfattende  Materiale.  Jeg  har  derved  søgt 
samtidig  at  give  historisk  interesserede  Læsere  Adgang  og  Vej- 
ledning til  at  finde  paalidelige  Oplysninger  om  mere  specielle 
Æmner  indenfor  Spaniens  Historie  i  det  16.  Aarhundrede,  saa 
meget  mere  som  der  endnu  ikke  findes  nogen  bibliografisk 
Haandbog  over  dette  Lands  Historie. 

Endvidere  har  jeg  i  Appendix  samlet  en  Række  Udtalelser 
af  paalidelige  Mænd,  hvis  Skrifter  dels  er  sjældne  eller  upaa- 
agtede,  dels  kun  foreligger  haandskrevne  i  Arkivernes  Doku- 
mentdynger. I  samtlige  anførte  Citater  har  jeg  omhyggelig 
bibeholdt  den  Orthografi,  hvori  jeg  har  forefundet  dem. 

Det  var  oprindelig   min  Hensigt  at  ledsage  mine  Under- 
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søgelser  med  en  fuldstændig  Bibliografi  over  Filip  II's  Historie. 
Da  imidlertid  det  Materiale,  jeg  i  Aarenes  Løb  har  indsamlet 
fra  mange  Biblioteker  i  Mellem-  og  Sydeuropa,  er  svulmet  op 
til  over  tusinde  Numre,  maa  jeg  nøjes  med  at  anføre  et  skøn- 
somt Udvalg  af  de  betydeligere  ældre  og  nyere  Værker. 

Af  Julius  Skrike's  Stiftelse  og  af  Kommunitetets  Midler  har 
jeg  modtaget  Understøttelse  til  Rejser  i  Anledning  af  denne  Bog. 
Jeg  bringer  herved  disse  Institutioner  min  ærbødigste  Tak. 

Jeg  kan  ikke  slutte  disse  Bemærkninger  uden  at  rette  en 
varm  Tak  til  vor  berømte  Romanist,  Professor,  Dr.  phil.  Kri- 
stoffer Nyrop,  for  alle  de  videnskabelige  og  personlige  Impulser, 
han  baade  som  Lærer  og  Ven  har  ydet  mig  —  ogsaa  til  nær- 
værende Arbejde. 

Kobenhavn.  den  15.  August  1909. 

CARL  BRATLI. 


INDLEDNING. 

BLANDT  de  store  Skikkelser  i  den  nyere  Tids  Historie  er 
der  maaske  ingen,  der  er  bleven  mere  indgaaende  stu- 
deret og  mindre  virkelig  forstaaet  end  Carl  V's  førstefødte 
Søn  og  Arving.  Denne  Konges  Regering,  der  fylder  hele 
sidste  Halvdel  af  det  16.  Aarhundrede  og  er  saa  rig  paa 
mærkelige  og  betydningsfulde  Begivenheder,  er  navnlig  siden 
Begyndelsen  af  forrige  Aarhundrede  bleven  behandlet  af  Ud- 
landets berømteste  og  skarpsindigste  Historikere,  hvis  ihær- 
dige og  grundige  Undersøgelser  har  givet  væsentlige  Bidrag 
til  Forstaaelsen  af  hele  dette  interessante  Tidsrum. 

Det  16.  Aarhundredes  sidste  Halvdel  frembyder  Højde- 
punktet og  den  foreløbige  Afslutning  af  den  lange,  forbitrede 
og  uforsonlige  Kamp  mellem  to  Principper,  to  politisk-reli- 
giøse  Systemer,  Friheden  og  Autoriteten.  Det  blev  Filip  H, 
der  af  Skæbnen  var  udset  til  at  personificere  Autoriteten  og 
Absolutismen  i  hele  dette  Tidsrum.  I  hans  Person  havde 
den  monarkiske  og  religiøse  Enhedsidé  taget  Sæde,  han  blev 
Enhedsmærket  ikke  blot  i  Spanien  og  i  alle  dette  Riges  ud- 
strakte Provinser  og  Besiddelser,  men  for  enhver  Katolik  i 
den  ganske  Verden.  Alle  saa  de  hen  til  ham  som  det  ud- 
valgte Redskab  til  Bevarelsen  af  det  bestaaende,  som  den 
store  Forsvarer  i  Kampen  mod  de  opløsende  reformatoriske 
Bestræbelser. 

Intet  Under  derfor,  at  denne  Konge  i  sin  Levetid  var 
elsket  som  en  Afgud  af  sine  Landsmænd  og  af  sine  Reli- 
gionsfæller,  men  inderlig  forhadt  af  alle  Tilhængere  af  Tidens 
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nye  Idéer.  Personlig  var  han  imidlertid  kun  kendt  af  de 
faa,  der  omgav  ham  ved  hans  afsidesliggende  Hof,  og  af  de 
fremmede  Gesandter,  der  havde  Lejlighed  til  at  forhandle 
med  ham. 

For  at  naa  til  et  nøjagtigt  og  indgaaende  Kendskab  til 
denne  mærkelige  Mand,  der  af  Pius  V  fik  Hæderstitlen 
»Kristenhedens  Højre«  og  af  Protestanterne  smædedes  med 
Tilnavne  som  »Sydens  Djævel«,  »Herodes«  og  »Tiber«,  maa 
man  først  og  fremmest  opsøge  ham  i  hans  Omgivelser,  stu- 
dere hans  Vaner,  granske  hans  skriftlige  Efterladenskaber 
og  betragte  de  endnu  synlige  Minder  og  Værker,  der  bærer 
Bud  om  hans  Liv  og  Gærning.  Ved  at  følge  hans  uhyre, 
egenhændige  Korrespondance,  hans  Tilføjelser  og  Rettelser 
i  modtagne  Skrivelser,  faar  man  et  Indblik  i  hans  ene- 
staaende  Arbejdsiver  og  i  den  urokkelige  Sjælsfasthed,  der 
prægede  hans  Kongegærning.  Det  er  ikke  mindst  gennem 
et  saadant  Studium,  at  de  nyere  Forskere  er  naaede  til  den 
uforbeholdne  Anerkendelse  og  den  sympatiske  Opfattelse  af 
hans  Person,  der  tidligere  blev  ham  frakendt  af  Historikere, 
hvem  religiøse  eller  politiske  Traditioner  og  Fordomme  for- 
pligtede mere  end  autentiske  Dokumenter. 

Det  er  ikke  vor  Hensigt  i  denne  Undersøgelse  at  levere 
nye  Bidrag  til  Spaniens  politiske  Historie  under  Filip  H's 
Regering.  Vi  kunde  derimod  ønske  at  gøre  denne  Konges 
Person  og  Karakter  til  Genstand  for  en  nøjere  og  mere  de- 
tailleret Fremstilling  end  den.  Historikerne  hidtil  har  fore- 
taget. Tiltrods  for,  at  Historikernes  P'orskninger  gennem 
de  to  sidste  Menneskealdre  har  anvist  Vejen  til  at  reha- 
bilitere Filip  II's  Minde,  staar  han  dog  endnu  stadig  Verden 
over,  endog  i  den  dannede  Bevidsthed,  som  den  »grumme, 
mørke  og  herskesyge  Tyran«,  der  skildres  i  de  kortfattede 
historiske  Lærebøger. 

I  denne  Bogs  første  Hovedafsnit  vil  det  være  vor  Opgave 
at  vise  Oprindelsen  og  Udviklingen  af  det  falske  Billede  af 
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Filip  II,  der  i  hen  ved  halvtredie  Aarhundiede  har  været 
anset  for  historisk.  I  et  følgende  Afsnit  vil  vi  belyse  den 
spanske  Konges  Personlighed  ved  autentiske  og  troværdige 
Dokumenter  og  paa  (irundlag  af  hans  Samtids  Forfatteres 
Beretninger,  et  uhyre  omfangsrigt  Materiale,  der  hidtil  kun 
er  blevet  lidet  bearbejdet. 


FØRSTE  AFSNIT. 

DEN  HISTORISKE  LITERATUR  OM  FILIP  II. 


KAPITEL  I. 

FORFATTERE  UDENFOR  SPANIEN. 
OPDIGTELSER  OG  TENDENTIØSE  RERETNINGER. 

Det  tilbagetrukne  Liv,  Filip  II  førte  efter  sin  Hjemkomst 
til  Spanien  i  1559,  hvorefter  han  ikke  senere  forlod  Halvøen, 
var  kun  lidet  egnet  til  at  give  hans  Samtid  i  Udlandet  nær- 
mere Oplysninger  om  hans  personlige  Forhold.  Hvad  der 
af  spanske  samtidige  Forfattere  blev  skrevet  om  ham,  blev 
ikke  meget  læst  udover  Landets  Grænser.  I  det  16.  Aar- 
hundrede  blev  spansk  Literatur  heller  ikke  oversat  i  den 
Udstrækning  som  i  det  17.,  og  dertil  kom,  at  man  paa  For- 
haand  i  Udlandet  saa  med  Mistillid,  Misundelse  og  Uvilje 
paa  Spanierne  og  alt,  hvad  der  var  spansk  2.  Derimod  var 
hele  Europas  Opmærksomhed  henvendt  paa  Nederlandene, 
og  de  oprørske  Flamlændere  kunde  glæde  sig  ved  de  fleste 
europæiske  Staters  Sympati. 

Vi  vil  nu  gaa  over  til  at  omtale  en  Række  Skrifter, 
hvoraf  nogle  er  rene  politiske  Pamfleter,  men  som  ikke  des- 
mindre har  faaet  stor  Retydning  og  er  bleven  benyttede  som 
historiske  Kilder  af  mindre  samvittighedsfulde  Forfattere. 

Den  første  Skildring  af  Filip  II's  Person,  der  blev  offent- 
liggjort og  spredt  over  hele  Europa,  finder  man  i  den  be- 
rygtede »Apologi«,  der  blev  udgivet  af  den  spanske  Konges 
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uforsonligste  Fjende  Vilhelm  af  ()  ran  i  en  (1533—1584),  han 
der  med  saa  liden  Berettigelse  har  faaet  Tilnavnet  den  Tavse'. 
Da  Prinsen  af  Oranien  havde  stillet  sig  i  Spidsen  for  Op- 
rørerne, lod  Filip  ham  ved  sin  (Unernør  i  Flandern,  Ales- 
sandro Farnese  (1545—1592),  proskribere.  Det  var  som 
Svar  paa  dette  »Ban  ou  Proscription«,  at  Prins  Vilhelm  i 
1581  ndsendte  hint  harmdirrende  og  voldsomme  Skrift,  der 
vrimler  af  hadefulde  Beskyldninger  og  perfide  Løgne ^. 

Vi  vil  her  kortelig  betragte  nogle  af  de  vigtigste  Punkter 
i  den  »tavse«  Prins'  ordrige  Pamflet.  Han  henvender  sig 
til  alle  »Kristenhedens  Konger  og  andre  Potentater«  og  frem- 
sætter et  »retfærdigt  Selvforsvar  mod  den  forsmædelige  For- 
nærmelse«, der  er  tilføjet  ham.  Han  begynder  med  at  op- 
regne den  spanske  Konges  Synderegister,  idet  han  beskylder 
ham  for  at  have  »grusomt  myrdet  sin  Hustru,  den  franske 
Kongedatter«  ^.  F'ilips  første  Ægteskab  var  efter  Prins  Vil- 
helms Mening  »illegitime  et  incestieux«,  saasom  Filip  alle- 
rede dengang  havde  ægtet  Isabella  Osorio,  med  hvem  han^ 
havde  flere  Børn*^. 

Efter  at  have  anført  endnu  et  Exempel  paa  Filips  ero- 
tiske Extravagancer  gaar  Vilhelm  over  til  Hovedanklagen, 
idet  han  beskylder  Kongen  for  »umenneskeligen  at  have 
myrdet  sin  Søn  og  Arving«'^.  Han  insinuerer  endog,  at 
Kongen  ikke  vovede  at  gøre  den  Søn  til  Arving,  som  han 
vidste  var  født  i  illegitimt  Ægteskab«  ^. 

Vilhelm  af  Oraniens  »Apologi«,  der  blev  spredt  og  læst 
i  hele  Europa,  fremkaldte  en  hel  anti-spansk  Pamflet-Lite- 
ratur,  Skrifter  paa  fransk,  engelsk  og  tj'^sk,  der  nu  henligger 
gemte  og  glemte  i  Bibliotekernes  Støv,  men  som  dengang 
var  den  populæreste  Læsning  i  alle  protestantiske  Lande ^. 

Intet  af  disse  Skrifter  har  dog  faaet  saa  stor  Betydning 
for  Efterverdenens  Dom  om  Filip  II  som  den  oprørske  Prins' 
»Apologi«.  To  hundrede  Aar  senere  finder  vi  i  den  skotske 
Historiker   Robert  W^atson's   (1730—1781)    »History  of  the 
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reign  of  Philip  II«  et  udførligt  Udtog  i  Oversættelse  af  denne 
Pamflet,  og  Frihedsmanden  Grev  Mirabeau  (1748 — 1791) 
oversatte  Watsons  Værk  paa  fransk  og  skaffede  det  en  ufor- 
tjent Leved3'gtighed. 

Faa  Aar  efter  »Apologien«s  Offentliggørelse  paadrog  Filip 
II  sig  en  om  mulig  endnu  farligere  Fjende  end  Prins  Vil- 
helm i  sin  egen  Statssekretær,  Antonio  Perez  (1539 — 1611). 
Denne  Mand,  den  eneste  maaske,  hvem  Kongen  havde  skæn- 
ket sin  fulde  og  ubegrænsede  Tillid,  skyede  intet  Middel, 
naar  han  kunde  forraade  og  skade  sin  Konge  og  sit  Land. 
Vi  skal  ikke  her  forsøge  at  udrede  det  Net  af  Rænker  og 
Intriger,  der  knytter  sig  til  Filips  og  Perez'  Mellemværende  ^*'. 
Vi  vil  kun  kortelig  omtale  de  Skrifter,  hvori  den  talentfulde, 
men  bundfordærvede  Hofmand  ^^  opnaaede  at  brændemærke 
sin  tidligere  Herres  Minde  i  Europas  Øjne.  Den  første  Ud- 
gave af  de  berygtede  »Relaciones«  blev  offentliggjort  i  Paris 
1592  under  Pseudonymet  »Rafael  Peregrino«.  Anden  Ud- 
gave af  1598,  efter  Filips  Død,  tilegnet  Henrik  IV  af  Frankrig, 
indeholder  nye  graverende  Enkeltheder  og  er  bleven  optrykt 
utallige  Gange  ^-. 

Antonio  Perez'  Bog  gjorde  overordentlig  Lj'kke.  Oversat 
paa  fransk  blev  den  et  af  de  første  spanske  Værker,  der 
opnaaede  Popularitet  i  Frankrig.  Alverden  læste  Antonio 
Perez,  og  haus  Bøger  kom  til  at  øve  en  betydelig  Indfl}'- 
delse  paa  den  franske  Literatur^^. 

Det  er  i  »Relaciones«,  vi  første  Gang  læser  om  Filips 
Kærlighedsforhold  til  Fyrstinden  af  Éboli^^,  en  Beskjddning 
der  bekræftes  af  nyere  alvorlige  Historikere  som  Mignet 
i  1845^^  og  Gachard  i  1867^^,  men  forkastes  som  usand- 
synlig af  endnu  senere  Forskere,  der  har  gjort  dette  Spørgs- 
maal  til  Genstand  for  specielle  Kildeundersøgelser  ^'', 

Antonio  Perez  betænker  sig  heller  ikke  paa  at  insinuere, 
at  Filip  selv  gav  Ordre  til  Don  Carlos'  Henrettelse^^.  Denne 
Beskyldning  saavel  som  de  mange  senere  mod  Filips  Op- 
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træden  overfor  Don  Carlos  behøver  næppe  nogen  Gendri- 
velse efter  de  grundige  og  samvittighedsfulde  Undersøgelser, 
hvis  Resultater  G  ae  hard  har  nedlagt  i  sit  fortræffelige  Ar- 
bejde: Don  Carlos  et  Phihppe  II,  2.  Udg.,  Paris,  1867^9. 

Den  landflygtige  spanske  Statssekretærs  Memoirer,  skrevne 
med  en  for  Datiden  ukendt  kunstnerisk  Elegance,  gav  for 
første  Gang  det  sensationstørstende  Europa  et  intimere  Ind- 
blik i  det  spanske  Hofs  indre  Anliggender,  og  lige  til  henimod 
Midten  af  forrige  Aarhundrede  nød  disse  Afsløringer  Anseelse 
som  historiske  Kilder,  og  deres  Forfatter  som  politisk  Martyr. 

Vi  gaar  nu  over  til  at  betragte  et  lille  Skrift,  der  har 
spillet  en  mærkelig  og  højst  ufortjent  Rolle,  endog  i  nyere 
alvorlige  Historikeres  Undersøgelser. 

I  en  Mængde  Arkiver  og  Biblioteker,  saavel  i  som  uden- 
for Spanien  har  vi  fundet  haandskrevne  Exemplarer  af  et 
Skrift,  der  fremtræder  under  forskellige  Titler:  »Filip  II's 
Livshistorie«,  »Filip  H's  Privatliv«,  »Kort  Udtog  af  Filip  H's 
Liv«  etc.  Forsaavidt  disse  Haandskrifter,  der  altid  er  af- 
fattede paa  spansk,  ikke  optræder  anonymt,  tilskrives  de 
henholdsvis  Antonio  Perez,  Pierre  Matthieu  eller  Abbeden 
af  Saint-RéaPo. 

Adskillige  moderne  Forskere  bl.  a.  den  berømte  Ameri- 
kaner W.  H.  Prescott  har  med  Forkærlighed  citeret  dette 
Skrift,  som  om  det  var  et  sjældent  anonymt  Aktstykke  af 
betydelig  historisk  Værdi,  fordi  det  kun  forelaa  i  faa  haand- 
skrevne Exemplarer-^.  Disse  Historikere  har  overset,  at 
det  lille  Skrift  allerede  i  1788  udkom  i  Trykken  i  Madrid 
under  følgende  Titel:  Vida  interiør  del  Rey  D.  Felipe  II, 
atribuida  comunmente  al  Abad  de  S.  Real,  y  por  algunos 
al  celebre  Espafiol  Antonio  Perez,  su  secretario  de  Estado. 
Dala  å  luz  Antonio  Valladares  de  Sotomayor.  Madrid,  An- 
tonio Espinosa,  1788.  In-8^,  110  pp.  Udgiveren  gør  imid- 
lertid intet  Forsøg  paa  at  udfinde  den  virkelige  Forfatter. 
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Vi  maa  derfor  ad  andre  Veje  søge  at  faa  Rede  paa  For- 
fatterskabet. At  Antonio  Perez  ikke  kan  have  skrevet  dette 
Levnedsløb  ^2,  fremgaar  af  de  mange  unøjagtige  Angivelser  af 
almenkendte  Fakta.  Den  mangeaarige  Statssekretær  vilde 
næppe  have  gjort  sig  skyldig  i  saa  aabenlyse  Fejltagelser^^. 
Den  fantastiske  Beretning  om  en  Liga  mellem  Don  Carlos 
og  de  ledende  protestantiske  Herskere,  hvoriblandt  Kongen 
at  Danmark,  i  den  Hensigt  at  udnævne  den  spanske  Tron- 
arving til  Kejser  af  Tyskland ^'^  (en  Tanke,  vi  forøvrigt  finder 
antydet  ogsaa  hos  Brantome^^),  kan  heller  ikke  forliges 
med  Antonio  Perez'  solide  Indsigt  i  den  europæiske  Politik 
og  i  den  uh'kkelige  Prins'  Kvalifikationer. 

Det  afgørende  Bevis  mod  Perez'  Forfatterskab  ligger  dog 
i  selve  Omtalen  af  Filips  Forhold  til  Aragon  og  til  Antonio 
Perez.  Aragons  Undertrykkelse  omtales  nemlig  som  en  af 
Kongens  glorværdigste  Handlinger ^•'. 

Naar  man  har  villet  tilskrive  Abbeden  af  Saint- Real 
dette  Værk,  vidner  det  om  meget  ringe  kritisk  Undersøgelse 
af  de  foreliggende  Haandskrifter,  hvoraf  de  ældste  daterer 
sig  fra  Begyndelsen  af  det  17.  Aarhundrede,  medens  Abbeden 
først  saa  Lyset  i  1639.  Den  spanske  Oversættelse  af  Saint- 
Réal's  Don  Carlos-Biografi  minder  paa  flere  Steder  paafal- 
dende  om  Filips-Biografien,  ganske  simpelt  fordi  Saint-Réal 
har  benyttet  sin  Forgænger  paa  en  meget  nærgaaende  Maade. 

En  kritisk  Undersøgelse  af  denne  Levnedsskildring  lægger 
den  Antagelse  nær,  at  den  er  en  Oversættelse  af  et  fransk 
Skrift,  og  da  et  Par  af  Afskrifterne  nævner  Pedro  Mateo 
{Pierre  Matt  hi  eu),  burde  den  omhyggelige  Forsker  under- 
søge denne  Forfatters  Skrifter,  der  ingenlunde  er  vanskelig 
tilgængelige.  Selve  Gachard,  den  største  Autoritet  i  alle 
de  derhen  hørende  historiske  Spørgsmaal,  erklærer  efter  at 
have  analyseret  dette  Haandskrift,  som  han  ikke  vidste  fore- 
laa  trj'kt,  at  han  ikke  er  i  Stand  til  at  løse  Forfatterspørgs- 
maalet^^. 
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Og  dog  ligger  Forklaringen  ganske  nær  for  den,  der  nøje 
har  sat  sig  ind  i  den  gamle  spanske  Literatur  om  Filip  II. 
I  Fortalen  til  Vander  Ham  men 's  interessante  Værk,  som 
vi  senere  skal  omtale,  har  man  lige  siden  Aar  1G25  kunnet 
finde  Løsningen  paa  den  Gaade,  som  mange  moderne  For- 
skere har  ladet  ubesvaret.  Da  vi  samtidig  fra  competent 
Side  faar  en  Kritik  af  det  Aktstykke,  der  har  nydt  en  saa 
ufortjent  Ære  i  den  moderne  historiske  Forskning,  betænker 
vi  os  ikke  paa  at  anføre  den  paagældende  Passus  fra  det 
nu  ret  sjældne  og  af  Historikerne  lidet  paaagtede  Værk.  Det 
hedder  i  Fortalen  saaledes : 

—  Pierre  Matthieu,  de  franske  Kongers  Historiograf,  æn- 
sede ikke  sit  Kalds  og  sit  Embeds  Pligter  eller  den  Agtelse, 
Spanien  hidtil  havde  skænket  ham,  men  lod  sig  lede  af  sit 
medfødte  Had  til  dette  Rige  (som  de  fleste  Udlændinge).  I 
sin  fjerde  Fortælling  i  den  første  Bog,  der  begynder  Fol.  95 
saaledes:  La  mort,  qui  est  une  piéce  de  l'Architecture  du 
monde,  &  de  l'ordre  de  l'Univers,  etc.  og  ender  Fol.  148, 
har  han  skrevet  Filip  II's  Biografi  (jeg  tror  ved  Hjælp  af 
usande  Meddelelser,  som  en  vis  Spanier,  der  for  alvorlige 
og  dunkle  Aarsagers  Skyld  havde  søgt  Tilflugt  i  hint  Rige, 
opfandt  for  at  bortforklare  sine  Forbrydelser  eller  hævne 
sig  for  sine  Lidelser-^)  i  et  Sprog  og  en  Stil,  som  Misundelsen 
og  Nederdrægtigheden  plejer  at  føre,  mens  der  mellem  Haans- 
ordene  snildeligen  indflettes  Lovprisninger.  Da  imidlertid 
en  eller  anden  Nyhedskræmmer  (jeg  havde  nær  sagt  noget 
andet)  oversatte  dette  Skrift  fra  fransk  til  vort  kastilianske 
Sprog  uden  at  tilskrive  det  anden  Forfatter  eller  Ophav 
(besynderlige  Rænkefuldhed),  end  hvem  enhver  vilde  give 
det,  idet  han  betitlede  det:  Breue  Compendio  y  Elogio  de 
la  vida  y  muerte  de  don  Filipe  Segundo  [Kort  Udtog  af 
Fihp  II's  Liv  og  Død],  og  da  mange  uden  at  kende  Bogens 
giftige  Indhold  begyndte  at  omtale  den  og  ikke  faa  af  dem, 
der  tror  sig  forstandige,  og  som  særlig  gaar  ud  paa  at  tale 
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ilde  og  ønsker,  at  der  tales  ilde  om  det,  der  fortjener  Ag- 
telse, begyndte  at  fæste  Lid  til  den,  saa  blev  det  nødven- 
digt at  føre  Sandheden  frem  igen  og  afsløre  Ondskaben  og 
Bedraget  og  forstøde  dette  slette  Billede  af  den  største  og 
bedste  Fyrste,  Verden  har  kendt  i  mange  Aarhundreder, 
fra  den  Plads,  det  saa  ufortjent  indtager. 

Vander  Hammen's  Bog  er  altsaa  direkte  fremkaldt  ved 
det  perfide  og  tendentiøse  »Compendio«,  hvis  Værdiløshed 
som  historisk  Kilde  vi  hermed  mener  at  have  godtgjort. 

Pierre  Matthieu  (1563—1621)  opnaaede,  protegeret  af 
Henrik  IV,  at  blive  Frankrigs  Historiograf.  Han  var  tid- 
ligere optraadt  som  Digter  og  ivrig  Tilhænger  af  Guiserne 
og  Liga'en.  Som  Historiker  er  han,  navnlig  naar  han  be- 
handler udenrigske  Æmner,  unøjagtig  og  overfladisk.  Hans 
»Histoire  de  France«,  hvoraf  den  her  omtalte  Biografi  af 
Filip  H  udgør  1.  Bogs  4.  »Narration«,  udkom  i  Paris  1607. 

Den  fjerde  Forfatter,  der  har  ydet  væsentlige  Bidrag  til 
det  falske  Billede  af  den  spanske  Konge,  er  Abbed  og  »seig- 
neur«  Pierre  de  Bourdeille,  mest  kendt  under  Navnet  Bran- 
tome^^  (ca.  1540 — 1614).  Denne  pikante  Memoireforfatter 
og  Anekdotemager,  der  havde  studeret  Datidens  Fj^sters 
og  Stormænds  Privatliv  paa  nært  Hold,  har  i  sine  Skrifter 
meddelt  løst  og  fast  om  sin  Samtids  berømte  Mænd  og 
Kvinder  og  ved  sin  Stils  ejendommelige  Friskhed  og  Utvung- 
enhed bevaret  sin  Yndest  lige  til  vore  Dage. 

At  Brantome  ogsaa  blev  taget  alvorlig  af  Historikere  af 
Faget,  ses  bl.  a.  af  en  Udtalelse  hos  den  i  sin  Tid  meget 
skattede  Louis -Pierre  Anquetil  (1723 — 1808):  »Brantome 
se  trouve  partout.  Tout  le  monde  veut  l'avoir  lu;  mais  il 
faudroit  le  mettre  surtout  dans  les  mains  des  princes,  afin 
qu'ils  apprissent,  qu'ils  ne  peuvent  se  cacher,  qu'ils  ont 
pour  leurs  courtisans  une  importance  qui  fait  remarquer 
toutes  leurs  actions,  et  que  tot  ou  tard  les  plus  secrettes 
sent  révélées  å  la  postérité« "°. 
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Saa  stor  var  den  Autoritet  og  Yndest,  Brantome  nød 
endnu  i  »Oplysningens  Tidsalder«.  Af  alle  det  16.  Aarhun- 
dredes  Memoireforfattere  er  ingen  bleven  mere  populær  end 
denne  »Abbed«,  hvis  Frivolitet  og  Kynisme  er  typisk  for 
den  i  Datidens  fornemme  Frankrig  herskende  sædelige  For- 
dærvelse, der  vel  med  et  moderne  Navn  kunde  betegnes 
som  »moral  insanity«. 

Det  er  i  sine  »Vies  des  grands  capitaines  estrangers«, 
at  Brantome  omtaler  Filip  II  og  Don  Carlos '^  Blandt  de 
Træk,  der  skyldes  denne  fordærvede  Hofmands  skandale- 
syge Fantasi,  kan  nævnes  dette,  at  der  mellem  Don  Carlos 
og  hans  unge  Stedmoder,  Catherine  af  Medici's  Datter,  skulde 
have  existeret  et  brødefuldt  Forhold.  Om  Don  Carlos'  Døds- 
maade  ved  Brantome  at  berette,  at  Prinsen  blev  kvalt  i  et 
Haandklæde^^. 

Paa  den  anden  Side  vil  han  ikke  bifalde  de  Rygter,  der 
anklagede  Filip  for  at  have  fremskyndet  Don  Juan  de  Au- 
stria's  Død  ved  Gift^^.  Han  roser  endog  den  spanske  Konge 
for  den  Iver,  han  udfolder  for  at  bevare  Freden  i  sine 
Lande.  Hvor  han  taler  om  de  mange  Spioner  (pension- 
naires),  som  Filip  underholdt  i  Frankrig,  udtrykker  han 
sig  paa  følgende  anerkendende  Maade: 

—  Et  si  Fon  me  met  au  devant  pourquoy  il  a  tant  entre- 
tenu  de  pensionnaires  en  France,  et  donne  pensions?  je  le 
croy  et  l'advoue,  et  en  nommerois  plusieurs  et  des  plus 
haults  hupés,  si  je  voulois;  mais  il  les  faut  blasmer  ceux 
la,  car  il  n'appartient  å  aucun  subject,  sans  congé  du  prince, 
prendre  pension  d'un  estranger.  Mais  il  faut  louer  le  roy 
d'Espaigne;  car  ce  n'a  jamais  esté  a  mauvaise  intention 
qu'il  entretenoit  ces  pensionnaires  non,  pour  luy  ayder  å 
faire  la  guerre  contre  leur  maistre,  mais  pour  luy  persuader 
tousjours  å  ne  la  faire  point  et  le  tenir  en  ceste  bonne  hu- 
meur  de  paix'^*. 

Blandt  det  16.  Aarhundredes   store  Historieskrivere'  ind- 
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tager  Jacques-Auguste  de  Thou  (15o4 — 1617)  en  fremragende 
Plads.  I  sin  »Historiæ  sui  temporis«  har  han  givet  en  om- 
stændelig Beretning  om  de  religiøse,  politiske  og  literære 
Begivenheder  i  Europa  i  Tidsrummet  1545 — 1607.  Trods 
al  den  personlige  Redelighed  og  store  Sandhedskærlighed, 
der  gør  de  Thou  til  Brantomes  diametrale  Modsætning,  har 
han  dog  ikke  helt  kunnet  frigøre  sig  fra  sine  personlige 
Sympatier,  der  som  bekendt  gik  i  reformert  Retning.  Han 
anses  i  Almindehghed  for  at  være  Hovedredaktøren  af  det 
Nautiske  Edikt  ^^ 

De  Thou  skildrer  Filip  II  som  Inkvisitionens  haand- 
gangne  Redskab,  der  aldrig  foretog  noget  af  Betj'dning  uden 
at  have  indhentet  denne  Domstols  Raad  og  Vejlednings^. 

Han  tager  heller  ikke  i  Betænkning  at  insinuere,  at 
»Fredsdronningen«s  Død  skyldtes  Gift,  skønt  han  mere  end 
andre  havde  Adgang  til  de  autentiske  Kilder  om  denne  Be- 
givenhed s^. 

Blandt  de  italienske  Historieskrivere,  der  i  det  16.  Aar- 
hundrede  har  behandlet  Filip  II's  Historie,  kan  nævnes 
Milaneseren  Natale  Con  ti  (1520 — 1582),  Florentineren  Gio- 
vambattista  Adrian  i  (1511 — 1579)  og  Aquilenseren  Cesare 
Campana  (f  1606).  Man  træffer  hos  disse  Forfattere  større 
Objektivitet  og  mindre  Sensationslyst  end  hos  de  nys  om- 
talte franske  Historikere. 

Indtil  Aaret  1672  møder  vi  ikke  noget  nyt  Værk  om 
Filip  II;  men  just  i  dette  Aar  udkom  der  i  Amsterdam  en 
lille  Bog,  der  kom  til  at  vække  enorm  Sensation  i  alle  civi- 
liserede Lande.  Det  var  Abbed  de  Saint-Réal's  »Dom 
Carlos,  nouvelle  historique  et  gallante«. 

César  Vichard  de  Saint-Réal  (1639—1692),  en  middel- 
maadig  Historiker,  der  havde  opnaaet  Titel  af  Savoyens 
Historiograf,  har  skrevet  en  sentimental  Roman,  der  blev 
meget    populær    og    har    inspireret    Digtere    som    Otway, 
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Campistron,  Alfieri  og  Schiller  til  udødelige  Værker. 
Som  Elev  af  Antoine  Varillas  (1624 — 1696)  efterlignede 
Saint-Réal  dennes  Stil  og  Smag  og  navnlig  hans  F'orkær- 
lighed  for  det  pikante  og  usædvanlige  uden  altfor  strængé 
Hensyn  til  Sandheden.  Skønt  der  allerede  i  1677  rejste  sig 
Indvendinger  mod  Troværdigheden  af  denne  »historiske« 
Roman^^,  vedblev  dens  Forfatter  dog  i  hele  det  18.  Aarhun- 
drede  at  anses  for  en  udmærket  Historikere^. 

Man  skulde  næppe  antage,  at  nogen  Historiker  i  vore 
Dage  turde  paaberaabe  sig  Saint-Réal's  Roman  som  Auto- 
ritet. Desto  større  Undren  vækker  det  da  at  se  et  Medlem 
af  det  spanske  Akademi  i  1868  i  en  lærd  Diskussion  uan- 
fægtet føre  denne  Forfatter  i  Marken  til  Støtte  for  sine  An- 
skuelser om  Filip  H.  Cayetano  Manrique  anfører  ved 
den  nævnte  Lejlighed,  at  han  i  de  støvede  Dokumentdynger 
i  Simancas  har  fundet  et  ukendt  og  uudgivet  Haandskrift, 
der  indeholder  Don  Carlos'  Historie*^.  Ved  at  sammenholde 
de  lange,  udførlige  Citater,  Forfatteren  anfører,  med  den 
spanske  Oversættelse  af  Saint-Réal's  »Don  Carlos«,  der  i 
Afskrifter  forefindes  næsten  lige  saa  hyppig  i  og  udenfor 
Spanien  som  Pierre  Matthieu's  ovenfor  omtalte  Compen- 
dium,  har  vi  kunnet  konstatere  disses  absolute  Identitet. 
Cayetano  Manrique  synes  saaledes  ikke  at  kende  Saint-Réal's 
franske  Original,  og  han  ved  endnu  mindre,  at  det  »uudgivne« 
Værk,  som  han  tror  at  have  opdaget,  udkom  i  Trykken  ano- 
nymt i  Leipzig  1796,  under  Titlen  »Historia  del  principe 
Don  Carlos«  etc. 

Paa  Saint-Réal's  romantiske  Opdigtelser  bygger  nu  Don 
Cayetano  Mamique  sit  Syn  paa  Filip  II,  idet  han  over- 
legent affejer  grundige  og  samvittighedsfulde  Arbejder  som 
Prescott's,  Gachard's  og  Moiiy's. 

Faa  Aar  efterat  Saint-Réal  havde  udgivet  sin  opsigts- 
vækkende Roman,  fremkom  der  et  større  og  mere  positivt 
Bidrag  til    Filip    II's    Historie.      Det   var    Gregorio    Leti's 
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(1630—1701):  Vita  del  catolico  Re  Filippo  II,  etc.  Denne 
Forfatter,  nu  næsten  glemt,  har  skrevet  et  stort  Antal  vo- 
luminøse Værker,  der  er  overordentlig  interessante  at  læse, 
fordi  de  i  sjælden  Grad  tilfredsstiller  den  populære  Smag 
for  Anekdoter  og  sælsomme  Hændelser.  Ikke  uden  Grund 
har  man  kaldt  Leti  Italiens  Varillas.  Han  fødtes  i  Milano 
og  kom  i  Skole  hos  Jesuiterne,  forlod  imidlertid  som  ungt 
Menneske  Ordenen  og  gik  til  Geneve,  hvor  han  blev  Cal- 
vinist, og  ægtede  en  Læges  Datter.  Senere  træffer  vi  ham 
i  London,  hvor  den  liberale  Carl  II  modtog  ham  venlig 
og  indrømmede  ham  en  Pension  paa  tusind  Scudi.  Under 
sit  Englandsophold  skrev  Leti  tykke  Bøger  om  Dronning 
Elisabeth  og  Oliver  Cromwell,  samt  en  Englands  Historie *^ 
Dette  sidste  Værk  mishagede  imidlertid  Kongen  i  den  Grad, 
at  han  lod  det  beslaglægge  og  forviste  Forfatteren.  Saa  gik 
Gregorio  Leti  til  Amsterdam,  hvor  han  sluttede  Venskab 
med  den  berømte  Polygraf,  Socinianeren  Jean  Le  Clerc 
(1657 — 1736),  der  ægtede  en  af  hans  Døtre. 

Filip  II's  Historie  er  hos  Gregorio  Leti  et  Magasin  af 
alle  de  pikante  Træk,  der  findes  meddelte  hos  tidligere  Hi- 
storikere og  Pamfletister,  tilsatte  med  et  betydeligt  Kvan- 
tum af  hans  egen  Opfindelse.  Cesare  Cantu  (1807 — 1895) 
meddeler  om  Gregorio  Leti  en  Anekdote,  der  er  meget  be- 
tegnende for  Datidens  Historikeres  Syn  paa  deres  Gærning: 

—  Da  den  franske  Kronprinsesse  en  Dag  spurgte  Leti,  om 
alle  de  ondskabsfulde  Ting,  han  havde  skrevet  om  Sixtus 
V,  om  Filip  II  og  om  Dronning  Elisabeth,  var  sande,  sva- 
rede han,  at  en  velopfunden  Anekdote  gør  lige  saa  stor,  ja 
større  Lykke  end  den  nøgne  Sandhed*-. 

Tiltrods  for  den  Overfladiskhed  og  Kritikløshed,  der 
præger  Leti  i  hans  Benyttelse  af  de  foreliggende  plumrede 
Kilder,  bør  det  dog  anføres,  at  han  er  den  første  protestan- 
tiske Forfatter,  der  har  fremhævet  de  gode  og  rosværdige 
Egenskaber  hos  Filip  II.    Ja  han  finder  det  endog  nødven- 
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digt  i  Forordet  at  afvise  den  Beskyldning,  at  han  skulde 
have  til  Hensigt  at  forherlige  den  spanske  Konge,  fordi  han 
maa  tilskrive  ham  store  og  glimrende  Dyder ^'. 

Den  engelske  Literatur  gav  først  i  1777  sit  Bidrag  til 
Filip  II's  Historie,  idet  Robert  Watson  udgav  sin  »History 
of  the  reign  of  Philip  the  Second«,  som  en  Fortsættelse  af 
William  Robertson's  (1721—1793)  Carl  V's  Histore.  Lige- 
saa  samvittighedsfuldt  og  grundigt  Robertsons  Værk  er  trods 
Manglen  paa  førstehaands  spanske  Kilder,  ligesaa  overfladisk 
og  unøjagtigt  blev  Watsons,  der  fornemmelig  støtter  sig  til 
nederlandske  Autoriteter  og  ikke  har  formaaet  at  frigøre  sig 
fra  de  skotske  puritanske  Fordomme.  Derfor  behandler  han 
ogsaa  indgaaende  Filips  Forhold  til  Nederlandene,  medens 
han  kun  løselig  omtaler  hans  Kongegærning  i  Spanien.  Han 
henviser  dem,  der  maatte  ønske  nærmere  Oplysninger  om 
Filips  Karakter  og  Privatliv,  til  Vilhelm  af  Oraniens  »Apo- 
logi«, hvoraf  han  i  et  Appendix  giver  et  Udtog  i  Oversættelse. 

Vi  gaar  nu  over  til  at  omtale  en  Række  literære  Værker, 
der  vel  ikke  giver  sig  ud  for  at  være  historiske,  men  som 
paa  Grund  af  deres  Berømmelse  og  uhyre  Udbredelse  kom 
til  at  paavirke  Folkets  Masse  og  derved  bidrage  til  det  falske 
Billede  af  Filip  II's  Person,  der  er  blevet  det  gængse  i  den 
almindelige  dannede  Bevidsthed. 

Kun  et  Par  Menneskealdre  efter  den  spanske  Konges 
Død  blev  han  fremstillet  paa  Udlandets  Scener  i  Thomas 
Otway's  (1652 — 1685)  historiske  Drama  »Don  Carlos«. 
Stykket  blev  spillet  i  London  1676  og  skaffede  Digteren 
Berømmelse,  samtidig  med  at  det  paadrog  ham  den  store 
Dryden's  Misundelse"^*.  Ideen  og  Stoffet  til  dette  saavel  som 
til  de  efterfølgende  her  omtalte  Don  Carlos  Dramer  leverede 
Abbeden  af  Saint-Réal. 

I  Frankrig  træffer  vi  ni  Aar  senere  en  Don  Carlos  Tra- 
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gedie  skrevet  af  Jean-Galbert  de  Campistron  (1653 — 1723), 
Racine's  Elev  og  Efterligner.  Forfatteren  kaldte  sit  Stykke 
»Andronic«,  og  han  giver  os  selv  Forklaringen  paa  dette 
fjærnthentede  Pseudonym:  —  Je  concus  la  premiere  idée 
de  ce  sujet  sur  une  Histoire  moderne  écrite  par  M.  l'Abbé 
de  Saint-Réal,  qui  a  été  pendant  plusieurs  années  entre  les 
mains  de  tout  le  monde.  Mais  comme  par  des  raisons  in- 
vincibles*^  je  ne  pouvois  pas  mettre  sur  la  Scene  les  Per- 
sonnages  de  M.  de  Saint-Réal  sous  leurs  veritables  noms, 
je  fus  obligé  de  chercher  ailleurs  quelque  événement  qui 
ressemblåt  å  celui  qu'il  avoit  traité.  Je  trouvois  heureuse- 
ment  ce  que  je  cherchois  dans  l'Histoire  de  Constantinople. .. 
La  seule  difference  qu'on  y  trouve,  c'est  que  Callo-Jean  ne 
fit  pas  mourir  son  fils;  il  se  contenta  de  lui  faire  créver 
les  yeux  avec  du  vinaigre  brillant,  supplice  ordinaire  des 
Princes  de  1' Empire  d'Orient^^. 

Mere  kendt  end  Campistron's  pseudonyme  Drama  er 
Vittorio  Al  fi  er  i' s  (1749—1803)  »Filippo«.  Dette  Stykke, 
der  staar  som  Førstegrøden  af  den  moderne  dramatiske 
Literatur  i  Italien,  forelaa  allerede  i  1775  skrevet  i  fransk 
Prosa,  idet  Alfieri  som  Piemonteser  endnu  ikke  beherskede 
det  toskanske  Sprog*^.  Senere  rejste  Digteren  til  Siena  og 
lærte  dette  Sprog,  hvorefter  han  oversatte  »Filippo«  i  ita- 
lienske Vers^*. 

I  dette  Drama  har  Digteren  givet  et  fuldstændig  for- 
vrænget Billede  af  de  historiske  Personer,  hvis  Navne  han 
laaner  for  at  tjene  sine  revolutionære  Anskuelser.  Disse 
Personer  forekommer  os  som  abstrakte  Væsener,  der  ikke 
tilhører  nogen  Tid  eller  noget  Land;  de  optræder  kun  for 
at  allegorisere  det  uudslukkelige  Tyranhad.  Filip  fremstilles 
som  en  fuldendt  Despot,  medens  Don  Carlos  udstyres  med 
de  mest  blændende  Dyder.  Fablen  om  Kærlighedsforholdet 
mellem    Prinsen    og   hans    unge    Stedmoder    er    selvfølgelig 
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hibeholdt  af  Alfieii,  der  lader  de  lo  Martyrer  dø  for  Kon- 
gens og  hans  Minister  G(3mez'  Øjne. 

Omtrent  paa  samme  Tid  som  Alfieri  udgav  sin  »Fihppo«, 
saa  et  andet  »historisk«  Don  Carlos  Drama  Lyset  i  Amster- 
dam. Delte  »Portrait  de  Philippe  II,  roi  d'Espagne,  drame 
poélique«  fremtræder  anonymt,  men  er  skrevet  af  Louis- 
Sébastien  Mercier  (1740— 1814),  Medlem  af  Conventet  under 
Republiken  og  af  Institutet  under  Napoleon  I.  Som  Indled- 
ning til  Dramaet  giver  Forfatteren  en  »historisk  Oversigt«, 
der  gentager  alle  de  Bagvaskelser  og  skændige  Fabler,  vi 
har  set  fremstaa  i  Tidernes  Løh'*^. 

Af  alle  Don  Carlos  Dramerne  har  intet  dog  vundet  saa 
stor  Navnkundighed  som  Johann  Christoph  Friedrich  von 
Schiller' s  (1759—1805)  »Dom  Karlos«.  Allerede  i  1783 
havde  Digteren  paabegyndt  dette  Værk,  men  det  blev  først 
færdigt  i  1787  ^^  Den  8.  April  dette  Aar  blev  det  opført 
første  Gang  i  Mannheim,  og  endnu  den  Dag  i  Dag  staar 
det  paa  Repertoiret  over  klassiske  Dramer  ved  alle  større 
Scener  i  Verden. 

Vi  skal  ikke  her  gaa  nærmere  ind  paa  en  kritisk  Værd- 
sættelse af  Schillers  »Dom  Karlos«  ^^.  Alle  kender  Stykket 
og  dets  Tendens,  og  Digteren  har  selv  udtalt  sig  om  dets 
historiske  Mangler ^2.  Dette  dramatiske  Digt  iiar  imidlertid 
faaet  en  for  den  spanske  Konges  Minde  mere  skadelig  Be- 
tydning end  samtlige  tidligere  historiske  og  dramatiske  Ar- 
bejder. I  mere  end  hundrede  Aar  har  det  i  alle  civiliserede 
Lande  indpræget  i  Folkets  store  kritikløse  og  ubefæstede  Masse 
de  skæbnesvangre  Vrangforestillinger,  at  Filip  var  en  blod- 
tørstig Tyran,  en  unaturlig  Fader  og  en  foragtelig  Ægtefælle, 

Hvorledes  vil  da  en  Historiker,  han  være  nok  saa  lærd 
og  samvittighedsfuld,  formaa  at  korrigere  eller  udslette  de 
falske  Forestillinger,  der  er  blevne  knæsatte  og  gjorte  uni- 
verselle af  en  saa  ophøjet  Autoritet  som  Digteren  Johann 
Christoph  Friedrich  von  Schiller? 


32 

Og  Schiller  var  tillige  Historiker.  Ja,  han  blev  endog 
kaldet  til  et  Professorat  i  Historie  i  Jena  som  Anerkendelse 
for  et  historisk  Arbejde,  der  delvis  berører  vort  Emne.  Det 
gik  til  paa  følgende  Maade.  I  Aaret  1788  udgav  han  første 
Del  af  sin:  Geschichte  des  Abfalls  der  vereinigten  Nieder- 
lande,  etc.  I  Forordet  meddeler  han  meget  aabenhjærtig, 
at  han  væsentlig  har  øst  af  engelske,  franske  og  latinske 
Kilder ^^,  da  han  ikke  havde  været  i  Stand  til  at  benytte 
hollandske  og  spanske  Skrifter,  fordi  han  ikke  kunde  de 
paagældende  Sprogø*.  Værket  blev  aldrig  færdigt,  men  stanser 
ved  Aaret  1567.  Det  Billede,  Schiller  giver  os  af  Filip  H, 
minder  da  ogsaa  om  det,  Vilhelm  af  Oranien  og  Watson 
har  tegnet,  men  retoucheret  med  Digterens  Mesterhaand^". 
Han,  der  som  Motto  til  sit  første  Værk  havde  sat  Ordene: 
»In  Tyrannos«,  kunde  vel  ejheller  have  Forudsætninger  til 
at  forstaa  en  Natur  som  Filip  H. 

Efter  saaledes  at  have  belyst  de  \agtigste  og  banebrydende 
Værker  i  de  to  første  Aarhundreder  efter  den  spanske  Konges 
Død,  da  hans  Minde  var  prisgivet  de  udenlandske  Histori- 
keres og  Digteres  ildesindede  Lettroenhed  og  samvittigheds- 
løse Opfindsomhed,  gaar  vi  over  til  at  betragte  en  Række 
moderne  Historikeres  Arbejder. 


KAPITEL  II. 

FILIP  II  BEDØMT  AF  MODERNE  HISTORIKERE 
UDENFOR  SPANIEN. 

Det  er  først  i  Begyndelsen  af  det  19.  Aarhundrede,  at  den 
spanske  Konges  Liv  og  Gærning  blev  Genstand  for  alvorlige 
historiske  Undersøgelser.  Den  vaagnende  Kritik  begyndte  at 
rokke  ved  mange  af  de  Fabler,  som  overfladiske,  slet  under- 
rettede eller  ildesindede  Forfattere  havde  skrevet  sammen. 

Som  Foregangsmand  paa  dette  Omraade  maa  vi,  hvor  be- 
synderligt det  end  kan  lyde,  nævne  den  spanske  Historiker 
Juan  Antonio  Llorente  (1756—1823),  der  i  1817  i  Paris 
udgav  sin  epokegørende  »Histoire  de  ITnquisition  d'Espagne« 
etc.  i  fire  Bind.  Denne  landflygtige  spanske  Kannik,  der  tid- 
ligere havde  været  Sekretær  ved  Inkvisitionen  i  Madrid,  er 
den  første  Forfatter  udenfor  Spanien,  der  med  uomstødelige 
Beviser  gendriver  Saint-Réal's,  Mercier's,  Leti's  og  alle  de 
andres  fantastiske  Fabler  angaaende  Don  Carlos'  Proces 
og  Død^*".  Paa  adskillige  andre  Punkter  lader  imidlertid 
Llorente  sig  af  sine  antispanske,  moderne  Anskuelser  hen- 
rive til  overdrevne  og  uholdbare  Paastande,  som  han  bygger 
paa  Dokumenter,  ingen  har  set  før  eller  efter  ham.  I  over 
en  Menneskealder  blev  han  dog  anset  for  en  førsterangs 
Autoritet". 

I  Aaret  1822  udgav  Louis-Alexis-Lemaitre  Dumesnil 
(1783—1853)  i  Paris  en  Filip  H's  Historie.  Dette  Værk  for- 
tjente næppe  at  nævnes,  undtagen  forsaavidtsom  det,  efter 
Forfatterens  Mening,  er  den  første  Monografi  om  den  spanske 
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Konge,  der  er  fremkommen  paa  fransk  ^^.  Bogen  frembyder 
imidlertid  ingen  nye  Synspunkter,  uagtet  Forfatteren  for- 
sikrer, at  han  har  øst  af  hidtil  ukendte  Kilder  og  Haand- 
skrifter.  Uheldigvis  afskærer  han  os  Kontrollen  ved  at  und- 
lade at  meddele  os,  hvad  det  er  for  sjældne  Dokumenter, 
han  har  raadspurgt.  I  alt  væsentligt  støtter  han  sig  til 
Llorente  og  Watson,  og  han  erklærer,  at  han  vil  ikke  »ju- 
stifier  Philippe  des  crimes,  dont  on  l'accuse,  ni  affaiblir 
l'horreur  que  doit  nécessairement  inspirer  son  humeur 
sanguinaire<.  (p.  3). 

Llorentes  Værk  fik  sin  store  Betydning,  ikke  blot  ved 
de  Berigtigelser,  det  bringer  om  historiske  Fakta,  men  navn- 
lig ved  den  nye  Metode,  det  anviser  til  Studiet  af  Historien, 
nemlig  de  indgaaende  Undersøgelser  af  samtidige  haandskriit- 
lige  Kilder.  Det  var  de  tyske  Lærde  Leopold  von  Ranke 
(1795 — 1886)  og  Friedrich  Ludwig  Georg  von  Raumer 
(1781  — 1873),  der  først  betraadte  den  af  Llorente  anviste  Vej 
ved  at  skaffe  sig  Adgang  til  Arkiverne  og  gennemforske  de 
uhyre  Dynger  af  officielle  Dokumenter,  der  i  Aarhundreder 
havde  henligget  upaaagtede.  Ranke,  dengang  Professor  i 
Berlin,  fik  i  1827  det  Hverv  at  foretage  Efterforskninger  i 
de  offentlige  Arkiver  i  Rom,  Florens,  Venezia  og  Wien.  Re- 
sultatet af  disse  Studier  blev  bl.  a.  Opdagelsen  af  de  berømte 
»Venetianske  Relationer«,  en  uvurderlig  Kilde  til  Studiet  af 
Europas  Historie  i  det  16.  og  17.  Aarhundrede^^.  Rankes 
første  Bog  »Die  Osmanen  und  die  spanische  Monarchie, 
etc.«  vakte  betydelig  Opsigt,  ikke  mindst  fordi  den  paa 
Grundlag  af  de  venetianske  Gesandters  Beretninger  kunde 
give  et  hidtil  ukendt  og  ret  sympatisk  Billede  af  Filip  H. 

I  1830  rejste  en  anden  berlinsk  Professor,  von  Raumer, 
til  Paris,  hvor  han  i  Nationalbiblioteket  (dengang  »Biblio- 
théque  du  Roi«)  fik  Tilladelse  til  at  gennemsøge  de  spanske 
Manuskripter,  der  i  Napoleonskrigene  var  blevne  røvede 
fra  Simancas   og   bragte  til  den  franske  Hovedstad.     Aaret 


35 

efter  udgav  han  i  Leipzig  sine:  »Briefe  aus  Paris«,  der  af- 
trykker en  lang  Række  autentiske  og  højst  interessante  Doku- 
menter vedrørende  det  16.  Aarhundredes  Historie. 

Andre  franske  Arkiver,  der  Hgeledes  gemmer  store  Sam- 
Unger  vedrørende  Spaniens  Historie,  hlev  i  Begyndelsen  af 
Fyrrerne  gennemsøgte  af  Professor  Charles  Weiss  (1812 — 
1864),  der  i  1844  udgav  en  Afhandling  om  Spanien  i  det 
16.  og  17.  Aarhundrede^^.  Forfatteren  fordyber  sig  særlig 
i  Aarsagerne  til  Spaniens  Dekadence  og  finder  dem  i  Filip 
H's  og  hans  Efterfølgeres  ærgerrige  Despotisme  samt  i  In- 
kvisitionens og  Jesuiternes  skadelige  Indflydelse^^. 

Lignende  Paastande  er  ofte  blevne  fremsatte  baade  før 
og  efter  Ch.  Weiss,  uden  at  det  dog  hidtil  er  lykkedes  nogen 
at  levere  et  afgørende  Bevis  for  deres  Rigtighed. 

Vi  bør  i  denne  Sammenhæng  nævne  den  meget  værdi- 
fulde Samling  »Granvelles  Statspapirer«,  der  opbevares  i 
Besancons  Bibliotek,  og  som  blev  udgivet  af  Ch.  Weiss  i  ni 
store  Kvartbind ^^. 

Endelig  i  1844  aabnede  de  spanske  Arkiver  deres  Porte 
for  udenlandske  Forskere,  og  siden  den  Tid  er  mange  Lærde 
valfartet,  navnlig  til  det  afsides  liggende  middelalderlige  Slot 
Simancas,  10  Kil.  sydvest  for  Valladolid,  hvor  fra  Filip  II's 
Tid  alle  officielle  Dokumenter  af  historisk  og  administrativ 
Art  omhyggelig  bevares.  Flittige  Granskeres  Arbejde  i  denne 
gamle  Borg  har  kastet  nyt  Lys  over  en  lang  Række  Be- 
givenheder, der  tidligere  var  gaadefulde  eller  forelaa  i  fan- 
tastiske Beretninger. 

Blandt  de  Lærde,  hvem  Filip  Ils  Historie  skylder  særlig 
Tak,  maa  i  første  Linje  nævnes  den  belgiske  Historiker  og 
Arkivar  Louis-Prosper  Gachard  (1800 — 1885)^^.  Denne 
Mand,  der  oprindelig  var  Typograf,  naaede  ved  sine  sjældne 
Evner  og  sin  utrættelige  Energi  i  1831  at  blive  ansat  ved 
Statsarkivet  i  Bryssel.  Levende  interesseret  for  sit  Fædre- 
lands Historie   ofrede   han   al   sin  Arbejdskraft  paa  Studiet 
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af  Nederlandenes  indviklede  Forhold,  navnlig  i  det  16.  Aar- 
hundrede.  Den  Ærlighed  og  Grundighed,  hvormed  Gachard 
gik  frem  i  sine  Undersøgelser,  førte  imidlertid  til  et  for 
Belgiens  Nationalstolthed  mindre  smigrende  Resultat;  ti  ved 
Gachard's  Offentliggørelse  af  den  uhyre  Korrespondance 
mellem  Datidens  ledende  Mænd  fremtræder  Filip  II's  Fy- 
siognomi i  et  andet  og  mere  sympatisk  Lys,  end  tidligere 
nederlandske  Historieskrivere  har  villet  indrømme ''*. 

Den  franske  Historiker  P'rancois-Auguste-Marie  Mig  net 
(1796 — 1884),  betydelig  baade  ved  sin  Lærdom  og  ved  sin 
sunde  Dømmekraft,  har  skrevet  en  interessant  Studie  over 
Filip  H  og  Antonio  Perez.  Mignet,  der  paa  Forhaand  synes 
indtaget  imod  den  spanske  Konge,  bygger  for  en  væsentlig 
Del  paa  spanskfjendtlige  Kilder  (Perez'  Skrifter  og  engelske 
Memoirer).  Ikke  desmindre  kommer  han  til  at  favorisere 
Filip,  idet  han  afslører  Antonio  Perez  som  den  Forræder 
og  Falskner,  han  var. 

Lad  os  i  denne  Sammenhæng  anføre,  hvorledes  Mignet*'^ 
omgaas  en  spansk  Kilde,  som  han  idelig  citerer  og  anser 
for  et  meget  værdifuldt  Aktstykke,  som  han  selv  har  haft 
det  Held  at  opdage  i  Udenrigsministeriets  Arkiv  i  Madrid. 
Dette  Skrift,  der  betitles:  Proceso  criminal  que  se  fulmino 
contra  Antonio  Perez,  etc.  foreligger  imidlertid  trj'kt  i  Aaret 
1788  hos  den  samme  Antonio  Espinosa,  der  samme  Aar 
trykte  den  p.  21  omtalte  Biografi  af  Filip  II,  der  endnu  hos 
Prescott  citeres  som  Manuskript.  Denne  anonyme  »Proceso« 
synes  da  at  være  bleven  meget  sjælden,  ti  endnu  i  1903  om- 
taler en  saa  grundig  Historiker  som  Martin  A.  S.  Hume  den 
som  >Mignet's  proces«  ^^.  Mignet  erklærer  nemlig  selv,  at  det 
var  Opdagelsen  og  Studiet  af  dette  sjældne  »Manuskript«,  der 
gav  ham  den  første  Idé  til  Bogen  om  Filip  II  og  Antonio  Perez  ^^ 

Den  engelske  Literatur  frembød  indtil  1855  ingen  anden 
original  Monografi  om  Filip  II  end  Watson's  omtalte  Værk 


37 

(se  p.  29).  Dette  tarvelige  Arbejde  forvistes  med  ét  Slag  til 
fortjent  Glemsel,  da  Nordamerikaneren  William  Hickling 
Prescott  (1796—1859)  udgav  sin  »History  of  the  reign  of 
Philip  the  Second«.  Det  er  et  samvittighedsfuldt  og  grun- 
digt Arbejde,  der  bygger  paa  et  meget  omfattende  Kilde- 
studium. En  stor  Mængde  hidtil  ukendte  Aktstykker  blev 
i  Afskrifter  stillede  til  Forfatterens  Raadighed  af  Romanisten 
Ferdinand  Wolf  (1796—1866)  og  af  den  berømte  Arabolog 
Pascual  de  Gayangos  (1809—1897). 

Paa  Grundlag  af  disse  fortræffelige  Hjælpemidler  udar- 
bejdede nu  Prescott  sit  Værk  i  Boston.  Vi  fmder  det  imid- 
lertid mindre  hensigtsmæssigt  at  skrive  et  fremmed  Lands 
Historie  paa  Grundlag  af  Dokumenter,  der  er  valgte  og 
skallede  tilveje  af  andre  paa  mer  eller  mindre  tilfældig 
Maade,  og  navnlig  naar  det  drejer  sig  om  en  Tidsalder  og 
en  Kultur,  der  er  saa  forskelligartet  fra  Forfatterens  som  i 
det  foreliggende  Tilfælde  ^^.  For  at  naa  til  den  bedst  mu- 
lige Forstaaelse  af  et  fremmed  Lands  Kultur  er  det  især  af 
Betydning  at  have  gjort  Studier  og  personlige  Iagttagelser 
i  selve  Landet.  Denne  Bemærkning  gælder  særlig,  hvor 
Talen  er  om  et  Land,  der  som  Spanien  i  mange  Henseender 
har  bevaret  sit  Præg  mere  uforandret  end  andre  moderne 
Stater.  Ved  ogsaa  paa  denne  Maade  at  gøre  sig  fortrolig 
med  sit  Emne  lykkes  det  ofte  den  fremmede  Forsker  at 
erhverve  noget  af  den  Forstaaelse,  der  fjærner  sig  fra  For- 
domme og  nærmer  sig  Upartiskheden. 

Trods  al  den  Sandhedskærlighed  og  Lærdom,  Prescott's 
Værk  frembyder,  har  det  dog  ikke  kunnet  frigøre  sig  fra 
alle  Fordomme.  Desværre  skulde  den  ihærdige  Forsker 
ikke  opleve  at  se  sit  Værk  fuldendt.  Det  stanser  for  nogle 
Begivenheders  Vedkommende  ved  Aaret  1568,  for  andres, 
ved  Aaret  1581.  Forfatterens  puritanske  Grundsyn  kommer 
dog  flere  Steder  til  Orde,  og  naar  han  f.  Ex.  bebrejder  Filip  H 
og  Pius  V  deres  uforsonlige  Intolerance  (der  forøvrig  deltes. 
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af  deres  Tidsalder  og  ikke  var  ringere  hos  Datidens  Prote- 
stanter), udtaler  han  forhastede  Domme  om  de  religiøse 
Kampe  og  deres  Følger ^^. 

En  anden  Nordamerikaner,  der  har  gjort  sig  fortjent  af 
det  16.  Aarhundredes  Historie,  er  John  Lothrop  Motley 
{1814 — 1877).  Efter  at  have  foretaget  Studier  og  Under- 
søgelser i  England,  Nederlandene  og  Tj^skland  udgav  han 
i  1856:  The  rise  of  the  Dutch  republic,  i  hvilken  han  viser 
sig  som  en  begejstret  Beundrer  af  de  hollandske  Oprørere. 
Den  puritanske  Lidenskab  er  hos  Motley  endnu  hæftigere 
end  den  republikanske.  Idelig  ser  man  den  protestantiske 
Nidkærhed  komme  til  Orde  hos  denne  Ætling  af  de  land- 
flygtige, der  maatte  gaa  hinsides  Oceanet  for  at  kunne  dyrke 
deres  Gud  efter  eget  Tykke.  Filip  II  bliver  derfor  for  Motley 
kun  Inkarnationen  af  den  spanske  Aand,  Intolerancen  og 
Herskesygen,  og  han  søger  ikke  at  forstaa,  endsige  und- 
skylde den  brændende  Nidkærhed  og  urokkelige  Trosiver, 
der  dikterede  alle  F'ilips  Handlinger. 

I  Tyskland  træffer  vi  omtrent  tyve  Aar  senere  en  ny 
Monografi  om  Filip  II  skrevet  af  Dr.  Reinhold  Baumstark 
(1831  —  1900)^°.  Denne  Forfatter  har  gjort  sig  meget  fortjent 
af  Spaniens  Historie  og  Literatur.  Hans  »Filip  II«  giver  i 
sammentrængt  Form  og  uden  videnskabelige  Pretentioner 
et  Billede  af  den  spanske  Konges  Person  og  Karakter,  der 
er  mere  nøjagtigt  og  troværdigt  end  alt,  hvad  udenlandske 
Historikere  tidligere  har  frembragt.  Naar  dette  lille  Skrift 
hæver  sig  højt  over  de  fleste  andre  Forfatteres,  skyldes  det 
i  første  Linie  det  indgaaende  Studium  og  den  fine  For- 
staaelse  af  det  spanske  Folks  Ejendommeligheder,  hvoraf 
det  er  præget''^. 

Et  stort  Arbejde  om  Fihp  II  fremkom  i  1881—1882  af 
Henri  Forneron  (1834 — 1886).  Han  har  med  Forkærlighed 
studeret  alle  de  Værker  og  Aktstykker,  der  er  udsprungne 
af  den   politiske   og  religiøse  Modsætning  til   den   spanske 
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Konge  og  optrykker  med  en  sjælden  Troskyldighed  alle  de 
gamle  Anekdoter  og  Fabler,  som  Vilhelm  af  Oranien,  Bran- 
tome,  Leti  og  andre  har  bragt  til  Torvs.  Forneron's  volu- 
minøse Værk,  der  blænder  ved  sin  elegante  Stil  og  ved  sit 
omfattende  videnskabelige  Apparat,  tjener  saaledes  mere  til 
at  vildlede  end  til  at  retlede  uhildede  Læseres  Anskuelser. 
I  selve  Spanien  har  Forneron  i  Oversættelse  1  vore  Dage 
fortrængt  de  ældre  historiske  Fremstillinger  og  er  blevet  det 
mest  populære  Værk  om  Filip  II. 

Det  betydeligste  og  mest  omfangsrige  Værk  om  den  spanske 
Konge,  der  i  vor  Tid  har  set  Lyset,  er  den  belgiske  Biskop 
Alexandre-Joseph  Naméche's  (1811 — 1893):  Le  regne  de 
Philippe  II  et  la  lutte  religieuse  dans  les  Pays-Bas  au  XVI*= 
siécle,  Paris  et  Louvain,  1885 — 1887,  gr.  in-8vo,  8  vol.  Denne 
lærde  Forfatter,  der  tidligere  var  Rektor  ved  Universitetet 
i  Louvain,  har  fulgt  de  af  Gachard  anviste  Veje  ved  at  give 
en  dokumenteret  Fremstilling  af  de  religiøse  Kampe,  der 
hærgede  hans  Fædreland  i  Slutningen  af  det  16.  Aarhundrede. 

Vi  finder  i  Naméche's  Værk  en  fin  og  inderlig  Forstaaelse 
af  de  religiøse  Ideer,  Anskuelser  og  Fordomme,  der  var 
gængse  i  det  16.  Aarhundrede  —  en  uomgængelig  Forud- 
sætning for  al  kunne  skildre  Datidens  Personer  og  Begiven- 
heder. Ad  denne  Vej  er  det  da,  at  Forfatteren  bliver  Filip 
II's  ivrige  Beundrer  og  Apologet,  idet  han  næppe  finder 
anden  Indvending  mod  hans  Person,  end  hvad  allerede  de 
venetianske  Ambassadører  udtalte,  nemlig  at  han  var  »altfor 
ensidig  spansk«  ''^. 

Det  nyeste  Arbejde,  vi  kender  om  Filip  II,  er  den  kort- 
fattede Monografi  af  den  engelske  Historiker  og  Hispanofil, 
Oberst  Martin  Andrew  Sharp  Hume  (født  1847):  Philip  II 
of  Spain,  London,  1897.  Den  lærde  og  samvittighedsfulde 
Forsker,  der  har  haft  Adgang  til  og  gjort  omfattende  Brug 
af  det  haandskriftlige  Materiale  i  Madrid,  Simancas,  Paris 
og   London,   tager  ikke   i    Betænkning   at   indrømme   Filip 
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elskværdige  og  tiltalende  Egenskaber.  Forklaringen  paa  den 
mørke,  kolde  Ro,  der  prægede  Kongen  under  alle  Livets 
Tilskikkelser,  finder  Hume  i  den  moderne  Arvelighedsteori^^. 
Den  eneste  Monografi  om  Filip  II,  vi  har  truffen  i  den 
danske  Literatur  er  den  i  1852  udgivne  »historiske  Sam- 
menligning<  :  Tiberius  og  Philip  II.  Den  er  skreven  af  Is- 
lænderen Grimur  Thorngrimson  Thomsen  (1820 — 1896), 
kendt  som  Diplomat  og  Æstetiker.  Forfatteren,  der  er  mere 
Digter  end  Historiker,  citerer  jævnlig  de  nyeste  Forskeres 
Arbejder  om  Filip  II,  men  kommer  dog  til  det  Resultat,  at 
man  bør  se  med  større  Sympati  paa  den  romerske  Kejser 
end  paa  den  katolske  Hersker,  ti  »Hedningen  Tiberius  var 
tolerant  mod  de  Christne;  Catholiken  Philip  forfulgte  Pro- 
testanter. Hin  var  kun  Despot.  Denne  var  en  fanatisk 
Despot«  (p.  119).  Som  om  man  i  politisk  Henseende  kunde 
sammenligne  den  første  Romermenigheds  ydmyge  Kristne 
med  det  16.  Aarhundredes  kirke-  og  pavefjendske  Oprørere! 

Man  vil  af  den  her  givne  Fremstilling  have  faaet  det 
Indtryk,  at  de  Anskuelser  om  Filip  Ils  Person,  som  de  for- 
skellige Forfattere  har  fremsat,  staar  i  et  ret  direkte  For- 
hold til  deres  Kendskab  til  hans  Land  og  dets  datidige 
Kulturudvikling.  Jo  mere  de  er  trængte  ind  i  den  nationale 
spanske  Aand,  saaledes  som  den  gav  sig  Udtryk  i  det  16. 
Aarhundrede,  og  hvoraf  Filip  var  en  saa  typisk  Inkarnation, 
desto  lysere  og  venligere  er  det  Billede,  de  har  tegnet  af 
hans  Personlighed. 

Efter  hermed  at  have  afsluttet  vor  lille  Oversigt  over  de 
betydeligste  udenlandske  Forfattere,  hvem  vi  skylder  vort 
Kendskab  til  Filip  II,  vil  vi  nu  gøre  et  Strejflog  henover 
den  spanske  Literaturs  Enemærker  og  betragte  en  Del  af 
de  Værker,  hans  egne  Landsmænd  har  skrevet  om  ham. 


KAPITEL  III. 

FILIP  II's  HISTORIE  I  DEN  SPANSKE  LITERATUR. 

Hvis  man  tog  sig  for  at  opregne  alle  de  Værker  i  den 
spanske  Literatur,  hvor  Filip  ITs  Historie  direkte  eller  in- 
direkte behandles,  vilde  man  kun  opnaa  at  trætte  Læserne. 
Alene  i  det  16.  Aarhundrede,  Literaturens  Guldalder,  er  der 
næppe  nogen  spansk  Forfatter,  der  ikke  et  eller  andet  Sted 
i  sine  Værker  giver  os  et  Rid  rag  til  en  Karakteristik  af  den 
Konge,  der  frem  for  nogen  anden  var  Videnskabens  Refor- 
drer,  Literaturens  Reskytter  og  Kunstens  Mæcen.  Vi  vil 
imidlertid  indskrænke  os  til  at  omtale  de  i  egentlig  For- 
stand historiske  Arbejder  for  saa  snart  som  muligt  at  naa 
til  Hovedemnet  for  vor  Fremstilling. 

Filip  havde  selv  ansat  to  officielle  Historiografer,  de  saa- 
kaldte  »coronistas«,  en  for  Kongeriget  Castilien  og  en  for 
Aragon.  Den  første  var  den  lærde  Cordobaner  Ambrosio 
de  Morales  (1513 — 1591)''*.  Han  tog  strax  efter  sin  An- 
sættelse (1580)  fat  paa  at  fortsætte  Florian  de  Ocampo's 
(t  1555):  Coronica  general  de  Espafia.  Ocampo  var  Carl  V's 
Historiograf  og  havde  paabegyndt  Spaniens  Historie.  Da 
imidlertid  denne  ifølge  et  Sted  hos  Josefus''^  (37 — ca.  100) 
kunde  føres  tilbage  til  Jafets  Søn  Tubal,  naaede  Ocampo 
ikke  længere  end  til  den  anden  puniske  Krig,  da  Døden 
stansede  hans  flittige  Kompilatorvirksomhed  ^*'. 

Morales  arbejdede  ihærdig  i  ti  Aar,  og  det  lykkedes  ham 
at  føre  Fremstillingen  ned  til  Rermudo  1 1  Is  Død  og  Casti- 
liens  og  Leons  første  Forening,  1037". 
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Aragons  officielle  Kronikør  var  Geronimo  de  Curita  eller 
Zurita  (1512 — 1580),  berømt  for  de  værdifulde  »Anales  de 
Aragon«,  der  behandler  dette  Riges  Historie  lige  fra  dets 
Oprindelse  til  Ferdinand  den  Katolskes  Tid'^.  Zurita's  An- 
naler har  særlig  Betydning  for  alt,  hvad  der  vedrører  Ud- 
viklingen af  den  konstitutionelle  Organisme  i  Aragon  ^^. 

Den  første  spanske  Historiker,  der  har  skrevet  om  Filip  H, 
er  Juan  Gines  de  Sepiilveda  (1490 — 1574).  Han  var  en  af 
sin  Tids  lærdeste  Mænd,  lige  stor  som  Humanist,  Teolog 
og  Historiker.  Han  havde  gjort  sine  Studier  i  Alcalå  de 
Henares  og  i  Bologna  under  den  berømte  Filosof,  Pietro 
Pomponazzi  (1462 — 1525).  Som  fanatisk  Tilhænger  af 
Kejserens  Politik  indlod  han  sig  endogsaa  paa  at  forsvare 
Spaniernes  Grusomheder  mod  de  indfødte  i  Amerika,  hvor- 
ved han  udæskede  den  ædle  Bartolomé  de  Las  C  as  as 
(1474 — 1566),  der  skrev  sit  berømte  Værk  om  »Vestindiens 
Ødelæggelse  af  Spanierne«^".  Sepiilveda  har  efterladt  sig 
en  lang  Række  latinske  Værker  af  teologisk,  filosofisk,  po- 
litisk og  historisk  Indhold,  der  vakte  den  lærde  Samtids 
Beundring.  Selve  Erasmus  (1466—1536)  skal  saaledes  have 
givet  Sepiilveda  Hædersnavnet  »Spaniens  Livius«.  Hans  Væi- 
ker  om  Carl  V  og  Filip  II  (der  kun  behandler  Aarene  1556 — 
1564),  udkom  imidlertid  først  i  1780  paa  det  spanske  Akademis 
Foranstaltning^^. 

Morales'  Efterfølger,  Benediktineren  Fra}'  Prudencio  de 
Sandoval  (1560 — 1621),  Biskop  af  Tuy  og  senere  af  Pam- 
plona,  fik  det  Hverv  at  fortsætte  »La  Coronica  general« ;  han 
begyndte  med  Carl  V's  Historie,  som  han  naaede  at  fuldføre, 
og  hvori  han  meddeler  enkelte  Episoder  af  Filips  Liv^^.  Mo- 
rales'Værk  blev  derimod  fortsat  af  Estévan  de  Garibay  y 
Camalloa  fl533 — ca.  1600),  der  førte  Historien  ned  til  Gra- 
nadas Erobring.  I  et  af  denne  Forfatters  efterladte  Skrifter,  der 
først  blev  udgivet  i  1854  under  Titlen :  »Memorias  de  Garibay« 
finder  vi  adskillige  interessante  Bidrag  til  Filips  Historie '='^. 
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Disse  Historiografer  giver  os  saaledes  kun  sparsomme 
Oplysninger  om  deres  egen  Tid.  Det  første  historiske  Værk, 
der  behandler  Ulip  II's  Regering,  blev  offentliggjort  i  Aaret 
1601  af  Antonio  de  Herrera  y  Tordesillas  (1559—1625), 
den  første,  der  beklædte  Embedet  som  »Coronista  de  las 
Indias«.  Han  hørte  ikke  til  den  Slags  Embedsmænd,  der 
lader  sig  godt  betale  uden  at  bestille  noget.  Foruden  sin 
store  »Historia  general  de  las  Indias  <  har  han  efterladt  vo- 
luminøse Monografier  over  en  Mængde  samtidige  Personer 
og  Begivenheder^*  og  navnlig  den  store:  Verdenshistorie 
under  Filip  II,  den  Kloges  Regering. 

Herreras'  Værker,  der  i  vore  Dage  agtes  ringe  af  Histo- 
rikerne, indeholder  en  stor  Mængde,  i  Reglen  meget  nøj- 
agtige Detailler,  og  hans  Domme  om  Personer  og  Begiven- 
heder er  gennemgaaende  sunde  og  upartiske. 

Hvis  man  ikke  vil  regne  den  store  Mængde  Ligtaler,  der 
strax  efter  Filips  Død  blev  holdte  og  udgivne,  for  historisk 
Literatur^^,  træffer  vi  den  første  egentlige  Monografi  i  Luis 
Cabrera  de  Cordoba's  (1559 — 1623)  i  1619  udkomne: 
Filipe  Segundo,  Rey  de  Espaila,  etc.  Dette  Værk  har  grund- 
læggende Betydning  for  sit  Emne;  det  er  baade  nøjagtigt  og 
detailleret.  I  Fortællingens  Løb  giver  Forfatteren  os  Med- 
delelser om  sit  eget  Liv.  Han  blev  født  i  Madrid,  men  Fa- 
milien stammede  fra  et  gammelt  Adelshus  i  Cordoba.  For- 
fatterens Bedstefader,  Don  Luis,  var  en  af  Carl  V's  dygtigste 
Krigere.  Han  fandt  Heltedøden  under  den  mindeværdige 
Storm  paa  Saint-Quentin,  1557^^.  Don  Luis'  Søn,  Faderen 
til  vor  Historiker,  tjente  ligeledes  i  Hæren,  men  trak  sig 
efter  Freden  med  Frankrig  ud  af  Krigerlivet  og  opnaaede  i 
Madrid  Embedet  som  »despensero  mayor«  (Hoffurér)  hos 
Kongen.  Dennes  Søn,  Luis,  fødtes  1559,  samme  Aar  som 
Filip  vendte  tilbage  fra  Nederlandene. 

Allerede  i  1584  træffer  vi  den  unge  Don  Luis  i  Tjeneste 
hos  Pedro  de  Giron,  Hertugen  af  Osuna,  Vicekonge  i  Neapel. 
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x\aret  efter  sendtes  Cabrera  til  Madrid  for  at  berolige  Kongen 
i  Anledning  af  Urolighederne  i  Kongeriget  Neapel ^^  Nogle 
Aar  senere  træffer  vi  vor  Historiker  i  Flandern,  hvor  han 
tjente  Prinsen  af  Parma  i  flere  betydningsfulde  Kommis- 
sioner, og  i  Filips  sidste  Leveaar  var  Cabrera  knyttet  til 
Centraladministrationen  i  Madrid  og  deltog  i  Udførelsen  af 
de  vigtigste  Statssager. 

Kongen  synes  stedse  at  have  været  tilfreds  med  Luis 
Cabreras  Tjenester,  og  der  er  ingen  Tvivl  om,  at  han  om- 
gikkes med  den  Tanke  at  udnævne  ham  til  Statssekretær. 
Efter  Filips  Død  blev  Cabrera  boende  i  Madrid  som  Kabi- 
netssekretær hos  Filip  III's  Dronning,  Margareta  af  Østrig®^. 

Faa  Mennesker  var  vel  bedre  skikkede  til  at  skrive  Filip 
IFs  Historie  end  Luis  Cabrera.  I  alle  de  fyrretyve  Aar,  han 
havde  virket  i  Statens  Tjeneste,  havde  han  gjort  sine  Op- 
tegnelser, »som  om  han  skulde  skrive  denne  Historie«  ^^. 
Desuden  havde  han  været  Øjenvidne  til  og  ofte  spillet  en 
betydelig  Rolle  i  de  største  Begivenheder.  Endelig  havde 
han  i  Kraft  af  sin  betroede  Stilling  haft  Adgang  til  at  gøre 
sig  bekendt  med  alle  de  officielle  Dokumentere^. 

Cabrera  havde  saaledes  netop  de  Egenskaber,  som  Michel 
Montaigne(1538— 1592)  forlanger  hos  en  god  Historieskriver. 
»Les  seules  bonnes  histoires«  —  siger  han  —  »sont  celles  qui 
ont  esté  escriptes  par  ceulx  mesmes  qui  commandoient  aux 
affaires,  ou  qui  estoient  participants  a  les  conduire,  ou  au 
moins  qui  ont  eu  la  fortune  d'en  conduire  d'aultres  de  mesme 
sorte.  Telles  sont  quasi  toutes  les  grecques  et  les  romaines«  ^^. 

Man  har  bebrejdet  Cabrera  Partiskhed  og  Hang  til  Smiger, 
fordi  han  ikke  gentager  de  Beskyldninger  og  Opdigtelser, 
som  Prinsen  af  Oranien  havde  sat  i  Omløb,  eller  de  fan- 
tastiske Anekdoter,  som  vi  kender  fra  Brantome  og  Pierre 
Matthieu;  men  ingen  har  vovet  at  drage  hans  personlige 
Hæderlighed  i  Tvivl  eller  frakende  ham  den  Agtelse,  han 
nød  hos  sin  Samtids  bedste  Mænd^-.    I  en  lille  Afhandling, 
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»Om  Historieskrivningen«,  udtaler  Cabrera  sig  selv  om  Smi- 
geren og  dens  Følger,  saaledes: 

—  Der  er  dem,  der  betragter  Smigeren  i  Historieskriv- 
ningen som  meget  skadelig,  fordi  den  har  bragt  Rigerne 
flere  Ulykker  end  Fjendernes  Hære.  Dette  er  sandt,  hvor 
Talen  er  om  endnu  levende  Personer,  medens  de  Lovtaler, 
der  bliver  de  afdøde  til  Del.  aldrig  er  blevne  fordømte  af 
nogen  Vismand,  saasom  Forfatteren  ikke  kan  ledes  af  Hen- 
synet til  Belønningen,  og  Fyrsten  ikke  kan  hovmode  sig^'^ 

Indtil  1856  kendte  man  kun  første  Del  af  Cabreras  Hi- 
storie, der  stanser  ved  Aaret  1583,  og  man  antog,  at  Resten 
var  gaaet  tabt,  eller  at  Forfatteren  havde  afsluttet  sin  For- 
tælling ved  dette  Tidspunkt  af  Grunde,  som  ingen  nu  kunde 
angive^*.  Da  skete  det,  at  den  lærde  Gachard  blandt  Biblio- 
thé([ue  Nationales  Manuskripter  i  Paris  opdagede  en  Af- 
skrift, der  viste  sig  at  indeholde  anden  og  sidste  Del  af 
Cabreras  højt  skatlede  Værk.  Den  spanske  Regering  lod  en 
Snes  Aar  senere  dette  Haandskrift  afskrive  og  foranstaltede 
en  ny  samlet  Udgave  af  Cabreras  Historie  i  flre  Foliobind. 

Der  er  ingen  Tvivl  om,  at  Cabrera  har  haft  i  Sinde  at 
udgive  ogsaa  anden  Del  af  sin  Historie.  Naar  dette  imid- 
lertid ikke  skete,,  turde  Forklaringen  ligge  i  følgende  Om- 
stændigheder. Da  første  Del  udkom,  var  der  blandt  Konge- 
riget Aragon's  Deputerede  nogle,  der  forudsaa,  at  Beretningen 
om  Urolighederne  i  dette  Rige  (1591)  mulig  vilde  støde  deres 
Landsmænds  patriotiske  Følelser.  De  gik  derfor  til  Kongen, 
Filip  III,  og  gjorde  ham  Forestillinger,  for  at  han  skulde 
lade  de  Kapitler  undertrykke,  der  behandlede  det  kildne 
Spørgsmaal.  Kongen  synes  ogsaa  at  have  taget  Hensyn  til 
de  aragoniske  Folkerepræsentanters  Ønsker;  ti  han  lod  de 
omstridte  Kapitler  sende  til  den  lærde  Doktor  Bartolomé 
Leonardo  y  Argensola  (1565 — 1631),  Aragon's  officielle 
Historiograf,  for  at  han  skulde  korrigere  dem  i  Overens- 
stemmelse med  hans  Landsmænds  Ønsker  ^^. 
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Man  tør  da  gaa  ud  fra,  at  Cabrera  enten  ikke  har  villet 
underkaste  sig  den  aragoniske  Historiografs  Rettelser,  eller 
at  Døden  har  overrasket  ham,  inden  Resultatet  forelaa. 

Cabreras  Værk  var  ikke  skikket  til  at  blive  Folkets  Eje. 
Det  var  dyrt,  voluminøst  og  detailleret,  og  Menigmand  havde 
hverken  Raad  til  at  købe  det  eller  Taalmodighed  til  at  læse 
det.  Den  populære  Nysgerrighed  blev  derfor,  hvad  Filip  II's 
Person  angik,  tilfredsstillet  ved  anonyme  haandskrevne  Piecer, 
der  gik  under  forskellige  Titler  og  hvis  Forfatter  vi  har  af- 
sløret (p.  23).  Derfor  var  det,  at  Lorenzo  Vander  Ham- 
men y  Leon  i  1625  udgav  sin  korte  og  populære  Levneds- 
beskrivelse af  den  store  Konge.  Vi  har  ikke  fundet  mange 
biografiske  Oplysninger  om  denne  Forfatter.  Han  var  af 
flamsk  Æt,  men  født  i  Madrid  og  skal  have  udmærket  sig 
baade  som  Humanist,  Digter^^  og  Teolog.  Hans  Broder 
Juan  (1596 — 1632)  nød  stort  Ry  som  Blomster-  og  Portræt- 
maler^''.  Et  inderligt  Venskab  knyttede  disse  Brødre  til 
Tidens  betydeligste  Aand,  Francisco  Gomez  de  Quevedo 
y  Villegas  (1580 — 1645),  og  naar  Don  Lorenzo's  Bog  om 
Filip  fik  saa  stor  en  Udbredelse,  skyldes  det  sikkert  for  en 
ikke  ringe  Del  den  anerkendende  Skrivelse,  som  Digteren 
tillod  Vennen  at  optrykke  foran  Texten^^. 

Vander  Hammens  Bog  lægger  ikke  Vægt  paa  at  med- 
dele alle  de  politiske  Begivenheder,  der  knytter  sig  til  Filip 
H's  Regering;  den  behandler  derimod  ret  indgaaende  Kong- 
ens Personlighed  og  Karakter  og  hans  Kongegærning  i 
Spanien.  Særlig  belyses  hans  altid  virksomme  Iver  for  at 
fremme  Almenvellet,  hans  stærke  personlige  Initiativ  og 
hans  forbløffende  Indsigt  i  Administrationens  mest  indvik- 
lede Detailler. 

Ikke  mange  Aar  efter  Vander  Hammen's  Bogs  Offent- 
liggørelse fremkom  der  et  nyt  Bidrag  til  Filips  Historie,  den 
mærkelige  Samling:  »Kong  Filip  den  Andens  Ord  og  Gær- 
ninger«,   af  Baltasar   Porren  o,   Sevilla,   1639.    Vort  Kend- 
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skab  til  denne  Forfatter  er  ikke  meget  indgaaende.  Af  hans 
Bog  om  Filip  II  fremgaar  det,  at  han  var  >licenciado«  og 
Præst  i  Salcedon  og  Corcoles,  to  Smaabyer  i  Bispedømmet 
(Aienca.  Her  levede  han  i  landhg  Afsondrethed,  borte  fra 
den  store  Verden.  Men  hans  Onkel,  den  berømte  Arkitekt 
Francisco  de  Mora  (f  1611),  var  ansat  ved  Filips  Hofstat^^, 
og  man  tør  gaa  ud  fra,  at  Porreno  har  laant  en  Del  af  de 
Træk,  han  meddeler  os,  fra  Onklens  mundtlige  Beretninger. 

Vi  vilde  maaske  fæste  mindre  Lid  til  Porrenos  Trovær- 
dighed, hvis  vi  ikke  vidste,  at  han  foruden  at  nyde  stor 
Anseelse  for  sine  latinske  og  spanske  Digte  ^^^  har  aflagt  et 
glimrende  Bevis  paa  sine  Evner  som  Historiker.  Han  har 
nemlig  efterladt  os  en  Monografi  over  Don  Juan  deAustria 
(1547 — 1578),  tilegnet  en  af  denne  Prins'  uægte  Døtre,  der 
var  i  Kloster  i  Spanien.  Dette  højst  interessante  Værk  blev 
først  i  Slutningen  af  forrige  Aarhundrede  udgivet  af  det 
spanske  Bibliofilselskab  ^"^. 

Porrefios  fordringsløse  Bog,  som  adskillige  moderne 
Historikere  behandler  med  en  vis  overlegen  Ligegyldighed, 
muligvis  fordi  nogle  af  dem  kun  kender  den  paa  anden 
Haand,  forekommer  os  at  være  et  prægnant  Udtryk  for  det 
Billede  af  Filip  II,  der  i  det  17.  Aarhundredes  Begyndelse 
havde  aflejret  sig  i  det  spanske  Folks  Bevidsthed.  Det  er 
en  Samling  Smaatræk  og  Anekdoter,  der  i  17  Kapitler  priser 
Kongens  blændende  Dyder  og  giver  mangt  et  Bidrag  til 
hans  Privatliv,  som  andre  Forfattere  ikke  har  meddelt  os^*^^. 

I  mere  end  tohundrede  Aar  efter  Porrenos  Bog  træffer 
vi  ingen  original  Monografi  over  Filip  II  i  den  spanske 
Literatur.  Først  omkring  1840,  adskillige  Aar  efter  Llorentes 
og  von  Rankes  banebrydende  Arbejder,  vaagner  Interessen 
paany  for  det  16.  Aarhundredes  Historie. 

Det  første  xVrbejde,  vi  her  maa  omtale,  er  Salvador  Ber- 
mudez  de  Castro,  Marqués  de  Lima,  Duque  de  Ripalta's 
(1817 — 1866):   Antonio  Perez,   secretario   de  estado  del  Rey 


48 

Felipe  II ^°^.  Disse  historiske  Studier,  hvis  Stil  er  elegant 
og  fængslende,  kaster  adskilligt  nyt  Lys  over  Filip  II  og 
hans  fordums  Yndling.  Forfatteren  afslører  hele  Fordærv- 
elsen og  Nederdrægtigheden  hos  Antonio  Perez,  der  indtil 
da  nærmest  var  bleven  anset  for  en  Martyr  for  Kongens 
Grusomhed  og  uretfærdige  Forfølgelse.  Paa  den  anden  Side 
skildrer  han  os  den  store  Ensomme  i  Escorial  paa  en  sym- 
patisk Maade,  idet  han  bygger  paa  hidtil  ukendte  Kilder 
fra  de  spanske  Arkiver  ^°*.  Kun  maa  man  beklage,  at  han 
ikke  meddeler  os,  hvorfra  han  har  hentet  de  Haandsk rifter, 
han  benytter  i  sin  Fremstilling. 

Indtil  1842  bevarede  de  spanske  Arkiver  deres  rige  Skatte 
som  kostelige  og  ukrænkelige  Hemmeligheder.  I  hint  Aar 
paabegyndte  et  Selskab  af  Lærde  og  Historikere  under  Le- 
delse af  Martin  Fernåndez  Navarrete  (1765 — 1844),  Miguel 
Salvå  og  Pedro  Sainz  de  Baranda  Udgivelsen  af  den 
monumentale  »Coleccion  de  Documentos  inéditos  para  la 
Historia  de  Espana«,  en  Materialesamling  af  uvurderlig  Be- 
tydning, der  særlig  har  haft  sin  Interesse  henvendt  paa  det 
16.  Aarhundrede^°^ 

Omtrent  paa  denne  Tid  blev  den  spanske  historiske 
Literatur  forøget  med  et  ret  omfangsrigt  Værk  om  Filip  II, 
skrevet  af  Hertug  Euaristo  de  San  Miguel  y  Va  11  ed  or 
(1785—1862).  Forfatteren  havde  allerede  i  Uafhængigheds- 
krigen gjort  sig  berømt  som  Kriger  og  Frihedsmand,  og 
senere  var  han  en  af  de  liberale  Førere  i  Spanien.  Han  vil 
være  særlig  kendt  som  Forfatter  af  den  berømte  Riegohymne. 

Som  historisk  Forfatter  har  San  Miguel  intet  væsentlig 
nyt  frembragt.  Hans  Filip  Ils  Historie  er  et  populært  Værk, 
der  kun  bygger  paa  tidligere  trykte  Kilder.  Han  forsikrer 
os,  at  han  vil  skildre  Kongens  Karakter  med  al  Sandfær- 
dighed, men  hans  liberale  og  demokratiske  Fordomme  har 
ikke  altid  holdt  sig  passive,  naar  han  søger  at  skildre  den 
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absolute   og   enevældige   Hersker,    hvis    personlige    Følelser 
han  behandler  meget  overlegent^*'*''. 

Vi  kan  ikke  her,  hvor  Talen  er  om  spansk  Historie, 
forbigaa  et  Navn  som  Modesto  Lafuente  (1806—1866).  Det 
var  gennem  det  politisk-satiriske  Tidsskrift  »Fray  Gerundio«, 
der  dengang  læstes  af  alle  Samfundsklasser,  at  hans  Navn 
blev  kendt  og  skattet  over  hele  Spanien.  Efter  adskillige 
Aars  flittige  og  grundige  historiske  Studier  begyndte  han  i 
1850  at  udgive  sin:  Historia  general  de  Espana,  et  af  de 
betydeligste  og  omfangsrigeste  historiske  Værker,  det  19.  Aar- 
hundrede  har  at  opvise.  Et  uhyre  Materiale  findes  her 
samlet  og  tih-ettelagt,  og  Skildringen  af  Begivenhederne, 
Samfundsforholdene  og  Kulturtilstandene  er  underbyggede 
med  den  solideste  Indsigt.  Hvor  Lafuente  fordyber  sig  i 
vort  Emne,  maa  man  baade  beundre  hans  Skønsomhed  og 
frie  Synspunkter ^''^  Han  indrømmer  Kongen  store  og  op- 
højede Egenskaber  og  beundrer  ham  som  saadan,  men  han 
frakender  ham  personlig  Elskværdighed,  idet  han  dog  sam- 
tidig gør  opmærksom  paa,  hvor  højt  Filip  II  som  Person- 
lighed stod  over  sin  Samtids  øvrige  kronede  Hoveder ^•^^. 

Efter  de  spanske  Arkivers  Aabning  i  1844  kom  der  nyt 
Liv  i  den  historiske  Forskning.  Forskellige  lærde  og  lite- 
rære Selskaber  kappedes  om  at  drage  Skattene  frem  i  L5^set, 
de  mere  bekendte  udenlandske  Forskeres  Arbejder  over- 
sattes paa  spansk,  og  der  fremkom  en  hel  Række  Studier 
og  Undersøgelser  vedrørende  Filip  II's  Regering ^*'^. 

Blandt  større  Arbejder,  der  bringer  ny  Belysning  over  Filips 
Person,  nævner  vi  Pedro  José  Marqués  de  Pidal's(1799 — 
1865):  LTrolighedernc  i  Aragon  i  Filip  II's  Regeringstid,  og 
Gaspar  Muro's:  Fyrstinden  af  Eboli's  Liv  og  Levned.  Disse 
Værker  lader  os  paa  mange  Punkter  indse  Motiverne  til  Kon- 
gens Optræden  i  Aragon-Spørgsmaalet,  og  overfor  Antonio 
Perez,  hvor  man  tidligere  kun  saa  en  grov  Krænkelse  af 
Folkeretten  og  en  personlig  Forfølgelse. 

4 
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Adskillige  dygtige  Arbejder  særlig  om  Filips  krigerske 
Foretagender  er  udgaaede  fra  den  højt  ansete  Akademiker 
Cesåreo  Fernåndez  Duro  (født  1846)^^^. 

Den  sidste  og  betydeligste  spanske  Monografi  over  Filip  II 
blev  skrevet  af  den  lærde  Præst  José  Fernåndez  Mon- 
tafia  (født  1842).  Besjælet  af  en  ubetinget  Beundring  for 
den  store  Konge  har  denne  Forfatter  sat  sig  for  at  skrive 
en  almindelig  Gendrivelse  af  alle  de  Fabler,  Løgne  og  Bag- 
vaskelser, der  i  Tidernes  Løb  er  fremstaaede  om  Filips 
Minde.  Hans  bindstærke  Værker  er  en  uforbeholden  Lov- 
tale, væsentlig  bygget  paa  Skrifter  og  Udtalelser  af  det  16. 
Aarhundredes  Helgene  og  Lærde.  Foruden  disse  interessante 
Vidnesbyrd,  der  ikke  tidligere  er  blevne  fremdragne,  har 
Fernåndez  Montanas  Bøger  ogsaa  den  Fortjeneste  at  have 
øst  af  de  rige  Samlinger  historisk  Materiale,  der  opbevares 
i  det  ærkebiskoppelige  Kapitels  Bibliotek  i  Toledo. 

Begejstring  og  Lærdom  gaar  Haand  i  Haand  hos  denne 
Forfatter,  hvis  Bøger  fortjente  at  læses  og  kendes  af  alle, 
der  interesserer  sig  for  spansk  Kultur  og  Historie  i  det  10. 
Aarhundrede.  Han  har  ikke  villet  give  en  almindelig  Over- 
sigt over  Filip  II's  Historie;  han  har  som  from  Katolik 
villet  forsvare  sin  katolske  Konge  mod  sit  Lands  og  sin 
Religions  Fjender. 


Efter  nu  at  have  omtalt  de  vigtigste  historiske  Arbejder 
om  Filip  II  vil  vi  kaste  et  Blik  paa  den  dramatiske  Lite- 
ratur  og  betragte  nogle  af  de  mest  kendte  Værker,  der 
skildrer  denne  Konge. 

Det  spanske  historiske  Drama  interesserede  sig  allerede 
i  det  16.  Aarhundrede  for  aktuelle  Begivenheder.  Saaledes 
skal  ifølge  Nicolas  Fernåndez  de  Moratin  (1737 — 1780)  Cer- 
vantes' (1547 — 1616)  »Batalla  Xaval'  (Slaget  ved  Lepanto) 
være  blevet  opført  allerede  i  1584 ^^^ 


i 
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Der  gik  da  heller  ikke  mange  Aar  efter  Filips  Død,  før 
han  fremstilledes  paa  Scenen.  Saavidt  vi  kan  skønne,  skete 
det  første  Gang  i  »El  principe  Don  Carlos«,  der  blev  opført 
ca.  1615.  Dette  Drama  er  skrevet  af  en  betydelig  Digter 
og  hæver  sig  over  alle  andre  sceniske  Behandlinger  af  samme 
Emne  ved  sin  historiske  Korrekthed  ^^^.  Forfatteren  er  Diego 
Jiménez  de  Enciso,  om  hvis  Liv  kun  sparsomme  Efter- 
retninger er  naaede  til  Efterverdenen.  Han  fødtes  i  Sevilla 
1585,  kom  i  en  ung  Alder  til  Madrid,  hvor  han  paa  Teatret 
fejrede  saa  store  Triumfer,  at  han  opnaaede  at  blive  San- 
tiagoridder. Baade  Cervantes  og  Lope  de  Vega  omtaler  ham 
smigrende.    Vi  ved  ikke,  hvornaar  han  døde. 

Et  andet  og  ikke  mindre  interessant  historisk  Drama  er 
Juan  Perez  de  Montalvån's  (1602—1638):  El  segundo 
Séneca  de  Espana  y  el  principe  Don  Carlos.  Montalvan 
var  Søn  af  Kongens  Boghandler.  I  en  ung  Alder  vandt  han 
Lope  de  Vega's  Interesse  og  Venskab  og  begyndte,  kun  17 
Aar  gammel,  at  skrive  for  Scenen.  Samtidig  drev  han  teo- 
logiske Studier,  lod  sig  i  1625  præstevie  og  blev  udnævnt 
til  Notar  ved  Inkvisitionen,  hvor  ogsaa  hans  faderlige  Ven 
og  Mester  Lope  var  ansat.  F'oruden  henved  hundrede  Dramer 
har  han  skrevet  adskillige  religiøse  og  literære  Værker.  Han 
var  netop  ifærd  med  at  udarbejde  en  »Kunsten  ret  at  dø« 
(Arte  de  bien  morir),  da  Døden  bortrev  ham  i  en  ung  Alder ^^^. 

I  et  af  Felix  Lope  de  Vega  Carpio's  (1562 — 1635)  Dra- 
mer, »El  Alcalde  de  Zalamea«,  og  i  Pedro  Ca  Ideron  de  la 
Barca  Henao  de  la  Barreda  y  Riano's  (1600 — 1681)  Skuespil 
af  samme  Navn,  der  ofte  anføres  som  et  af  hans  bedste,  ser 
vi  Filip  II  fremstillet  i  nøje  Overensstemmelse  med  Histo- 
riens Fordringer'^*. 

I  forrige  Aarhundrede,  da  Interessen  for  det  16.  Aarhun- 
dredes  Historie  paany  vaagnede  i  Spanien,  træffer  vi  adskil- 
lige Skuespil  om  Filip  II,  de  fleste  dog  af  ringe  literær  og 
endnu  ringere  historisk  Værdi.    En  Undtagelse  herfra  danner 
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dog  Gaspar  Nunez  de  Arce's  (1834 — 1903)  Don  Carlos 
Drama,  »El  Haz  de  Lena«  (Brændeknippet)  (1872),  der  anses 
for  det  bedste  historiske  Drama  i  det  19.  Aarhundrede^^^. 
De  historiske  Begivenheder  findes  her  fremstillede  med  større 
Troskab,  end  Tilfældet  er  hos  nogen  anden  moderne  Digter, 
der  har  behandlet  dette  Emne. 

Vi  staar  her  ved  Afslutningen  af  vor  Oversigt  over  Lite- 
raturen  om  Filip  II.  Vi  ønskede  at  give  et  Indtryk  af  dens 
Rigdom  og  Forskellighed,  og  vi  tør  antage,  at  disse  ind- 
ledende Kapitler  vil  være  til  nogen  Nytte  for  alle  dem,  der 
kunde  ønske  noget  Kendskab  til  de  literære  Arbejder,  der 
har  spillet  en  væsentlig  Rolle  for  Efterverdenens  Kundskab 
og  Meninger  om  denne  Konge. 

Hvad  derimod  det  utrykte  Materiale  angaar,  da  er  det 
saa  omfangsrigt,  at  Pladshensyn  forbyder  os  endog  at  op- 
regne det.  Der  er  vel  næppe  et  Arkiv  eller  et  Bibliotek  i 
Europa,  som  ikke  gemmer  autentiske  Dokumenter  med  hi- 
storiske Oplysninger  om  Filip  og  hans  Tid.  En  Del  af  det 
haandskrifllige  Materiale,  vi  selv  har  fremdraget  fra  mange 
forskellige  Steder,  vil  vi  i  det  følgende  faa  Lejlighed  til  at 
anføre. 

Vi  er  nu  naaet  til  Hovedemnet  for  vor  Undersøgelse.  Vi 
begynder  med  en  Oversigt  over  Spaniens  økonomiske  og 
sociale  Stilling  i  Tiden  kort  før  Filip  II's  Regering. 


ANDET  AFSNIT. 


KAPITEL  IV. 

SPANIENS  INDRE  FORHOLD  VED  MIDTEN  AF  DET 
16.  AARHUNDREDE. 

Intet  europæisk  Rige  har  vel  haft  en  saa  mærkelig  Skæbne 
som  Spanien.  Efter  Monarkiets  Dannelse  ved  Foreningen  af 
Aragons  og  Castiliens  Kroner,  efter  Granadas  Erobring  og 
Amerikas  Opdagelse  stod  dette  Land  som  Verdens  mægtigste 
Rige.  Under  de  to  første  Herskere  af  det  østrigske  Hus 
fortsatte  det  sin  Udvikling  som  Verdensrige.  I  det  17.  Aar- 
hundrede  svækkedes  det  mere  og  mere,  og  efter  det  18.  Aar- 
hundrede  ophørte  det  ganske  at  øve  Indflydelse  paa  den 
europæiske  Politik. 

De  »Katolske  Konger«  efterlod  deres  Dattersøn  et  stort, 
rigt  og  blomstrende  Rige.  Deres  faste  og  kloge  Regering 
havde  sikret  Freden  indadtil  og  skaffet  Landet  Indflydelse 
og  Anseelse  blandt  de  andre  Nationer.  Med  Rette  kunde 
Filip  II  sige,  at  de  spanske  Konger  skyldte  Ferdinand  og 
Isabella  alt.  Det  var  dem,  der  lagde  Grunden  til  det  abso- 
lute  Monarki,  ti  Spanien  trængte  til  den  faste  Haand,  og 
kun  en  uindskrænket  Hersker  kunde  holde  dette  store  og 
uensartede  Rige  sammen  ^^^.  Det  var  jo  netop  den  politiske 
Klogskab  i  Forening  med  Vaabenlykken,  der  havde  skabt 
Spaniens  Storhed.  For  at  genoprette  Ordenen  i  det  Indre 
og  befæste  Enheden  af  de  mange  forhen  selvstændige  Riger 
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maatte  de  »Katolske  Konger«  bryde  Stormændenes  og  Folke- 
repræsentationernes Selvstyre  og  oprette  en  fast  og  overlegen 
Centralmagt.  Vi  skal  ikke  her  undersøge  disse  indre  poli- 
tiske Kampe.  Vi  vil  blot  minde  om,  at  enkelte  Provinser 
som  Cataluila  og  Neapel  var  Skuepladsen  for  voldsomme 
Opstande  lige  til  Midten  af  det  17.  x\arh.  Ja  man  tør  vel 
endog  hævde,  at  den  politiske  Enhed  aldrig  er  bleven  helt 
fuldbyrdet  i  Spanien,  naar  man  erindrer,  at  baade  Cata- 
lanerne  og  Galicierne  endnu  stadig  arbejder  paa  at  opnaa 
delvist  Selvstyre. 

Ikke  desmindre  blev  Kongemagten  meget  populær  blandt 
Folkets  store  Mængde,  der  ikke  uden  Interesse  saa  Stor- 
mændenes feudale  Rettigheder  indskrænkes  ^^^ 

Under  Carl  V  naaede  Spanien  aldrig  frem  til  den  abso- 
lute  Overvægt  i  den  europæiske  Politik.  Magtens  Tyngde- 
punkt laa  i  Kejserrigets  Forening  med  de  udstrakte  spanske 
Lande  i  Europa  og  hinsides  Atlanten,  hvorfra  Herskeren 
øste  Midlerne  til  sine  endeløse  Krige  i  Tyskland,  Frankrig 
og  Italien. 

Den  der  i  det  16.  Aarh.'s  første  Halvdel  fra  Frankrig 
eller  Italien  gjorde  en  Rejse  gennem  Spanien,  fik  ikke  noget 
Indtryk  af,  at  han  befandt  sig  i  Verdens  mægtigste  Rige'^^. 

Byerne  var  hverken  saa  vel  befolkede  eller  saa  smukt 
anlagte  som  i  Frankrig,  endsige  som  i  Italien.  De  fleste  Huse 
var  byggede  af  Ler  og  dannede  sjældent  regelmæssige  Gader, 
men  laa  hver  for  sig  og  var  meget  ofte  befæstede.  Kun  i 
Sevilla,  Zaragoza,  Valladolid  og  Barcelona  fandtes  foruden 
Kirker,  Klostre  og  Paladser  enkelte  Stenhuse  og  nogle  smukke 
Gader.  Brolægning  var  dog  ukendt,  saa  Gaderne  fyldtes  om 
Sommeren  af  tætte  Støvskyer,  medens  de  om  Vinteren  for- 
vandledes til  modbj^delige  Mudderpøle. 

Det  stærke  økonomiske  Opsving,  der  havde  fundet  Sted 
under  de  »Katolske  Kongers«  kloge  og  omsigtsfulde  Regering, 
tabte  sig  meget  hurtig  under  Carl  V.    Grunden  til  den  Van- 
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røgt,  hvorunder  Spanien  sukkede  under  Størstedelen  af  denne 
Herskers  Regering,  maa  nærmest  søges  i  den  fordærvelige 
udenlandske  Indtlj^delse,  der  nu  for  første  Gang  i  dette 
Riges  Historie  kommer  til  Orde,  og  faar  saa  vidtrækkende 
Følger.  Den  unge  »Carlos  de  Gante«  vakte  strax  berettiget 
Misfornøjelse  ved  at  omgive  sig  med  flamske  Hofmænd, 
der  efterhaanden  tilrev  sig  alle  de  mest  indbringende  Em- 
beder for  hurtigst  mulig  at  erhverve  sig  Rigdom,  som  de 
derpaa  transporterede  til  Flandern. 

Særlig  stor  Indflydelse  havde  Guillaume  de  Croy,  seig- 
neur  de  Chiévre  (1468  —  1521)  og  hans  Nevø  af  samme  Navn 
(1498 — 1521)  tilrevet  sig.  Den  første,  der  havde  været  (2arls 
Lærer,  fik  en  skæbnesvanger  Magt  over  den  unge  uselvstæn- 
dige Fyrste ^^'^.  Efter  den  ædle  og  retsindige  Jiménez  de 
Cisneros'  (1436 — 1517)  Død  blev  han  Rigets  Kansler,  me- 
dens hans  19-aarige  Nevø  blev  udnævnt  til  Ærkebisp  af 
Toledo.  Med  disse  to  Mænd  i  Spidsen  begyndte  Flamlænd- 
erne  nu  en  systematisk  Udplyndring  af  Spanien,  idet  de  førte 
alt  det  prægede  Guld,  de  kunde  opdrive,  bort  til  Flandern  ^2^. 
Ja  man  har  endog  villet  paastaa,  at  den  unge  Ærkebiskop  var 
en  af  de  første,  der  fik  Privilegium  paa  at  drive  Slavehandel. 

Det  var  saadanne  Misbrug,  der  krænkede  det  spanske 
Folk  og  øgede  Misfornøjelsen  med  den  unge  Hersker,  indtil 
de  aabenlyse  Oprør  udbrød  i  1520,  »las  Comunidades«  i 
Toledo  og  »las  Germanias«  i  Valencia  og  paa  Mallorca. 
Man  ved,  med  hvilken  Strænghed  disse  Opstande  dæm- 
pedes, og  Spanien  blev  gennem  Carl  V's  øvrige  Regering 
det  mest  underkuede  af  alle  Rigets  Lande. 

Disse  Borgerkrige  fik  den  sørgeligste  Indflydelse  paa 
Landets  økonomiske  Forhold.  Agerbruget  og  Industrien 
forfaldt,  ti  Landets  Ungdom  vilde  hellere  drage  paa  Eventyr 
til  den  ny  Verdens  Eldorado  eller  lade  sig  indrullere  i  de 
uovervindelige  »Tercios«,  der  drev  Krigens  forvovne  Haand- 
værk  i  alle  Europas  Lande.    »Iglesia,  6  Mar,  6  Casa  Real« 


56 

(Kirken  eller  Havet  eller  Kongens  Tjeneste),  saaledes  lød 
den  ordsproglige  Anvisning  for  en  ung  Mand,  der  vilde  frem 
i  Verden  ^^^.  De  eneste  Næringsveje,  der  endnu  blomstrede 
under  Carl  V,  var  Uldavlen,  Fiskeriet  og  Handelen.  Denne 
sidste  concentrerede  sig  i  Sevilla  ^^^  og  Cådiz  for  den  ny 
Verdens,  og  i  Medina  del  Campo  for  selve  Spaniens  Ved- 
kommende. Den  spanske  Handelsflaade  talte  i  den  Tid 
omtrent  tusinde  Skibe. 

Lige  fra  Begyndelsen  af  det  16.  Aarh.  strømmede  frem- 
mede Købmænd,  Industridrivende  og  Haandværkere,  navnlig 
Genovesere,  Franskmænd  og  Tyskere  til  Spanien,  lokkede 
af  Guldet  fra  den  ny  Verden.  Efterhaanden  fik  de  ved  deres 
Energi  og  Driftighed,  ligesom  i  sin  Tid  Jøderne,  en  økono- 
misk Overvægt,  der  maatte  krænke  Spaniernes  National- 
følelse. Saaledes  klager  i  1528  Cortes  over,  at  Genoveserne 
fuldstændig  beherskede  Storhandelen,  navnlig  Sæbe-  og  Silke- 
industrien, og  derigennem  øvede  den  vilkaarligste  Indflydelse 
paa  Pengemarkedet.  Allerede  1524  havde  den  fyrstelige  Han- 
delsfamihe,  Fuggerne  fra  Augsburg,  Carl  V's  Banquiers, 
forpagtet  Almadén's  Kviksølvgruber  og  Guadalcanals  Sølv- 
miner ^2^. 

Man  kan  forstaa,  at  Datidens  Spaniere,  der  havde  over- 
vundet Kristendommens  Fjender  i  selve  Landet,  opdaget  og 
erobret  en  nj'  Verden  og  nu  blev  den  ledende  Nation  i  Ver- 
dens mægtigste  Rige,  maatte  gribes  af  et  nationalt  Hovmod, 
der  udartede  til  formeligt  Højhedsvanvid,  idet  de  ansaa  sig 
for  Guds  særlig  udvalgte  Folk,  der  var  alle  andre  Nationer 
overlegent.  I  saadanne  Idéer  og  i  deres  mangfoldige  Konse- 
kvenser tør  man  søge  Spiren  til  Spaniens  sociale  og  øko- 
nomiske Misere,  der  tog  sin  Begyndelse  allerede  under 
Carl  V,  stansedes  under  Størstedelen  af  Filip  II's  Regering, 
men  fortsattes  paany  fra  Slutningen  af  det  16.  Aarh.  Medens 
Adelens  og  Gejstlighedens  Antal  stadig  øgedes,  indpodedes 
der  i   de   lavere   Klasser  denne   sælsomme   Rædsel   for  Ar- 
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bejdet,  der  i  saa  høj  Grad  frapperede  Udlændingene.  Ager- 
bruget holdtes  kun  vedlige  af  Slaverne  ^^^  og  Moriskerne  ^^^, 
medens  de  »gammelkristne«,  stolte  af  deres  Blodsrenhed  og 
pukkende  paa  deres  Udvælgelse  kun  tragtede  efter  Embeder 
i  Kirken  eller  Staten.  Lykkedes  dette  ikke,  hengav  de  sig 
til  Lediggang  ^^'^  eller  forøgede  Tallet  paa  Tiggerne,  Land- 
strygerne og  Banditerne. 

For  nærmere  at  klargøre  os  Spaniens  indre  Tilstand  i 
dette  Tidsrum,  vil  vi  kaste  et  Blik  paa  de  enkelte  Stænder. 
Saaledes  som  den  spanske  Folkekarakter  havde  udviklet 
sig  gennem  ottehundrede  Aars  Kampe  om  religiøse  Værdier, 
maatte  selve  den  religiøse  Følelse  og  Troens  Enhed  blive 
det  altbeherskende  Element  i  denne.  Lige  siden  Vestgoternes 
Omvendelse  havde  den  katolske  Gejstlighed  i  Kraft  af  denne 
samme  religiøse  Følelse  opnaaet  en  saa  ubetinget  Autoritet 
og  en  saa  overlegen  verdslig  Magt,  at  Tronen  senere  idelig 
maatte  støtte  sig  til  den,  naar  det  gjaldt  at  knuse  Religionens 
indre  Fjender,  det  være  sig  Jøder,  Maurer  eller  Protestanter. 
Samlivet  og  Kampene  med  Maurerne  havde  navnlig  udviklet 
to  af  de  mest  fremtrædende  Sider  i  Spaniernes  religiøse  Be- 
vidsthed, Mysticismen  og  Fanatismen.  »Mysticismen,«  siger 
en  moderne  spansk  Forfatter,  »viser  os  den  afrikanske  Sen- 
sualitet i  et  kristeligt  Helliggørelsens  Klædebon,  og  Fana- 
tismen var  en  Fortsættelse  af  det  gennem  otte  Aarhundreders 
Kampe  opsparede  religiøse  Raseri«  ^^^ 

Just  som  i  det  16.  Aarh.  den  religiøse  Kamp  var  paa  sit 
højeste,  da  det  gjaldt  at  besejre  den  sidste  Fjende,  Kætte- 
riet fra  Norden,  just  da  ser  vi  i  Spanien  Aandslivet  sætte 
sine  sjældneste  Frugter.  Hvad  der  i  andre  Nationer  frem- 
traadte  som  Menneskeaandens  ypperste  Frembringelser,  Filo- 
sofien og  Metafysiken,  det  repræsenteredes  i  Spanien  af  de 
store  Mystikeres  Skrifter,  der  til  alle  Tider  vil  bevare  deres 
Indflydelse  paa  Lægfolk  og  Lærde.    Det  er  ikke  med  Urette, 
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man  i  den  spanske  Mysticisme  har  set  Oprindelsen  til  den 
exempelløse  Kraftudfoldelse,  som  Spanien  udviste  i  det  16. 
Aarhundrede^^*. 

Intet  Under  derfor,  at  Kirken  i  Spanien  havde  opnaaet 
saa  store  og  herlige  Privilegier  som  i  intet  andet  kristent 
Land.  Alfonso  den  Vises  (1221-1284)  berømte  Codex, 
der  anses  for  en  af  Verdens  fuldkomneste  Lovværker,  de 
saakaldte  »Las  Siete  Partidas«,  fritager  samtlige  Præster  og 
Ordensbundne  for  enhver  Afgift  til  Statskassen.  Tienden 
gav  uh\n'e  Indtægter,  og  den  inddreves  med  stor  Strænghed. 
Desuden  øgedes  Kirkens  Rigdom  Aar  for  Aar  ved  Gaver 
og  nye  Stiftelser,  Hospitaler,  Kollegier  og  Broderskaber,  saa 
Kongen  ofte  maatte  bede  Paven  lade  en  vis  Del  af  denne 
uhyre  Formue  komme  Statskassen  tilgode  som  Subsidier 
til  Krigene  mod  Tyrkerne  og  Kætterne.  Saaledes  fik  Carl  V 
Ret  til  at  disponere  over  en  Del  af  Indtægten  af  den  be- 
rømte KorstogsbuUe,  »La  Gruzada«,  en  storstilet  Afladshandel 
til  Fordel  for  Kampen  mod  de  Vantro  ^^^.  Vi  hører  ogsaa 
om  mange  nidkære  og  uegennyttige  Prælater,  der  stillede 
deres  umaadelige  Indtægter  til  Herskerens  Disposition  for 
at  fremme  Landets  Forsvar  og  Krigen  mod  Kætterne.  Intet 
Navn  straaler  i  den  spanske  Kirkes  Historie  med  større 
Glans  end  Kardinal  Jiménez  de  Gisn  eros'.  Som  Stats- 
mand og  Reformator  bidrog  han  mere  end  nogen  anden  til 
det  mægtige  kulturelle  Fremskridt,  som  Spanien  gjorde  i 
de  »Katolske  Kongers«  Tid.  Denne  Helgen  i  Franciskaner- 
kutte^^^,  der  i  flere  Aar  styrede  Spanien,  forenede  i  sin 
Person  den  højeste  gejstlige  og  verdslige  Magt.  Han  var 
den  første,  der  paa  en  Gang  var  den  spanske  Kirkes  Primas 
som  Ærkebisp  af  Toledo  og  Generalinkvisitor  (1507 — 1517). 

Saaledes  er  Jiménez'  Navn  bleven  kn^'ttet  til  den  Insti- 
tution, der  maaske  mere  end  noget  andet  har  bidraget  til 
at  gøre  den  spanske  Nation  og  dens  Politik  foragtet  i  Eu- 
ropas Øjne.     Man  maa   imidlertid   ikke  glemme,   at   denne 
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Domstol  fremstod  og  udvikledes  i  fuld  Overensstemmelse 
med  Folkets  Ønsker,  og  at  den  i  mere  end  et  Hundredaar 
bevarede  en  afgjort  Popularitet  blandet  med  den  største  Re- 
spekt ^^^  Den  spanske  Inkvisitions  formodede  umenneske- 
lige Grusomhed  har  leveret  Stof  til  mangfoldige  Sensations- 
værker,  men  man  synes  at  overse,  at  Inkvisitionen  i  Rom 
og  Venezia  gik  endnu  strængere  tilværks  end  den  spanske. 
Man  kunde  endog  i  denne  Sammenhæng  anføre,  at  visse 
Forbrydelser  som  Hexeri  og  Trolddom  straffedes  langt  haard- 
ere  af  de  protestantiske  Myndigheder  end  af  selve  den 
spanske  Inkvisition^'^. 

De  gavnlige  Reformer,  Jiménez  indførte  paa  alle  Om- 
raader,  blev  ikke  af  lang  Varighed.  Den  Korruption,  der 
med  Flamlændernes  Indflydelse  bredte  sig  i  Statens  Ad- 
ministration, fandt  ogsaa  Vej  til  Kirken  og  forplantede  sig 
gennem  alle  dens  Grader.  Kirken  blev  den  store  Forsør- 
gelsesanstalt  for  alle,  der  attraaede  et  mageligt  Liv  i  yppigt 
Velvære,  og  de  store  Embeder  gaves  ikke  længere  til  vær- 
dige og  duelige  Personer,  men  kun  til  Regeringens  Krea- 
turer. Munkenes  og  Nonnernes  Antal  tiltog  i  en  foruro- 
ligende Grad^'^,  og  fra  dem,  hvis  Liv  syntes  viet  til  From- 
hed og  Tugt,  bredte  Usædelighed  og  Vankundighed  sig  til 
det  menige  Folk.  Vi  har  fra  dette  Tidsrum  en  Række  Skrifter, 
hvori  fromme  og  nidkære  Gejstlige  skaanselløst  afslører  deres 
Stands  Fordærvelse.  Naar  Inkvisitionen  ikke  undertrykte 
saadanne  Bøger,  tyder  det  paa,  at  den  søgte  at  modarbejde 
Ondet,  der  jo  ikke  bundede  i  dogmatiske,  men  i  sædelige 
Vildfarelser  i^'^. 

Betragter  vi  dernæst  den  anden  priviligerede  Stand,  Adelen, 
saa  ser  vi  i  Begyndelsen  af  det  16.  Aarh.  Oprindelsen  til  et 
formeligt  adeligt  Hierarki.  Endnu  under  de  » Katolske  Konger« 
bestod  der  indenfor  Adelen  et  Aristokrati,  »los  Ricos  Homes«^^^, 
de  store  Godsbesiddere,  hvem  Kongen  alene  kunde  forlene 
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med  denne  Titel.  Efter  1520  forsvinder  dette  Navn  og  er- 
stattes af  det  mere  fornemt  klingende  »Grandes  de  Espana«, 
hvis  Antal  i  Begyndelsen  begrænsedes  til  25,  men  senere 
betydelig  forøgedes  ^^^.  De  nye  Grander  udelukkedes  imid- 
lertid fra  deres  Forfædres  feudale  Rettigheder  og  kom  til 
at  danne  et  Hofaristokrati,  der  fortrinsvis  forlenedes  med 
Statens  højeste  Embeder.  De  besad  særlige  Privilegier  inden- 
for Hoffets  indviklede  Etikettelove.  I  Kongens  Nærværelse 
beholdt  de  Hatten  paa  og  turde  sætte  sig  ned,  og  naar  de 
traadte  ind  til  Dronningen,  rejste  denne  sig  for  at  mod- 
tage dem^^^ 

De  næste  i  Rangen  var  »los  Caballeros«,  Medlemmerne 
af  de  fire  halvgejstlige  Ridderordner,  Alcåntara  (stiftet 
1156),  Calatrava  (st.  1158),  Santiago  (de  la  espada)^^^ 
(st.  1170)  og  Montesa  (st.  1317).  De  tre  førstnævnte  »ejede« 
i  de  »Katolske  Kongers«  Tid  tilsammen  en  Million  Sjæle  i 
Castilien,  eller  omtrent  en  Trediedel  af  hele  Befolkningen  ^^^. 
Disse  Ridderordner  med  deres  mange  Privilegier  og  selv- 
stændige Administration  udgjorde  indtil  Slutningen  af  det 
16.  Aarh.  en  Stal  i  Staten.  Senere  fik  Regeringen  indført  en 
vis  Kontrol  med  deres  uhyre  Indtægter,  der  ikke  gav  Ad- 
komst til  politiske  Rettigheder  eller  Indflydelse.  Carl  V  ud- 
virkede saaledes  hos  Hadrian  VI  (Hadrian  Florent  van 
Trusen,  1459 — 1523),  hans  tidhgere  Lærer  og  Statholder,  en 
Bulle  af  4.  Maj  1523,  ifølge  hvilken  Stormesterværdigheden 
for  de  tre  første  Ordner  knyttedes  arvelig  til  Kongens  Person. 
Derved  kom  omtrent  en  Trediedel  af  disse  Ordners  Indtægter 
Kronen  tilgode. 

Adelens  store  Flertal  udgjordes  dog  af  »los  hijosdalgo«, 
eller  »hidalgos«,  der  fra  Carl  V's  Tid  blev  stedse  talrigere; 
ti  Jagten  efter  Adelskab  og  Vaabenskjold  antog  i  Spanien  i 
det  16.  Aarh.  Karakteren  af  en  national  Epidemi.  »Somos 
hidalgos  como  el  rey  —  dineros  menos«  (Vi  er  ligesaa  ade- 
lige som  selve  Kongen  —  paa  Pengene  nær),  var  et  alminde- 
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ligt  Udtryk  blandt  Datidens  Spaniere,  der  følte  sig  fornem- 
mere end  alle  andre  Nationer.  Adskillige  Byer^**^,  ja  iiele 
Provinser,  t.  Ex.  Guipuzcoa,  gjorde  Fordring  paa  at  være 
adelige. 

I  Forbindelse  med  denne  Adel-  og  Rangsyge  stod  ogsaa 
den  stadig  om  sig  gribende  Uskik  at  oprette  Stamhuse '^^ 
Tidligere  var  et  kongeligt  Privilegium  nødvendigt  for  at  stifte 
et  Stamhus,  men  snart  kunde  enhver,  der  blot  ejede  nogle 
faa  hundrede  Dukater  erhverve  sig  et  Stykke  Jord,  som  han 
havde  Lov  til  at  gøre  uafhændeligt  for  sig  og  sine  Efterkom- 
mere^*^. Herved  øgedes  Hidalgo'ernes  Skare  af  adelsstolte, 
æventyrlystne,  forgældede  og  forsultne  Lediggængere,  op- 
fyldte af  Datidens  Modeliteratur,  der  forherligede  den  farende 
Ridders  heroiske  og  galante  Æventyr,  en  Type,  der  snart 
blev  Tidens  mest  fremtrædende,  og  som  Literaturen  ikke 
tovede  med  at  bemægtige  sig  og  latterliggøre. 

Ogsaa  for  den  tredie  Stands  Vedkommende,  Borgerne, 
skete  der  i  det  16.  Aarh.  gennemgribende  Forandringer.  Gen- 
nem hele  Middelalderen  havde  de  spanske  Købslæder  spillet 
en  betydelig  Rolle  som  politiske  Centra.  I  Kampene  mod 
Maurerne  var  Byerne  de  faste  Punkter,  og  deres  Mandskab 
var  blandt  Hærenes  bedste  Afdelinger.  Det  var  derfor  kun 
rimeligt,  at  Kongerne  tilstod  Stæderne  udstrakte  Privilegier 
som  Løn  for  værdifuld  Krigstjeneste.  Saasnart  saaledes  en 
By  var  blevet  Maurerne  fravristet,  blev  den  forvandlet  til 
en  selvstyrende  Kommune.  De  ældste  spanske  Byregler, 
fueros,  skriver  sig  fra  Begyndelsen  af  det  11.  Aarh.,  og 
Spanien  var  saaledes  i  Retning  af  kommunalt  Autonomi 
forud  for  de  fleste  andre  Lande  i  Europa.  Snart  fik  ogsaa 
Borgerne  Adgang  til  Cortes.  Et  helt  Aarhundrede  før  Byerne 
blev  repræsenterede  i  det  engelske  Parlament^*'',  havde  Ca- 
stiUens  Cortes  optaget  Afsendinge  (p r o cu radores)  fra  Køb- 
stæderne. 
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Det  varede  imidlertid  ikke  længe,  før  Kongerne  begyndte 
at  blande  sig  i  Byernes  Administration.  Alfonso  XI  (el 
Justiciero,  1310 — 1350)  begyndte  at  udnævne  corregidores, 
der  skulde  føre  Forsædet  i  Byraadet  (a  y  u  n  t  a  m  i  e  n  t  o).  Under 
Ferdinand  og  Isabel  steg  Kongemagtens  Indflydelse  yderligere, 
idet  de  sikrede  sig  Retten  til  at  udnævne  alle  de  højere  muni- 
cipale  Embedsmænd,  og  i  de  saakaldte  »Ordenanzas  Reales 
de  Montalvo"^**  hedder  det  ligefrem,  at  Kongen  har  den 
øverste  Mj'ndighed  over  alle  Byer  og  Købstæder  og  har  Ret 
til  at  udnævne  Alcalder  og  Dommere. 

Under  Carl  V  og  navnlig  efter  Undertrykkelsen  af  »las 
Comunidades«  og  »las  Germanias«  svandt  de  sidste  Rester 
af  Byernes  Privilegier  og  Selvstyre.  Det  blev  nu  mere  og 
mere  Skik,  at  de  kommunale  Embeder  solgtes  til  de  højst- 
bydende for  at  skaffe  Statskassen  Indtægter,  til  stor  Skade 
for  Byernes  økonomiske  Udvikling. 

Efterhaanden  som  Handel  og  Industri  bragte  Rigdom 
til  Byerne,  fremstod  der  et  velhavende  Bourgeoisie,  et  Penge- 
aristokrati, der  intet  højere  Ønske  nærede  end  at  svinge  sig 
op  i  Hidalgo'ernes  Kres,  hvilket  som  vi  har  set,  lod  sig  gøre 
ved  at  stifte  Stamhuse,  Fra  denne  Samfundsklasse  udgik 
fortrinsvis  den  akademiske  Stand,  der  efterhaanden  opnaaede 
større  Indflydelse,  idet  den  lik  Adgang  til  Statens  Embeder. 
Det  blev  Skik,  at  saadanne  Akademikere  tillagde  sig  Titlen 
Don  og  anlagde  Kaarde,  hvilket  ellers  var  Hidalgui'ets  Præ- 
rogativer. 

Den  nære  og  livlige  Forbindelse  med  Italien  havde  tidlig 
bragt  Renæssancens  Talsmænd  og  Ideer  til  Spanien,  hvor 
de  fandt  den  gunstigste  Modtagelse.  Læreh'stne  spanske 
Studenter  drog  til  Rom,  Firenze  og  Bologna  ^^^  for  at  høre 
de  verdensberømte  Lærde.  Men  ogsaa  i  Spanien  dreves 
Studierne  med  Iver  af  Høje  og  Lave,  nye  Læresæder  op- 
rettedes, blandt  hvilke  det  af  Jiménez  de  Cisneros  efter  pa- 
risisk   Mønster   grundede   Alcalå-Universitet   (1508),    skulde 
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vinde  europæisk  Ry^*^.  Saaledes  indvarsledes  den  Litera- 
turens  Guldalder,  der  er  det  mest  tiltrækkende  Tidsrum  i 
Spaniens  Kulturhistorie.  Og  Herskerne  nærede  en  særlig 
Interesse  for  Kunst  og  Videnskab,  saa  Spanien  i  det  16. 
Aarh.  blev  alle  Kunstneres,  Arkitekters  og  Opfinderes  for- 
jættede Landi*^ 

Den  fjerde  Stand,  »los  plebeyos«,  var  i  økonomisk  Hen- 
seende fuldstændig  afhængig  af  de  gejstlige  eller  adelige 
Herrer,  paa  hvis  Godser  de  levede  som  Fæstere  eller  Ar- 
bejdere. De  dannede  ikke  nogen  talrig  Klasse  af  Befolk- 
ningen, da  Agerbruget  mest  besørgedes  af  Slaverne  og  Mo- 
riskerne. Derimod  afgav  de  et  stort  Kontingent  til  Vaga- 
bondernes og  Tiggernes  talrige  Skare. 

Den  udenlandske  Indflydelse  gjorde  sig  især  gældende  i 
den  stigende  Sans  for  Luxus  og  Vellevned.  Carl  V's  Hof, 
der  var  indrettet  paa  burgundisk  Vis  med  talrige  Embeds- 
mænd og  Tjenere,  gav  Anledning  til  en  Ødselhed  og  en 
Pragtudfoldelse,  der  hidtil  havde  været  ukendt  i  Spanien. 
Saaledes  kostede  under  de  »Katolske  Konger«  Hoffet  daglig 
tolv  å  femten  tusind  Maravedis ^^^,  medens  Udgifterne  under 
Carl  V  steg  til  mere  end  det  tidobbelte ^^^.  Samtidig  ind- 
førtes tyske  og  flamske  Moder  i  Klædedragt,  og  disse  fandt 
ivrige  Tilhængere  blandt  de  forfængelige  og  pragtelskende 
Spaniere,  der  viste  sig  som  fantasirige  Opfindere  af  kokette 
og  frivole  Dragter,  udstyrede  med  overdaadig  Pragt  i  Silke 
og  Fløjl,  Guld-  og  Sølvbrokade.  Gennem  hele  det  16.  Aarh. 
ser  vi  Regeringens  Opmærksomhed  henvendt  paa  at  mod- 
arbejde og  indskrænke  denne  fordærvelige  Luxus  ved  en 
Række  Love  og  Forordninger"^,  der  indtil  de  mindste  En- 
keltheder foreskriver,  hvilke  Stoffer  og  Ekviperingsgenstande, 
Landets  Børn  maatte  anvende. 

Det  var  ogsaa  i  Carl  V's  Tid,   at  Brugen  af  Karosser '^^ 
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blev  mere  almindelig  i  Spanien.  Allerede  Margarete  af 
Østrig  (1480—1530),  der  var  gift  med  Prins  Juan  (1479— 
1497)  fra  Marts  til  Oktober  1497,  havde  ført  en  firhjulet 
Karosse  med  sig  fra  Flandern  ^^2.  Dog  da  denne  Fyrstinde 
var  bleven  Enke,  drog  hun  atter  til  Flandern,  og  de  sjældne 
Køretøjer  fik  først  Indpas,  da  Flamlænderne  anden  Gang 
kom  til  Spanien  under  Carl  V^^'^.  Der  klagedes  i  Begynd- 
elsen over  de  mange  Ulykker,  der  skete  paa  Grund  af 
hensynsløs  Kørsel,  og  det  vakte  berettiget  Forargelse,  at 
Vognene  ikke  altid  stansede,  naar  de  mødte  Præsterne  med 
»la  Divina  Magestad«  (den  hellige  Hostie).  I  Aaret  1555 
ansøgte  endog  Cortcs  i  Valladolid  om  helt  at  forbyde  Brugen 
af  Karosser,  hvad  Regeringen  dog  ikke  tog  noget  Hensyn  til. 

Kaster  vi  et  Blik  paa  det  daglige  Liv  i  det  her  omtalte 
Tidsrum,  da  møder  der  os  en  Tøjlesløshed  og  en  Raahed, 
der  staar  i  sælsom  Modsætning  til  den  stærke  religiøse  Følelse 
og  den  udvortes  ydmyge  Underkastelse  under  Kirkens  Tugt. 
Det  medfødte  Hang  til  Lediggang,  de  krigerske  Traditioner 
fra  de  mange  Seklers  Kamp  med  de  Vantro,  de  evindelige 
Rivninger  og  Drillerier  mellem  de  stolte  »gammelkristne«  ^^* 
og  Efterkommerne  af  den  foragtede  Race  udviklede  hos  de 
første  alle  de  Egenskaber,  der  er  karakteristiske  for  Vaga- 
bonder og  Slagsbrødre.  Hertil  kom  ogsaa  det  falske  Æres- 
begreb (el  pundonor)  og  en  næsten  sygelig  personlig  Øm- 
findtlighed, der  for  den  ringeste  Fornærmelse  fordrede  blodig 
Satisfaktion  ^^°. 

De  sædelige  Tilstande  i  det  16.  Aarh.'s  Spanien  lod  ad- 
skilligt tilbage  at  ønske.  Ikke  for  intet  havde  Spanierne  i 
800  Aar  levet  sammen  med  den  semitiske  Race  med  de 
polygamiske  Ideer  og  den  særlige,  østerlandske  Opfattelse 
af  Kvindens  Stilling  i  Samfundet.  Den  spanske  Kvinde 
holdtes  med  Strænghed  til  Hjemmet,  eller  anbragtes  tidhg 
i  et  Kloster,  og  hendes  Uddannelse  gik  sjælden  videre  end 
til  de  Færdigheder,   der  udkræves  af  en  Hustru  og  Moder. 
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I  de  højeste  Samfundsklasser  hører  vi  vel  om  lærde  Kvinder, 
som  Beatriz  Galindo  (f.  1475),  kaldet  »La  Latina«  ,  Isabel 
den  Katolskes  Lærerinde,  der  har  skrevet  lærde  Kommen- 
tarer til  Aristoteles;  Francisca  Nebrija,  der  kunde  vika- 
riere for  sin  berømte  Fader  Antonio  de  Nebrija  (1444 1522), 

og  Luisa  Sigea  (t  1560),  der  vandt  Tilnavnet  Minerva;  men 
disse  var  faa  og  sjældne  Undtagelser  ^^^. 

Kvindens  underdanige  Stilling  i  Forbindelse  med  Mandens 
romantiske  Begejstring  og  en  vis  Ridderlighed  i  Optræden 
forlenede  de  letsindige  Æventyr  i  Spanien  med  et  Skær  af 
Galanteri  og  skabte  den  udødelige  Don  Juan  Tenorio-Type. 

Fra  Italien,  hvor  Renæssancens  Fremskridt  gik  Haand 
i  Haand  med  en  dyb  sædelig  Fordærvelse  1  alle  Samfundets 
Lag,  modtog  den  pyrenæiske  Halvø  lige  til  langt  ned  i  det 
16.  Aarh.  en  betydelig  Paavirkning,  omend  de  sædelige  Til- 
stande aldrig  naaede  den  Grad  af  Frækhed  og  Tøjlesløshed 
i  Spanien  som  i  de  italienske  Stæder.  Fra  selve  Rom,  hvor 
Penge  »gjorde  alting  ud«  ^^\  bredte  Demoralisationens  Luxus 
og  Prostitutionens  Skændsel  sig  til  alle  italienske  Byer^^^. 

Fra  denne  Tid  hører  man  ogsaa  meget  om  den  frygte- 
lige Syge,  der  i  Reglen  kaldtes  morbus  gallicus,  og  som 
almindelig  antoges  at  være  ført  fra  Amerika  til  Europa  af 
Columbus'  Søfolk^^^  Enkelte  Aar  som  i  1507,  1529,  1530 
og  1558  optraadte  den  fuldstændig  epidemisk  i  Cataluna  og 
bortrev  Mennesker  i  tusindvis.  Med  de  spanske  Galejer, 
Koffardiskibe  og  Soldater  spredtes  denne  uhyggelige  Sygdom 
snart  over  hele  Europa  ^^^. 

Af  de  Skødesynder,  der  særlig  gik  i  Svang  blandt  Spa- 
nierne, maa  nævnes  Spillelidenskab  og  Blasfemi,  Laster,  der 
endnu  i  vore  Dage  kendetegner  den  latinske  Race.  Hverken 
Regeringen  eller  Inkvisitionen  saa  imidlertid  igennem  Fingre 
med  de  moralske  Brøst,  og  vi  hører  ikke  i  Spanien  om  de 
skandaløse  Afgifter,  som  Gejstligheden  i  Italien  ikke  undsaa 
sig  ved  at  kræve  af  offentlige  Spillebuler  og  Bordeller  ^^i. 
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Hvis  vi  undersøger  Spaniens  Folkemængde,  saavidt  det 
trods  det  mangelfulde  Materiale  lader  sig  gøre,  vil  vi  erfare, 
at  Folketallet  sank  betydelig,  paa  sine  Steder  indtil  Halv- 
delen, fra  Aarh.'s  Begyndelse  indtil  1541,  medens  det  atter 
tiltog  i  det  følgende  halve  Aarh.,  saa  det  i  1591  havde  naaet 
omtrent  samme  Højde  som  for  hundrede  Aar  siden ^^2. 

Hvad  der  i  hele  det  16.  Aarh.  gav  Spanien  en  afgjort 
Overvægt  over  de  andre  Nationer,  var  foruden  den  religiøse 
Fanatisme  og  den  indvortes  fredelige  Udvikling,  i  sidste 
Instans  de  uudtømmelige  Rigdomme  fra  den  ny  Verden. 
Indtægterne  fra  Peru's  Guldminer,  der  i  Carl  V's  Tid  næppe 
udgjorde  en  Million  Dukater^^^  om  Aaret,  fordobledes  under 
hans  Efterfølger.  Ogsaa  fra  Nederlandene,  der  netop  hen- 
imod  Midten  af  Aarhundredet  naaede  deres  højeste  Blomst- 
ring, strømmede  Guldet  rigelig  til  Spanien. 

Vi  maa  nøjes  med  dette  korte  Overblik  over  Tilstandene 
i  Spanien  i  første  Halvdel  af  det  16.  Aarh.  Det  ligger  udenfor 
denne  Undersøgelses  Rammer  at  komme  nærmere  ind  paa 
Aandslivets  Frembringelser.  Vi  vil  senere  omtale  de  For- 
andringer, Forbedringer  og  Reformer,  der  skyldtes  Filip  II's 
kloge  og  maalbevidste  Regering.  Men  først  vil  vi  i  Korthed 
betragte  denne  P'yrstes  personlige  Forhold  og  søge  at  danne 
os  et  Billede  af  hans  Karakters  Ejendommeligheder. 


KAPITEL  V. 

FILIP  II  AF  SPANIEN.    MENNESKET  OG  KONGEN. 


§  1.    BARNDOM. 

Cette  premiere  éducation,  donnée  par  une 
mere  tendre  et  vertueuse,  a  toujoiirs  au- 
tant  dinfluence  sur  notre  avenir  que  les 
qualités  naturelles  les  plus  précieuses.« 

Napoleon  Hl  •  Histoire  de  Jules  César, 
(Paris,   Plon.    186.'i),   I,   p.  255. 

I  Marts  Maaned  1526  fejredes  i  Sevilla  Kejser  Carls  Bryl- 
lup med  den  unge  portugisiske  Prinsesse  Isabel,  Datter  af 
Manuel  o  Afortunado  (1469 — 1521)  og  de  »Katolske  Kon- 
gers« Datter  Maria  (1482 — 1517).  Aldrig  havde  Andalucias 
Hovedstad  været  Skuepladsen  for  saa  glimrende  Fester  som 
de,  der  ledsagede  denne  lykkelige  Begivenhed,  hvorom  sam- 
tidige Kronikører  beretter  med  Ærefrygt  og  Undren.  Det 
nygifte  Herskerpar  tilbragte  Hvedebrødsdagene  i  Granada 
og  begav  sig  derpaa  til  Valladolid  ^^*,  den  smukkeste  By  i 
Gammelcastilien,  hvorhen  Carl  ofte  forlagde  Besidensen  fra 
den  officielle  Hovedstad,  Toledo ^^^. 

Tirsdag  den  21.  Maj  1527,  omtrent  ved  Solnedgang,  fødte 
Kejserinden  en  Søn  i  Kongernes  gamle  Slot  i  Valladolid. 
Glæden  ved  Hoffet  og  i  hele  Folket  var  overstrømmende, 
da  det  rygtedes,  at  en  Tronarving  var  født  til  Verden.  I 
al  Hast  begyndte  man  at  forberede  store  Fester,  Tyrefægt- 
ning, Turnering,  Fyrværkeri  og  Illumination.  Da  indløb 
Dagen  efter  den  højst  allarmerende  Efterretning,  at  Hertug 
Charles  de  Bourbon  (le  connétable,  1489— 1527)den  e.Maj 


68 

havde  stormet  og  plyndret  Kristenhedens  Hovedstad,  og  at 
den  helhge  Fader  sad  fangen  i  Engelsborg  ^^^.  Havde  end 
Kejser  Carl  villet  revse  Paven  for  hans  rænkefulde  Politik, 
vilde  han  dog  aldrig  have  tilladt,  at  en  saadan  Skændsel 
overgik  Kristi  Statholder.  Grebet  af  inderlig  Sorg  gav  han 
derfor  Ordre  til,  at  alle  Fester  skulde  aflyses,  og  han  skrev 
strax  et  langt  Brev  til  Paven,  fuldt  af  angergivne  Undskyld- 
ninger og  Bøn  om  Tilgivelse. 

Tronarvingen  blev  døbt  den  5.  Juni  i  San-Pablo  Kirken 
i  Valladolid  af  Toledos  Ærkebisp,  Don  Alfonso  de  Fonseca 
(1476 — 1534)^'^^  der  gav  Barnet  Navnet  Felipe,  efter  Kej- 
serens Fader,  Filip  den  Smukke  af  Østrig.  Heller  ikke  denne 
Højtid  gav  Anledning  til  større  offentlige  Festligheder ^^^. 

Allerede  den  19.  April  Aaret  efter  aflagde  Castiliens  Cortes 
Troskabseden  til  Prins  Filip.  Ceremonien  fandt  Sted  i  Ma- 
drid, og  denne  Gang  kunde  Begivenheden  fejres  med  glade 
Fester  i  alle  Spaniens  større  Byer. 

I  de  spæde  Aar  blev  Filip  plejet  og  værnet  af  sin  fromme 
Moder  og  hendes  Hofdame,  Leonorde  Mascarenhas(t  1584), 
en  portugisisk  Adelsdame.  1528  lik  han  en  Søster,  Maria, 
der  kom  til  at  dele  disse  fornemme  Damers  kærlige  Ømhed, 
Kejseren  maatte  allerede  i  Begj'ndelsen  af  1529  forlade  Spa- 
nien for  at  drage  til  Italien  og  gensaa  ikke  sine  Børn  før 
flere  Aar  efter. 

Denne  første  Opdragelse  under  Moderens  og  andre  fromme 
Damers  Opsj'n  efterlod  de  bedst  mulige  Virkninger  i  Bar- 
nets bløde,  modtagelige  Sind.  Kejserindens  blide  og  kær- 
lige Væsen  undlod  ikke  at  meddele  sig  til  den  lille  Prins, 
der  meget  tidlig  udmærkede  sig  ved  Lydighed  og  Lærvil- 
lighed og  ved  en  paafaldende  Alvor.  Ganske  vist  var  det 
Ceremoniel,  der  omgav  ham,  heller  ikke  egnet  til  at  vække 
Munterhed  eller  Livsglæde.  Fra  hans  tidligste  Barndom 
indprentede  Moderen  ham  den  Værdighed,  hvortil  han  var 
født,  og  hun  fordrede,   at  han  blev  behandlet  med  alle  de 
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Hensyn,  der  skyldtes  Arvingen  efter  »den  største  Kejser, 
Kristenheden  nogensinde  havde  set«  ^'^^. 

Da  Fihp  var  bleven  syv  Aar  gammel,  ansaa  Kejseren 
det  for  rigtigt,  at  han  lik  sin  egen  Husstand  ^^*^,  samtidig 
med  at  han  begyndte  at  faa  regelmæssig  Undervisning.  Man 
ved,  at  Carl  V  havde  udset  en  Flamlænder,  den  berømte 
Humanist  og  Jurist  Viglius  ab  Aytta  Zuichemus  (1507  — 
1577)  til  Filips  Lærer  i  humaniora,  men  at  denne  Lærde 
af  Beskedenhed  afslog  det  ærefulde  Tilbud.  Filip  skal 
senere  have  udtalt  sin  Beklagelse  over,  at  han  ikke  fik 
VigHus  til  Lærer ^^^. 

Hvervet  som  Prinsens  Lærer  i  de  almindelige  Skolefag 
blev  saa  betroet  Juan  Martinez  Siliceo  (1497—1557)^^2^ 
der  paa  den  Tid  var  Professor  i  Salamanca.  Siliceo  var 
en  from  og  efter  Tidens  Fordringer  ganske  lærd  Mand,  men 
udmærkede  sig  ikke  ved  Aandsoverlegenhed. 

Filips  Aandsevner  syntes  at  udvikle  sig  med  en  vis  Lang- 
somhed, men  han  viste  en  sjælden  Udholdenhed,  og  hans 
Sind  blev  tidlig  behersket  af  en  stærk  Pligtfølelse.  Sjæld- 
ent har  vel  nogen  Lærer  haft  en  mere  lydig,  samvittig- 
hedsfuld og  lærvillig  Elev.  Hans  Sans  for  det  korrekte 
gav  ham  særlig  Anlæg  for  Matematik  og  Arkitektur,  og  han 
viste  en  ikke  ringe  kunstnerisk  Begavelse.  I  den  latinske 
Grammatik  gjorde  han  saa  gode  Fremskridt,  at  han  lærte 
al  skrive  Sproget  elegant  og  korrekt.  Fransk  og  italiensk 
kunde  han  forstaa,  men  lærte  aldrig  at  udtrykke  sig  fly- 
dende paa  disse  Sprog.  Spansk  og  portugisisk,  hans  Moders 
Sprog,  elskede  han  fremfor  alle  andre,  men  end  ikke  i  disse 
naaede  han  nogensinde  at  udtrykke  sig  med  Veltalenhed. 
Han  talte  altid  langsomt,  korrekt  og  velovervejet,  og  lige 
fra  Barndommen  viste  han  en  besynderlig  Forkærlighed  for 
det  skrevne  Ord*^^. 

Man  har  bebrejdet  Siliceo,  at  han  viste  for  stor  Efter- 
givenhed overfor  sin  kongelige  Elev  ved  ikke  at  modarbejde 
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den  vemodige  Alvor,  der  rugede  over  Prinsens  Sind.  Siliceo 
vandt  Filips  Tillid  og  Hengivenhed  i  den  Grad,  at  han 
fandtes  værdig  til  de  højeste  gejstlige  Æresposter.  Allerede 
i  1545  blev  han,  skønt  kun  48  Aar  gammel,  Ærkebiskop 
af  Toledo,  og  i  1557  modtog  han  Kardinalhatten. 

Filips  anden  Lærer  og  Hovmester  var  Don  Juan  de 
Zuniga,  Storkomtur  (comendador  mayor)  af  Castilien, 
tilhørende  en  af  de  ældste  og  fornemste  castilianske  Adels- 
familier. Denne  højtbegavede  og  fintdannede  Mand  for- 
enede alle  de  Egenskaber,  der  krævedes  for  at  give  Prinsen 
den  omfattende  Verdensdannelse,  som  hans  høje  Værdighed 
fordrede.  Zuniga  var  en  Mand  af  strænge  Sæder  og  Kirken 
inderlig  hengiven ;  han  lagde  særlig  Vægt  paa  at  fjærne  det 
mørke  og  indesluttede,  der  tidlig  viste  sig  i  Filips  Karakter. 
Under  denne  fortræffelige  Lærers  Vejledning  øvedes  Prinsen 
i  Vaabenbrug,  Jagt  og  andre  ridderlige  Færdigheder,  lærte 
at  kende  sig  selv  og  sine  fysiske  Kræfter,  og  af  den  spinkle, 
sky  og  noget  svagelige  Dreng  udvikledes  der  en  sund,  be- 
leven og  selvbevidst  Yngling. 

Under  disse  to  Læreres  Opsyn,  i  Hoffets  stive  og  kolde 
Etiketteluft  ^^*,  forløb  Prins  Filips  Barndom.  Blandt  de  for- 
nemme adehge  Børn,  der  som  Pager  deltog  i  Prinsens  Op- 
dragelse, knyttede  Filip  et  inderligt  Venskab  for  Livet  med 
Portugiseren  Ruy  Gomez  de  Silva(1522 — 1578),  der  senere 
kom  til  at  spille  en  saa  betydelig  Rolle  ^^^.  Vi  har  ikke 
mange  Efterretninger  om  disse  Læreaar.  Vi  ved,  at  Prinsen 
udmærkede  sig  ved  en  rolig  og  kold  Forstand,  et  stilfærdigt, 
agtpaagivende  Væsen,  betydelig  Energi  og  en  usædvanlig 
Selvbeherskelse,  der  udviklede  en  Karakterens  Fasthed  og 
Ligevægt,  som  senere  intet  kunde  rokke  ^^^. 

I  en  Alder  af  12  Aar  fik  Prins  Filip  en  brutal  Belæring 
om  dette  Livs  Forkrænkelighed.  Hans  fromme  og  kærlige 
Moder  1^^  døde  den  1.  Maj  1539  i  Toledo  efter  at  have  født 
et  Barn,  der  udaandede  næsten  i  samme  Øjeblik  som  Mo- 
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deren.  Dagen  efter  udgik  IVa  Toledo  et  mægtigt  Ligfølge 
med  Filip  i  Spidsen  paa  Vej  til  Granada  for  at  bisætte  Kejser- 
inden i  de  -Katolske  Kongers«  prægtige  Gravkapel.  Kejser 
Carl  trak  sig  tilbage  til  et  Kloster  udenfor  Byen,  bvor  han 
i  otte  Uger  begræd  Tabet  af  sin  højtelskede  Gemalinde ^^«. 
Til  denne  Ligbegængelse  har  liere  Historieskrivere  ^^^ 
knyttet  den  gribende  Fortælling  om  den  stolte  og  livsglade 
Marki  de  Lombay's,  senere  Hertug  af  Gandia's  Om- 
vendelse, en  Begivenhed,  der  skaffede  Kirken  en  Helgen  og 
Jesuiterordenen  en  General.  Der  fortælles,  at  da  Følget 
ankom  til  Granada  og  man  aabnede  Kisten,  havde  den  tid- 
ligere saa  skønne  Kejserindes  Ansigt  antaget  et  saa  hæsligt 
og  uhyggeligt  Præg,  at  det  ikke  var  til  at  genkende.  Marki'en 
af  Lombay,  der  med  andre  Grander  havde  det  Hverv  at 
overføre  Liget  til  dets  sidste  Hvilested,  vovede  ikke  at  sværge 
paa,  at  dette  var  hans  tilbedte  Herskerindes  afsjælede  Legeme. 
Han  blev  saa  rystet  ved  dette  Forkrænkehghedens  Skue,  at 
han  besluttede  at  frasige  sig  sin  glimrende  Stilling  ved  Hoffet, 
forsage  Verden  og  for  Fremtiden  vie  sit  Liv  til  Kirkens  Tje- 
neste. Han  sluttede  sig  senere  til  Loyola's  »Jesu  Selskab«, 
antog  Navnet  Francisco  de  Borja  og  døde  som  Jesuiter- 
ordenens tredie  General  i  Rom  1572.  Hundrede  Aar  efter 
blev  han  kanoniseret  af  Clemens  X. 

Filips  politiske  og  diplomatiske  Uddannelse  havde  Kej- 
seren forbeholdt  sig  selv.  Han  begyndte  tidlig  at  indvie 
Tronarvingen  i  Samtidens  indviklede  politiske  Situation  og 
at  indføre  ham  i  Grundprinciperne  i  den  store  Kunst  at 
herske.  Prinsen  fik  et  mægtigt  Indtryk  af  Faderens  over- 
legne Statsmandskløgt,  idet  han  med  sin  sejge  Energi  søgte 
at  tilegne  sig  Frugterne  af  Kejserens  rige  Erfaringer. 

Ikke  længe  efter  Kejserindens  Død  maatte  Carl  imidlertid 
atter  forlade  Spanien  for  at  dæmpe  et  Oprør,  der  var  ud- 
brudt i  hans  Fødeby  Gent.    Derfra  begav  han  sig  til  Regens- 
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burg  for  at  bivaane  de  langvarige  Religionsforhandlinger, 
der  viste  Protestanternes  voxende  Indflydelse  og  senere  af- 
tvang ham  det  berømte  »Interim«. 

Fra  disse  Aar  daterer  sig  Kejserens  politiske  Modgang. 
Samtidig  begyndte  afrikanske  Korsarer  at  hærge  det  vest- 
lige Middelhavs  Øer  og  Kyster,  og  Carl  besluttede  da,  imod 
Andrea  Doria's  (1466—1560)  Raad,  at  foretage  et  Straffe- 
og  Erobringstog  til  Alger.  Men  Uvejret  og  Tyrkerne  split- 
tede den  spanske  Flaade,  og  Kejseren  landede  i  December 
1541  med  nogle  faa  Skibe  i  Cartagena  udmaltet  af  Anstræn- 
gelser  og  nedsunken  i  Modløshed  ^®°. 

I  denne  Sorg  fandt  han  Lindring  ved  et  Brev,  der  var 
skrevet  af  Filips  egen  Haand.  I  værdige  og  veltalende  Ord 
søger  Sønnen  her  at  trøste  Faderen  ved  Henvisning  til  Guds 
uafvendelige  Vilje.  Skønt  vi  finder  Brevets  Ordlyd  hos  Ca- 
brera^*^,  har  dog  adskillige  moderne  Historikere  betvivlet 
dets  Ægthed  ^^2.  De,  der  kender  Filips  alvorlige  Karakter  og 
det  inderlige  Forhold,  der  knyttede  ham  til  Faderen,  finder 
imidlertid  ingen  afgørende  Grunde  til  at  forkaste  Ægtheden. 

Aaret  1542  fik  stor  Betydning  for  Prins  Filips  Udvikling, 
idet  Kejseren  blev  hjemme  i  Spanien  og  fortsatte  sin  Søns 
politiske  Opdragelse.  Selv  følte  han  sig  ofte  træt  og  be- 
kymret, og  Helbredet  var  langtfra  altid  tilfredsstillende ^^^ 
Han  skal  ogsaa  allerede  paa  denne  Tid  have  følt  den  første 
Tilskyndelse  til  at  frasige  sig  Tronen  og  gaa  i  Kloster ^^*. 
Intet  laa  ham  derfor  saa  meget  paa  Sinde  som  Tronfølge- 
spørgsmaalet.  Og  det  var  med  inderlig  Glæde,  han  saa 
Sønnen  udvikle  sig  just  i  den  Retning,  han  ønskede. 

Samme  Aar  ser  vi  Filip  første  Gang  deltage  i  en  krigersk 
Expedition.  Hans  militære  Uddannelse  havde  hidtil  kun 
været  teoretisk,  nu  fik  han  Lejlighed  til  at  gaa  imod  sit 
Lands  Arvefjender,  Franskmændene.  En  fransk  Hær  paa 
40,000  Mand  med  den  unge  Dauphin  Henri  (1519—1559) 
i  Spidsen   havde   angrebet  Perpignan,   og   Kejseren   gav   da 
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sin  Søn  sammen  med  Hertug  Alba  det  Hverv  al  forjage 
Fjenderne.  Dette  Felttog  forløb  imidlertid  uden  Sværdslag; 
ti  da  Franskmændene  erfarede,  at  Alba  nærmede  sig,  hæ- 
vede de  skyndsomst  Belejringen  af  Perpignan  og  rømmede 
Roussillon^^^. 

Hjemkommen  fra  denne  Expedition  blev  Filip  modtaget 
med  umaadelig  Jubel;  det  var  jo  første  Gang,  han  traadte 
offentlig  frem,  og  Folket  tog  det  heldige  Udfald  som  et  godt 
Varsel  for  hans  Regering.  Og  hermed  kan  man  betragte 
Filips  Popularitet  i  Spanien  som  grundfæstet.  Hvor  for- 
skellige var  ikke  Forholdene  for  25  Aar  siden,  da  Carl  kom 
til  Spanien  og  næppe  kunde  blive  anerkendt! 

1  August  Maaned  samme  Aar  aflagde  Aragons  Cortes  i 
Monzon^^^  Troskabseden  til  Fihp  og  anerkendte  ham  høj- 
tidelig som  Arving  og  Efterfølger  til  Aragon,  Catalufia  og 
Valencia.  Den  21.  Oktober  endelig  aflagde  Prinsen  i  Zara- 
goza's  Domkirke  »la  Seo«^^^,  Eden  paa  Rigets  ældgamle 
»fueros«. 

Det  er  paa  Tide,  vi  giver  et  Billede  af  Filips  Udseende. 
Han  er  nu  en  Yngling  paa  næsten  16  Aar  og  meget  lig  sin 
Fader.  Alle  samtidige  Forfattere,  ja  selv  de  venetianske 
Gesandter  er  enige  om  at  skildre  hans  Væsen  som  paa  en 
Gang  elskværdigt  og  vindende  og  dog  majestætisk  og  værdigt. 
Han  var  lille  og  spinkel  af  Bygning,  men  meget  velpropor- 
tioneret. Ansigtet  var  regelmæssig  smukt,  og  havde  ikke 
allerede  hans  Bedstefader,  den  østrigske  Ærkehertug,  faaet 
Tilnavnet  »den  smukke«,  vilde  der  have  været  god  Grund 
til  at  anvende  det  paa  Carl  V's  Søn.  Han  havde  store  blaa- 
graa  Øjne,  blond  Haar  og  Skæg  og  en  lige  Næse.  Munden 
var  den  mindst  tiltalende  Del  af  dette  sympatiske  Ansigt. 
Læberne  var  for  tykke,  og  den  nederste  bar  tydelig  Mærke 
af  den  habsburgske  Oprindelse ^^^,  omend  Fihps  Underbid 
var   mindre  fremtrædende,   end  Tilfældet  var  hos  Faderen 
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og  Efterkommerne.  Vi  kender  endog  en  samtidig  Forfatter, 
der  fandt  denne  Uregelmæssighed  hos  Fihp  ganske  klæ- 
(jgljgi89      Ansigtsfarven  var  sart,  næsten  bleg. 

Prinsen  klædte  sig  med  en  vis  fornem  Enkelhed,  altid 
meget  sirlig,  næsten  pertentlig,  efter  1568  ufravigelig  i  sort 
—  »med  en  Smag  og  en  Omhu,  saa  man  næppe  kunde 
tænke  sig  noget  mere  fuldkomment«,  som  en  venetiansk 
Gesandt  udtrykker  sig^^''. 

Prins  Filip  var  i  sit  Ydre  meget  lidt  spansk.  Men  hans 
Optræden  var  præget  af  Følelsen  af  hans  Værdighed,  og 
hans  alvorsfulde  og  selvbeherskede  Væsen  gjorde  ham  til 
Spaniernes  Ideal  af  en  F'jTste. 

Det  er  imidlertid  med  Urette,  at  man  har  skildret  denne 
Prins  som  en  mørk  Melankoliker,  der  aldrig  smilte  ^^^  eller 
viste  sig  munter.  Han  havde  et  meget  ligevægtigt  Humør, 
der  aldrig  lod  sig  henrive  til  bitre  eller  uovervejede  Ytring- 
gj.192^  og  naar  han  befandt  sig  blandt  sine  egne  i  sin 
Families  Kres,  kunde  han  helt  aflægge  det  Hylster  af 
Alvor  og  Etikette,  hvori  hans  høje  Værdighed  holdt  ham 
indesluttet  ^^^. 

Vi  kender  ingen  Portrætter  fra  Prins  Filips  Barndom  ^^*, 
men  vil  her  nævne  de  betydeligste  Billeder,  der  endnu 
opbevares  i  Pradomuseet  i  Madrid.  Af  Flamlænderen 
Antonis  Mor  (Antonio  Moro,  1512—1578)  findes  et  Bryst- 
billede af  Filip  som  30-aarig.  Af  Tiziano  Vecellio  (1477 
— 1576)  har  vi  det  bekendte  Portræt  i  hel  Figur  og  naturhg 
Størrelse.  Vi  ser  her  den  unge  Prins  iført  en  let  Rustning, 
rigt  ciseleret.  Venstre  Haand  hviler  paa  Sværdhæftet,  medens 
den  højre  Haand  støtter  sig  til  Hjælmen.  Spanieren  Juan 
Pantoja  de  la  Cruz  (1551 — 1610)  har  malet  Filip  i  hans 
senere  Aar.  Han  er  iført  sort  Kappe,  hvid  Pibekrave  og 
sort  højpullet  Silkehat  (sombrero  de  rizo). 


å 


Tiziano  pinx  Galleria  Pitti.  Xr.   WO. 

PRINS  FILIP  SOM   23-AARIG. 
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§  2.     FILIP  MODNES  TIL  KOXGEVÆRDIGHEDEN. 

»At  være  tidlig  Mand  bestaar  ilike  i  at 
tro  eller  onskc  at  va-re  det,  ej  heller  i  at 
Vicre  stor  af  Legeni,  men  alene  i  at  have 
Omdomme  og  Forstand  til  at  gøre  den 
gode.  den  kloge  og  den  retskafne  Mands 
Gærningcr  ■; 

Carl  V  til  Filip,   1543. 

Allerede  i  Maj  1543  maatte  Kejser  Carl  paany  forlade 
Halvøen;  men  Filip  var  nu  gammel  nok  til  at  fungere  som 
Regent  i  Spanien.  Den  jiolitiske  Indsigt,  han  havde  er- 
hvervet sig  gennem  Faderens  omhyggelige  Undervisning, 
skulde  nu  omsættes  i  Praksis.  Han  kendte  sine  Pligter  og 
vidste,  hvilket  Arbejde,  der  ventede  ham.  Som  nærmeste 
Raadgivere  stillede  Kejseren  ved  hans  Side  tre  af  Landets 
bedste  Mænd,  Kardinal-Ærkebiskoppen  Juan  Tavera(f  1545), 
Statssekretæren  Francisco  de  los  Cobos^^^  (f  1547)  og  Fer- 
nando de  Valdes  (f  1568),  senere  Ærkebiskop  af  Sevilla 
og  Storinkvisitor.  Foruden  disse  skulde  ogsaa  Hertugen  af 
Alba  (Fernando  Alvarez  de  Toledo,  duque  de  Alba^^*^,  1508 
— 1582),  nylig  udnævnt  til  Castiliens  og  Aragons  general- 
issimus.  Kardinal -Ærkebiskoppen  af  Sevilla  Garcia  de 
Loaysa  (1479  — 1546)  samt  hans  to  førnævnte  Lærere 
Siliceo  og  Zufiiga  have  en  vis  Indflydelse  paa  Statssagerne. 

Umiddelbart  før  sin  Afrejse  fra  Spanien  sendte  Kejseren 
Fihp  to  egenhændige  hemmelige  Breve  eller  Instruxer^^'', 
højst  interessante  Aktstykker  til  Forstaaelsen  af  den  da- 
værende Situation  og  dens  Mænd.  I  disse  to  omstændelige 
Skrivelser  karakteriserer  Carl  med  stor  psykologisk  Skarp- 
hed de  ovennævnte  Raadgiveres  personlige  Fortrin  og 
Mangler  og  lader  den  16-aarige  Fyrste  faa  et  dybt  Indblik 
i  disse  gamle  erfarne  Statsmænds  hemmeligste  Hjærtekroge. 
Filip  skal  være  paa  sin  Post  overfor  dem  alle,  at  ingen  af 
dem  skal  faa  for  stor  politisk  Indflydelse  ^^^. 

I  den  første  Instrux  taler  Kejseren  ogsaa  indgaaende  om 
Prinsens  personlige  Forhold:   han  ønsker  snart  at  se  ham 
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gift,  forat  Tronfølgen  kan  sikres,  og  han  vil,  at  Juan  de 
Zuniga^^^  skal  føre  en  Art  Opsyn  med  hans  ægteskabelige 
Liv,  at  det  ikke  skal  gaa  Filip  som  Prins  don  Juan  — 
»efter  hvem  jeg  kom  til  at  arve  disse  Riger«  ^^'^. 

Carl  havde  allerede  i  et  Par  Aar  omgaaedes  med  Planer 
for  Filips  Giftermaal.  Han  saa  helst  en  Forbindelse,  der 
kunde  styrke  Spaniens  udenrigske  Politik  og  befæste  eller 
udvide  Rigets  Landomraade.  Han  tænkte  baade  paa  F'rants 
I's  Datter  Marguerite  (f  1574)  og  paa  Jeanne  d'Albret 
(1528 — 1572),  Arvingen  til  Bearne  og  Navarra;  dog  disse 
Planer  viste  sig  uigennemførlige,  og  tilsidst  besluttede  Kej- 
seren, at  Filip  skulde  hente  sin  Brud  i  Portugal  i  det  nær- 
beslægtede Kongehus.  Joao  III  (1502 — 1557)  var  Broder  til 
Filips  Moder  og  gift  med  Carls  yngste  Søster,  Catalina 
(1507—1578).  Deres  Datter,  Maria  (1527—1545)  der  altsaa 
i  dobbelt  Forstand  var  Filips  Kusine,  blev  udset  til  hans 
Brud,  og  den  unge  Prins  fulgte  begejstret  denne  Plan. 
Datidens  Læger  og  Moralister  havde  intet  at  indvende  mod 
en  Forbindelse  af  to  saa  nær  beslægtede  Individer,  begge 
Børnebørn  af  Johanne  den  Vanvittige  (Juana  la  Loca, 
1479 — 1554).  Deres  Søn,  Don  Carlos,  blev  da  ogsaa  et 
sørgeligt  Exempel  paa  Slægtens  Degeneration. 

I  November  Maaned  1543  fejrede  Filip  og  Maria  deres 
Brjdlup  i  Salamanca  under  stor  Pragtudfoldelse  ^*^^.  Efter 
mange  Dages  Festligheder  i  den  gamle  fornemme  Univer- 
sitetsbj'  tiltraadte  de  nygifte  Rejsen  til  Valladolid,  overalt 
Genstand  for  udsøgte  Æresbevisninger  og  begeistret  Jubel 
fra  Folkets  Side.  I  Tordesillas  besøgte  Fyrsteparret  deres 
fælles  Bedstemoder,  og  den  gamle  Enkedronning,  der  var 
født  til  at  arve  Spanien,  men  i  snart  40  Aar  havde  levet 
her  glemt  af  Verden,  glædede  sig  meget  ved  at  se  sine 
Børnebørn  ^^^. 

Kun  stakket  blev  Filips  ægteskabelige  Lykke.  Han 
elskede  inderlig  sin  blide  og  fromme  Kusine,  men  Samlivet 
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varede  kun  halvandet  Aar;  li  efterat  Dofia  Maria  den  8. 
Juli  1545  havde  født  en  Søn,  var  hendes  Livskraft  brudt, 
og  hun  døde  fire  Dage  efter ^*''. 

Forat  begræde  dette  smertelige  Tab  trak  Filip  sig  i 
nogle  Dage  tilbage  til  det  lille  Kloster  Abrojo  udenfor  Valla- 
dolid.  Fra  Kejseren  modtog  han  et  Par  Maaneder  efter  et 
kærligt  Trøstebrev,  der  anbefalede  ham  at  bære  Sorgen 
med  den  samme  kristelige  Resignation,  som  han  selv,  Kej- 
seren, viste,  da  han  mistede  Filips  fromme  Moder. 

Ikke  længe  efter  døde  Kardinal  Tavera  og  et  Par  Aar 
senere  Francisco  de  los  Cobos.  Alba  havde  maattet  ile 
Kejseren  iil  Hjælp  i  Tyskland,  og  Filip  blev  saaledes  hen- 
vist til  at  stole  paa  sine  egne  Kræfter.  I  Aaret  1546  for- 
lenede Carl  ham  med  Hertugdømmet  Milano,  hvortil  hans 
Broder,  Kong  Ferdinand  af  Bøhmen  og  Ungarn,  gav  sit 
formelle  Samtykke  i  Regensburg 2"*.  Samtidig  begyndte  Carl 
at  arbejde  paa  at  faa  Filip  anerkendt  som  sin  Efterfølger 
i  Kejserværdigheden,  og  indsaa  Nødvendigheden  af,  at 
Prinsen  kom  til  Tyskland  for  at  styrke  sine  Chancer  hos 
Kurfyrsterne,  og  til  Nederlandene  for  at  lære  sine  frem- 
tidige Undersaatter  at  kende.  Lige  siden  Adskillelsen  i  1543 
havde  Fader  og  Søn  vedligeholdt  en  livlig  egenhændig 
Korrespondance,  der  Skridt  for  Skridt  indviede  Filip  i  alle 
det  europæiske  Diplomatis  dunkleste  Mysterier  og  gav  ham 
kloge  Raad  og  Anvisninger  med  Hensyn  til  Regentskabet  i 
Spanien. 

I  Sommeren  1548  begyndte  man  i  Spanien  at  træffe 
Forberedelser  til  Prinsregentens  store  Rejse.  Imidlertid 
havde  Carl  og  Ferdinand  aftalt  Ægteskab  mellem  deres 
Børn,  Maria  (1528  —  1603)  og  Maximilian  (1527—1576). 
Deres  Bryllup  blev  fejret  den  17.  September  1548  i  Valla- 
dolid,  og  samtidig  overtog  de  to  Nygifte  Regentskabet  i 
Spanien  under  Filips  Fraværelse. 

Da   Alba   vendte   tilbage   til   Spanien  for  at  hente  Filip, 
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medbragte  han  et  vigtigt  politisk  Aktstykke,  en  »Aviso  6 
Instruccion«  til  Filip,  dateret  Augsburg  den  18.  Januar 
1548.  Denne  lange  politiske  Afhandling  er  et  nyt  Bevis 
paa  Carl  V's  Statsmandsgeni.  Det  er  en  Rekapitulation 
af  Raad  og  Anvisninger  for  en  Hersker,  en  Oversigt  over 
den  europæiske  diplomatiske  Situation  og  de  store  Rigers 
Stilling  til  Spanien.  Ikke  ofte  frembyder  Historien  et  Doku- 
ment, der  giver  et  saa  klart  og  objektivt  Billede  af  et  Tids- 
rum og  samtidig  afslører  sin  Ophavsmands  inderste  Tanker 
og  Følelser ^'^°. 

Det  ligger  udenfor  vor  Opgave  at  komme  nærmere  ind 
paa  dette  Dokuments  Enkeltheder.  Kun  saameget  skal  vi 
bemærke,  at  Filip  med  sin  sædvanlige  Energi  satte  sig 
grundig  ind  i  dets  Aand  og  Bogstav,  og  at  det  fik  stor 
Indflj'delse  paa  hans  senere  politiske  Handlemaade. 

Blandt  Alba's  Instruxer  fra  Kejseren  var  der  ogsaa  en, 
der  var  egnet  til  at  vække  nogen  Misfornøjelse  blandt 
Spanierne  og  hos  Filip  selv.  Carl  befalede  nemlig  Prinsen 
at  reformere  Hofceremoniellet  og  indrette  sit  Hof  »a  la 
borgonona«,  paa  burgundisk  Vis^°^.  Den  gamle  castilianske 
Enkelhed  afløstes  nu  af  et  indviklet  Ceremoniel  med  en 
Mængde  nye  Hofembeder,  til  hvilke  særlig  Granderne  og 
andre  fornemme  adelige  fik  Adgang.  Paa  denne  Maade 
knyttedes  Filip  personlig  til  Rigets  fornemste  Mænd,  der 
alle  kappedes  om  hans  Venskab  og  Yndest.  Skønt  Prinsen 
stadig  følgende  sin  Faders  Raad  og  Anvisninger,  var  paa 
sin  Post  mod,  at  nogen  Hofembedsmand  kom  til  at  øve  for 
stor  Indflydelse  paa  ham  selv  eller  paa  Regeringen,  dan- 
nede der  sig  dog  to  Hofpartier,  der  stundom  stod  skarpt 
overfor  hinanden. 

I  Spidsen  for  det  ene  Parti  stod  selve  Hertug  Alba^"^ 
der  i  Kraft  af  sin  Alder  og  Autoritet  hos  Kejseren  og  paa 
Grund  af  sine  miUtære  Egenskaber  følte  sig  kaldet  til  at 
spille   en   politisk  Rolle.     Det  andet  Parti  samlede  sig  om 
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Ruy  Gomez  de  Si  Iva,  der,  som  vi  har  set  (p.  70),  var 
Filips  nære  Ven  fra  Barndommen  ^'^s. 

Den  1.  Oktober  brød  Filip  op  fra  Valladolid  for  at  til- 
træde sin  første  store  Udenlandsfærd,  en  Rejse,  der  fik  over- 
ordentlig stor  Betydning  for  hans  aandelige  og  politiske 
Udvikling.  Hidtil  havde  han  kun  været  omgivet  af  Spaniere, 
og  hans  talrige  Følge  bestod  da  ogsaa  nu  kun  af  spanske 
Grander  og  høje  Hoffunktionærer  med  Alba  og  Ruy  Gomez 
i  Spidsen.  Over  Barcelona,  Genova,  Milano,  Tirol,  Miinchen 
og  Heidelberg  naaede  det  fornemme  Rejseselskab  i  Løbet 
af  sex  Maaneder  fra  Valladolid  til  Bruxelles.  Vi  vil  ikke 
her  fordybe  os  i  Opregningen  af  al  den  Hyldest  og  alle  de 
Festligheder,  der  gaves  til  Ære  for  »Verdens  fremtidige 
Arving«,  »Aarhundredets  Haab«  og  lignende  hyperloyale 
Titler,  hvormed  Kejserens  Undersaatter  hilste  Prinsen  i  de 
italienske  og  sydtyske  Lande.  Denne  Rejse  er  bleven  saa 
ofte  og  saa  indgaaende  beskrevet,  ogsaa  af  moderne  Histo- 
rikere, at  vi  ikke  finder  Anledning  til  her  at  komme  nær- 
mere ind  paa  dens  Begivenheder  ^^^. 

For  Filip  personlig  har  dette  Triumftog  gennem  hans 
egne  og  Faderens  Lande  dog  næppe  været  Kilde  til  Op- 
muntring eller  Livsglæde.  Ganske  vist  deltog  han  i  Festerne 
med  tilsyneladende  Interesse,  men  hans  Nærmeste  mærkede 
snart,  at  han  kun  gjorde  det  af  Pligtfølelse,  og  fordi  hans 
Stilling  fordrede  det.  Ankommen  til  Bruxelles,  hvor  hans 
Fader  ventede  ham  med  Længsel,  maatte  han  belave  sig 
paa  nye  Selvopofrelser.  Han  skulde  jo  nu  præsenteres  for 
hele  den  flamske  Adel  og  for  Staternes  Repræsentanter. 
Men  Philip  havde  ikke  set  Lejlighed  til  at  lære  flamsk,  ja 
lalte  endog  meget  daarlig  fransk.  Sine  spanske  Vaner  faldt 
det  ham  ogsaa  meget  svært  at  skulle  ændre;  han  var  kort- 
sagt trods  sine  unge  Aar  saa  stereotyp  spansk,  at  han  snart 
betoges  af  en  nagende  Hjemve '^^^.  Han  følte  sig  inderlig 
frastødt    af   Flamlændernes    Forlystelsessyge    og    tøjlesløse 
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Sæder,  og  det  var  ham  umuligt  at  vise  sig  nedladende, 
endsige  kammeratlig  overfor  de  flamske  Stormænd.  Mod- 
sætningen mellem  Carls  og  Filips  Væsen  viste  sig  ingen- 
sinde saa  grel  og  skærende  som  i  disse  flamske  Omgivelser. 
Ligesaa  nedladende  og  folkesæl  Carl  kunde  være,  ligesaa 
stiv,  indesluttet  og  forlegen  viste  Filip  sig  ved  offentlige 
Lejligheder  2^^ 

Da  Carl  i  Foraaret  1550  drog  med  Ulip  til  Augsburg 
for,  som  han  haabede,  at  faa  Kurfyrsternes  og  hans  Broder 
Ferdinands  Samtykke  til  at  anerkende  Filip  som  romersk 
Konge,  opnaaede  han  kun  at  svække  sin  egen  Autoritet  og 
gøre  det  spanske  Herredømme  endnu  mere  forhadt,  end  det 
hidtil  havde  været. 

Livet  blandt  de  tyske  Stormænd  maatte  i  endnu  højere 
Grad  frastøde  Filips  kølige  og  maadeholdne  Natur,  end 
Tilfældet  var  i  Flandern.  Ædegilder  og  Drikkelag  hørte 
til  Dagens  Orden  ^^^,  og  skønt  Prinsen  paa  Kejserens  An- 
modning tvang  sig  til  at  drikke  dobbelt  saa  meget,  som 
han  plejede  og  kunde  taale,  blev  han  dog  anset  for  hov- 
modig og  indbildsk. 

Med  Besøget  i  Augsburg  var  Planen  for  Prinsens  Rejse 
fuldbyrdet.  Det  var  lykkedes  Kejseren  at  formaa  Kong 
Ferdinand  til  privat  at  anerkende  Filip  som  Arving  til 
Kejserværdigheden  efter  ham,  skønt  det  var  at  forudse,  at 
Kurfyrsterne  aldrig  vilde  give  deres  Minde  hertil.  Erke- 
hertug  Maximilian  var  imidlertid  vendt  hjem  fra  Spanien, 
og  Filip  bad  nu  sin  Fader  om  at  maatte  rejse,  for  atter  at 
overtage  Regeringen  i  sit  eget  Land. 

Den  12.  Juli  landede  Prinsen  atter  i  Barcelona  og  begav 
sig  straks  til  Valladolid.  Det  bedste  Udbytte  af  Rejsen 
bestod  for  Filips  Vedkommende  i  Samværet  med  Kejseren, 
der  tilbragte  flere  Timer  daglig  i  Enrum  med  Sønnen  og 
fortsatte  hans  Undervisning  i  Regeringskunsten.  I  de  følg- 
ende tre  Aar,  da  Carl  døjede  Modgang  og  Nederlag,  styrede 
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Filip  Spanien   saa  dygtig,  at   han  endog   kunde   sende  sin 
Flader  baade  Tropper  og  Penge. 

Da  Edvard  VI  (1537—1553)  i  England  uventet  døde 
(6.  Juli),  tog  Kejserens  storpolitiske  Planer  en  ny  Retning. 
Der  aabnede  sig  jo  nu  rige  Muligheder  ved  en  Forbindelse 
med  den  katolske  Mary  (1516—1558),  der  tilmed  var  en 
Datter  af  Catalina  af  Aragon  (1485  —  1536),  Kejserens 
Moster.  Filip  havde  iøvrigt  paa  den  Tid  kastet  sine  Øjne 
paa  den  portugisiske  Infantinde  Maria,  Datter  af  hans 
Bedstefader  Manuel  o  Afortunado  og  hans  Faster 
Leonor  (149^> — 1558)^^^,  men  da  han  indsaa,  at  Kirkens  og 
Rigets  Sag  kunde  fremmes  mere  ved  en  Forbindelse  med 
England,  var  han  snart  rede.  Han  kunde  næppe  tænke 
sig  højere  Opgave  end  at  medvirke  til  at  føre  det  frafaldne 
engelske  Rige  tilbage  til  Kirkens  Moderskød. 

Efterat  Giftermaalsplanen  gennem  langvarige  Forhand- 
linger var  modnet,  og  efterat  Prinsesse  Juana(1535 — 1573) 
havde  overtaget  Regentskabet  i  Spanien,  kunde  Filip  den 
13.  Juli  2^*  Isegge  ud  fra  Corufia  med  en  Flaade  paa  over 
100  Skibe  2^^.  Iforvejen  havde  Kejseren  givet  Filip  nøjagtig 
Anvisning ^^^  paa,  hvorledes  han  skulde  opføre  sig  overfor 
Englænderne,  hvem  det  gjaldt  at  vinde  ved  personlig  Elsk- 
værdighed. Han  skulde  lægge  an  paa  at  erhverve  sig 
Venner  blandt  Adelen  og  ofte  vise  sig  for  Folket.  At  man 
ikke  var  sikker  paa  en  venlig  Modtagelse  i  det  Land,  hvor 
Kætteriet  havde  gjort  saa  stærke  Fremskridt,  fremgaar  af 
de  Forsigtighedsregler,  Kejseren  ansaa  det  for  hensigtsmæs- 
sigt at  iagttage.  Filip  og  hans  Følge  burde  bære  Rustning 
indenfor  Koften,  og  Skibene  skulde  blive  liggende  saa  nær 
Havnen  som  muligt.  Det  blev  ogsaa  Prinsen  paalagt  at 
lære  sig  noget  engelsk,  saa  han  ialtfald  kunde  aflevere  de 
almindelige  Høflighedsformler -^^ 

Vi   kan   ikke   følge   denne   Rejses   Enkeltheder,   men  vil 
blot  bemærke,  at  Filip  gjorde  et  ganske  anderledes  gunstigt 
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Indtn'k  paa  Englænderne  end  i  sin  Tid  paa  Flamlænderne 
og  Tyskerne.  Han  var  lutter  Smil  og  Elskværdighed  ^^^. 
Særlig  overfor  Damerne  var  han  hjærtelig,  idet  han  ved 
Præsentationen  kyssede  dem  alle,  »baade  Matronerne  og 
Jomfruerne,  for  ikke  at  krænke  Landets  Skikke«,  som  det 
hedder  i  en  samtidig  spansk  Beretning -^^.  Den  25.  Juli, 
Dagen  for  Spaniens  Skytspatron,  Santiago,  fejredes  Filips 
og  Maries  Brudefærd  i  Winchester.  I  Dagens  Anledning 
havde  Kejseren  udnævnt  sin  Søn  til  Konge  af  Neapel. 

Om  Filips  Forhold  til  sin  engelske  Brud  lyder  Beret- 
ningerne meget  modsigende.  Venetianeren  Federico  Ba- 
doero  siger  ligefrem,  at  Ægtefællerne  hadede  hinanden ^^^. 
Denne  Udtalelse  strider  sælsomt  mod  et  Brev  fra  en  af 
Filips  Følge  til  en  Ven  i  Spanien,  i  hvilket  det  i  de  stærkeste 
Udtryk  fremhæves,  hvor  højt  de  elsker  hinanden,  og  Brev- 
skriveren synes  saa  meget  mere  forbavset  over  denne  Kends- 
gærning  for  Filips  Vedkommende,  som  han  tilføjer,  at  Dron- 
ningen /ingenlunde  er  smuk,  saasom  hun  er  lille,  snarere 
mager  end  fed,  meget  bleg  og  blond,  har  ingen  Øjenbryn, 
og  klæder  sig  meget  slet«  "\ 

Man  tør  næppe  antage,  at  Filip  har  været  særlig  for- 
elsket i  sin  Faders  aldrende  Kusine;  men  der  er  ingen 
Tvivl  om,  at  han  i  dette  Forhold  optraadte  klogt,  forsigtig 
og  korrekt.  Han  gjorde  heller  intet  Forsøg  paa  at  vinde 
Indflydelse  paa  Landets  Regering,  og  han  afholdt  sig  helt 
fra  at  blande  sig  i  de  blodige  P'orfølgelser,  der  bar  skaffet 
Dronning  Marie  sit  afskyvækkende  historiske  Tilnavn.  Vi 
hører  tværtimod,  at  han  bestræbte  sig  for  at  mildne  Gru- 
somhederne ved  at  gaa  i  Forbøn  for  adskillige---.  Sam- 
tidig viste  han  en  storstilet  Gavmildhed  og  udfoldede  en 
Pragt,  der  var  vel  egnet  til  at  imponere  Englænderne. 

Derimod  viste  Filip  den  mest  levende  Interesse  for 
Englands  Katolisering,  og  de  spanske  Gejstlige  i  hans  Følge 
gjorde  en  nidkær  Propaganda--^.     Allerede  i  Slutningen  af 
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November  1554  kunde  Kardinal  Reginald  Pole(1500 — 1558) 
højtidelig  genoptage  det  engelske  Folk  i  Romerkirkens 
Moderskød. 

Filips  andet  Formaal  med  det  engelske  Ægteskab  var 
at  sikre  Tronfølgen  for  et  spansk-engelsk  Dynasti.  Han 
nærede  maaske  allerede  dengang  bange  Anelser  for  Don 
Carlos'  Fremtid,  medens  en  Søn  af  ham  og  Marie  vilde 
udelukke  den  protestantiske  Elisabeth  og  saaledes  sikre 
Katolicismens  Overvægt  i  Europa.  Disse  Forhaabninger 
skutTedes  imidlertid,  og  Kejserens  Politik  maatte  paany 
regne  med  Muligheden  af  Omvæltninger  i  fi^ngland. 

Forholdene  paa  Fastlandet  var  imidlertid  saa  vanskelige, 
og  Carls  Helbred-'*  og  Humør  saa  nedbrudt,  at  han  nu 
mente.  Tiden  var  inde  til  at  overlade  Sønnen  Regeringens 
Byrder.  Han  følte,  at  Lykken  havde  forladt  ham,  som  han 
spøgende  skal  have  sagt,  »fordi  hun  er  en  Kvinde,  der  kun 
bryder  sig  om  de  unge«--\ 

Den  10.  September  1555  indtraf  Kong  Filip  i  Bruxelles 
og  modtoges  med  overstrømmende  Glæde  af  sin  livstrætte 
Fader,  der  nu  indsaa,  at  Tiden  var  gunstig  til  Fuldbyrdelsen 
af  den  heroiske  Plan,  han  i  aarevis  havde  næret. 

Den  første  Værdighed,  Kejseren  frasagde  sig,  var  Stor- 
mesterskabet for  den  gyldne  Vlies.  Denne  højfornemme 
Orden,  der  var  indstiftet  af  Filip  den  Gode  af  Burgund  i 
Aaret  1429  i  Anledning  af  hans  Formæling  med  Isabel  af 
Portugal,  talte  kun  Fyrster  og  den  allerfornemste  Adel  blandt 
sine  Medlemmer.  Stormesterværdigheden  var  en  Arv  fra 
det  burgundiske  Hus  til  Carl  V,  hvorefter  den  forblev 
knyttet  til  den  spanske  Kongeværdighed--''. 

Til  den  25.  Oktober  havde  Kejseren  berammet  Abdika- 
tionshøjtideligheden.  Han  kunde  med  fuld  Fortrøstning 
betro  sin  næsten  29-aarige  Søn  de  Byrder,  han  ikke  la^nger 
magtede  at  bære.  Gennem  en  halv  Menneskealder  havde 
han  nu  undervist  Filip  i  den  indviklede  Statskunst,  og  som 
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vi  har  set,  havde  han  ved  flere  Lejhgheder  sammenfattet 
sine  Raad  og  Anvisninger  i  de  mærkehge  Instruxer,  der 
ikke  var  bestemte  til  at  offenthggøres,  og  som  just  derfor 
besidder  et  saa  enestaaende  historisk  og  psykologisk  Værd. 
Om  Formiddagen  hin  Oktoberfredag  havde  Carl  en 
flere  Timer  lang  Konference  med  sin  Efterfølger.  Det  var 
ved  denne  Lejlighed,  han  meddelte  ham  mundtlig  den 
sidste  Instrux,  der  skulde  være  den  unge  Konges  Ledetraad 
i  Regeringskunsten.  Dette  Aktstykke  er  et  af  Historiens 
værdifuldeste  »documents  humains«,  beundringsværdigt  for 
den  politiske  Genialitet,  hvoraf  det  er  præget.  Desværre 
synes  den  spanske  Text  at  være  gaaet  tabt;  vi  har  forgæves 
søgt  den  i  spanske,  italienske  og  franske  Arkiver.  Al  imid- 
lertid dette  Dokument  snart  vandt  stort  Ry  blandt  Fyrster, 
Diplomater  og  Historikere,  ses  af  den  Mængde  Afskrifter, 
navnlig  italienske,  der  i  det  16.  og  17.  Aarh.  verserede  i  deres 
Kres,  og  hvoraf  en  Del  endnu  gemmes  i  forskellige  Biblio- 
teker ^27. 

I  Aaret  1699  udgav  den  franske  Huguenot  Antoine  Teis- 
sier (1632  —  1715),  der  protegeredes  af  Kurfyrst  Frederik 
III,  en  fransk  Oversættelse  efter  en  italiensk  Kopi,  der 
havde  tilhørt  Dronning  Christina  af  Sverige  (1626  — 
1689)2-^,  og  endelig  har  for  faa  Aar  siden  en  tysk  Over- 
sættelse fra  ca.  1575  set  Lyset  ved  Bruno  Stiibel--^. 

Man  maa  ikke  forveksle  denne  Instrux  med  den  braun- 
schweig-wolfenbiittelske  Kameralist  Georg  Engelhard  Loh- 
neyss'  (1552 — 1622)  i  hans  bekendte  Værk:  Aulico-Politica, 
&c.  (Remlingen,  1624),  foreliggende  (Kap.  70):  Keyser  Caroli 
des  Fiinfften  Lehren,  die  er  seinem  Sohne  Philippo  vor 
seinem  Ende  gegeben,  jungen  Herrn  sehr  notig  zu  wissen. 
Den  er  nemlig  ganske  apokryf-^*^. 

Klokken  3  om  Eftermiddagen  den  25.  Oktober  var  den 
store  Sal  i  Bruxelles'  Palads  fyldt  af  en  meget  fornem  og 
repræsentativ  Forsamling.     Af  Kejserens  Familie  saas  hans 
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to  Søstre,  Enkedronningerne  Leonor  af  Frankrig  og 
Maria  af  Ungarn  (1505  — 1558),  Nederlandenes  Regent- 
inde. Desuden  den  danske  Prinsesse  Christine  (1519 — 
1591),  Christian  den  II's  smukke  Datter,  der  som  Enke  efter 
Hertug  Frants  af  Lothringen  (1518 — 1545)  opholdt  sig 
ved  Kejserhoffet,  samt  Hertug  Emmanuele  Fil  i  her  to  af 
Savoyen  (1528—1580),  hvis  Moder,  Beatriz  af  Portugal 
(1504—1538),  var  Søster  til  Kejserinde  Isahel.  Den  Gyldne 
Vlies'  Riddere,  Regeringens  fornemste  Embedsmænd,  de  frem- 
mede Gesandter  og  Staternes  og  Borgernes  Repræsentanter 
udgjorde   den  festlige  Forsamling. 

Paa  en  Tronstol  sad  Kejseren  omgiven  af  sin  Familie, 
medens  Emmanuele  Filiberto  som  Præsident  for  Flan- 
derns Raad  indledte  Handlingen  med  en  lang,  velformet 
Tale  paa  fransk,  hvori  han  gennemgik  de  Motiver,  der 
havde  bevæget  Kejseren  til  at  tage  den  Beslutning,  han  nu 
vilde  fuldbyrde.  Derefter  rejste  Carl  sig  med  synlig  Møje, 
og  støttende  sin  venstre  Haand  paa  sin  Protegé,  Vilhelm  af 
Oraniens  Skulder  og  sin  højre  paa  en  Stok,  tog  han  Ordet 
saaledes : 

—  Mine  Venner,  omend  Filiberto  har  sagt  Eder  de  Be- 
væggrunde, der  har  ført  mig  til  at  afstaa  disse  Lande  og 
overdrage  dem  til  min  Søns  Regering  og  Ledelse,  ønsker 
jeg  dog  personlig  at  gøre  nogle  Bemærkninger.  I  erindrer 
vel,  at  den  5.  Februar  var  det  40  Aar  siden  min  Bedste- 
fader Kejser  Maximilian  paa  dette  samme  Sted  frigjorde 
mig  af  Formynderskabet  og  gjorde  mig  myndig  i  en  Alder 
af  15  Aar. 

Efter  derpaa  at  have  gennemgaaet  de  vigtigste  Begiven- 
heder i  sit  Liv,  sammenfatter  Kejseren  Resultatet  i  de  be- 
rømte Ord,  som  næppe  nogen  anden  Hersker  i  Verden  har 
kunnet  sige: 

—  Ni  Gange  har  jeg  været  i  Tyskland,  sex  Gange  i 
Spanien,  syv  Gange  i  Ralien,  ti  Gange  er  jeg  kommen  her 
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til  Flandern,  fire  Gange  er  jeg  i  Krigs-  og  i  Fredstid  trængt 
ind  i  Franlirig,  to  Gange  i  England  og  to  Gange  i  Afrika, 
hvilket  tilsammen  udgør  fyrretyve  Expeditioner,  uden  at 
regne  mindre  Rejser  for  at  besøge  mine  forskellige  Lande. 
Otte  Gange  har  jeg  passeret  Middelhavet  og  tre  Gange 
Oceanet,  og  nu  bliver  det  fjerde  Gang,  naar  jeg  drager  ned 
at  søge  min  Grav  i  Spanien. 

Endnu  længe  dvælede  Carl  ved  sin  politiske  Virksomhed^ 
og  han  udtalte  sin  Sorg  over  at  maatte  frasige  sig  Gær- 
ningen  uden  at  have  tilvejebragt  den  Fred  i  Riget,  som  han 
hele  sit  Liv  havde  kæmpet  for.  Derpaa  erklærede  han,  at 
om  han  havde  krænket  eller  fornærmet  nogen  af  sine  Vas- 
saller  eller  Undersaatter,  da  var  det  sket  imod  hans  Vilje^ 
og  han  bad  nu  alle  skænke  ham  Tilgivelse. 

Tilsidst  vendte  han  sig  med  graadkvalt  Stemme  mod 
Filip  og  udtalte : 

—  Hold  Religionen  i  ubrydelig  Ære;  befæst  den  katolske 
Tro  i  hele  dens  Renhed;  agt  Landets  Love  hellige  og 
ukrænkelige  og  forsøg  ikke  paa  at  bryde  Eders  Under- 
saatters  Rettigheder  og  Privilegier.  Og  skulde  I  engang 
selv  ønske  som  jeg  at  søge  Hvile  som  Privatmand,  gid  I 
da  maa  have  en  Søn,  der  fortjener,  at  I  rækker  ham 
Sceptret  med  samme  Glæde,  som  jeg  nu  gør  det. 

Her  sank  Kejseren  udmattet  tilbage  i  Stolen,  medens 
Filip,  der  havde  kastet  sig  paa  Knæ  foran  ham,  bedækkede 
hans  Haand  med  Kys  og  Taarer. 

—  Denne  Tale,  siger  den  flamske  Historiker,  Pontus 
Heuterus  (1535 — 1602),  gjorde  et  mægtigt  Indtryk  paa  alle 
tilstedeværende.  De  fleste  græd,  og  nogle  hulkede  saa  højt, 
at  Kejseren  og  Dronning  Maria  maatte  græde  med,  og  Taa- 
rerne  vædede  ogsaa  hele  mit  Ansigt --'^ 

Efter  at  derpaa  Antwerpens  Borgmester,  Jakob  Maas 
(t  1569),  paa  Staternes  Vegne   havde  svaret  paa   Kejserens 
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Tale,   rejste   Filip   sig   og   henvendt  til  Staternes  Repræsen- 
tanter sagde  han  meget  bevæget  disse  Ord  paa  fransk : 

—  Jeg  vilde  ønske,  jeg  havde  lært  at  tale  fransk  til- 
strækkelig godt  til,  at  jeg  kunde  tilkendegive  Nederlandenes 
Stater  og  Folk  den  oprigtige  Velvilje  og  Kærlighed,  jeg 
nærer  for  dem.  Da  jeg  imidlertid  ikke  kan  gøre  dette  paa 
fransk  endsige  paa  tlanisk,  vil  Biskoppen  af  Arras,  der 
kender  mit  Sindelag  og  mine  Tanker,  gøre  det  i  mit  Sted, 
og  jeg  beder  Eder  derfor  høre  ham,  som  om  1  hørte  mig. 

Saa  stod  Antoine  Perrenot  de  Granvelle  (1517 — 1586) 
frem  og  tolkede  med  veltalende  Røst  Kong  Filips  Følelser 
for  Flamlænderne,  lovede  at  overholde  Landets  Love  og 
regere  i  samme  Aand  som  Kejseren. 

Tilsidst  talte  Carls  Søster  Dronning  Maria  af  Ungarn, 
der  i  næsten  25  Aar  havde  beklædt  Regentværdigheden. 
Hun  nedlagde  nu  denne,  da  hun  havde  bestemt  sig  til  at 
følge  sin  kejserlige  Broder  og  søge  Fred  for  sin  Sjæl  i  sit 
kære  Spanien. 

Saaledes  endte  en  af  de  mest  gribende  og  dramatiske 
Scener,  den  nyere  Historie  kan  opvise^'-. 

Den  16.  Januar  1556  gav  Kejseren  Afkald  paa  Konge- 
rigerne Castilien,  Aragon  og  alle  til  dette  Rige  hørende 
Provinser.  Hele  Foraaret  og  Sommeren  medgik  til  Fuld- 
byrdelsen af  de  ved  Regeringsoverdragelsen  nødvendige  For- 
maliteter. Først  den  13.  September  kunde  Carl  indskibe 
sig  i  Vlissingen  for  at  drage  til  sit  kære  Spanien,  til  det 
stille  Yuste-^%  hvor  Freden  og  Hvilen,  det  milde  Klima  og 
de  fromme,  boglærde  Munkes  Selskab  vinkede  ham. 

Ogsaa  Filip  længtes  hjem,  men  Forholdene  i  Nederlan- 
dene var  langtfra  trygge,  i  Frankrig  ulmede  Krigslysten,  og 
da  endehg  Paul  IV,  (Giovanni  Pietro  Caraffa,  1476 — 1559), 
støttet  til  Alliancen  med  Franskmændene,  erklærede  den 
spanske  Konge  for  afsat  i  NeapeF'^*,  maatte  Filip,  hvor 
ugærne    han   end   vilde,   drage  i  Leding.     Alba  sendte  han 
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mod  Paven,  og  selv  gik  han  med  sin  Fætter,  Emmanuele 
Filiberto  af  Savoyen,  mod  Frankrig.  Vi  ved,  at  Krigs- 
lylvken  var  Filip  gunstig,  men  at  han  ikke  benyttede  de 
Udsigter  og  Muligheder,  den  aabnede  ham.  Hans  politiske 
Ideal  var  at  forsvare  og  bevare. 

I  Foraaret  1558  modtog  Filip  højst  foruroligende  Efter- 
retninger fra  Spanien.  Man  havde  opdaget,  at  der  i  Sevilla 
og  Valladolid  havde  dannet  sig  lutherske  Menigheder,  der 
talte  nogle  af  Landets  og  Kirkens  bedste  Navne -^^.  Som 
vi  ser  af  Korrespondancen  mellem  Kejseren  i  Yuste  og 
Regentinden  Dona  Juana,  vakte  denne  Opdagelse  den  største 
Bestyrtelse.  Aldrig  havde  man  tænkt,  at  det  skulde  komme 
saa  vidt;  ti  Inkvisitionen  havde  arbejdet  nidkært,  og  i  Spa- 
nien var  der  ingen  Jordbund  for  kirkefjendske  Sekterere. 
De  fleste  af  de  unge  Spaniere,  der  var  blevne  smittede  af 
Tidens  kætterske  og  oprørske  Ideer,  levede  landflygtige  i 
London,  Genf  eller  Antwerpen.  At  disse  i  lange  Tider 
havde  staaet  i  hemmelig  Forbindelse  med  Ligesindede  i 
Valladolid  og  Sevilla  og  sendt  dem  store  Mængder  af  kæt- 
terske Bøger,  indsmuglede  i  Vinfade  med  dobbelte  Bunde, 
kunde  vel  give  Anledning  til  Bekymring  og  Ængstelse  hos 
Kirkens  og  Regeringens  Mænd. 

For  Datidens  politiske  Blik  frembød  der  sig  sikkerlig 
kun  ét  Middel  mod  dette  Onde,  at  kvæle  det  i  Fødslen. 
Det  er  nu  godtgjort  ved  flere  Lærdes  samvittighedsfulde 
Undersøgelser,  at  Reformationsbevægelsen  i  Spanien  aldrig 
er  trængt  ned  i  Folket  og  aldrig  har  haft  noget  stort  Antal 
Tilhængere--'*'.  Den  summariske  Maade,  hvorpaa  Inkvisi- 
tionen gik  frem  ved  denne  Lejlighed  og  de  usandfærdige 
Sensationsberetninger,  der  herom  hurtig  spredtes  i  det  pro- 
testantiske Europa,  har  mere  end  noget  andet  bidraget  til 
at  vække  falske  Forestillinger  om  Inkvisitionens  Væsen  og 
dens  Betydning  for  Spanien  ^•^\     Endnu  i  vore  Dage  er  den 
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spanske  Inkvisition  en  yndet  >  mater  i a  controversiæ «  i 
Polemiken  om  Protestantisme  og  Katolicisme. 

Ogsaa  i  andre  Henseender  lød  Efterretningerne  fra  Spa- 
nien meget  ugunstige.  Landet  var  ved  at  segne  under  Byr- 
den af  Filips  krigerske  Foretagender  i  Frankrig  og  Italien. 
I  Prinsesse  Juana's  Breve  til  Broderen  læser  vi  om  de  for- 
tvivlede Udveje,  man  greb  til  for  at  skaffe  Penge  til  at  sende 
ud  af  Landet -^^.  I  Foraaret  1558  samledes  Cortes  i  Valla- 
dolid  første  Gang  i  Kong  Filips  Navn,  og  her  fik  Castilian- 
ernes Syn  paa  Forholdene  et  utvetydigt  Udtryk.  Med  stor 
Bestemthed  forlangte  Folkets  Repræsentanter,  at  Kongen 
skulde  komme  tilbage  og  residere  i  Spanien. 

Filip  blev  greben  af  d3^b  Sorg  ved  Efterretningerne  fra 
Valladolid  og  Sevilla.  Han  higede  kun  efter  at  vende  hjem 
til  Spanien,  og  han  søgte  at  faa  Ende  paa  Krigen  med 
F'rankrig  saa  snart  som  muligt.  I  November  samme  Aar 
døde  hans  engelske  Dronning,  og  da  Elisabeth  og  den  pro- 
testantiske Reaktion  fulgte  efter,  følte  den  spanske  Konge 
sig  stadig  mere  fremmed  og  utryg  i  hine  nordlige  Lande, 
hvor  Ufredens  og  Kætteriets  vilde  Lidenskaber  syntes  at 
flamme  højere  Dag  for  Dag. 

Med  Paven  havde  Filip  allerede  i  1557  sluttet  Fred,  og 
i  Foraaret  1559  maatte  Frankrig  i  Cateau-Cambrésis  under- 
tegne en  ydmygende  Fred,  hvorved  det  mistede  alt,  hvad 
det  i  Carl  V's  sidste  Aar  havde  erobret. 

I  de  halvfjerde  Aar,  Filip  havde  opholdt  sig  i  Flandern 
siden  Tronfrasigelsen,  var  han  ikke  kommen  Folket  nær- 
mere. Han  omgav  sig  næsten  udelukkende  med  Spaniere 
eller  spansktalende  Flamlændere,  og  selv  havde  han  ikke 
tilegnet  sig  det  flamske  Sprog.  Da  der  skulde  indsættes 
en  Regent  i  disse  Lande,  bestemte  Filip  sig  efter  nogen 
Vaklen -3^  for  sin  Halvsøster  Margarete  (1522—1586),  Her- 
tuginde af  Parma-**',  der  var  født  og  opdraget  i  Neder- 
landene og  besad  mange  af  sin  Faders  bedste  Egenskaber. 
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Som  hendes  fornemste  Raadgivere  indsattes  Viglius,  Grev 
Charles  de  Barlaimont  (f  1586)  og  Biskoppen  af  Arras, 
Antoine  Perrenot  de  Granvelle,  altsaa  lutter  Ikke-Spaniere. 

Det  var  med  bange  Anelser  Filip  forlod  Flandern;  han 
forudsaa,  at  de  kætterske  Bevægelser  snart  vilde  gøre  en 
kraftig  Indskriden  nødvendig;  men  han  var  fast  besluttet 
paa  ikke  at  give  efter,  og  da  en  af  hans  Embedsmænd  en 
Dag  tilraadede  ham  nogen  Eftergivenhed,  skal  han  have 
svaret,  at  han  hellere  vilde  miste  sine  Lande  end  regere 
over  Kættere -*^  Kort  før  Afrejsen,  i  August  Maaned,  sam- 
menkaldte han  Generalstaterne  i  Gent,  og  her  udtalte  han 
gennem  Granvelle,  at  han  om  faa  Aar  vilde  vende  tilbage 
til  Flandern  eller  sende  sin  Søn  Don  Carlos  som  sin  Re- 
præsentant. 

Den  20de  August  indskibede  Filip  sig  i  Vlissingen  med 
en  talrig  Flaade,  der  bl.  a.  medførte  alle  de  Kunstskatte, 
Kejseren  havde  samlet. 


i;  3.      FILIP   SOM   HERSKER  I  SPANIEN. 

Vor    Hensigt    og   vigtigste    Opgave    skal 
være  at  arbejde  for  Folket«. 

Filip  II.   1559. 

Efter  nogle  faa  Dages  Rejse  med  god  Vind  ankom  Flaa- 
den  til  den  Biscayiske  Bugt;  men  just  her  opstod  et  fryg- 
teligt Uvejr,  der  i  flere  Dage  hindrede  Landgangen  og  til- 
intetgjorde eller  adspredte  en  stor  Del  af  Skibene,  saa  det 
var  med  Nød  og  næppe,  at  Kongen  i  en  Baad  reddedes  i 
Land.  Ved  denne  LejHghed  blev  Størstedelen  af  Kejserens 
rige  Kunstskatte  et  Bytte  for  de  fraadende  Bølger^*^. 

Filip  begav  sig  uopholdelig  til  Valladolid,  hvor  hans 
Søster  ventede  ham  med  Længsel.     Det  loyale   Folk,  der  i 
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5  Aar  havde  savnet  sin  Fyrste,  modtog  ham  med  Triuml- 
biier  og  i'esthgt  Apparat,  og  man  følle,  at  fra  nu  af  vilde 
Spanien  blive  Genstand  for  Monarkens  særlige  Omsorg. 
Kort  efter  sin  Hjemkomst  ser  vi  Filip  give  Møde  ved  den 
sidste  store  Lutheran-Auto-de-fe,  som  Inkvisitionen  havde 
berammet  til  den  8.  Oktober^*^.  Ved  denne  Lejlighed  blev 
14  Kættere  relaxerede,  14  reconcilierede  og  2  pøni- 
tentierede"-**.  Næsten  alle  Filips  Biografer  beretter  efter 
Cabrera-*^,  Porren  o,  Colmenares  og  flere,  at  Kongen 
ved  denne  Lejlighed  har  udtalt  til  en  af  de  dødsdømte: 
Hvis  min  egen  Søn  var  saa  slet  som  Du,  vilde  jeg  selv  bære 
Ved  til  hans  Baal.  Denne  Ytring  er  et  eklatant  Bevis  paa 
Kongens  religiøse  Nidkærhed,  men  den  har  næppe  over- 
rasket Samtiden  i  samme  Grad  som  Eftertiden;  ti  vi  kender 
en  ganske  lignende  Udtalelse  af  Frants  I  (1494 — 1547). 
Det  var  i  1535,  at  han  i  Paris  holdt  en  Tale  mod  Kætterne, 
hvori  han  bl.  a.  erklærede,  at  om  nogen  af  hans  Sønner, 
der  var  tilstede,  lod  sig  forføre  af  disse  afskyelige  nye  Ideer, 
da  vilde  han  være  den  første  til  at  angive  dem  -**\ 

Overhovedet  synes  Kætterforfølgelsen  i  Spanien  ikke  paa 
noget  Punkt  at  have  været  strængere  end  i  Frankrig.  I 
Meaux  blev  der  saaledes  i  1542  brændt  14  Protestanter  og 
1552  og  følgende  Aar  flammede  Kætterbaalene  i  Toulon, 
Lyon  og  Toulouse'-*'. 

Af  en  Passus  hos  Cabrera-*^  har  adskillige  Historikere-*^ 
taget  Anledning  til  at  meddele,  at  Filip  personlig  overværede 
Straffuldbyrdelsen  paa  selve  Brændestedet  (el  quemadero). 
Vi  anser  det  dog  for  i  høj  Grad  tvivlsomt,  at  Filip  skulde 
have  drevet  sin  Nidkærhed  saa  vidt,  at  han  med  egne  Øjne 
har  villet  kontrollere  Exekutionen,  tilmed  da  Brændestedet 
laa  udenfor  Byen.  Gregorio  Le  ti  lader  Kongen  fra  sine 
Vinduer  betragte  Baalet  og  med  synlig  Glæde  lytte  til  Ofre- 
nes Jammerskrig -^°.  I  ingen  af  de  mange  samtidige  Be- 
retninger om  denne  mindeværdige  Auto-de-fe  finder  vi  imid- 
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lertid  nogen  Antydning  af  Kongens  Nærværelse  paa  Baal- 
stedet.  Havde  han  været  der,  vilde  det  uden  Tvivl  være 
bleven  bemærket  af  en  eller  anden  i  den  store  Skare,  der 
indtil  langt  ud  paa  Natten  stod  forsamlet  omkring  Baalet^^^. 

Vi  har  hidtil  fulgt  Kronologien  i  vor  Fremstilling  af 
Filips  Liv.  Da  det  imidlertid  ikke  er  vor  Hensigt  at  skrive 
denne  Konges  politiske  Historie,  kan  vi  i  det  følgende  forbi- 
gaa  en  stor  Del  af  de  Begivenheder,  der  har  gjort  hans 
Regering  til  en  af  de  mest  bevægede  i  den  nyere  Tids 
Historie. 

Vi  vil  nu  betragte  Kong  Filips  Herskergærning  i  Spanien, 
efterspore  de  Principer,  der  ledede  hans  Administration  og 
se,  hvorledes  han  vaagede  over,  at  hans  Vilje  omsattes  i 
Praxis. 

Det  første  betydningsfulde  Skridt,  Kongen  foretog,  var 
at  forlægge  Hoffet  og  Residensen  til  Madrid,  »da  det  kun  var 
rimeligt,  at  et  saa  stort  Monarki  fik  en  By,  der  kunde  fun- 
gere som  Hjærte,  hvis  Sæde  er  midt  i  Legemet,  forat  det 
kan  øve  sin  Virksomhed  ligelig  til  alle  Sider  i  Krigs-  som 
i  Fredstid«,  siger  Cabrera-^-.  Det  ligger  nær  at  antage, 
at  Madrids  næsten  matematisk  centrale  Beliggenhed  særlig 
har  tiltalt  Filips  pertentlige  Sans  for  det  exakte,  men  dette 
Hensyn  kan  dog  næppe  have  været  det  afgørende;  ti  Toledo, 
denne  ældgamle  vestgotiske  Hovedstad,  ligger  kun  80  Kilo- 
meter syd  for  Madrid  og  næppe  60  Kilometer  fra  Halvøens 
geometriske  Midtpunkt -°^.  Men  denne  By  med  det  særlig 
mauriske  Præg,  Udgangspunktet  for  »los  Comuneros«  og 
Skuepladsen  for  Kejserindens  Død,  kunde  kun  vække  pin- 
lige Minder  for  Filips  religiøse,  politiske  og  personlige 
Følelser.  Derimod  havde  baade  Carl  V  og  Filip  tidlig  faaet 
en  vis  Forkærlighed  for  den  lille  blomstrende  By  ved  Man- 
zanares,  omgiven  af  udstrakte  Skove  og  berømt  for  sit  gode 
Vand  og  sit  heldbringende  Klima  ^^*. 

Hverken  Madrid,  Toledo  eller  Valladolid  bød  imidlertid 


97 

Filip  et  Opholdssted  efter  hans  Hjærle.  Han  savnede  et 
Slot,  hvor  han  kunde  bo  i  Ensomhed  for  ret  at  arbejde, 
med  let  Adgang  til  frisk,  kølig  Luft  i  den  hede  Aarstid,  et 
Kloster,  hvor  han  kunde  tilbringe  den  hellige  Paaskeuge 
{la  seniana  santa)  og  andre  kirkelige  Fester  med  uforstyrrede 
religiøse  Øvelser,  et  Sted  endelig,  hvor  han  kunde  skabe  et 
Pantheon  for  det  nye  Dynasti,  hans  Fader  havde  grundlagt. 
Alt  dette  vilde  Filip  samle  i  en  eneste  Bygning,  en  gigan- 
tisk Plan,  der  fik  sin  Virkeliggørelse  i  »det  kongelige  Kloster 
San  Lorenzo  i  Escorial« -^^.  I  det  eneste  Slag,  hvori  han 
havde  taget  aktiv  Del,  Stormen  paa  Saint-Quentin,  Sanct 
Laurentii  Dag  1557,  havde  han  maattet  tilintetgøre  et  lille 
Kloster,  der  bar  Dagens  Helgens  Navn.  For  at  sone  denne 
Helligbrøde  lovede  han  da  at  bygge  et  større  og  prægtigere 
San  Lorenzo  i  Spanien  ^^^.  Næppe  var  han  kommen  hjem, 
før  han  udnævnte  en  Kommission,  der  skulde  finde  et 
passende  Sted  til  Slottet,  og  da  han  i  Foraaret  1561  havde 
bestemt  sig  for  et  Sted  udenfor  den  usle  Landsby  Escorial, 
var  han  ikke  i  Tvivl  om,  hvor  han  vilde  residere,  nemlig 
i  det  kun  50  Kilometer  borte  liggende  Madrid.  Den  23. 
April  1563  lagdes  Grundstenen  til  dette  Kæmpeslot,  der 
ikke  uden  Grund  af  Samtid  og  Eftertid  er  bleven  beskrevet 
og  besunget  som  Verdens  ottende  Underværk  ^^^. 

Det  er  ikke  let  at  give  Læseren  et  klart  og  fyldigt  Be- 
greb om  Escorial,  der  paa  en  Gang  er  en  Kirke,  et  Palads, 
et  Kloster,  Universitet,  Bibliotek,  Pantheon  og  Museum, 
der  gemmer  uvurderlige  Skatte  af  Kunst  og  Viden.  Man 
kunde  næppe  med  større  Ret  anvende  Ordet:  Værket  priser 
Mesteren,  paa  noget  andet  historisk  Monument.  Bedøm- 
melsen og  Opfattelsen  af  dette  enestaaende  Bygningskom- 
plex  er  da  ogsaa  næsten  ligesaa  forskellig  som  af  selve 
Grundlæggeren,  »el  santo  fundador«,  som  Hieronymiter- 
munkene,  der  vogter  Escorial,  endnu  stadig  kalder  ham. 
Ligesom    det  var   hans  Geni,   der  skabte  det,  saaledes  vil 
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det  til  sene  Tider  staa  som  det  mest  typiske  og  detaillerede 
Udtryk  for  hans  Aandsretning. 

Det  første  Indtryk,  der  griber  Beskueren,  naar  han  paa 
Afstand  faar  Øje  paa  det  mægtige  graagule  Slot,  der  synes- 
at  være  meislet  ud  af  selve  Klippebaggrunden,  er  en  Følelse 
af  kold,  højtidelig  Alvor  og  af  stræng  geometrisk  Nøjagtig- 
hed uden  et  eneste  forsonende  poetisk  Element,  det  skulde 
da  være  den  imposante  Kuppel  og  de  to  mindre  Spir,  der 
hæver  sig  over  Kirken.  Jo  nærmere  man  kommer,  desto 
mere  overvældes  man  af  Kæmpebygningens  Størrelse,  og 
den,  der  vil  gaa  rundt  om  den,  maa  tilbagelægge  omtrent 
3000  Fod.  Grundplanen  er  næsten  kvadratformig  med  en 
mindre  Udbygning  paa  den  østlige  Side.  Herved  frem- 
kommer Formen  af  en  Rist,  det  Marterredskab,  hvorpaa 
den  spanske  Diakon  Laurentius  led  Døden  den  10.  Au- 
gust 258  under  Valerians  Forfølgelse  i  Rom. 

Til  øverste  Bygmester  havde  Filip  udset  den  berømte 
Arkitekt  og  Billedhugger  Juan  Bautista  de  Toledo  (f 
1575).  Efter  hans  Død  fortsatte  hans  Discipel  Juan  de 
Herrera  (1530  — 1597)  Ledelsen  af  Arbejdet.  Men  den 
egentlige  Bygmester  var  dog  Filip  H,  der  ofte  selv  gav 
Udkast  og  altid  omhyggelig  gennemgik  Planerne  indtil  de 
mindste  Enkeltheder.  I  de  tyve  Aar,  der  medgik  til  Fuld- 
endelsen af  dette  enc^'klopædiske  Byggeforetagende,  tilbragte 
Filip  al  den  Tid,  han  kunde  afse  fra  Forretningerne,  i  dets 
Nærhed.  Endnu  ser  man  nogle  Kilometer  syd  for  Slottet 
en  tilhugget  Plads  i  Klippen,  der  bærer  Navnet  »Konge- 
stolen«, hvor  F'ilip  ofte  satte  sig  for  at  have  et  Overblik, 
over  Arbejdets  Fremadskriden. 

Til  den  indre  Udsmykning  af  Escorial  har  alle  Datidens 
største  og  berømteste  Kunstnere,  uden  Hensyn  til  Natio- 
nalitet, bidraget.  Filip  lod  sine  Gesandter  rundt  om  i  Eu- 
ropa engagere  de  dygtigste  Billedhuggere  og  Malere,  og  alle 
strømmede  de  til  Escorial,  hvor  Kongen  gav  dem  Opgaver 
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hver  efter  deres  Anlæg,  og  belønnede  dem  rigelig.  Adskil- 
lige af  disse  udenlandske  Kunstnere  slog  sig  varig  ned  i 
Spanien  og  fik  en  betydelig  Indflydelse  paa  den  spanske 
Kunst  og  Industri. 

I  stærk  Modsætning  til  de  kolde,  nøgne  og  alvorlige 
Facader,  der  i  kunstnerisk  Henseende  gør  et  lidet  tiltalende 
Indtryk,  staar  de  indre  Bygninger  og  deres  mangfoldige 
Rum,  der  hver  efter  sin  Bestemmelse  udviser  en  overvæld- 
ende Rigdom  paa  kunstneriske  Enkeltheder. 

Særlig  Opmærksomhed  fortjener  Kirken,  hvis  Værdighed 
og  Pragt  selv  de  strængeste  Kunstdommere  har  anerkendt. 
Her  er  Marmoret  eneherskende  i  mange  Nuancer,  og  kun 
Kuppelen  og  Lofterne  er  prydede  med  herlige  italienske 
Frescobilleder.  Af  sær  og  imponerende  Virkning  er  de  to 
Grupper  af  knælende  Statuer  (de  saakaldte  »Entierros«, 
Kongegravene)  paa  hver  Side  af  Hovedalteret.  I  4  Meter 
høje  forgyldte  Broncefigurer  ser  man  her  paa  højre  Side 
Carl  V  med  Gemalinde  og  Datter,  Maria,  samt  de  to  Søstre, 
Leonor  og  Maria.  Paa  venstre  Side  knæler  Filip  med  sin 
første,  tredje  og  fjerde  Dronning  og  Don  Carlos.  Disse  ti 
Portrætstatuer  i  overnaturlig  Størrelse  skyldes  Milaneseren 
Pompeo  Leon  i   (f  1610),  der  fuldførte  dem  i  1597. 

Næst  efter  Kirken  bærer  Biblioteket  Vidne  om  Grund- 
læggerens særlige  Interesse.  Den  52  Meter  lange  Sal,  hvis 
Vægge  og  Hvælvinger  er  prydede  med  Pellegrino  Ti ba Id i's 
(1532—1598)  og  Bartolomeo  Carducci's  (1560—1608) 
tarvestraalende  Fresker.  Her  opbevares  de  literære  Skatte, 
Filip  lod  samle  fra  alle  Lande  sammen  med  den  lærde 
Teolog  og  Sprogmand  Benito  Arias  Montano's  (1527 — 
1598)  efterladte  Bibhotek.  Man  lægger  Mærke  til,  at  alle 
disse  i  Marokin  indbundne  og  med  Guldsnit  forsynede 
Bind  vender  Ryggen  mod  Væggen  og  bærer  Titlen  angivet 
paa  den  udadvendte  Guldsnitside.  Saaledes  skal  Arias 
Montano   have   fundet  det  praktisk  at  anbringe  sine  Bøger 
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for  bedre  at  bevare  dem,  og  man  har  saa  ordnet  alle  de 
andre  efter  dette  System. 

Vi  kan  ikke  fordybe  os  i  en  omstændelig  Beskrivelse  at 
Escorial's  Herligheder  og  Rigdomme.  Ingen  Pen  vil  kunne 
løse  denne  Opgave  tilfredsstillende.  »Den  bedste  Skildring 
er  tavs  Beundring«,  som  en  moderne  F'orfatter  udtrj-^kker 
sjg258  ^gjj  yj  j^^j^  ikke  forlade  denne  imponerende  Konge- 
bolig uden  at  kaste  et  Blik  ind  i  »el  aposento  de  Felipe  II«, 
Filips  egne  Værelser,  hvorfra  den  ensomme  Monark  i  25 
Aar  regerede  Verden,  og  hvor  han  søgte  hen  for  at  dø,  da 
han  mærkede.  Tiden  var  kommen. 

Til  venstre  for  Kirkens  Hovedalter  og  i  Højde  med 
dette  ligger  de  tre  smaa  Rum,  der  tilsammen  spænder  over 
33  Fod  paa  hver  Led.  Det  forreste  af  disse  er  Filips  Ar- 
bejdsværelse (despacho).  Her  staar  endnu  hans  Skrivepult, 
Arbejdsbord  og  Lænestol,  alt  af  Nøddetræ.  Væggene  var 
prydede  med  enkelte  Helgenbilleder  og  en  Reol,  der  væ- 
sentlig indeholdt  Andagtsbøger  og  Helgenlegender ^^^.  Det 
inderste  Værelse  var  Filips  Soverum.  Fra  Sengen  i  Al- 
koven kunde  han  gennem  et  Vindue  se  lige  ind  til  Kirkens 
Hovedalter. 

I  disse  tarvelige  Rum,  midt  i  alle  Kunstens  og  Rigdom- 
mens Skatte,  dvælede  Jordens  mægtigste  Hersker,  og  i  af- 
vexlende  Arbejde  og  Fromhedsøvelser  fandt  han  Fred  og 
Lise  som  en  verdensforsagende  Munk. 

Om  Tidspunktet  for  Residensens  Forlæggelse  til  Madrid 
hersker  der  mellem  de  gamle  Historikere  større  Uoverens- 
stemmelse, end  man  skulde  vente  om  en  saa  vigtig  og 
følgerig  Begivenhed -^'^.  Man  maa  imidlertid  erindre,  at 
Hoffets  og  Regeringens  Flytning  fra  en  By  til  en  anden 
indtil  da  havde  været  en  ret  dagligdags  Begivenhed.  Heller 
ikke  knytter  der  sig  til  den  sidste  Flytning  nogen  Højtide- 
lighed eller  officielle  Aktstykker,  og  den  havde  det  samme 
provisoriske   Præg   som   alle  tidligere -^^      Denne   Gang  fik 
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imidlertid  Regeringens  Flytning  større  Betydning  for  den 
ny  Residens  end  i  tidligere  Tilfælde.  Byen  voksede  med 
rivende  F'art,  og  selv  om  vi  næppe  vil  tro  Quintana,  der 
lader  Indbyggerantallet  stige  fra  12  a  14000  til  300,000  »og 
mere«  (!!)  i  Filips  Regeringstid '*^^  saa  har  dog  Tilvæxten  i 
denne  By  i  Slutningen  af  det  16.  Aarhundrede  været  for- 
holdsvis større  end  i  nogen  anden  europæisk  Hovedstad. 
At  Tilvæxten  imidlertid  ikke  betød  et  socialt  Fremskridt, 
men  mest  bestod  af  Embedsjægere,  Pensionister,  Veteraner, 
Projektmagere,  Banditer  og  løse  Fruentimmer,  derom  har 
vi  utvetydige  Vidnesbyrd  i  Samtidens  Literatur^^^ 

Næst  efter  Slottet  i  Madrid  blev  Escorial,  længe  før  det 
fuldendtes  (1584),  Kongens  Yndlingsopholdssted.  Ofte  gjorde 
han  dog  Udflugter  til  det  nærliggende  Jagtslot  »El  Pardo« 
og  til  det  smilende,  yppige  Aranjuez^e*.  Han  besøgte  dog 
ogsaa  af  og  til  fjærnere  liggende  Egne,  var  saaledes  ofte  i 
Toledo,  i  Barcelona  (1564),  i  Cordoba,  Granada  og  Almeria 
(1570),  i  Lisboa  (1582—1583),  i  Zaragoza,  Barcelona  og  Val- 
encia (1585)  og  i  Tarazona,  95  Kil.  nordv.  for  Zaragoza,  (1592). 

Idet  vi  nu  vil  søge  at  give  et  Billede  af  Kong  Filips 
Person  og  Karakter,  som  den  udfoldede  sig  i  disse  Om- 
givelser, vil  vi  begynde  med  at  betragte  hans  Gudsforhold. 

I  den  populære  Bevidsthed  staar  denne  Konge  endnu 
som  Typen  paa  Bigotteriet  eller  Skinhelligheden  i  dens 
mest  afskyværdige  Form,  og  adskillige  Historikere  har 
misbrugt  deres  Autoritet  til  at  indprente  Lægfolk  denne 
Antagelse  265.  Andre  har  erklæret  ham  for  en  herskesyg 
Fanatiker,  for  hvem  religiøse  Ideer  og  Institutioner  kun 
var  Redskaber  i  rent  verdslige  og  politiske  Øjemed  ^e«. 
Dette  er  saaledes  den  gængse  Mening  om  hans  Forhold  til 
Inkvisitionen  2^^ 

Filips  Religiøsitet,  der  forekommer  mange  Nutids- 
mennesker som   en   overdreven,   næsten    sygelig  Fromhed, 
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bør  snarere  ses  som  Udslaget  af  den  samme  mystiske 
Aandsretning,  der  just  i  hint  Aarhundrede  fandt  saa  frodig 
Jordbund  i  Spanien  og  frembragte  Personligheder  som  Luis 
de  Granada  (1504— 1582),  Teresa  de  Jesus  (1515— 1582), 
Luis  Ponce  de  Leon  (1527 — 1591)  og  Juan  de  la  Cruz 
(1542 — 1591)-^^.  Den  samme  Længsel  efter  det  kontempla- 
tive Liv,  den  samme  Bekymring  for  Sjælens  Frelse,  der 
drog  Kejser  Carl  til  Yuste,  knyttede  Filip  til  Escorial,  hvor 
han  saa  ofte  det  var  ham  muligt  deltog  i  Brødrenes  fromme 
Øvelser  som  almindelig  Munk-^^.  I  disse  Gudstjenester,  i 
Bønnen  og  i  den  næsten  extatiske  Tilstand,  hvori  han  ofte 
hensank  foran  et  Krucifix,  et  Madonna-  eller  Helgenbillede, 
søgte  og  fandt  Filip  Fornj'else  og  Kraft  til  at  bære  de 
Sorger  og  Ulykker,  der  i  saa  rigeligt  Maal  føjede  sig  til 
Regeringens  knugende  Byrder.  Ofte  laa  han  timevis  paa 
Knæ  foran  et  Billede  af  Tizian,  der  fremstillede  Frelseren 
paa  Vej  til  Golgatha-^°. 

Hans  kæreste  Læsning  var  de  hellige  Mj^stikeres  Skrifter, 
og  han  korresponderede  livlig  og  omgikkes  fortrolig  med 
alle  de  store  Mystikere  og  Helgener,  hvis  Fremtræden  just 
i  det  16.  Aarhundrede  danner  en  saa  ejendommehg  Modsæt- 
ning til  den  fra  Norden  frembrydende  brutale  Reformations- 
bevægelse.  Et  særligt  Venskab  knyttede  ham  til  Carlo 
Borromeo -^1  (1538—1584),  Kardinal  og  Ærkebiskop  af 
Milano,  en  Mand,  der  ved  sin  Lærdom,  Nidkærhed,  From- 
hed og  Statsmandskløgt  har  gjort  Kirken  og  Spanien  uvur- 
derlige Tjenester. 

Filip  nærede  en  ubegrænset  Ærbødighed  for  Kirker, 
Klostre,  Præster,  religiøse  Billeder  og  Relikvier.  Der  for- 
tælles, at  naar  han  tilfældig  mødte  Præsterne  med  den 
hellige  Hostie  paa  Vejen  til  en  Syg,  sluttede  han  sig  altid 
til  Processionen  og  ledsagede  den  til  Bestemmelsesstedet^^^. 
En  Dag  i  Aaret  1596,  da  han  lam  af  Gigt  blev  kørt  hen 
for  at  besøge  sin  Søster,  Enkekejserinde  Maria,  der  levede 
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i  et  Kloster  i  Madrid,  mødte  han  Sakramentet  paa  (iaden. 
Han  bad  da  sin  Søn  Filip,  der  sad  ved  hans  Side,  om  at 
staa  af  og  følge  Præsterne,  idet  han  sagde,  at  havde  han 
haft  sine  Ben  til  Raadighed,  vilde  han  selv  have  gjort  det -^•'. 

Man  ved  ogsaa,  at  Filips  Ærbødighed  for  Præsterne  som 
Guds  Repræsentanter  gik  saa  vidt,  at  han  aldrig  vilde  til- 
lade en  præsteviet  Mand  at  kysse  hans  Haand-''^. 

I  Forbindelse  med  Filips  personlige  Religiøsitet  stod 
hans  Iver  for  alt,  hvad  der  angik  Kirkens  Velfærd  og  Sty- 
relse. Bekendt  er  saaledes  hans  energiske  Arbejde  Ibr  Fort- 
sættelsen og  Tilendebringelsen  af  Tridentinerkonciliet,  og  i 
Spanien  genindførte  han  Provinsialsynoderne,  der  ikke 
havde  været  sammenkaldte  siden  Jiménez  de  Cisneros' 
Dage.  Med  særlig  Nidkærhed  vaagede  han  over,  at  de 
gejstlige  Embeder  blev  besatte  med  værdige  og  duelige 
Mænd,  og  man  tør  vel  sige,  at  i  ingen  Konges  Tid  har 
Protektion  været  saa  uvirksom  som  i  Filip  II's. 

Han  saa  ogsaa  bedre  end  nogen  den  dybe  Fordærvelse, 
der  herskede  blandt  Gejstligheden  og  særlig  indenfor  Munke- 
ordnerne, hvis  Antal  og  Medlemmer  tiltog  i  en  foruroligende 
Grad-^^.  Det  var  især  Tiggermunkene,  »los  Minimos«  ^^^, 
hvis  forargelige  Liv  ofte  gav  Anledning  til  otTentlige  Skan- 
daler ^^^  Han  forviste  dem  fra  Castilien,  og  ønskede,  at 
Inkvisitionen  skulde  gaa  strængt  frem  mod  dem. 

Paa  et  enkelt  Punkt  viste  Filip  en  aandelig  Overlegen- 
hed, der  var  langt  forud  for  hans  Tid ;  han  var  ikke  over- 
troisk, og  han  foragtede  Astrologernes  Spaadomme  og 
Varsler  ^^^. 

Om  Filips  Forhold  til  Inkvisitionen  foreligger  der  de 
mest  fantastiske  Anskuelser,  ligetil  at  gøre  ham  til  Grund- 
lægger af  denne  Institution  og  Opfinder  af  Auto-de-fe'erne^^^. 

Vi  ved  imidlertid,  at  han  ogsaa  paa  dette  Punkt  kun 
fulgte  sin  Faders  Instruxer,  naar  han   værnede   og  støttede 
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Inkvisitionen  med  særlig  Iver.  Man  niaa  ogsaa  indrømme, 
at  denne  Domstol  virkede  med  stor  Nidkærhed  og  ikke 
ringe  Humanitet,  og  at  dens  Retspleje  i  mange  Henseender 
stod  over  den  verdslige  -®°.  Man  har  ogsaa  tillagt  Filip 
store  Anstrængelser  for  at  indføre  Inkvisitionen  i  sin  rene 
spanske  Skikkelse  i  Neapel,  Milano  og  Flandern.  At  den 
ikke  blev  indført  i  Neapel,  turde  fremgaa  af  et  Brev  fra 
Filip  til  Alba  i  1565,  i  Anledning  af  nogle  sektereriske 
Uroligheder.  Alba  foreslog  at  indføre  den  spanske  Inkvi- 
sition, men  Filip  skriver,  at  delte  aldrig  havde  været  hans 
Hensigt,  men  at  Sagen  skulde  ordnes  overensstemmende 
med  den  i  Riget  hidtil  gældende  Praxis-®^. 

Det  er  ligeledes  blevet  lagt  Filip  til  Last,  at  han  ind- 
førte Inkvisitionen  paa  de  spanske  Flaader-^^,  men  man 
faar  unægtelig  et  noget  andet  Indtryk  af  denne  Foranstalt- 
nings Strænghed,  naar  man  læser  den  Instrux,  som  General- 
inkvisitoren,  Kardinal  Gaspar  de  Quiroga  (f  1594)  giver 
den  nyudnævnte  maritime  Inkvisitor  -^^  Hans  vigtigste 
Hverv  synes  nemlig  at  være  at  paase,  at  Soldaterne  og 
Galejslaverne  faar  god  Behandling  og  forsvarlig  Pleje;  han 
skal  flittig  besøge  de  P'attige  og  Syge  og  forhøre  sig,  om 
de  faar,  hvad  de  behøver  til  deres  Forplejning,  og  han  skal 
have  Overopsyn  med  Sygeplejerskernes  sædelige  Vandel. 

Det  mest  fremtrædende  Træk  i  Kong  Filips  Karakter 
var  hans  Retfærdighedssans;  han  kendte  ikke  til  Persons- 
anseelse.  Hans  ubønhørlige  Strænghed  vendte  sig  ligelig 
mod  Høje  og  Lave,  Rige  og  Fattige.  Ofte  viste  han  yder- 
liggaaende  Haardhed  mod  Stormændene  og  de  Fornemme, 
hvorved  han  paadrog  sig  manges  Had  og  g^jorde  sig  frygtet 
af  dem,  der  havde  noget  at  skjule;  ti  al  Underfundighed 
og  Usandhed  var  Filip  en  Vederstyggelighed. 

Man  kan  med  Rette  bebrejde  denne  Fyrste,  at  han  havde 
svært  ved  at  glemme  en  Fornærmelse  eller  tilgive  en  Over- 
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trædeise,  selv  om  han  af  Klogskabshensyn  ofte  udsatte 
Dommens  Dag  til  et  belejligt  Tidspunkt.  Det  er  vel  denne 
Egenskab,  der  særlig  har  tirret  hans  Fjender  og  skaffet 
ham  Ord  for  Underfundighed^^*  og  Grusomhed. 

Ogsaa  Filips  Forhold  til  sin  egen  Søn,  Don  Carlos,  kaster 
en  mørk  Skygge  over  hans  Minde.  Vel  har  moderne  Forsk- 
eres grundige  Undersøgelser  forlængst  godtgjort,  at  Filip  ikke 
i  denne  Sag  maa  sidestilles  med  Gonstantin  den  store, 
Vestgotekongen  Leovigild -^^,  Juan  II  af  Aragon  eller 
Gzar  Peter  den  store,  der  af  politiske  eller  religiøse  Mo- 
tiver forfulgte  deres  Sønner  og  fremskyndede  deres  Død; 
men  de  nærmere  Omstændigheder  ved  Udgangen  paa  den 
tragiske  Konflikt  mellem  Filip  og  Don  Garlos  er  dog  saa 
komplicerede,  at  Historien  endnu  ikke  har  fuld  Klarhed 
paa  alle  Punkter. 

Vi  ved  nu,  at  hverken  Filip  eller  Inkvisitionen  har  nogen 
direkte  Andel  i  Don  Carlos'  Død,  og  vi  ved  ogsaa,  at  der 
forelaa  vægtige  og  afgørende  Grunde  til  Prinsens  Fængsling 
og  Uskadeliggørelse.  Don  Carlos  var  et  i  legemlig  og  aan- 
delig  Henseende  forkrøblet  Individ,  et  typisk  Degenerations- 
exemplar,  ude  af  Stand  til  at  tæmme  sine  Drifter  og  Liden- 
skaber og  derfor  fuldkommen  uduelig  til  som  absolut 
Hersker  at  styre  et  Verdensrige.  Filip  vilde  have  begaaet 
en  uoprettelig  Forbrydelse,  om  han  havde  ladet  denne 
ulykkelige  Yngling  tage  direkte  Del  i  Statsstyreisen. 

Hos  Don  Carlos  udviklede  Sindsygen  sig  med  uafven- 
delig Nødvendighed,  og  først  da  den  gav  sig  Udslag  i  For- 
beredelser til  et  Tog  til  Nederlandene,  hvor  han  vilde  er- 
hverve sig  en  uafhængig  Stilling,  og  i  Anslag  mod  Faderens 
Liv,  ansaa  Filip  det  for  uomgængelig  nødvendigt  at  gribe 
ind.  Juleaften  1567  bragte  den  20-aarige  Don  Juan  de 
Austria,  der  nød  Prinsens  Fortrolighed,  sin  kongelige 
Halvbroder  Bud  om  den  Fare,  der  truede  ham  og  Riget. 
Filip,   der  tilbragte    Højtiden   i   sit  kære   Escorial,   gav  sig 
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rigelig  Tid  til  at  overveje  sine  Forholdsregler,  og  bitrere 
Dage  har  vel  næppe  nogen  Fader  gennemlevet.  Først  den 
17.  Januar  forlod  han  Escorial  for  at  skride  til  Udførelsen 
af  sin  tunge  Beslutning. 

Dagen  efter,  Klokken  11  om  Aftenen,  indfandt  Kongen 
sig  med  nogle  faa  fortrolige  og  en  væbnet  Vagt  i  Don 
Carlos'  Værelse  og  erklærede  ham  for  fængslet.  I  sin  For- 
tvivlelse vilde  Prinsen  dræbe  sig,  men  hindredes  i  Tide. 

Fra  den  Dag  af  var  Don  Carlos  død  for  Verden.  Ingen 
har  siden  set  ham,  undtagen  Kongen,  Ruy  Gomez,  Lægen 
Santiago  Diego  Oli  vares,  Skriftefaderen  Diego  de  C  ha  ves 
(1504  —  1595)  og  enkelte  andre  fortrolige. 

Den  24.  Juli  1568  endte  Don  Carlos  sit  sørgelige  Liv, 
men  om  Dødsmaaden  tør  Historien  ikke  udtale  sig  med 
Bestemthed.  Officielt  fremstilles  den  som  værende  ind- 
traadt  ved  Prinsens  vanvittige  Uforsigtighed.  Snart  vilde 
han  i  flere  Dage  ikke  tage  Føde  til  sig,  og  snart  hengav 
han  sig  til  ubehersket  Nydelse  af  Mad  og  Drikke,  og  navnlig 
i  den  hede  Aarstid  af  Isvand.  At  han  paa  denne  Maade 
har  kunnet  paadrage  sig  en  dødbringende  Sygdom,  er  meget 
sandsynligt,  omend  der  altid  bliver  en  Bebrejdelse  tilbage 
overfor  dem,  der  var  satte  til  at  pleje  ham. 

Endnu  for  næppe  en  Menneskealder  siden  har  en  cata- 
lansk Historiker  imidlertid  søgt  at  godtgøre,  at  Prinsen 
døde  af  Gift,  som  Lægen  Oli  vares  paa  Filips  Befaling, 
rakte  ham  (se  Note  19). 

Det  staar  ikke  i  noget  Menneskes  Magt  at  afgøre,  hvem 
af  de  to,  Kongen  eller  Prinsen,  der  har  forbrudt  sig  mest 
mod  guddommelige  og  menneskelige  Love,  eller  hvem  af 
dem,  der  har  maattet  sone  sin  Brøde  med  det  største  Maal 
af  Lidelse  og  Ulykke.  De  bør  begge  betragtes  som  Ofre 
og  Martyrer  for  de  højeste  Interesser,  Kirkens  og  Statens 
Ve  og  Vel,  og  alle,  der  kender  Filips  stærke  Familiefølelse 
og   hans   ømme    Faderhjærte,   vil    forstaa,   hvor  dyrt   han 
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maatte  købe  sine  politiske  Forniaal,  og  hvor  grænseløs 
ulykkelig,  han  maatte  føle  sig. 

Vi  kan  i  denne  Sammenhæng  nævne  en  anden  »Affære«, 
i  hvilken  man  vanskelig  kan  rense  Fili{)  for  Falskhed  og 
Underfundighed.  Vi  sigter  til  den  flamske  Baron  Mon- 
tigny's  Fængsling  og  Henrettelse-**'.  Flores  de  Mont- 
morency  (1528 — 1570),  Baron  de  Montigny,  Broder  til  Phi- 
lippe de  M.,  Comte  de  Hornes,  der  blev  henrettet  i  Bruxelles 
i  1568,  tilhørte  den  fornemste  flamske  Adel,  var  Ridder  af 
den  gyldne  Vlies  og  beklædte  Posten  som  Guvernør  over 
Tournai.  I  Sommeren  1566  drog  han  tillige  med  Markien 
af  Bergen  (Jean  de  Gh'mes,  Marquis  de  Berghes)  til  Spa- 
nien for  at  forebringe  Kongen  den  flamske  Adels  Betænk- 
ninger og  Ønsker.  De  to  fornemme  Flamlændere  blev 
modtagne  med  udsøgt  Hæder  og  stor  Elskværdighed  af 
Filip,  der  syntes  meget  tilbøjelig  til  at  underhandle  med 
dem  og  imødekomme  deres  Ønsker. 

Imidlertid  havde  Alba  opdaget  Sammensværgelsen  blandt 
de  flamske  Adelsmænd  og  med  stor  Strænghed  forfulgt  og 
straffet  dens  Hovedmænd.  Da  det  nu  ogsaa  viste  sig,  at 
baade  Bergen  og  Montigny  spillede  under  Dække  med  Op- 
rørerne, tøvede  Alba  ikke  med  at  anklage  dem,  skønt  fra- 
værende, for  Majestætsforbrydelse  og  dømme  dem  til  Døden. 
Marki'en  af  Bergen  blev  syg  og  døde  snart  efter,  medens 
Montigny  blev  fængslet  i  Segovia. 

Da  Montigny's  Dødsdom,  udstedt  af  Alba  den  18.  Marts 
1570,  kom  Filip  i  Hænde,  blev  Sagen  behandlet  i  et  Stats- 
raadsmøde,  hvor  man,  »for  ikke  at  forøge  Misfornøjelsen 
blandt  de  herboende  Flamlændere«,  enstemmig  vedtog  ikke 
at  foretage  denne  Henrettelse  offentlig.  »Derfor  var  der 
mest  Stemning  for  at  give  ham  en  »Mundfuld«,  saa  han 
kunde  dø  langsomt  og  faa  Tid  til  under  sin  Sygdom  at 
berede  sin  Sjæl.  Dog  Kongen  mente  ikke,  at  Retfærdig- 
heden paa  denne  Maade  vilde  ske  Fyldest,  men  at  det  var 
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bedre  at  give  ham  Jærniingen  (el  garrote)  i  Fængslet,  og 
det  i  saa  stor  Hemmelighed,  at  man  aldrig  vilde  faa  andet 
at  vide,  end  at  han  var  død  en  naturlig  Død«-^". 

Ifølge  denne  Kongens  Anordning  blev  Montigny  ført 
til  Fæstningen  Simancas,  hvis  Kommandant  var  en  paa- 
lidelig  Mand,  og  i  et  af  Taarn værelserne,  det  saakaldte 
»Cubo  del  Obispo« ,  fuldbyrdedes  Dødsdommen  den  16. 
Oktober  1570  Klokken  tre  om  Morgenen,  efterat  den  ulyk- 
kelige Baron  havde  bekendt  sin  katolske  Tro  og  modtaget 
Kirkens  Trøst.  »Efter  alle  Tegn  at  dømme«,  siger  Kom- 
mandanten i  sin  Beretning  til  Kongen,  »døde  han  saa  ka- 
tolsk, at  der  er  det  bedste  Haab  om  hans  Frelse«.  Der- 
efter blev  han  iført  en  Franciskanerkutte,  saa  ethvert  Spor 
af  hans  Dødsmaade  var  udslettet,  og  selv  de,  der  begravede 
ham,  troede,  at  han  var  død  paa  naturlig  Maade. 

Filip  sendte  derpaa  Beretningen  om  Montigny's  Exeku- 
tion  til  Alba,  idet  han  samtidig  anmoder  ham  om  at  ud- 
sende Meddelelse  om  hans  naturlige  Død. 

Ansvaret  for  Montigny's  Henrettelse  synes  os  nærmest 
at  paahvile  Hertugen  af  Alba,  der  med  sit  Kendskab  til 
de  flamske  Forhold  har  anset  Baronen  for  ligesaa  farlig  en 
politisk  Fjende  som  Egmont  (1522 — 1568),  Horn  og  Vilhelm 
af  Oranien.  Filip  og  Statsraadets  Medlemmer  har  sikkert 
haft  deres  vægtige  Grunde  til  at  dele  denne  Opfattelse,  og 
politiske  Klogskabshensyn  kan  meget  vel  have  dikteret  Kongen 
denne  underfundige  Fremgangsmaade,  der  gør  et  saa  fra- 
stødende Indtryk  paa  en  moderne  moralsk  Betragtning. 

Vi  ved  imidlertid,  at  i  det  16.  Aarhundrede  ansaas 
Herskeren  for  ubetinget  Herre  over  sine  Undersaatters  Liv 
og  Død,  og  hvis  en  Embedsmand  eller  Vassal  syntes  farlig 
for  Staten  eller  Souverænens  Autoritet,  kunde  han  uden  Lov 
og  Dom  ryddes  af  Vejen.  Machiavelli,  (1469  —  1527) 
hvis  »Principe«  blev  et  Evangelium  for  det  16.  Aarhundre- 
ders  Fyrster -^^,  siger  et  Sted,  at  Herskeren  ikke  bør  undlade 
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at  tage  sine  Undersaatters  Liv,  naar  der  er  passende  Grunde 
tilstede,  men  lian  bør  ikke  forgribe  sig  paa  deres  Gods, 
»fordi  Menneskene  glemmer  lettere  deres  Faders  Død  end 
Tabet  af  deres  Arv«-®^. 

Filip  var  en  stor  Menneskekender,  og  det  var  sjældent, 
han  dømte  urigtig  om  dem,  han  blot  én  Gang  havde  talt 
med.  Han  plejede  ved  Audienser  at  fixere  den  Tilstede- 
værende skarpt,  og  det  hændte  da  ofte,  at  denne  blev 
usikker  og  nervøs,  hvorfor  Kongen  maatte  berolige  ham 
med  et  »Sosegaos«  (Vær  kun  rolig).  Derefter  plejede  han 
med  den  største  Taalmodighed  og  uden  at  afbryde  at  paa- 
høre Vedkommende,  og  hans  Svar  var  altid  holdte  i  den 
venligste  og  mest  nedladende  Form. 

Paa  den  verdslige  Styrelses  Omraade  indførte  Filip  en 
Række  haardt  tiltrængte  Reformer.  Han  afskaffede  den 
hidtil  gængse  Praxis,  hvorefter  de  fleste  Embeder  uddeltes 
efter  Skøn  og  Forgodtbelindende  eller  ligefrem  solgtes. 
Herefter  kunde  ingen  opnaa  et  Statsembede  uden  at  være 
gradueret  ved  et  Universitet.  Med  en  uhyre  Taalmodighed 
og  Grundighed  gennemlæste  F'iHp  alle  Ansøgningerne  om 
de  højere  Embeder  og  skaffede  sig  gennem  sine  udstrakte 
hemmelige  Forbindelser  nøje  Kendskab  til  Kandidaternes 
Duelighed  og  personlige  Beskail^nhed.  En  skarp  Kontrol 
med  Retsbetjentene  indførtes  ved  »la  provision  real«  af  1564, 
og  vi  ser  ofte  Kongen  udfærdige  detaillerede  Instruxer  til 
nyudnævnte  Embedsmænd-^*'.  Hans  Interesse  for  Statens 
Tjenere  gik  endog  efter  den  fungerende  Nuntius'  Antonio 
Clementino's  Sigende  saa  vidt,  at  han  vidste,  hvad  hver 
af  hans  Embedsmænd  i  Madrid  spiste,  og  hvad  han  an- 
vendte sin  Tid  til-'^^  Den  florentinske  Gesandt  Bongiano 
Gianfigliazzo  er  meget  imponeret  af  den  Ro  og  Orden, 
der  hersker  i  Madrid,  »hvor  Folk  af  saa  mange  forskellige 
Nationer    færdes,    hvor   alle    bærer  Vaaben,    og   hvor  den 
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store  Mængde  løse  Kvinder  nok  kunde  give  Anledning  til 
Slagsmaal  og  Drab«--^^. 

Filip  ansaa  Bestikkelse  af  en  hvilkensomhelst  Art  for 
tilstrækkelig  Grund  til  den  Paagældendes  øjeblikkelige  Af- 
skedigelse-^^. Man  vil  erindre,  at  Antonio  Perez'  Proces 
just  indledtes  med  Undersøgelser,  der  godtgjorde  Stats- 
sekretærens svimlende  »Privatindtægter«  fra  Giannandrea 
Doria  (1539 — 1606)  og  de  italienske  Fyrster  »for  at  imøde- 
komme deres  Ønsker«  -^*. 

Men  Kong  Filip  stillede  ikke  blot  strænge  Fordringer 
til  sine  Embedsmænd  og  Tjenere;  han  præsterede  selv 
gennem  et  halvt  Aarhundrede  et  personligt  Arbejde,  der 
vilde  anses  for  umuligt  for  et  Menneske,  hvis  ikke  de  cent- 
nertunge Dokumentdj'nger  i  mange  Landes  Arkiver  bar 
hans  egenhændige  Vidnesbyrd  derom.  De  højtideligste  og 
betydeligste  Statssager  saavelsom  de  mest  dagligdags  og 
intetsigende  Meddelelser,  alt  fængslede  hans  Interesse,  alt 
vilde  han  personlig  gennemgaa,  overveje,  besvare  eller  for- 
syne med  sine  minutiøse,  endeløse  Randbemærkninger  og 
Rettelser,  der  dog  ofte  kun  var  rent  formelle  eller  ortograf- 
iske. Han  skal  selv  have  vurderet  denne  Pennetlid  meget 
højt  og  ofte  udtalt,  at  han  ved  den  alene  vilde  have  drevet 
det  til  Rigdom,  om  han  havde  været  Privatmand ^^^.  Man 
tor  sikkert  antage,  at  Filip  tilbragte  8  a  9  Timer  daglig 
med  Pennen  i  Haanden.  Var  han  paa  Rejse  og  ikke  kunde 
skrive,  medførte  han  dog  som  Regel  Bøger  og  Dokumenter, 
som  han  granskede  i  Vognen. 

Næst  efter  Kirkens  og  Statens  Interesser  stod  Kunsten 
Filips  Hjærte  nærmest,  og  vi  tør  anse  ham  for  Aarhundre- 
dets  største  Mæcen.  Hans  Kundskaber  paa  Arkitekturens 
og  de  bildende  Kunsters  Omraade  var  meget  solide,  og 
hans  kritiske  Sans  beroede  paa  grundige  Studier.  At  han 
selv    skal    have    omgaaedes    Pensel   og    Palet,   forsikres   af 
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Kiinstnerbiograferne  og  Malerne  Francisco  Pacheco  (1571 
— 1654)-^^  og  Antonio  Palomino  de  Castro  y  Velasco 
(1653-1726)-"^  og  allerede  i  1557  af  Federico  Badoero, 
der  meddeler,  at  Kongen  har  god  Forstand  paa  Maler-  og 
Billedhuggerkunst,  og  at  det  morer  ham  engang  imellem 
selv  at  arbejde  i  disse  Fag-^^.  Man  kender  dog  intet  Billede 
eller  Skulpturværk,  der  tør  antages  at  hidrøre  fra  FiHps 
egen  Haand.  At  han  derimod  personlig  har  udført  en 
Mængde  Tegninger,  navnlig  til  Bygnkiger  og  deres  kunst- 
neriske Udsmykning,  maa  betragtes  som  sikkert  og  be- 
kræftes af  den  højt  ansete  Kunstner  Antonio  Campo  (ca. 
1550—1599)  i  hans  Cremonahistorie  af  1585 -»^ 

Lige  fra  Fihp  den  Godes  (1396—1467)  Tid  havde  det 
været  Tradition  ved  det  burgundiske  Hof  at  knytte  fast- 
lønnede  Kunstnere  som  andre  Hofembedsmænd  til  Fyrstens 
umiddelbare  Tjeneste  '■'^^.  Paa  samme  Maade  engagerede 
Filip  H  bl.  a.  Juan  Pantoja  de  la  Cruz,  Spaniens  Zeuxis, 
som  sin  Maler  og  Kammertjener  (pintor  y  ayuda  de  Cå- 
mara)^°^. 

I  »la  Casa  del  Tesoro«,  i  umiddelbar  Forbindelse  med 
Slottet  i  Madrid,  havde  Filip  installeret  sine  Kunstnere,  en 
broget  international  Skare  af  Tidens  største  Berømtheder. 
Den  spanske  Konge  har  næppe  haft  varmere  Beundrere  og 
oprigtigere  Venner  end  disse  Malere,  Billedhuggere  og  Arki- 
tekter, som  han  underholdt  rundelig  og  omgikkes  mere 
fortrolig  end  med  selve  de  spanske  Grander^^'^. 

Kong  Filip  skal  endog  have  anvendt  Kunsten  i  Retfær- 
dighedens Tjeneste.  Vi  læser  i  alt  Fald  hos  Francois  de 
Belleforest  (1530 — 1583),  der  kalder  den  spanske  Konge 
»le  miroir  des  princes  de  son  temps«^"^,  at  Filip  lod  male 
en  Mængde  Billeder  af  den  undvegne  Adelsmand  Juan 
Tacon,  og  at  denne  blev  genkendt  og  grebet,  just  som 
han  vilde  indskibe  sig  i  en  asturisk  Havn^°*. 
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Den  eneste  Kunstart,  der  ikke  nød  Kong  Filips  Interesse 
eller  Opmuntring,  var  den  dramatiske.  Vi  hører  intet  om, 
at  Kongen  overværede  Teaterforestillinger,  eller  at  saadanne 
fandt  Sted  som  Led  i  Hoffets  Fester.  Filips  strænge  reli- 
giøse Følelse  har  sikkert  vanskelig  kunnet  forlige  sig  med 
den  frivole  Aand,  der  herskede  i  Teatrene  og  blandt  Skue- 
spillerne. Lope  de  Vega  fortæller  ogsaa  i  sin  »Ny  Kom- 
mediekunst«,  at  Kongen  ikke  kunde  lide,  at  fyrstehge  Per- 
soner fremstilledes  paa  Scenen  ^^^. 

At  Filip  søgte  at  dæmme  op  mod  den  overhaandtagende 
Hang  til  Komedier,  der  meget  ofte  var  udstyrede  med  æg- 
gende Danse,  og  som  fandt  Vej  baade  til  Klostre  og  Kirker, 
ser  vi  af  en  Forordning  af  1587,  der  fastsætter  nærmere 
Grænser  for  Komediernes  løsslupne  Tendenser.  Nogen 
egentlig  Censur  blev  imidlertid  ikke  indført,  og  da  selve 
Teologerne  paa  Kongens  Henvendelse  havde  udtalt  sig  for 
Skuespillet  som  en  tilladelig  og  gavnlig  Folkeunderholdning, 
blev  den  dramatiske  Kunst  yderligere  populær,  indtil  en 
ny  Forordning  af  2.  Maj  1598  forbød  enhver  Opførelse  af 
Komedier,  saavidt  man  kan  skønne  dog  kun  i  Madrid. 
Denne  Gang  var  det  Teologerne,  der  tog  Initiativet,  saasom 
de  paabudte  Indsrænkninger  ikke  var  blevne  overholdte, 
og  Forbudet  holdtes  ved  Magt  halvandet  Aar  efter  Filips 
Død3«6. 

For  Videnskaben  var  Filips  Interesse  næsten  ligesaa 
levende  som  for  de  bildende  Kunster.  Paa  alle  Aandslivets 
Omraader  griber  han  personlig  ind,  altid  rig  paa  Initiativ 
og  besjælet  af  Reformiver;  med  den  ham  egne  Sans  for 
Orden  og  Nøjagtighed  lagde  han  Grunden  til  de  store  og 
udsøgte  videnskabelige  Samlinger,  som  Spanien  før  noget 
andet  Land  i  Europa  kunde  opvise ^"^^  Vi  tænker  her  særlig 
paa  Generalarkivet  i  Simancas,  paa  Escorial's  fortrinlige 
Bibliotek  og  paa  det  spanske  Arkiv  i  Rom^°®. 
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Uendelig  lang  er  Rækken  af  de  Universiteter,  (kollegier, 
Seminarier  og  Skoler,  der  skylder  Kong  Filip  deres  Oprin- 
delse eller  Reorganisation.  Vi  kan  imidlertid  ikke  her  gaa 
i  Enkeltheder  for  at  paavise  Filip  H's  Betydning  for  spansk 
Kultur  i  det  16.  Aarhundrede'^*^^,  et  Moment,  der  næppe  er 
blevet  tilstrækkelig  vurderet  af  udenlandske  Forfattere,  hvis 
Opmærksomhed  navnlig  har  dvælet  ved  Landets  økonom- 
iske Nedgang  i  det  sidste  Decennium  af  Aarhundredet. 

Vender  vi  os  til  de  linansielle  Omraader  af  Administra- 
tionen, saa  træffer  vi  ogsaa  her  hos  Filip  den  bedste  Vilje 
til  at  indføre  Forbedringer.  Hele  Carl  V's  Regeringstid 
havde  været  en  fortsat  Finanskrise,  og  de  samme  Aarsager. 
der  drog  Pengene  fra  Spanien  i  Kejserens  Tid,  fortsattes  og 
øgedes,  navnlig  i  den  sidste  Halvdel  af  Filips  Regering. 

Ulips  Bestræbelser  gik  især  ud  paa  at  skærpe  Kon- 
trollen'^^'' med  de  ved  Statsindtægterne  ansatte  Embeds- 
mænd, samtidig  med,  at  han  indførte  Besparelser  i  Hof- 
holdningen og  modarbejdede  al  Luxus  og  Vellevned  •^^\ 
men  han  evnede  ikke  at  forbedre  Statens  Indkomster  ved 
andre  Midler  end  nye  Skattepaalæg  og  forøgede  Toldafgifter. 
Han  saalidt  som  nogen  anden  Politiker  i  hine  Dage,  ind- 
saa,  at  det  var  selve  Landets  naturlige  Hjælpekilder,  Ager- 
bruget og  Industrien,  der  skulde  ophjælpes  istedetfor  at 
hæmmes  ved  Statens  idelige  og  smaalige  Indblanding. 

Trods  sin  store  Respekt  for  Kirken  fandt  Kongen  det 
kun  naturligt,  at  dens  enorme  Rigdomme  maatte  bidrage 
til  Lindring  af  Statens  linansielle  Vanskeligheder,  og  vi  ser 
da  ogsaa  Paven  give  sit  Minde  til,  at  Staten  fik  Ret  og 
Adgang  til  en  betydelig  Del  af  de  gejstlige  Indtægter ^^2. 

Vi  kan  ikke  berøre  Filips  verdslige  Styrelse  uden  at 
omtale  hans  Virksomhed  i  en  Retning,  der  peger  langt  ud 
over  hans  egen  Tid.  Vi  tænker  paa  den  gigantiske  Plan, 
han   fattede,   at   samle   Materiale   til    en   historisk-statistisk- 
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geografisk  Beskrivelse  af  hele  Spanien  lige  ned  til  den  usleste 
Landsby.  I  den  Hensigt  udsendte  han  til  alle  Byer  og 
Landsbyer  i  hele  Castilien  og  Aragon  Spørgeskema'er  med 
59  Rubriker,  der  skulde  udfyldes  af  den  lokale  Øvrighed 
eller  andre  dertil  kompetente  Personer.  Resultatet,  som  vi 
har  haft  Lejhghed  til  at  se,  foreligger  i  15  mægtige  Folio- 
bind^^^,  der  dog  kun  indeholder  Oplysninger  for  en  Brøk- 
del af  Rigets  Vedkommende.  Denne  Kæmpeplan  strandede 
imidlertid  paa  de  underordnede  Autoriteters  ringe  Iver  for 
Sagens  Gennemførelse  og  paa  den  store  Befolknings  abso- 
lute  Mangel  paa  Interesse. 

Efter  saaledes  at  have  betragtet  Filips  otfentlige  Virk- 
somhed, vender  vi  os  til  hans  Privatliv,  idet  vi  først  om- 
taler hans  Forhold  til  Kvinderne. 

Hans  Forbindelser  udenfor  Ægteskabet  er  vistnok  et 
Punkt,  der  for  stedse  vil  forblive  indhyllet  i  et  uigennem- 
trængeligt Slør.  Trods  de  energiske  Efterforskninger,  mange 
Historikere  i  den  n^'ere  Tid  har  foretaget,  er  det  ikke  lyk- 
kedes at  fremdrage  fuldt  autentiske  Beviser  i  denne  Hen- 
seende. Det  har  imidlertid  ikke  skortet  paa  Rygter  og 
Anekdoter,  og  en  Del  af  disse  er  opbevaret,  dels  i  Oran- 
ien's  »Apologi«  (se  p.  19),  dels  i  Antonio  Perez'  »Rela- 
ciones«  (j).  20),  i  de  venetianske  Gesandters  »Relazioni«  ^^* 
og  endelig  hos  Gregorio  Leti^^^.  Herfra  er  saa  Beretning- 
erne gaaede  videre  til  Historikerne  og  ud  til  Almenheden, 
der  har  faaet  den  Opfattelse,  at  Filip  var  en  uforbederlig 
Libertiner,  der  benjitede  enhver  given  Lejlighed  til  at  op- 
naa  Kvindegunst^^*'  Mærkeligt  er  det  dog,  at  Branlome, 
Specialisten  paa  dette  pikante  Omraade,  ikke  meddeler  os  et 
eneste  af  disse  Rygter. 

Vi  vil  ikke  fordybe  os  i  dette  Spørgsmaal,  der  for  Filips 
Vedkommende  kun  var  af  underordnet  Betydning  og  aldrig 
kom  til  at  spille  nogen  afgørende  Rolle,  hverken  personlig 
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eller  politisk.  Vi  vil  heller  ikke  give  nye  Bidrag  til  Spørgs- 
maalet  om  hans  Forhold  til  den  skønne  og  kloge  Dofia 
Ana  de  Mendoza  (1540—1592),  Prinsessen  af  Éboli.  Vi 
ved,  at  Filip  besad  alle  en  velopdragen  spansk  Hofmands 
ridderlige  Egenskaber,  og  at  han  ingenlunde  var  misogyn; 
men  vi  ved  ogsaa,  at  han  levede  et  meget  lykkeligt  Familieliv, 
og  at  hans  kvindelige  Paarørende  altid  boede  i  hans  umid- 
delbare Nærhed.  De  faa  og  korte  Timer,  han  undte  sig 
til  Adspredelse  eller  Rekreation,  var  i  Reglen  viede  Familie- 
samværet. 

Har  denne  Konge  da  muligvis  i  Ny  og  Næ  haft  en  For- 
bindelse, da  har  han  forstaaet  at  holde  den  saa  hemmelig, 
at  der  til  Dato  ikke  er  fremdraget  fuldt  uomstødelige  Be- 
viser derpaa-'^^  Man  kunde  vel  om  hans  Fremgangsmaade 
i  denne  Henseende  anvende  Udtrykket:  Si  non  caste, 
s  a  Item  eau  te.     (Om  ikke  kysk,  saa  tyst). 

Filips  lykkeligste  Aar  maa  sikkert  henlægges  til  hans 
Ægteskab  med  den  ædle  og  fromme  Elisabeth  de  Valois 
(1545—1568),  Fredsdronningen,  (la  reina  de  la  paz)  som 
Folket  kaldte  hende^^^.  Hun  blev  tidlig  unddraget  den 
fordærvelige  Luft  ved  det  franske  Hof  og  var  næppe  mere 
end  et  Barn,  knap  15  Aar,  da  hun  kom  til  Spanien.  Hun 
forstod  som  ingen  anden  at  føje  sig  efter  sin  kongelige 
Husbond,  og  vi  besidder  i  hendes  egenhændige  Breve ■^^'^  og 
i  de  franske  Gesandters  fortrolige  Indberetninger -^2*^  de  utve- 
tydigste Beviser  for,  at  hun  følte  sig  fuldkommen  lykkelig. 
De  to  Infantinder,  hun  efterlod,  Isabel  Clara  Eugenia 
(1566—1633)  og  Catalina  Francisca  (1567—1597),  blev 
da  ogsaa  fra  Filips  Side  Genstand  for  al  den  Ømhed  og 
Kærlighed,  en  Fader  kan  nære  for  sine  Børn.  At  Filip 
havde  et  varmt  og  kærligt  Hjærte,  naar  han  aflagde  hele 
sin  officielle  Værdighed,  ses  intetsteds  tydeligere  end  i  hans 
Forhold  til  sin  Husstand.  Han  synes  at  have  omfattet  alle 
sine  Tjenere  med  en  minutiøs  Interesse,  og  underholdt  sig 
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gerne  med  dem  paa  den  mest  familiære  Maade.  Indtil  sin 
høje  Alder  kunde  han  more  sig  over  Hofnarrenes  ofte  drøje 
Skæmt  ^^^  og  faa  Maaneder  før  sin  Død  ser  vi  ham  arran- 
gere Maskebal  i  Anledning  af  Isabel  Clarara  Eugenia's  og 
Ærkehertug  Alberts  (1659  —  1621)  Anerkendelse  som  Suve- 
ræner i  Nederlandene^^-. 

Blandt  den  uhyre  omfangsrige  Korrespondance,  under- 
skreven af  Filip,  som  i  de  sidste  Menneskealdre  er  bleven 
offentliggjort,  er  der  en  lille  Samling  paa  34  Breve,  hvis 
Indhold  er  af  fuldstændig  privat  og  familiær  Natur.  De 
blev  udgivet  i  1884  af  Gachard,  der  havde  fundet  dem  i 
Torino's  Statsarkiv  ^^•^.  Disse  Breve  vakte  en  usædvanlig 
Opsigt  i  alle  historisk  interesserede  Krese;  de  stadfæstede 
mange  af  de  tidligere  kendte,  men  af  moderne  Historikere 
uænsede  Vidnesbyrd  om  Kong  Filips  sjældne  personlige 
Egenskaber,  og  de  afvæbnede  med  ét  Slag  de  ildesindede 
Anklager  for  Haardhed  og  Hjerteløshed,  som  denne  Konges 
religiøse  og  politiske  Fjender  gennem  tre  Aarhundreder  havde 
opfundet  og  gentaget  saa  ofte,  at  der  vil  hengaa  adskilHge 
Menneskealdre,  inden  hans  virkelige  Billede  vil  være  trængt 
ind  i  alle  Dannedes  Bevidsthed. 

Om  Kongens  daglige  Liv  er  der  ikUe  meget  interessant 
at  berette;  ti  det  forløb  med  den  største  Regelmæssighed'^^*, 
og  medens  han  i  en  V'ngre  Alder  nu  og  da  foretog  længere 
Rejser  og  ikke  sjældent  nød  Jagtens  Glæder,  blev  hans  Liv, 
altsom  Aarene  gik,  mere  og  mere  indendørs  og  fortrinsvis 
i  hans  kære  Escorial.  Hans  Helbred  var  til  de  fleste  Tider 
upaaklageligt,  omend  han  som  alle  hans  Samtidige  ofte  var 
angreben  af  Feberen  ^-^.  I  en  ældre  Alder  plagedes  han 
tillige  meget  af  Podagra  ^^^  og  Gigt,  der  navnlig  var  gener- 
ende, naar  den  angreb  højre  Haand,  saa  han  ikke  kunde 
føre  Pennen.  Han  levede  overensstemmende  med  Datidens 
Ernæringsteorier,  der  anviste  Kød  som  det  eneste  rationelle 
Næringsmiddel   og    foragtede    Fisk   og    Frugter.    Af  Paven 
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havde  han  laaet  særHg  Tilladelse  til  at  spise  Kød  om  Fre- 
dagen,  og  kun  Langfredag  overholdt  han  Kirkens  Faste- 
regler. 

Vi  vil  ikke  her  skildre  Kong  Filips  sidste  svare  Sygdom  *^", 
der  af  hans  Fjender  betragtedes  som  en  retfærdig  Gen- 
gældelse for  hans  mangeaarige  Misgærninger,  men  af  ham 
selv  som  en  Lutring  og  Prøvelse,  forat  han,  Jordens  Mæg- 
tigste, skulde  lære,  at  alt  hernede  kun  er  Forfængelighed ■^^^, 
og  at  Sjælens  Frelse  er  det  ene  fornødne.  Med  en  ukuelig 
Standhaftighed  og  en  urokkelig  Sjælsstyrke  udholdt  han 
som  en  Martyr  i  56  Dage  de  frygteligste  Lidelser  og  de 
forsmædeligste  Kvaler,  uden  at  nogensinde  en  Klagelyd  kom 
over  hans  Læber.  Da  man  havde  underkastet  ham  en 
smertefuld  Operation  i  det  ene  Ben,  spurgte  en  af  de  Munke, 
der  plejede  ham,  om  det  havde  gjort  meget  ondt,  hvortil 
han  stille  og  ydmyg  svarede:  Mere  smerter  mig  mine 
Synder"-^.  En  af  de  sidste  Dage  før  sin  Død,  kaldte  han 
sin  Søn  Filip  til  sit  Leje  og  indledte  en  Formaningstale  til 
ham  med  disse  Ord:  Jeg  har  villet,  at  I  skulde  være  her 
tilstede,  forat  I  skulde  se,  hvortil  alt  i  denne  Verden 
fører  ^'^. 

Med  den  største  Samvittighedsfuldhed  og  i  de  mindste 
Enkeltheder  ordnede  han  alt  vedrørende  sine  personlige 
Forhold  lige  til  Anbringelsen  i  den  Blykiste,  hvori  han 
opgav  Aanden^^^ 

Hans  sidste  Ord  var,  at  han  døde,  som  han  havde  levet, 
i  den  hellige  romerske  Kirkes  katolske  Tro'^'^^.  Søndag 
Morgen,  den  13.  September  1598,  just  som  Solen  brød  frem, 
udaandede  den  gamle  Konge.  »Vi  begræd  hans  Bortgang 
med  Strømme  af  Taarer,  dog  kun  faa  i  Betragtning  af  saa 
stort  et  Tab,  og  end  er  manges  Øjne  ikke  tørre,  og  de 
holder  ikke  op  at  rinde,  før  Livet  er  tilende«,  skriver  den 
fromme  José  de  Sigiienza  syv  Aar  efter •^■^^. 
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Filip  II  maa  bedømmes  forskellig,  eftersom  han  betragtes 
som  Menneske  eller  vurderes  som  Konge.  Vi  har  set,  at 
alle,  der  blot  havde  været  i  den  ringeste  personlige  Berøring 
med  ham,  kun  havde  Lovord  om  ham,  og  at  han  besad 
sjældne  og  vindende  Egenskaber.  Af  Naturen  var  han  sky, 
beskeden '^^^  og  tilbageholden  og  foretrak  Ensomheden  og 
aandelige  Sysler  fremfor  aktiv  Deltagelse  i  det  otTentlige  Liv. 
Pavens  Nuntius,  Filippo  Sega,  udtaler  et  Sted,  at  alle 
Mennesker  vilde  elske  Filip,  hvis  de  blot  kom  i  personlig 
Berøring  med  ham  og  fik  Forstaaelse  af  hans  virkelige 
Væsen  og  Hensigter •^^^. 

Den  Standhaftighed  og  tilsyneladende  Ro,  hvormed  han 
modtog  alle  Jobsposter  og  bar  alle  Ulykker,  var  kun  Resul- 
tatet af  en  voldsom  Viljeanspændelse.  I  hans  senere  Aar 
hændte  det  ofte,  at  han  blev  syg,  naar  han  fik  nedslaaende 
Efterretninger^'^. 

Men  den  Samvittighedsfuldhed  og  Langsomhed,  hvor- 
med han  undersøgte  og  overvejede  enhver  Sag,  og  hans 
Mangel  paa  Evne  til  at  tage  Beslutning  og  træffe  Afgørelse 
i  betydningsfulde  Sager  og  kritiske  Spørgsmaal,  førte  til  en 
Sendrægtighed  i  Expeditionen,  der  gav  hans  Fjender  mange 
Fordele. 

Et  andet  fremtrædende  Træk  hos  Filip  var  den  af  hans 
[)essimistiske  Livsanskuelse  udsprungne  og  tidlig  indpodede 
Mistillid  til  alle,  hvorfor  han  med  egne  Øjne  vilde  inspicere 
og  kontrollere  det  største  som  det  mindste.  Men  den  Omhu 
og  Ihærdighed,  han  paa  ethvert  Punkt  lagde  for  Dagen  for 
at  regere  efter  sine  en  Gang  fastslaaede  Principper,  den 
politiske  Kombinationsevne  og  den  aldrig  svækkede  Aar- 
vaagenhed,  synes  os  fuldtud  at  berettige  ham  til  det  Tilnavn 
hans  Samtidige  har  hædret  ham  med,  »El  Pr  udente«, 
den  kloge,  forsigtige,  omsorgsrige. 

Betragter  man  de  forskellige  Portrætter  af  Filip  i  en 
ældre   Alder,    dette   voxblege   Ansigt,  der   røber  en  isnende 
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Alvor  og  et  næsten  smerteligt  Vemod,  da  føler  man  uvil 
kaarlig,  at  man  staar  overfor  en  Mand,  hvem  de  største 
Ulykker  og  SkufTelser  har  hjemsøgt,  et  ensomt  Menneske, 
hvem  Modgang  har  hærdet,  men  aldrig  kuet,  fordi  han  var 
sig  sin  Mission  og  sit  Maal  bevidst.  Med  en  urokkelig  Sjæls- 
fasthed  kæmpede  han  for  sine  Idealer,  og  intet  kunde  svække 
de  ubønhørlige  Krav,  der  stilledes  ham  af  den  Gud,  hvis 
umiddelbare  Repræsentant,  han  følte  sig  at  være. 

Næppe  har  vel  nogen  Hersker  følt  Ansvaret  og  Byrden 
ved  Kongegærningen  i  den  Grad  som  Filip  II.  Da  han, 
som  Aarene  gik,  saa  mange  af  sine  stolte  Planer  og  Drømme 
knuses  og  henvejres,  da  Ulykker,  Sorger  og  Ydmygelser 
strømmede  ind  paa  ham,  da  fandt  han  Kraften  til  at  bære 
dem  i  Bevidstheden  om,  at  han  kæmpede  for  andre  og 
kosteligere  Værdier  end  disse  timelige,  og  at  han  havde 
værnet  og  fremmet  Guds  Ære  og  Kirkens  Velfærd.  »Vor 
Herre  er  mit  Vidne«,  skriver  han  til  Medlemmerne  af  Cortes 
i  Anledning  af  Toget  mod  England,  1588,  »at  det  ikke  er 
Attraa  efter  flere  Riger,  der  har  ledet  mig,  men  Nidkærhed 
for  hans  Tjeneste  og  Ønsket  om  at  forherlige  hans  hellige 
Tro ;  alt  har  jeg  sat  paa  Spil,  min  Fædrenearv,  Guds  Sag, 
min  og  Rigets  Ære«.     (Se  Appendix,  Nr.  9). 

Set  i  denne  Belysning  bliver  da  Filips  »Fanatisme« 
religiøs  Nidkærhed,  hans  »Despotisme«  ubøjelig  Hersker- 
vilje og  hans  »Grusomhed«  hensynsløs  Retfærdighed.  Men 
selv  bliver  han  en  Martyr  for  sine  højtspændte  Idealer  i  en 
Tid,  da  den  mellem-europæiske  politiske  og  religiøse  Ud- 
vikling brød  sig  nye  Baner,  hvis  Midler  og  Maal  han  ikke 
forstod  og  derfor  maatte  anse  for  kirkefjendske  og  sam- 
fundsnedbrydende. 

I  et  afsluttende  Kapitel  vil  vi  kortelig  omtale  den  Be- 
tydning Filip  Il's  Kongegærning  har  haft  for  Spanien. 


KAPITEL  VI. 

HVAD  SPANIEN  SKYLDER  FILIP  II. 

§  1.    DEN  RELIGIØSE  ENHED.    KAMPEN   MOD  ISLAM 
OG  KÆTTERNE. 

»Af  deres  Frugter  skulle  I  kende  dem*. 
Math.   7,   IG. 

I  Størstedelen  af  det  16.  Aarhundrede  var  Tyrkerne  de 
kristne  Staters  farligste  og  mest  frygtede  Fjende.  Just  i 
dette  Aarhundrede  under  Soli  man  II,  den  Stores  (Suleiman 
El-Kanani,  1494— L566)  Regering  udvikledes  deres  Sømagt 
til  Verdens  stærkeste,  organiseret  af  Kh air- Ed -Din  Bar- 
barossa  (1477 — 1547),  Dragut  (f  1565)  og  Oulouch 
Ali  (El-Euldj-Ali,  Renegaten,  1508—1587),  hvis  blotte 
Navne  indgød  de  Kristne  Rædsel.  Disse  Mænd,  der  be- 
gyndte som  gemene  Sørøvere  og  Æventyrere  og  endte  som 
Vicekonger  (Pascha,  Beylerbey)  af  Alger  og  Chefer  for 
Sultanens  Flaade,  beherskede  Middelhavet  og  hærgede  dets 
Øer  og  Kyster,  indtil  de  forenede  kristne  Flaader  under 
Don  Juan  de  Austria,  Marc'  Antonio  Colonna  (1536  — 
1584)  og  Giannandrea  Doria  knækkede  Tyrkernes  Overmod 
og  fravristede  dem  Hegemoniet  i  det  berømmelige  Slag  ved 
Lepanto  1571.  Det  er  Pio  V's  (Michele  Ghislieri,  1504 
—  1572)  og  Filip  II's  uvisnelige  Fortjeneste  at  have  organi- 
seret »den  hellige  Liga«,  det  sidste  sejrrige  Korstog  mod 
Islams  fanatiske  Sønner,  der  havde  vundet  saa  store  For- 
dele just  paa  Grund  af  de  kristne  Staters  religiøse  Lunken- 
hed og  Mangel  paa  politisk  Sammenhold. 
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Tyrkernes  sejrrige  Fremtrængen  paa  de  kristne  Staters 
Territorier  undlod  imidlertid  ikke  at  give  Genlyd  blandt 
deres  underkuede  Religions-  og  Stammefrænder  paa  den 
pyrenæiske  Halvø,  og  allerede  i  Carl  V's  Tid  blev  Morisk- 
spørgsmaalet  et  af  de  vigtigste  for  Spaniens  indre  Fred.  I 
1525  gav  Kejseren  Maurerne  i  Valencia  Valget  imellem  at 
lade  sig  døbe  eller  forlade  Landet.  De  bestemte  sig  for 
det  sidste  og  fik  deres  Stammefrænder  i  Landets  øvrige 
Provinser  til  at  gøre  fælles  Sag,  hvorefter  de  fastsatte  den 
31.  Januar  1526  til  Afrejsen.  Da  Regeringen  imidlertid  op- 
dagede, at  Riget  derved  vilde  miste  en  Million  af  sine  dyg- 
tigste Agrarer  og  Industridrivende,  veg  de  tilbage  af  Frygt 
for  Følgerne  og  udstedte  Forbud  mod  Udvandringen.  Det 
var  særlig  de  store  Godsejere  i  det  gamle  Kongerige  Valencia, 
der  modsatte  sig  Forfølgelsen  af  Moriskerne.  Her  beroede 
de  adelige  Herrers  økonomiske  Velfærd  næsten  udeluk- 
kende paa  det  større  eller  mindre  Antal  Morisker,  der 
dyrkede  deres  Jorder,  og  det  var  en  ordsproglig  Kends- 
gærning  at  »den,  der  havde  Maurer,  havde  Guld«,  (quien 
tiene  moro,  tiene  oro).  Herved  blev  Forholdet  mellem  den 
semitiske  Race  og  de  Kristne  imidlertid  kun  yderligere 
spændt  i  Rigets  andre  Egne,  og  Inkvisitionen  optraadte  i 
de  følgende  Aar  med  stor  Strænghed,  indtil  Ærkebispen  af 
Sevilla,  Generalink visitor  Alonso  Manrique  de  Lara  (f 
1538)  formidlede  Overenskomsten  af  21.  Maj  1528,  ifølge 
hvilken  Inkvisitionen  i  40  Aar  skulde  afholde  sig  fra  at 
procedere  mod  Moriskerne.  Samtidig  blev  der  tilstaaet  dem 
adskillige  andre  Læmpelser^". 

Fra  denne  Overenskomst  stammer  hele  den  Misere,  der 
i  Resten  af  Aarhundredet  voldte  Regeringen  saa  utalte 
Vanskeligheder;  ti  da  Maurerne  og  Moriskerne  følte  sig 
stærke  og  priviligerede,  tøvede  de  ikke  med  at  give  deres 
religiøse  og  nationale  Had  Udtryk.  De  vilde  saaledes  ikke 
lære  Spansk  og  navnlig  ikke  aflægge  deres  arabiske  Skrift- 
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tegn^^^,  og  de  bevarede  haardnakket  deres  egne  orientalske 
Sæder  og  Klæder.  I  1546  maatte  derfor  Regeringen  op- 
hæve Overenskomsten  af  1528  og  diktere  strænge  Forholds- 
regler mod  Moriskerne,  hvorved  den  skarpe  Modsætning 
indvarsledes,  der  gav  sig  Udslag  i  Alpujarras-Oprøret^^^ 
og  den  efterfølgende  blodige  Borgerkrig  (1569 — 1570). 

Ogsaa  i  Spanien  maatte  Filip  saaledes  føre  Krig  mod 
sine  egne  Undersaatter.  Mange  moderne  Historikere  har  i 
Skildringen  af  disse  Forhold  kastet  deres  SjMnpati  paa  de 
forkuede  Rester  af  den  ædle  mauriske  Race  og  fremstillet 
Filips  Optræden  imod  dem  som  dikteret  af  en  fanatisk 
Forfølgelseslyst  efter  Inkvisitionens  Anvisning. 

For  en  nøjere  Undersøgelse  vil  det  dog  vise  sig,  at 
hverken  Filip  eller  Inkvisitionen  har  forfulgt  den  fremmede 
Race  med  haardere  Midler,  end  Hensynet  til  Statens  og 
Kirkens  Ve  og  Vel  krævede,  og  selv  efter  Krigens  Tilende- 
bringelse ved  Don  Juans  h'kkelige  Felttog  undlod  Kongen 
at  anvende  det  eneste  virksomme  Middel  til  Spørgsmaalets 
Løsning,  de  overvundnes  fuldstændige  Fordrivelse.  Maaske 
var  det  af  Frygt  for  T\'rkernes  Hævnplaner,  og  fordi  Filip 
under  Trykket  af  Oprøret  i  Nederlandene  ikke  turde  imødese 
Følgerne  af  et  saadant  Skridt.  Vist  er  det,  at  man  nøjedes 
med  at  forvise  de  overvundne  fra  Andalucia  til  andre  Egne 
af  Landet  i  det  Haab,  at  de  skulde  antage  Kristendommen 
og  omsider  blive  lovlydige  Statsborgere. 

Men  dette  Haab  glippede,  og  gennem  hele  Resten  af 
Filips  Regering  ser  vi  Moriskspørgsmaalet  som  en  stadig 
Kilde  til  LIro  og  Ængstelse.  Strænghed  og  Mildhed  an- 
vendtes afvexlende;  men  selv  om  Moriskerne  i  det  udvortes 
underkastede  sig  Statens  Love  og  Kirkens  Ceremonier,  stod 
det  dog  ved  Aarhundredets  Slutning  klart  for  de  klogeste 
Politikere,  at  der  gaves  intet  andet  Middel  til  Fredens 
endelige  Sikring  end  en  fuldstændig  Udrensning  af  det 
semitiske  kristenfjendske  Element. 
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Paa  dette  Punkt  møder  vi  imidlertid  en  sælsom  Lang- 
modighed hos  Filip  II.  Ja,  vi  hører  endog,  at  Gejstligheden 
aabenlyst  fra  Prædikestolen  dadlede  den  Skaansomhed, 
Kongen  udviste  overfor  Moriskerne '^^o  Han,  der  i  mange 
andre  Tilfælde  ikke  veg  tilbage  for  de  haardeste  Midler, 
naar  det  gjaldt  Kirkens  eller  Statens  Velfærd,  vilde  ikke 
tage  Skridtet  fuldtud,  da  det  gjaldt  Kristenhedens  bitreste 
Fjender.  Filip  har  sikkert  indset,  at  Spanien  ved  en  saa- 
dan  Forholdsregel  ganske  vist  vilde  faa  Fred  indvortes, 
men  samtidig  blive  økonomisk  ruineret  og  løbe  stor  Fare 
for  at  blive  angrebet  af  Tyrkerne,  Englænderne  og  Rigets 
andre  mange  Fjender.  Vi  finder  denne  Anskuelse  udtalt 
ved  adskillige  Lejligheder,  skarpest  maaske  i  et  Forslag  fra 
Kongen  til  Statsraadet  af  1582  ^^^ 

Filips  Yndhngstanke  var,  at  de  semitiske  Rester  skulde 
absorberes  af  de  Kristne;  dertil  sigtede  alle  hans  Forord- 
ninger og  Forholdsregler.  Men  han  overvurderede  Kristen- 
dommens Magt  over  disse  forstokkede  Naturbørn.  Forgæves 
udstedte  han  det  ene  »Naadesedikt«  ^^2  efter  det  andet,  hvori 
de  opfordredes  til  at  bekende  deres  Vantro  og  annamme 
Kirkens  Lære.  Nidkære  Præster  og  Munke  prækede  stadig 
Omvendelse  iblandt  dem,  og  man  søgte  at  faa  Børnene 
døbte  og  underviste  i  kristelig  Aand.  Man  fortæller  at  en 
af  de  ivrigste  Missionærer,  Fader  Vargas,  under  en  Præ- 
diken, han  holdt  for  Moriskerne  i  Ricla-^^^  ^^^  14  ^p^.j[ 
1578,  blev  greben  af  Profetiens  Gave  og  udtalte:  »Siden  I 
absolut  vægrer  Eder  ved  at  komme  til  Kristus,  saa  vider, 
at  idag  er  den  Mand  født  i  Spanien,  der  vil  fordrive  Eder 
fra  Riget«.  Samme  Dag  fødtes  Filip  III  i  Madrids  Alcåzar. 

I  fysisk  Livskraft  viste  imidlertid  den  mauriske  Race 
sig  den  kristne  langt  overlegen,  idet  den  tiltog  i  Antal  og 
materielt  Velvære  fra  Aar  til  Aar,  uden  at  den  dog  gjorde 
noget  nyt  Forsøg  paa  at  spille  en  politisk  Rolle.  Heller 
ikke   paa   Aandshvets    Omraade   ydede    Moriskerne   i   hine 
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Tider  noget  nævneværdigt;  de  synes  at  have  mistet  deres 
tidligere  Sans  for  Kunst  og  Videnskab^**. 

Foruden  det  reformerte  Kætteri,  der  vel  var  kvalt  i 
Fødslen,  men  dog  til  langt  ned  i  Aarhundredet  efterlod 
enkelte  Spor,  mest  dog  Udlændinge,  som  Inkvisitionen 
straffede,  blev  Spanien  i  Filips  Tid  Vidne  til  en  ejendom- 
melig kættersk  Foreteelse,  der  ikke  finder  Sidestykke  i 
noget  andet  Land,  men  synes  at  være  autoktont  spansk. 
Vi  sigter  her  til  de  saakaldte  »Alu  mbrados«,  de  oplyste^^^. 
I  Toledo  optraadte  de  allerede  henimod  1520,  men  for- 
svinder snart  efter  Inkvisitionens  energiske  Indgriben  ^*^. 

I  1570  og  følgende  Aar  ser  vi  de  samme  kætterske 
Sværmere  brede  sig  og  stifte  Menigheder  i  Estremadura. 
Det  er  interessant  at  følge  Inkvisitionens  Holdning  overfor 
disse  Kættere,  hvis  Vildfarelser  var  af  lige  saa  umoralsk-^*^ 
som  kirkefjendtlig  Natur;  de  forstod  nemhg  at  holde  deres 
Udskejelser  skjulte  i  flere  Aar,  indtil  endelig  Fray  Alonzo 
de  La  Fuente  efter  gentagne  forgæves  Forsøg  fdi  Inkvisi- 
tionen til  at  skride  ind. 

Det  var  saaledes  kun  ved  et  inderligt  Samarbejde  mellem 
Staten  og  Kirken  og  ved  stadig  Agtpaagivenhed  fra  begges 
Side,  at  det  lykkedes  at  tilvejebringe  og  bevare  den  religiøse 
Enhed  i  Spanien  i  det  16.  Aarhundrede. 


131 

Sj  2.     DEN   POLITISKE   ENHED.     HALVØENS   SAMLING 
TIL  ÉT  RIGE. 

Da  Filip  flyttede  Residensen  til  Madrid,  lagde  han 
Grunden  til  den  Centralisation,  han  ønskede  at  indføre  for 
hele  Halvøens  Vedkommende.  I  Madrids  Alcåzar  og  senere 
i  Escorial  samledes  og  udmundede  alle  de  Traade,  der 
holdt  det  mægtige  Regeringsmaskineri  gaaende.  Tyve  Aar 
efter  kunde  han  sætte  Kronen  paa  sin  Politiks  Samlings- 
værk  ved  at  indlemme  Portugal  og  dets  vidtstrakte  fjærne 
Kolonier  i  den  uendelige  Række  af  Riger  og  Provinser, 
hvortil  han  bar  Herskernavnet.  Man  har  ofte  fremstillet 
Filips  Optræden  overfor  Portugal  som  en  Usurpators;  men 
der  er  ingen  Tvivl  om,  at  han  af  Datidens  største  Rets- 
lærde ansaas  for  fuldt  berettiget  til  at  arve  den  ved  hans 
Nevø,  Kong  Sebastiåo's  (1554—1578)348  og  hans  Onkel, 
Kardinal  Henrique's  (1512 — 1580)  Død  ledigblevne  Trone^*^. 
Heller  ikke  bør  man  anklage  Filip  for  grusomt  at  have 
undertr^^kt  Portugal,  omend  Landet  mistede  sin  Selvstæn- 
dighed og  indgik  som  et  Led  i  det  spanske  Monarki;  ti 
Filip  lod  det  styre  hovedsagelig  ved  indfødte  Portugisere. 
At  han  skulde  vinde  Folkets  Masse,  var  lidet  at  vente,  naar 
man  erindrer  Portugisernes  overmodige  Selvfølelse  og  deres 
traditionelle  Had  til  deres  store  Nabo  Spanien.  Hvilket 
Folk  vilde  vel  ydmygt  finde  sig  i  at  blive  reduceret  fra 
en  Verdensmagt  til  et  Led  af  sin  forrige  Rivals  Magt- 
omraade^^"? 

Et  langt  vanskeligere  Spørgsmaal  frembyder  Filips  For- 
hold til  Aragon,  hvis  ældgamle  »fueros«  han  i  1591  med 
raffineret  Grusomhed  (efter  de  fleste  Historikeres  Mening) 
tilintetgjorde.  Man  har  sagt,  at  det  var  for  Antonio  Perez' 
Skyld  at  Aragon  maatte  bøde  med  Tabet  af  sin  enestaaende 
politiske  Stilling •''^^.  Andre  mener,  at  Filip  allerede  længe 
havde   planlagt   Aragon's   Ydmygelse,  og  at  Opstanden  for 
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Antonio  Perez'  Skyld  kun  blev  en  velkommen  Anledning 
for  Kongen  til  at  opnaa  den  fuldstændige  Suverænitet  i 
Aragon,  som  han  ønskede ^^^. 

Vi  maa  hertil  bemærke,  at  Filip  ikke  formelt  omstødte 
Aragonesernes  Konstitution,  omend  man  ikke  med  den  tyske 
Historiker  Spittler  tør  paastaa,  at  han  lod  »los  fueros« 
uantastede ■'^^.  Filip  indførte  saadanne  Reformer  i  Aragon's 
politiske  Organisation,  som  stemmede  med  Tidens  absolut- 
istiske Krav.  Han  vilde  adlydes  i  Aragon  saavelsom  i 
Castilien,  og  han  vilde  ikke  anerkende  en  Guvernør  (El 
Justicia  ^^*),  der  modsatte  sig  hans  Vilje.  For  Fremtiden 
blev  det  derfor  Kongen,  der  udnævnte  denne  Embedsmand. 
Aragons  »fueros«  blev  først  endelig  ophævede  af  Filip  V 
(1683 — 1746)  til  Straf  for  Landets  østrigske  Sympatier  under 
Arvefølgekrigen  ^■'■^. 

Saaledes  gennemførte  Filip  II  den  politiske  Enhed  paa 
den  pyrenæiske  Halvø,  et  Maal,  hvorom  saa  mange  tidligere 
castilianske  Konger  havde  drømt.  Hans  absolutistiske  Idéer 
kunde  i  Kraft  af  hans  altid  vaagne  Retfærdighedssans  sejre 
over  Gejstlighedens,  Adelens  og  Rorgernes  gamle  Privilegier. 
Han  afskaffede  imidlertid  ikke  Stændernes  Repræsentation; 
ti  han  ønskede  ikke  at  regere  uden  de  Sagkyndiges  Med- 
virkning. 
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§  3.    ENHED   MELLEM   HERSKER   OG  FOLK. 
DEN  NATIONALE  KONGE. 

I  de  fleste  Landes  Historie  træfler  vi  Regenter,  der  paa 
en  tydelig  Maade  er  bleven  Udtryk  tor  Nationens  Aand, 
har  faaet  særlig  Betydning  for  Rigets  Udvikling  og  derfor 
kan  betegnes  som  nationale  Konger  eller  Dronninger. 
I  den  nyere  Tid  bør  Elisabeth  i  England,  Henri  IV  i 
Frankrig,  Christian  IV  i  Danmark,  Gustav  Wasa  i 
Sverige  og  Filip  II  i  Spanien  nævnes  som  typiske  Regent- 
skikkelser, til  hvem  Nationen  ser  op  med  Ærefrygt  og  Tak- 
nemlighed. 

Vi  har  i  det  foregaaende  set,  at  Filip  besad  alle  de 
Egenskaber,  som  den  spanske  Folkekarakter  kunde  aner- 
kende og  respektere.  Vi  ved,  at  Spanierne  havde  et  uhyre 
højt  Begreb  om  Kongeværdigheden,  et  Begreb,  der  staar 
i  logisk  Sammenhæng  med  den  ejendommelige  spanske 
personlige  Selvfølelse.  Kongen  var  paa  sin  Side  saa  knuget 
af  sin  Værdighed,  men  ogsaa  af  sin  Ansvarsfølelse,  at  der 
kun  levnedes  ham  liden  Tid  til  personlig  at  træde  i  Berøring 
med  Folket.  Og  dog  var  han  ingenlunde  utilnærmelig. 
Han  overholdt  trolig  en  af  de  første  Regler  i  Instruxen  af 
1543,  der  indskærpede  ham  at  give  Audienser  til  alle  uden 
Forskel;  men  han  viste  sig  navnlig  i  sine  senere  Aar  kun 
meget  sjældent  otTentlig.  En  Herskers  Pligter  bestod  efter 
hans  Mening  først  og  fremmest  i  at  regere,  o:  arbejde 
for  Folket  og  vaage  over  det  indviklede  Statsmaskineris 
nøjagtige  og  punktlige  Funktion. 

F'ihp  kunde  vel  ikke  glæde  sig  ved,  hvad  man  nutil- 
dags  med  et  vulgært  Udtryk  kalder  Popularitet.  I  Spanien 
bliver  en  Konge  aldrig  populær;  det  kan  højst  en  Tyre- 
fægter opnaa.  Hans  Undersaatter  kan  se  op  til  ham,  høj- 
agte ham,  ja  endog  elske  ham,  men  paa  en  egen  fjærn  og 
upersonlig  Maade.    Paa  Filip  Ils  Tid  vidste  imidlertid  en- 
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hver  Spanier,  at  intet  af  hans  Undersaatters  Anliggender 
var  ham  uvedkommende,  og  at  intet  af  Tidens  store  og 
smaa  Spørgsmaal  var  gaaet  uovervejet  gennem  hans  Hjærne, 
der  med  næsten  en  encyklopædisk  Overlegenhed  syntes  at 
spænde  over  alle  menneskelige  Omraader.  Og  Folket  næ- 
rede Tillid  til  denne  Konge,  der  ikke  gjorde  Forskel  paa 
sin  egen  og  Landets  Formue,  naar  det  gjaldt  at  forsvare 
og  bevare  de  to  største  Livsværdier,  Religionen  og  Riget. 
Derfor  blev  han  Kongen  efter  Folkets  Hjærte^'^^. 

Man  har  sagt,  at  Filip  II  bærer  den  tunge  Skyld  for 
den  Nedgangsperiode,  hvori  Landet  kom  i  Slutningen  af 
af  hans  Regering,  og  som  uafvendelig  fortsattes  under  hans 
Efterfølgere.  Vi  tror  at  have  vist  (Kap.  IV),  at  denne  Deka- 
dence allerede  var  tilstede  i  Carl  V's  Tid,  fordi  Nationen 
allerede  dengang  var  degenereret.  Vi  kan  ikke  se  rettere, 
end  at  Filip  II  i  en  hel  Menneskealder  ved  sin  Jærnvilje 
og  ved  sit  enorme  Regeringsarbejde  formaaede  at  stanse 
denne  Nedgangsperiode.  Hverken  Regeringen  eller  Inkvisi- 
tionen bør  da  have  Skyld  for  det,  der  spirede  i  selve  Na- 
tionen, og  som  med  uafvendelig  Nødvendighed  affødte  den 
Stilstand  i  Udviklingen,  vi  kalder  Dekadence. 

Havde  Filip  arbejdet  for  verdslige  og  materielle  Formaal 
alene,  da  maatte  han  have  fortvivlet  ved  Slutningen  af  sin 
Livsbane;  men  just  hans  ideelle  Stræben  og  hans  urokke- 
hge  Overbevisning  om  at  kæmpe  for  højere  Maal  gjorde 
ham  stor  i  Ulykken.  Derfor  bør  Historien  regne  denne 
exempelløse  Standhaftighed,  der  ofte  nok  er  kaldt  Intole- 
rance og  Fanatisme,  for  den  ypperste  blandt  hans  konge- 
lige Egenskaber. 


FILIP   Ils   HAAXDSKRIFT 

Begyndelsen  af  et  Brev  af  18.  Januar  1576  til  Gregor  XIII 
(Ugo  Buoncompagni,  1502—1585).  Originalen  findes  i  Vatikanets 
hemmelige  Arkiv: 

Miiy  sancto  padre,  a  don  Juan  de  Cuniga  my  emhaxador 
escribo  qiie  diga  a  v.  s'.'  (viiestra  santidad)  lo  qne  se  me  ofrece 
sobre  las  cosas  de  genova  y  lo  que  deseo  que  se  acaben  de  concerlar 
con  breiiedad  y  lo  qne  esto  ymporta  al  seruicio  de  nro  (nuestro) 
Senor  y  al  bien  comun  de  la  christiandad  y  parlicular  de  la 
mysma  rrepublica  a  v.  s''  suplico  le  oyga  y  crea  como  .... 

[Hellige  Fader,  jeg  skriver  til  min  Ambassadør,  at  han  skal  med- 
dele Eders  Hellighed,  hvad  jeg  mener  om  Genova-Spørgsmaalet,  og  hvor- 
meget  jeg  onsker.  at  man  snart  bliver  enig  derom,  og  hvor  stor  Betyd- 
ning det  har  for  Guds  Sag,  for  Kristenhedens  Vel  i  Almindelighed  og  for 
Hepubliken  selv  i  Særdeleshed ;  jeg  beder  Eders  Hellighed  høre  ham 
og  tro  ham  som  .  .  .  .] 
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§  1    NOTEH. 

1.  >Die  historische  Gerechtigkeit  fordert,  dass  vvir  eine  jede  Iiisto- 
lische  Personlichkeit  nur  inncrhalb  der  Uingebung  ihrer  Zeit,  nur  nach 
denVoraussetzungen  und  Anschauungen  ihrer  Zeit  beurtheilen.  Wirdiirfen 
keineiifalls  den  Massstalj  unserer  Denkweise  an  die  Erscheinungen  der 
Vergangenheit  anlegen«.  Se:  Ueber  die  Objectivitat  des  Historikers,  i 
Historisciies  Taschenbuch.  (5.  Folge,  1.  Jahrg.  (Leipzig.  F.  A.  Brockhaus, 
1882.  in-8vo,  p.  327-343\  p.  341. 

2.  Som  Exempel  paa  det  fra  Holland  udgaaede  Spanierhad  kan  an- 
føres følgende  Anekdote,  der  meddeles  af  Louis  Aubéry  (f  1687),  Fran- 
krigs Gesandt  i  Holland:  Mémoires,  etc,  Paris,  1(580,  pp.  60 — 61:  >L'n 
des  matelots  de  l'amiral  Louis  Boisot  pendant  le  slege  de  Leyden, 
aj'ant  arraché  le  coeur  dun  Espagnol,  le  dévora  publiquement  et  tout 
crud,  tant  l'avcrsion  et  la  passion  des  gens  de  ce  pays-lå  est  violente«. 
—  Se  ogsaa  Vilhelm  af  O  ran  len  s  »Apologi«,  p.  117:  »11  est  douls  å 
chascun  de  viure  en  son  paj's.  Pourquois  doncq  ceste  mauldicte  race 
d'espagnols  va  elle  de  pais  en  pais  tourmenter  tout  le  mondetV  Andre 
Exempler  i  John  Bradford's  (1510 — 1555)  Brev:  »To  the  right  Honorable 
Earls,  etc.«  i  John  Strypes  (1643—1737):  Ecclesiastical  Memorials,  etc. 
Hl,  p.  127ff. 

3.  Hugo  Grotius  (1583 — 1645)  meddeler  i  sine  »Annaleset  Historiæc, 
Amsterdam,  1658,  p.  71,  at  Franskmanden  Petrus  Villerius  var  Prinsen 
behjælpelig  med  Affattelsen  af  dette  Skrift.  Andre  har  ment,  at  det 
skyldes  Hubert  Languet  (1518 — 1581),  en  berømt  Politiker  i  det  16.  Aar- 
hundrede,  der  tog  Tjeneste  hos  flere  protestantiske  Fyrster.  Se  Jocher, 
Chr.  G.:  Allgemeines  Gelehrten-Lexicon,  etc,  Leipzig,  1750—51,  vol.  II. 
col.  2268.  —  Oranien  (fransk  Orange,  Romernes  Ar  au  si  a)  er  Navnet 
paa  et  lille  Fyrstendomme,  nu  en  Del  af  det  franske  Departement  Vau- 
cluse.  Byen  Orange  ligger  28  Kil.  nord  for  Avignon.  Fra  1530 — 1702 
hørte  dette  Landomraade  til  det  tyske  Grevskab  (senere  Hertugdømme) 
Nassau,  men  ved  Freden  i  Utrecht,  1713,  aftraadtes  det  til  Frankrig.  — 
Om  Vilhelm  af  Oranien  er  Literaturen  meget  righoldig.  Af  nyere  Værker 
kan  nævnes  A.-J.  Naméche's:  Guillaume  le  Taciturne,  etc.  (Louvain, 
Charles  Fonteyn,  1890.  2  vol.,  in-8vo),  Ruth  Putnam's:  William  the  Si- 
lent,  Prince  of  Orange,  etc.  (New- York,  Putnam,  1895.  2  vol.,  in-8vo)  og 
navnlig  Felix  Rachfahls  (f.  1867)  lærde  og  udtommende  Arbejde  (se 
Bibliogr.).  Gachard  og  Groen  van  Prinsterer  har  udgivet  Prins  Vil- 
helms Korrespondance. 
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4.  Selv  Hugo  Grotius,  der  hader  Spanierne,  indrømmer,  at  i  dette  Skrift 
var  >veris  falsisque  narrationibus  permixtis«,  op.  cit.,  p.  71. 

5.  >I1  a  cruellement  meurdri  sa  femme,  fille  et  soeur  des  rois  de 
France,  comme  i'entends  quon  en  a  en  France  les  informations«.  Se 
p.  32.  Falskheden  af  denne  Anklage  fremgaar  tilstrækkelig  tydelig  af  den 
franske  Gesandts,  de  Fourqueveaux  (1508  — 1574)  detaillerede  Indberet- 
ninger til  den  franske  Regering.     Se  Bibliografi:  Douais. 

6.  >Du  temps  quil  faignist  espouser  linfante  de  Portugal,  mere  de 
don  Charles,  il  sgavoit  estre  marié  å  Donna  Isabella  dOsorio  de  laquelle 
aussi  il  a  eu  deus  ou  trois  enfans,  dont  le  premier  se  nomme  Don  Pedro 
et  le  second  Don  Bernardino,  duquel  mariage  pourroit  donner  bon  tes- 
nioignage  Rigomes  Prince  dYuoli,  sil  estoit  viuant,  car  il  en  fut  le  ne- 
gociateur«.  Se  p.  33  —  Der  er  i  vore  Dage  næppe  nogen  alvorlig  Histo- 
riker, der  vil  gentage  denne  Beskyldning,  som  intet  Dokument  hidtil 
har  kunnet  støtte.  Den  bekendte  engelske  Hispanofil  Martin  A.  S.  Hume 
siger  om  dette  Spørgsmaal:  >It  is  ...  in  the  highcst  degree  improbable, 
that  Oranges  assertion  was  truec.    Philip  II  of  Spain,  p.  16. 

7.  2\'oilå  pourquoi  a  esté  adiousté  a  ces  horribles  faultes  prcce- 
dentes  vn  crvel  parricide,  le  pére  meurdrissant  inhumainement  son  enfant 
et  son  héritiert.     Se  p.  32. 

8.  >Peult  estre  qu'il  faisoit  consclence  de  laisser  pour  liéritier  celui, 
quil  s^avoit  estre  nai  en  mariage  illegitime«.     Se  p.  33. 

9.  Antoine  Arnauld  (1560 — 1614),  Fran^ois  de  Cl  a  i  ry  og  Hurault 
de  1  Hospital  (f  1592)  er  kendte  som  Forfattere  til  saadanne  spansk- 
fjendtlige Flyveskrifter,  der  gik  under  Titler  som  »l'Anti-espagnol« , 
»Philippique«,  etc.  I  en  anonym  >Discovrs  veritable  de  ce  qui  est 
advenu  en  la  ville  de  Bruges  Ian  M.  D.  Lxxxij ,  etc.«  (Bruges,  1582), 
f."  10  finder  vi  følgende  Bon  til  den  Almægtige:  »Le  toutpuissant  per- 
mettra  que  s  accompliront  les  prophéties  des  tres  renommez  Mathéma- 
ticiens  loannes  Stadius(1527 — 1579)  et  Rembertus  Dodonæus  (1518 — 
1585),  que  le  Roy  Philippe  d'Espaigne  sera  chassé  de  tous  ses  Royaumes 
et  terres  et  en  aprés  de  faict  tué  des  mains  de  quelque  homme,  ce  quils 
ont  trouvé  suyuant  la  doctrine  Mathématique  en  sa  geniture  malheureuse«. 
Se  ogsaa  den  berømte   iSat^'re  menippée«,  etc.    (Tours,  1593,  in-8vo). 

10.  Se  Bibliografien:  Bermudez  de  Castro,  Hume,  M.  A.  S.:  Espan- 
oles  c  Ingleses,  etc,  Mignet:  Antonio  Perez,  etc. 

11.  Hume.  der  ikke  er  nogen  blind  Beundrer  af  Filip  II,  karakteri- 
serer Antonio  Perez  som  larch  Har«  og  >a  brilliant,  plausible  scoundrel«. 
Se   >The  Spanish  People«.  London,  1901,  p.  369,  Noten  og  p.  398. 

12.  I  Løbet  af  faa  Aar  udkom  der  i  Geneve,  London  og  Paris  sex 
forskellige   Udgaver   paa   spansk,   fransk   og   latin.     I  Spanien    blev  »Re- 
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hicioiies«   første  Gang  tr3kt    i    1849    som   11.  og   14.  Hind    af   »La    Kpoca. 
Biblioteca  para  todos«.     Se  Biljliogiaficn ;  Ant.  Perez. 

13.  SeKr.  Nyrop:  (Iranimaire  historique  de  la  Langue  franyaise,  2. 
Udg.  Copenhague,  G.  B.  N.  F.,  1904,  tome  I,  p.  84.  Puisbusque,  Adolplie 
de  (1801 — 1863):  Histoire  comparée  des  Littératures  Espagnoleet  Franjaise, 
Paris,  Dentu,  1843,  II,  p.  20  ff. 

14.  P.  59,  60  (Madrid,  1849). 

15.  Antonio  Perez  et  Philippe  II.   p.  36  ff. 

16.  Don  Carlos  et  Philippe  II.  p  267. 

17.  Se  t.  Ex.  Gaspar  Muro;  Vida  de  la  Princesa  de  Éboli,  iMadrid, 
1877,  p.  250. 

18.  P.  60,  cit.  Udg. 

19.  Endnu  i  1874  anklager  den  tyske  Historiker  Wilhelm  Adolf 
Schmidt  (1812-1887)  Filip  for  at  have  myrdet  sin  Søn.  Se  >Epochen 
und  Katastrophen«,  p.  381,  og  i  1878  paastod  den  katalanske  Doctor  José 
Giiell  y  Rente  (1819—1884),  at  Filip  gav  Don  Carlos'  Læge,  Olivares. 
Ordre  til  at  give  sin  Patient  en  langsom  Gift.  »Il  le  tua,  non  pas  en 
le  soignant  mal,  mais  en  lui  administrant  un  poison  lent«.  Se:  Philippe  II 
et  Don  Carlos  devant  l'Histoire,  p.  177,  og  Ant.  Perez  Brev  til  conseiller 
du  Vair  i  Raumer's:   Briefe  aus  Paris,  I,  p.  153. 

20.  Se  f.  Ex.:  B.  N.  M.  ms.  Bb.  122:  Historia  de  la  vida  de  Don  Phe- 
lipe  segundo,  Rci  de  Espana.  escrita  por  Antonio  Perez,  su  secretario  de 
Estado.  Escriuio  este  epitome  Antonio  Perez  estando  en  francia  fugi- 
tivo  y  diuulgola  en  nombre  de  un  chronista  frances.  in-4to.  38  Blade. 
To  andre  Afskrifter  i  samme  Bibliotek,  signerede  R.  110  og  H.  132.  til- 
føjer Navnet  Pedro  Mateo  paa  Titelbladet.  I  A.  H.  N.  iM.,  Estado  legajo 
4818,  træffer  vi  det  samme  Skrift  under  Titlen:  Breue  compendio  y 
elogio  de  la  vida  del  Rey  Ph^.  segundo  de  felicissima  memoria,  escripta 
por  Antonio  Perez,  estando  en  francia.  I  A.  B.  A.  H.  M.,  Est.  21  gr.  3a 
n"  34  opbevares  en  anden  Afskrift  af  samme  Indhold.  I  British  Museum, 
SI.  2802  lindes:  Breve  compendio  y  elogio  de  la  vida  y  echos  de  Phc- 
lipe  Segundo,  rey  de  Espafia  y  del  Nuevo  Mundo,  con  la  mucrte  del 
Principe  D.  Carlos  su  hijo.  Compuesto  en  frances  por  Pierre  de  Prettes, 
coronista  del  Rey  de  Francia,  y  traducido  en  espafiol  por  un  cavallcro 
espafiol.  I  B.  N.  P.  supplém.  fran^ais,  2502,  i  K.  B.  K.,  gi.  kgl.  Samling 
n"  515,  i  B.  N.  N.,  XI  B.  31.  og  mange  andre  Steder  foreligger  der  Afskrifter 
af  den  samme  Biografi. 

21.  Se:  Hist.  of  Philip  II  (London,  Bentley,  1855),  pp.  12,  16,  18,  21  etc. 

22.  Saaledes  som  Cayetano  Manrique  endnu  i  1868  paastod.  Se 
hans:  Apuntes,  etc,  p.  6  ff. 

23.  Filips  Fødsel  angives  til  26.  .Maj   1525  istdf.  21.  Maj   1527. 
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24.  >Los  protcstantcs  de  Alemania,  los  estados  de  flandes,  la  Reina 
de  Inglaterra.  y  el  Rey  de  Dinamarca  le  solicitaron  para  ligarse  con 
elles  }•  juntameute  le  prometieron  el  Ymperio  y  la  conquista  de  todos  los 
Paises  que  no  podian  viuir  debaxo  del  yugo  Espanol«. 

25.  Se:  Oeuvres  complétes,  Buchons  Udg.,  Paris,  1842,  vol.  I,  p.  127, 
hvor  han  siger  om  Don  Carlos:  >Aucuns  l'ont  soupfonné  de  la  religion, 
tant  de  Luther  que  de  Calvin,  et  qu'ils  sentendoit  avec  les  protestans, 
qui  luy  promettoient  1' Empire  et  les  Pa^s-Bas.  car  il  avoit  de  l'ambition 
tout  ce  qu'il  lu\-  falloit.« 

26.  »Esta  correccion  de  los  Aragoneses  es  una  de  las  mas  gloriosas 
acciones  de  este  Principe  debaxo  de  cuia  estatua  (i  Alcåzar  i  Sevilla)  no 
se  ha  puesto  cosa  que  pudiese  parecer  mas  illustre  ni  mas  memorable 
que  el  decir  que  allano  Aragon.  Antonio  Perez,  autor  destas  turbu- 
lencias  se  huio  a  Vearne  a  Madama  Catalina,  Princesa  de  Navarra«. 

27.  Se:  »Les  Bibliothéques  de  Madrid  et  de  1  Escurial«,  (Bruxelles, 
1875)  p.  62.  :  La  Bibliotheque  Nationale  a  Paris«,  (Bruxelles,  1875—77) 
I.  p.  242. 

28.  Her  sigtes  naturligvis  til  Antonio  Perez. 

29.  Se  Bibliografien.  Hans  Memoirer  udkom  første  Gang  1665  og 
1666  hos  Elzevir  i  Leyden.  men  de  havde  allerede  et  halvt  Aarhun- 
drede  forud  circuleret  i  haandskrevne  Excmplarer  i  de  højere  Krese 
i  Frankrig. 

30.  Se   -LEsprit  de  la  Ligue«,  Paris.  1767  —  68.  vol.  I,  p.  XXXIII. 

31.  »Oeuvres  complétes«,  ed.  de  Buchon.  Paris,  1842,  I,  p.  117  — 127. 

32.  ....  un  matin  on  le  trouva  en  prison  estouffé  dun  linge«. 
ibid.,  p.  126. 

33.  >I1  mourut  de  peste,  qu  il  avoit  prise  de  la  marquise  d'Avre, 
disoit  on,  de  laquelle  il  estoit  épris ;  mais  tout  le  monde  ne  diet  pas 
cela.  et  mesmes  en  Espaigne ;  car  on  tient  quil  mourut  empoisonné  par 
des  botines  parfumées;  ...  en  quoy  le  ro3'  est  excusable;  mais  Anthonio 
Perez  tres  blasmable.«     Ibid.,  p.  133  — 134. 

34.  >Oeuvres  complétes«,  cit.  Udg.,  I,  p.  119 — 120. 

35.  Se  Philaréte  Chasles  (1798—1873):  Essai  sur  la  vie  et  les 
oeuvres  de  Jacques-Auguste  de  Thou,  i  >Etudes  sur  le  seiziéme  siécle 
en  France,  etc.<   (Paris,  Amyot,  (1848)  in-8vo,  LXVI-432pp.),  p.  243-285. 

36.  I  Anledning  af  Don  Carlos  hedder  det  saaledes:  >Imperiosus  ae 
suspicax  pater  re  prius  cum  S.  Inquisitionis.  vti  vocant,  officio,  com- 
municata.  qua  inconsulta  ille  siuc  superstitione  siue  religionis  simula- 
tioue  nihil  magni  momenti  tota  fere  vita  gessit.«  Pars  II,  tom.  II.  p.  180. 
Paris,  1606. 

37.  3...  Dein  mensibus  aliquot   elapsis  Elisabetha  vxor  cum  præg- 
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lians  esset,    &  XXIII  aiuium  ageret,    priuignuni  seciita  cst,    non  sine  sn- 
spicione  veneni«.     Ibid.,  p.  182. 

38.  Se  »Réflexions  svr  les  Ménioires  pour  les  Ambassadeurs,  etc.« 
i^Ville-France,  ehez  Pierre  Petit  in-rimo,  4  11'.  n.  ch.  204  pp.),  p.  34 :  >.  .  .  cette 
piéce  nest  moins  une  histoire  qu  un  Roman,  qui  n'a  que  les  apparences 
et  les  noms,  tant  elle  est  suspecte,  etc.«  I  1819  udtaler  Udgiveren  af 
»Oeuvres  cboisies  de  l'abbé  de  Saint-Réal«  (Paris,  Louis  Janet,  gr.  in-8vo, 
XVI — 471  pp.):  »Don  Carlos  n'est  plus  aujourd'hui  regardé  que  comme 
un  roman  ingénieux«,  p.  IX.  Se  ogsaa  Hume,  M.  A.  S.:  Philip  II,  king 
of  Spain,  p.  124:  »In  any  case  the  Abbé  de  St.  Réal's  romantic  fictions, 
which  have  been  drawn  upon  by  so  many  historians,  may  be  confidently 
tlismissed  as  unworthy  of  any  credit  whatever«. 

39.  Prosper  Marchand  (1675  —  1756)  ofrer  ham  i  sin  »Dictionaire 
Historique«  hele  17  Foliosider.  Se  p.  164 — 181  (La  Haye,  Pierre  de  Hondt, 
1758).  Et  af  Saint-RéaPs  mest  ansete  Værker  er:  La  Conjuration  des 
Espagnols  contre  la  République  de  Venise,  en  1618. 

40.  Akademikeren  Manrique  udtrykker  sig  saaledes:  »En  Simancas 
se  halla  tambien  un  Codice  que  contiene  varios  trabajos  inéditos,  y  entre 
ellos  la  »Vida  y  muerte  del  pri'ncipe  D.  Carlos,  por  el  abad  de  S.  Real, 
etc.  Se  hans  »Apuntes  para  la  vida  de  Filipe  II,  etc.«  (Madrid,  1868), 
p.  5.  Vi  har  i  Simancas,  bi.staaet  af  Direktøren,  Don  Julian  Paz,  fore- 
taget indgaaende  Undersøgelser  for  at  finde  det  her  citerede  Exemplar. 
Det  er  imidlertid  ikke  lykkedes  os.  Derimod  besidder  vi  selv  en  Afskrift 
af  dette  mærkelige  Aktstykke  med  Titlen:  Vida  y  muerte  del  principe 
D".  Carlos,  hijo  de  Felipe  II  Rey  de  Esparia,  por  el  abad  de  San  Pedro 
(sic),  ano  de  XVII  (1717)  in-4to,  115  ff. 

41.  »Teatro  Britannico,  overo  Istoria  della  Grande  Britannia.  Am- 
sterdam, 1685,  5  vol.,  in-12mo. 

42.  Se:  Histoire  des  Italiens,  traduite  par  Lacombe  (Paris,  Didot, 
1859—1862.  in-8vo,  12  vol.),  IX,  p.  225. 

43.  Se:  Instruzione  all'  Historia  della  Vita  di  Filippo  II  (p.  16),  part.  I : 
».  .  .  Vn  Auuocato  Francese,  Orator  famoso,  non  meno  che  Scrittore  ce- 
lebre di  Religione,  Catolico,  e  di  costume  gentilissimo,  hauendo  inteso 
giå  sin  dair  anno  passato  ch'io  .stauo  sul  punto  di  dåre  alla  luce  la  vita 
di  Filippo  II  mi  scrisse  in  vna  gentilissima  sua  le  precise  parole.  lap- 
prens  que  vous  escriuez  présentement  la  vie  du  fameux  Roy  Philippe  II. 
9'a  été  un  grand  politique  si  pour  Fétre,  il  "ne  faut  qu  étre  fourbe,  sans 
foy,  sans  humanité,  et  sans  Religion :  le  ne  doute  point  que  ce  ne  soit 
])ar  vous  que  Ion  verra  sans  déguisement  et  sans  ombrage  ses  vices. 

Chi  e  dell  humore  di  questo  per  altro  mio  Padrone,  son  sicuro  che 
non  mancarå   di    dire  ch'io   adulo    troppo  il  Re  Filippo,    e  che  in  luogo 
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di  biasimarlo  lo  lodo;  e  forse  si  potrcbbe  ingannare  leggendo  tutta  IHi- 
storia  nella  quale  non  si  tacciano  i  suoi  vizii,  ne  si  trascurano  le  sue 
gran  virtu,  che  a  dire  il  vero  queste  seconde  sono  state  in  lui  cosi  emi- 
nenti  che  quasi  hanno  oscurato  gli  altri  che  in  fatti  sono  pur  stati 
grandissimi.  La  Terra  non  vide  mai  vn  Re  maggiore  e  quello  che  fu 
nella  sua  persona,  e  nella  sua  condotta  ammirabile,  che  seppe  trouar 
sempre  mezi  da  far  campeggiare  le  sue  politiche  furbarie  delle  quali  ne 
abbondaua.  come  chiarissime  virtii  agli  occhi  del  Mondo,  che  in  diuerse 
occasioni  resto  appannato,  etc.« 

44.  Vi  faar  et  Begreb  om  dette  Stykkes  Sceneheld,  naar  vi  ser,  at 
det  s])illedes  for  fuldt  Hus  tredive  Gange  i  Træk,  og  naar  vi  læser  Lord 
Kochester  s  (1647 — 1680)  Pamflet,  hvori  vi  finder  følgende  saftige  Strofe : 

»Don  Carlos  his  pocket  so  amph-  had  fill'd. 

that  his  mange  was  quite  cur'd  and  his  lice  were  all  killd«. 

Se  D.  E.  Bakers:  Companion  to  the  Plaj'house,  (London,  1812),  vol.  II, 
p.  170.  Otwaj-'s  Hovedværk:  Venice  Preserved  or  a  Plot  Discovered  (1682), 
bjgger  ligesom  »Don  Carlos«  paa  et  af  Saint-Réal's  historiske  Arbejder, 
nemlig  »Conjuration  contre  la  République  de  Venise.  en  1618«. 

45.  Rimeligvis  DelikatessehensjMi  overfor  Kongehuset;  et  Par  Aar 
iforvejen  var  Maria  Teresia,  Louis  XIV's  spanskfødte  Dronning,  død. 

46.  Se  »Oeuvrest.  Paris.  1750,  3  vol.,  vol.  I,  préface.  p.  XLVI — XLVII. 

47.  »Sapendo  di  questo  idioma  men  peggio  che  del  no.stro«.  Pietro 
dal  Rio:  Discorso  sulla  vita  e  le  opere  di  Vittorio  Alfieri;  se  »Tragedie«. 
2.  Udg.,  Firenze.  Passigli,  1855.  p.  VII. 

48.  Han  udgav  dette  Drama  i  Forbindelse  med  tre  andre:  Antigone, 
Polinice  og  Virginia,  under  Titlen:  Tragedie  di  Vittorio  Alfieri  d'Asti, 
Siena,  1783. 

49.  »Précis  historique«,  77  pp.  Denne  Oversigt  udkom  særskilt  1786 
(Amsterdam)  under  Titlen:  Histoire  du  despotisme  et  des  cruautés  hor- 
ribles de  Philippe  II. 

50.  1  Efteraaret  1784  udgav  Schiller  første  Akt  af  »Dom  Karlos«  i 
»Rheinische  Thalia«. 

51.  Vi  henviser  til  Kr.  Er  slev' s  lærerige  og  udtømmende  Afhand- 
ling: Don  Carlos  hos  Schiller  og  i  Virkeligheden,  i  >Tilskueren«s  VI.  Aarg., 
p.  58—84.    Kjøbcnhavn,  1889. 

—  Som  Kuriosum  kan  vi  tilføje,  at  ogsaa  den  danske  Literatur  kan 
opvise  et  Drama,  hvori  vi  finder  Filip  II  fremstillet.  Vi  sigter  til  Jo- 
hannes Carsten  Hauch  s  (1790 — 1872)  i  1831  udkomne  Sørgespil  »Carl 
den  Femtes  Død«  (Kiobenhavn,  S.  Trier,  in-8vo,  147  pp.j.  Handlingen  i 
dette  meget  ubetA'delige  og  naive  St^'kke,  der  dog  aldrig  naaede  til  Op- 
førelse,  foregaar  dels  i  St.  Just  (sic),   dels   i   og  ved  Valladolid  og  bærer 
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paa  alle  Punkter  Præg  af  en  sælsom  geografisk  og  kronologisk  Begrebs- 
forvirring. Digteren  lader  Filip  allerede  være  ankommen  til  Spanien, 
»hans  f^laade  ligger  i  St.  Jagos  Havn«  (sic)  (p.  15),  Escorial  er  »næsten 
færdig«  (p.49);  nogle  Mile  fra  Valladolid  ser  vi  en  Bjærgegn,  hvor  »Orangen 
svulmer  i  den  dybe  Dal«  (p.  70);  Spinosa  (skal  være  Diego  de  Espinosa, 
1502 — 1572)  optræder  som  Kardinal  og  Grande  af  Spanien  (sic),  (han  blev 
først  Kardinal  i  1568),  etc.,  etc. 

Kejser  Carl  angrer,  at  han  har  nedlagt  Kronen,  og  harmes  paa  den 
utaknemlige  Filip,  der  kun  vil  give  ham  10,000  Dukater  aarlig,  men 
ikke  engang  betaler  dem.  Med  500  trofaste  Veteraner  drager  nu  Carl 
mod  \'alladolid  for  at  generhverve  sin  Trone  og  straffe  Filip.  Denne 
har  imidlertid  besluttet  sin  Faders  Død  ved  Inkvisitionens  Mellemkomst, 
idet  han  til.stiller  denne  Domstol  sin  Vilje  i  følgende  Orakelord: 
»Den  Velbekiendte  maa  fra  Verden  skilles. 
Ved  Døden  ei,  men  dog  ved  Dødens  Billed«,    (p.  50). 

Erkebiskop  Carranza  gaar  Carl  imøde  og  faar  ham  overtalt  til  »i 
et  selsomt  Billed«  at  lade  sig  begrave.  Vi  ser  da  hele  Ligbegængelsen, 
der  ender  med,  at  Kejseren  indespærres  i  en  underjordisk  Hvælving. 
Paa  underfuld  Maade  bliver  han  imidlertid  befriet,  men  da  han  atter 
kommer  op  til  Lyset,  dør  han.  — 

Til  slige  Uhyrligheder  er  de  store  Afdødes  Minde  prisgivet,  naar  en 
Digter  fremmaner  dem  af  Graven. 

52.  Se:  Briefe  iiber  Don  Karlos  i  Gesammelte  Werke,  Stuttgart  u. 
Tubingen,  1813,  vol.  IV,  p.  479—548. 

53.  Watson,  Mercier,  de  Thou,  Grotius,  etc. 

54.  Det  er  omtrent,  som  om  man  i  vore  Dage  vilde  give  en  Skil- 
dring af  den  2.  slesvigske  Krig  med  udelukkende  Benyttelse  af  —  franske, 
engelske  og  russiske  Kilder. 

55.  Se  f.  Ex.  disse  Linier:  »Egoismus  und  Religion  sind  der  Inhalt 
und  die  Ueberschrift  seines  ganzen  Lebens.  Er  war  Koenig  und  Christ, 
und  war  beides  schlecht,  weil  er  beides  vereinigen  wollte.  Mensch  fiir 
Mensch  war  er  niemals,  weil  er  von  seinem  Selbst  nur  aufwarts,  nie  ab- 
wårts  stieg«.    Gesch.  d.  Abfalls,  etc.    Stuttgart,  Cotta,  1871,  vol.  III,  p.  235. 

56.  Se  >Hist.  de  l'Inqu.«,  vol.  III,  p.  127— 182.  —  Om  Llorentes  Liv 
se  hans  egen  »Noticia  biogråfica«,  Paris,  1818,  Ortf  y  Lara:  La  Inqui- 
sicion,  Madrid,  Aguado,  1877,  in-8vo,  p.  309 — 319,  og  Gallois,  Leonard: 
Histoire  abrcgée  de  I'Inquisition  d'Espagne,  2.  éd.,  Paris,  Chasseriau, 
1823,  in-12mo,  p.  I  -  XXXVI. 

57.  Se  f.  Ex.  hvad  Prescott  udtaler  om  hans  Værk:  —  It  is  entitled 
to  the  credit  øf  being  the  most,  indeed  the  only  authentic  history  of 
the   Modern   Inquisition;  exhibiting   its  minutest  forms  of  practice,  and 
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the  insidious  policy  b}'  which  thej'  were  directed.  from  the  origin  of 
the  institution  down  to  its  temporary  abolition.  It  well  deserves  to  be 
studied  as  the  record  of  the  most  humiliating  triumph  which  fana- 
ticism  has  ever  been  able  te  obtain  over  human  reason.  and  that  too 
during  the  most  civilised  periods,  and  in  the  most  civilised  portion  of 
the  world.  ^»History  of  the  reign  of  Ferdinand  and  Isabella<,  [London, 
G.  Routledge,  1858,  2  vol.  in-8vo]  vol.  I,  p.  211,  Noten. 

58.  Se  dog  Mercier's  »Précis  historique«,  ovfr.  p.  31  og  Note  49. 

59.  Udgivne  samlede  for  det  16.  Aarh.  af  Eugenio  Albéri  (1817 — 
1878),  se  Bibliografien,  og  for  det  17.  af  Nicolo  Barozzi  og  Guglielmo 
Berchet  for  Frankrigs  og  Spaniens  Vedkommende):  Relazioni  degli 
ambasciatori  veneti,  etc.  Venezia,  Narratovich,  1856 — 1878,  6  vol.,  gr.  in-8vo. 

60.  Se  Bibliografien. 

61.  >Tous  ces  rois  pratiquérent  å  l'extérieur  une  jjolitique  envahis- 
sante,  å  lintérieur  une  politique  oppressive,  etc.«  tom.  I,  p.  55,  og  tom.  II, 
p.  319—406. 

62.  Se  Bibliografien:  G  ran  vel  le.  En  Fortsættelse  af  disse  Stats- 
papirer: Correspondance  du  card.  de  Gr.,  foreligger  i  12  vol.  in-4to,  udgivet 
af  Edmond  Poullet,  Bruxelles,  F.  Hayez,  1877—1896. 

63.  »Nadie  tan  benemérito  como  él  de  la  historia  de  Felipe  II« 
siger  Marcelino  Menéndez  Pelayo  (f.  1856)  i  sin  »carta-prologo«  til 
Valentin  Gomez':  Felipe  II.  Madrid,  Perez  DubruU,  1879,  p.  XI. 

64.  At  opregne  alle  Gachards  Skrifter  vilde  give  en  meget  lang 
Liste.  I  Bibliografien  har  vi  medtaget  de  Arbejder,  der  i  snævrere  Grad 
berører  vort  Emne. 

65.  Og  efter  ham  flere  andre  Historikere,  bl.  a.  Modesto  Lafuente 
og  M.  A.  S.  Hume. 

66.  Se  Bibliografien:  Proccso,  etc.  Hume' s:  Espaiioles  é  Ingleses, 
etc,  Madrid,  Londres,  1903,  p  197.  Vi  besidder  et  Exemplar  af  den 
sjældne  >Proceso«. 

67.  >Je  citerai  dabord  un  manuscrit  appartenant  au  ministcre  des 
afTaires  ctrangeres,  et  qui  contient  la  copie  de  toutes  les  piéces  du  proces 
que  Perez  a  subi  en  Castille,  depuis  son  premier  emprisonnement  jusqu  å 
sa  torture  et  å  son  évasion.  Dans  cc  manuscrit,  des  temoignages  nom- 
breux  et  positifs  mettent  hors  de  doute  les  amours  de  Perez  avec  la 
princesse  d  Éboli,  ainsi  que  les  veritables  causes  du  meurtre  d'Escobedo. 
Sa  lecture  m"a  suggéré  la  premiere  pensée  de  ce  travail«.  Se:  Antonio 
Perez  et  Philippe  II,  Paris,  1845,  p.  III. 

68.  En  anden  nordamerikansk  Historiker,  Henry  Charles  Lea  (f.  1825) 
har  særlig  behandlet  Spaniens  religiøse  Historie  i  Middelalderen  og  Ny- 
tiden.    I  sit  sidste  store  Værk:    A   History    of  the    Inquisition  of  Spain, 
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in  four  volumes,  New- York,  Macmillan,  1906 — 1907,  citerer  han  Doku- 
menter og  Aktstykker  fra  næsten  alle  Europas  Arkiver,  uden  at  det 
vides,  at  han  noget  Sted  har  foretaget  personlige  Efterforskninger. 

69.  Se  saaledes  hans  Omtale  af  Inkvisitionen:  —  Folded  under  the 
dark  wing  of  the  Inquisition,  Spain  was  shut  out  from  the  light  which 
in  the  sixteenth  century  broke  over  the  rest  of  Europe,  stimulating  the 
nations  to  greatcr  cnterprise  in  every  department  of  knowledge.  The 
genius  of  the  people  was  rebuked  and  their  spirit  quenched,  under  the 
malignant  influence  of  an  eye,  that  never  slumbered,  of  an  unseen  arm 
ever  raised  to  strike  .  .  .  Every  waj^  the  mind  of  the  Spaniard  was  in 
fatters.  Se  book  II,  chap.  III,  p.  182,  (London,  Bentley,  1855).  Saaledes 
kunde  man  tænke  sig  en  protestantisk  Præst  udtale  sig  i  en  Prædiken, 
men  ikke  en  moderne  Historiker,  der  vil  være  paa  Højde  med  sit  Emne. 

70.  Se  Bibliografien.  Hans  Arbejder  om  Quevedo  (Freiburg,  1871), 
om  Cervantes,  1875,  Oversættelsen  af  »novelas  exemplares«,  Regensburg, 
1868,  etc. 

71.  Se  saaledes  hans  interessante  Rejseskildring:  Mein  Ausflug  nach 
Spanien  im  Friihling  1867.  (Regensburg,  G.  J.  Manz,  1868.  In-8vo,  XII— 
666  pp.).  Ved  Omtalen  af  Aranjuez  kommer  Forfatteren  ind  paa  Spørgs- 
maalct:  Don  Carlos  og  Filip.     Se  p.  548 — 562. 

72.  »Trop  exclusivement  espagnol«,  vol.  I,  p.  6. 

73.  Se  p.  5 :  .  .  .  The  explanation  of  his  attitude  towards  the  poli- 
tical  events  of  his  time  must  often  be  sought  in  the  hereditary  gloom 
which  fell  upon  him. 

74.  Han  begyndte  som  Dominikaner,  men  blev  nodt  til,  sagde 
man,  at  forlade  Ordenen,  fordi  han  i  et  Anfald  af  Fromhedsiver  havde 
efterlignet  Origenes'  bogstavelige  og  haandgribelige  Fortolkning  af  Mat- 
thæus 19,  12. 

75.  »1  Tobeli  hebbero  il  fondamento  loro  da  Tobelo;  e  questi  hoggi 
sono  glTberi«.  Se  Flavio  Givseppe:  Antichitå  de'  Givdei,  libri  XX.  tra- 
dotti  novamente  per  M.  Francesco  Baldello,  etc.  Vinegia,  Gioliti  deFer- 
rari,  1582,  in-4to,  p.  20  (lib.  I,  cap.  VII).  Juan  Mariana  (1536—1624) 
nærede  forøvrig  samme  Anskuelse.  Se  hans:  Historiæ  de  rebus  Hispaniæ, 
(Mogvntiæ,  Andrea  Wechelus,  1605,  in-4to,  7fF.,  619,  41  og  638  pp.).  Se  lib.  I, 
cap.  1:  lapheti  filius  Tubal  mortaliu  primus  in  Hispaniam  venit. 

76.  Første  Udgave  af  Ocampo's  Værk  »Los  quatro  libros  de  la  Co- 
ronica  general  de  Espana«,  udkom  i  Camora,  1581,  in-fol.,  VI — CCXXXVfF. 
og  Index. 

77.  Hans  »Coronica«  udkom  successive  i  Alcalå  de  Henares  1574, 
1575  og  1577,   samt  i  Cordoba.   1586. 

78.  Udgivne  i  7  Bind  in-fol.     Zaragoza,  1616. 
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79.  Hans  Udnævnelse  faldt  i  1547  under  Carl  V.  Filip  gav  ham 
det  Hvei'A'  at  berejse  Spanien,  Italien  og  Sicilien  for  at  samle  originale 
historiske  Aktstykker,  der  blev  indlemmede  i  det  nyanlagte  Statsarkiv  i 
Simancas. 

80.  »Brevissima  relacion  de  la  destruycion  de  las  Indias  occiden- 
tales por  los  Castellanos«,  etc,  Sevilla,  Seb.  de  Trugillo,  1552,  in-4to. 
Denne  Bog,  der  oversattes  til  fransk  under  Titlen :  Tyrannies  et  cruautés 
des  Espagnols,  perpetrées  aux  Indes  occidentales,  traduites  du  castillan 
par  Jacq.  de  Miggrode.  Anvers,  1579,  in-4to,  har  siden  gjort  sin  Runde 
i  alle  europæiske  Lande  og  oget  Hadet  til  den  spanske  Nation. 

81.  82  og  83.    Se  Bibliografien:  Se  pulveda.  Sandoval  og  Garibav. 

84.  Se  f.  Ex. :  Historia  de  Maria  Estuarda,  1589.  Cinco  libros  de  la 
Historia  de  Portugal,  Madrid,  1591;  Historia  ...  de  la  Liga  Catholica, 
Madrid,  1594,  etc.     Se  Bibliografien. 

85.  Se  Bibliografien:  Biondi,  Bo  ve  her,  Folchi,  Då  vi  la,  F.,  Cer- 
vera  de  la  Torre,  Yepes,  etc.  Til  denne  Kategori  maa  ogsaa  regnes 
Lægen  Christobal  Perez  de  Herrera's  i  1604  udgivne:  Elogio  de  las 
esclarecidas  virtudes,  etc. 

86.  Se  vol.  I.  p.  190.  Vi  citerer  stedse  Udg.,  Madrid,  1876—77, 
4  vol.,  in-fol. 

87.  Se  vol.  I,  p.  113  ff. 

88.  >Grefier  de  la  Reina  Nuestra  Seiiora  y  continuo  de  la  Casa  Real 
de  Castillat,  som  han  selv  nævner  sig  paa  Titelbladet  til  2.  Del  af  »Filipe 
Segundo<. 

89.  >Porque  cuando  me  invi(3  (el  rejO  a  ver  el  mundo,  fué  a  estu- 
dialle,  como  lo  hice,  escribiendo  diarios  de  cuanto  habia  y  liacia  si  hu- 
biera  de  escribir  esta  Historia,  que  no  pudiera  sin  ayuda  de  mis  escrip- 
tosc.     Se  vol.  II,  p.  117. 

90.  'Yo  escriuo  lo  que  vi  y  entendi  entonces  y  despues  por  la  en- 
trada  que  desde  nino  tuve  en  la  cåmara  destos  principes  }'  fué  major 
con  la  edad  y  comunicacion«.    vol.  I,  p.  590 — 591. 

91.  Se  >Essaisc,  livre  II,  chap.  X.  Buchon  s  Udg.,  Paris,  1837,   p.  224. 

92.  Se  f.  Ex.  Cervantes'  Dom  om  Cabrera: 

>No  lo  harås  con  este  de  ese  modo, 
Que  es  el  gran  Luis  Cabrera  que  pequeiio 
Todo  lo  alcanza,  i)ues  lo  sabe  todo. 
Es  de  la  Historia  conocido  dueiio 
Y  en  discursos  discretos  tan  discreto 
Que  å  Tåcito  verås  si  te  lo  enseno  .  .  . 
Viaje  al  Parnaso,  etc,  (Madrid,  Ant.  de  Sancha,  1784,  in-8vo,  151  pp.),  p.  19. 

93.  >Algunos  tienen  por  el  maj'or  mal  en  la  historia  el  adular,  porq 
mas  Reinos  ha  destruido  que  las  armas.     Hase  de  entender  a  los  viuos. 
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j)()rquc  cl  loar  a  los  mucrtos  ningun  sabio  lo  coiuleno,  pues  el  premio 
(le  SU  gracia  y  mercedes  no  pueden  niouer  al  escritor,  ni  cnsoberuecer 
al  Principe«.  Se:  >De  la  Historia  para  cntendcrla  y  escriuirla,  etc,  Ma- 
drid, 1611,  in-4to,  fol.  61  v". 

94.  San  Miguel  udtaler  sig  om  Cabreras  Historie  paa  følgende 
Maade:  >Escrivi6  la  historia  6  mas  bien  la  vida  de  Felipe  II  Luis  Ca- 
brera,  criado  de  su  propia  casa.  No  sabemos  que  haj'a  otra  historia  en 
espaiiol  de  dicho  mnnarca,  publicada  en  aquel  siglo.  No  conclujo  Ca- 
brera  su  historia,  dejåndola  en  el  aiio  de  1583,  cuando  Felipe  II  volvio 
de  Portugal.  Los  motivos  de  esta  suspension  los  ignoramos,  pucs  Ca- 
brera  sobrevivio  al  rey,  como  que  dedico  a  Felipe  III  esta  vida,  no 
concluida,  de  su  padrc.  Se:  Historia  de  Felipe  Scgundo,  vo!.  II,  p.  343, 
2.  Udg.,  Barcelona,   1.S68. 

95.  Se  Salustiano  de  Olozaga  (1803^1873):  Discurso  .sobre  las  liber- 
tades  de  Aragjon,  causas  que  produjeron  su  ruina  y  medios  adoptados 
para  verificarla.     Madrid,  9  de  Enero  de  1853,  gr.  in-8vo. 

96.  Man  tillægger  ham  saaledcs  et  større  Arbejde  i  den  af  Que  ved  o 
indførte  »suenos«-Genre,  nemlig:  La  casa  de  locos  de  amor.  Se  Fitz- 
maurice-Kelly,  J.  (f.  1858):  Historia  de  la  Literatura  Espanola  (Madrid, 
La  Espana  Moderna,   1901,  gr.  in-8vo,  XLII— 605  pp.),  p.  412. 

97.  Se  saaledes  Francisco  Paeheco's  (1571 — 1654):  Arte  de  la  Pin- 
tura,  Sevillal649,  in-fol.,  fol.  421 :  Juan  Agusti'n  Ceån  Bermudez  (1749— 
1829):  Diccionario  historico  de  los  mas  ilustres  profesores  de  las  hellas 
artes  en  Espana,  Madrid,  1800.  6  vol.,  in-8vo,  og  Antonio  Palomino 
Velasco  (1653 — 1726):  Leben  allcr  spanischen  und  fremden  Mahler,  etc. 
(Dresden,  Hilscher,   1781,  in-8vo,  367  pp.),  p.  135. 

98.  Da  Vander  Hammens  Bog  er  meget  sjælden,  betænker  vi  os 
ikke  paa  at  anføre  et  Par  Uddrag  af  Quevedo's  Brev:  Con  tal  estudio  y 
diligencia  ha  desembarafado  v.  m.  de  la  prolixidad  de  los  volumenes  la 
Historia  de  Felipe  Segundo,  que  estamos  agradecidos  con  toda  estimacion 
a  que  aj^a  abreuiado  la  vida  de  aquel  Monarca  ..  .  Admirame  el  juizio 
con  que  v.  m.  haze  tratable  la  noticia  deste  Bej',  grande  en  todos  los 
dotes  dignos  de  su  corona,  etc.  ...  V.  m.  docto,  fidedigno  y  modesto  dexa 
viuir  SU  vida  al  Principe,  y  quiere  q  se  lea  lo  q  fué,  no  lo  q  quiere  q 
cre.1  6  lo  que  quisiera  que  huuiera  sido,  sin  achacarlc  discursos  sonados, 
y  ensefia  el  camino  de  aliuiar  las  Memorias  de  los  Bejes  .  .  . 

99.  »Su  trazador  maj'or  y  aposentador  de  Palaciot,  se  »Dichos  y 
Hechos«,  Valladolid,  1863,  p.  44.  Estévan  de  Garibay  giver  følgende 
Forklaring  paa  Titlen  »aposentador  mayor« :  »Maréchal  de  Logis,  segun 
el  ti'tulo  de  la  casa  de  Borgona  que  en  la  antigua  Castilla  llaman  apo- 
sentador mayor«.     Se  »Memorias«,  Madrid,  1854,  p.  426 — 427. 
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100.  Lope  Felix  de  Vega  Carpio  (1562 — 1635)  priser  ham  i  sin  ^Laurel 
de  Apolo«  som  Digter  i  disse  superlative  Udtrj^k: 

Gloria  de  Cuenca  Baltasar  Porreno 
En  el  verso  latino  y  castellano. 
De  tanta  erudicion  se  muestra  lleno 
Cuanta  puede  alcanzar  li'mite  humano, 
Tulio  espanol.  Demostenes  cristiano. 
Se  Silva  I,  i  Bibi.  de  Aut.  Esp.    tomo  XXXVIII  (Madrid.  1856),  p.  190. 

101.  Naar  Porreiios  >Historia  de  Don  Juan  de  Austria«  ikke  saa  Lyset 
i  Forfatterens  Levetid,  skrides  det  maaske  for  en  Del  den  Omstændighed, 
at  Vander  Hammen  i  1627  havde  udgivet  sin  Don  Juan  de  Avstria«.  I 
Biblioteca  capitular  i  Toledo  opbevares  under  Porreiios  Navn  en  haand- 
skreven:  Historia  episcopal  y  real  de  Espana. 

102.  Bogens  Approbation  er  dateret  9.  Februar  1627  og  underskrevet 
af  Filip  IVs  Historiograf  Gil  Gonzålez  Dåvila  (1577 — 1658).  Han  ud- 
taler bl.  a. :  El  sugeto.  y  el  escritor  merecen  que  V.  A.  les  de  licencia 
para  que  se  imprima:  con  que  conocerån  todas  las  naciones  del  orbe 
el  arte  de  reinar  que  guardé  el  mejor  de  los  Beyes,  que  han  tenido 
mandos  y  coronas.     Se  >Dichos  y  Hechos«,  Vallad.  1863,  p.  XVIII. 

103.  Først  offentliggjort  i  det  literære  Tidsskrift  »Iris«.  Mignet  støtter 
sig  ofte  til  Bermudez  de  Castro  i  sin  Bog  om  samme  Emne. 

104.  »En  este  proceso  ha  oido  la  posteridad  solo  å  una  parte,  å 
Antonio  Perez:  seducida  por  su  habilidad  ha  condenado  å  Felipe  II  en 
rebeldia;  pero  ya  que  no  se  le  oj'o,  justo  es.  para  formår  un  juicio 
acertado,  consultar  manuscritos,  y  sobre  todo  documentos  que  justifican 
hasta  cierto  puuto  la  severidad  del  rey,  al  paso  que  disipan  sensiblemente 
esa  aureola  de  martirio  que  ha  coronado  hasta  nuestros  dfas  å  su  des- 
aventurado  secretario«.     Se:  Antonio  Perez,  p.  14. 

105.  Se  Bibliografien:  Coleccion  de  Documentos,  etc.  Blandt  de 
Bind,  der  bringer  særlig  vigtige  Kilder  til  Filips  Regering,  kan  vi  nævne: 
Om  Antonio  Perez  (vol.  I  og  XV);  Don  Carlos  (vol.  XV,  XVIII.  XXVI  og 
XXVII);  Dronning  Eli.sabeth  de  Valois  (III);  Prinsessen  af  Éboli  (LVI);  Her- 
tugen af  Alba  (IV);  Baron  de  Montigny  (IV  og  V);  Alessandro  Farnese 
(LXXII  og  LXXIV);  Bartolomé  de  Carranza  (V  og  LXVIII);  Lepanto  (III, 
XI  og  XXI);  Portugals  Erobring  (XXXI  og  XXXV);  Armada'en  (XIV  og 
LXXXr,  etc.  Endvidere  finder  man  i  denne  Samling  Filips  Korrespon- 
dance med  sine  Gesandter  i  England  fra  1558 — 1584  (LXXXVII,  LXXXIX, 
XC,  XCI  og  XCII);  med  de  tyske  Fyrster  og  Gesandterne  i  Wien  (IIC,  CI, 
CIII,  CX  og  CXI);  med  Luis  de  Requesens  og  Juan  de  Ziifiiga  (CII). 

106.  Se  f.  Ex.,  hvad  han  siger  om  Filip  som  Familiefader:  »Perdié 
cuatro  mujeres  sin  hacer  demostraciones  de  gran  duelo  .  .  .  Debia  de  ser 
sin  duda  Felipe  un  marido  poco  amable  y  carinoso.    Sin  grande  emocion 
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fué  casi  testigo  de  la  muerte  del  priiicipe  don  Carlos,  acarreada  sin  duda 
per  sus  disposiciones«.    vol.  II,  p.  270—271,  2.  Udg. 

107.  Se  Parte  3a.  lib.  II  (vol.  VI  og  VII,  Udg.  1861— 18(i())  og  Dis- 
curso  preliminar,  §  XII. 

108.  Vol.  VIII,  p.  71— 72.  clt.  Udg. 

109.  I  1858  udgav  Grev  Fabraquer  et  Bind  »Causas  célebres<, 
hvoraf  de  fleste  foregaar  paa  Filips  Tid  (Don  Carlos,  Antonio  Perez. 
Montigny,  Postejbageren  fra  Madrigal  og  Martin  de  Acuna).  Skønt 
Forfatteren  forsikrer,  at  han  har  foretaget  Efterforskninger  i  Madrids 
Nationalbibliotek  og  i  det  historiske  Akademis  Bibliotek,  er  det  dog  ikke 
Ij'kkedes  ham  at  fremføre  væsentlig  nye  Synsjjunkter,  men  han  følger 
almindeligvis  sin  store  Mester  Modesto  Lafuente. 

110.  Se  Bibliografien. 

111.  Se  »Ori'genes  del  Teatro  Espaiiol-  i  Eugenio  de  Ochoa's(1815 — 
1872):  Tesoro  del  Teatro  Espanol,  Paris,  Baudry,   1838.  vol.  I,  p.  122. 

112.  Se  Adolf  Friedrich  Graf  von  Schacks  (1815—1894):  Geschichte 
der  dramatischen  Literatur  und  Kunst  in  Spanien,  (Berlin,  Duncker  und 
Humblot,  1845.  3  vol.,  in-8vo)  vol.  II,  p.  536-540.  Forfatteren  indvender 
ud  fra  sine  historiske  Forudsætninger,  at  Filip  er  idealiseret.  Se  p.  537: 
Das  Bild  des  Konigs  ist  freilich  etwas  in's  Schone  genialt  und  mit  einer, 
der  geschichtlichen  Wahrheit  zuwidcrlaufenden,  Wiirde  ausgestattet,  etc. 
Se  ogsaa  den  interessante  Studie  »LInfant  Don  Carlos  —  le  poéte  En- 
ciso  et  ses  drames«  i  Antoine  Tenant  de  La  tour"  s  (1808 — 1881):  L'Espagne 
religieuse  et  littéraire  —  pages  détachces  —  (Paris,  Michel  Lév\^  Fréres, 
1863,  in-8vo,  VII— 360  pp.),  p.  45— 112. 

113.  Se  Schack,  cit.  Værk,  II,  p.  540— 552. 

114.  Schack,  cit.  Værk,  III,  p.  162— 168,  og  Angel  Lasso  de  la 
Vega:  Calderon  de  la  Barca,  estudio  de  las  obras  de  este  insigne  poeta, 
consagrado  å  su  memoria  en  el  segundo  centenario  de  su  muerte.  (Ma- 
drid, M.  Tello,  1881,  in-8vo,  403  pp.)  p.  114— 123.  Paa  dansk  foreligger 
Calderon's  Drama  oversat  ved  A.  Richter  (1837—1899):  Dommeren  i 
Zalamea,  Kjobenhavn,  Gyldendal,  1881,  in-8vo,  X— 166  pp. 

115.  »El  drama  historico  mås  notable  del  siglo,  y  estå  escrito  con 
una  dlscrecion  y  una  elegancia  raras  en  el  moderno  teatro  espanol«.  Se 
Fitzmaurice- Kelly:  Historia  de  la  Literatura  Espanola,  etc.  Madrid 
s.  a.  (1901),  p.  538. 

116.  Filip  skriver  til  sin  Gesandt  i  Paris,  Thomas  Perrenot,  seigneur 
de  Chantonnay  (1514 — 1575),  16.  Maj  1563  bl.  a. :  »Ningun  re}'  podria 
gouernar  sus  vasallos  con  poder  limitado«,  citeret  hos  Mareks,  Erich 
(f.  1861):  Die  Zusammenkunft  von  Bayonne,  etc.  p.  17. 

117.  Spanierne  havde  i  det  16.  Aarh.  Ord   for  at  være  deres  Konge 
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særlig  hengivne.  Se  Ludovico  Dolce  (1508—1568):  Vita  di  Carlo  Quinto, 
Imp.  (Vinegia,  Giolito,  1567,  in-4to,  12  unum.  Bl..  315  pp.),  p.  12:  >Gli 
Spagnuoli  sono  sopra  tutte  le  nationi  da  natura  inclinatissimi  al  loro 
Re«.  Hvis  man  vil  vide,  hvad  en  Spanier  ved  Midten  af  det  16.  Aarh. 
fordrede  af  Kongen  og  hans  Raadgivere,  bør  man  læse  Fadrique  Furio 
Ceriol's  (1510 — 1592)  berømte  Traktat:  El  Concejo  i  Consejeros  del 
Principe,  etc.  (Anvers,  Bivda  de  Martin  Nvcio,  1559,  in-12mo,  11 — 82  Bl.). 
Furio  Ceriol,  Valencianer  af  Fødsel,  Moralist  og  Politiker  af  Fag,  dedi- 
cerer sin  lille  Bog  al  grande  catolico  de  Espafia,  Felipe  II«.  Han  giver 
Kongen  en  Mængde,  i  Almindelighed  meget  kloge,  Raad  angaaende  en 
Fj'rstes  og  haus  Raadgiveres  Evner  og  Egenskaber.  Han  gaar  endog  saa 
detailleret  tilværks,  at  han  diskvalificerer  som  Raadgivere  alle  meget 
høje  og  meget  magre  Personer.  ^Que  raras  vezes  se  ha  visto  saber  i 
prudencia  en  hombre  mui  alto,  principalmente  si  fuere  mui  flaco,  i  tu- 
viere  el  cuello  luengo«,  p.  60. 

118.  Angaaende  den  rige,  men  sjældne  Literatur  paa  dette  Omraade 
henviser  vi  til  R.  Foulché-Delbosc's:  Bibliographie  des  voyages 
en  Espagne  et  en  Portugal,  (Paris.  H.  Welter,  1896.  gr.  in-8vo,  349  pp.). 
En  af  de  interessanteste  og  fjldigste  Beretninger  om  Spaniens  indre  øko- 
nomiske Forhold  i  dette  Tidsrum  foreligger  i  den  venetianske  Gesandt 
Andrea  Navageros  (1483 — 1529):  Viaggio  in  Ispagna.  (Vinegia,  Dome- 
nico Farri,  1563.  in-8vo,  3  Bl. — 68  Bl.).  Navagero  var  baade  Digter  og 
Diplomat  og  tilbragte  Aarene  1525 — 1528  som  »Oratore«  ved  Carl  V"s  Hof. 

119.  Den  venetianske  Gesandt  Marino  Zorzi  (t  1532)  skriver  i  Marts 
1517  om  Carl:  Paria  poco,  non  é  uom  di  molto  ingegno.  Monsignor  di 
elevers  lo  governa.  Se  Albéri:  Relazioni,  etc,  serie  II,  vol.  III,  p.  50 
(Firenze,  1846). 

120.  ^tFlamlænderne  kaldte  spogende  Spanierne  for  deres  Indiere, 
og  det  var  sandt  nok«,  siger  Sandoval,  iti  Indierne  bragte  ikke  Spa- 
nierne saa  meget  Guld,  som  Spanierne  bragte  Flamlænderne,  og  naar  en 
Spanier  fik  et  Guldstykke,  plejede  han  at  synge: 

Doblon  de  a  dos  norabuena  estedes, 
pues  con  vos  no  top6  Xeures«. 

Se:  Historia  del  Emperador  Carlos  V,  etc.  (Paris,  1614),  I,  p.  192. 

121.  Se  Navagero:  Viaggio,  vi  citerer  Udg. :  Opera  omnia,  af  Brod- 
rene Vulpi  (Patavii,  Cominus,  1718.  gr.  in-4to,  3  Bl.  XLVIII— 431  pp.), 
p.  372:  >Gli  Spagnuoli  non  sono  molto  industriosi,  ne  piantano,  ne  lavo- 
rano  volontieri  la  terra;  ma  si  danno  ad  altro,  e  piii  volontieri  vanno 
alla  guerra.  6  alle  Indie  ad  acquistarsi  facoltå  che  per  tali  vie«. 

122.  Se  Navagero:  Viaggio,  cit.  Udg.  p.  360:  jPer  esser  Sevilla  nel 
luogo   che  e   ne  vanno   tanti   di   loro   alle  Indie,   che   la  Cittå  resta  mal 
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popohita  c  f|iia.si  in  man  di  tionne.  Per  lo  Indic  spacciano  tutti  i  lor 
fnimenti,  e  vini,  e  mandanvi  giupponi,  camicic,  caize,  scarpe,  c  simili 
cose  ehe  finora  non  sanno  fare  di  lå,  delle  quali  fanno  infinito  guadagno«:. 
For  yderligere  Detailler  kan  vi  henvise  til  interessante,  næsten  samtidige 
\ærker  som  Tomas  de  Mercado's:  Suma  de  tratos,  y  contratos,  etc. 
(Sevilla,  Fernando  Diaz,  1587,  (1.  Udg.  1575),  pet.  in-4to,  19—375  Bl.)  og 
Alonso  Morgado's:  Historia  de  Sevilla,  etc.  (Sevilla,  Andrea  Pescioni 
y  Juan  de  Leon,  1587,  pet.  in-fol.,  7—160  Bl.). 

123.  Carl  V  gav  i  1534  Brodrene  Raimund  og  Anton  Fugger  (f  1560) 
Privilegium  paa  at  præge  Guld-  og  Solvmonter.  I  Madrid  blev  en  Gade 
benævnt  efter  denne  Familie  (calle  de  Fucar).  Se  H  abler,  Konrad  (f.  1857): 
Die  (}escliichte  der  F'ugger'schen  Handlung  in  Spanien.  (Weimar,  E.  Felber, 
1897.  gr.  in-8vo,  X— 287pp.).  Almadcn's  rige  Miner,  der  særlig  udnyttedes 
af  Maurerne  (Almadén,  ar.  -  Bjærgværk)  kom  allerede  i  11G8  i  Cala- 
travaordenens  Besiddelse  og  borte  siden  til  Stormestrenes  umiddelbare 
ususfructus. 

124.  Disse  rekrutercdcs  i  stor  Mængde  fra  Kampene  med  Maurerne 
og  F"olkestammcrne  i  Nordafrika,  og  meget  tidlig  begyndte  man  ogsaa 
at  Indføre  Negre. 

125.  Gennem  hele  det  16.  Aarh.  var  Morisksporgsmaalet  et  af  de  al- 
vorligste i  Spaniens  indre  Politik.  Efter  Granadas  Erobring  fik  en  stor 
Del  af  de  overvundne  Lov  til  at  blive  i  Spanien.  De  gik  ikke  nogen 
lys  Fremtid  imøde,  ti  de  henvistes  til  alt  det  grove  Arbejde,  som  Slaverne 
hidtil  alene  havde  besørget.  Se  Navagero,  op.  cit.  p.  372:  »I  Moresehi 
sono  quelli  che  tengono  tutto  questo  paese  lavorato,  e  piantano  tanta 
quantita  darbori,  quanta  vi  é«.  Man  maa  skelne  mellem  to  Klasser, 
naar  Talen  er  om  Maurernes  Efterkommere,  de,  der  lod  sig  dobe  og  fik 
Befaling  til  at  bosætte  sig  i  Castilien,  Navarra  og  de  baskiske  Provinser 
under  Navnet  Morisker  (moriscos),  og  de,  der  fik  Lov  at  bevare  deres 
Religion  og  nedsatte  sig  i  Aragon,  Cataluna  og  Valencia  under  Navnet 
Mudéjares,  et  arabisk  Ord,  der  betyder  skatskyldige.  Den  endelige 
l'ddrivelse  af  hele  den  mauriske  Bace  var  det  sidste  og  eneste  virksomme 
Middel  til  at  sikre  den  nationale  Ro  og  Orden.  Se  Oliveira  Martins, 
J.  P.  (f.  1845):  Historia  da  Civilisa^ao  Iberica,  p.  270:  Esta  medida,  radical 
como  fora  a  dos  judeus,  satisfazia  a  um  tempo  as  exigencias  sociaes  e 
as  conciencias.  Se  ogsaa  Florencio  .låners  af  det  spanske  Akademi 
prisbelonnede  og  udgivne,  lærde  og  udtømmende  Afhandling:  Condieion 
social  de  los  Moriscos  de  Flspana,  etc.    Madrid,  1857. 

126.  Pedro  de  Valencia  (1555^ — 1620),  en  af  Spaniens  betj-deligste 
Humanister  og  Moralister,  har  efterladt  sig  en  »Afhandling  om  Ledig- 
gang«,   hvori    han    karakteriserer   sine  Landsmænd  saaledes:    En  Espana 
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es  la  gente  mas  inclinada  al  ocio  que  en  otras  provincias,  porque  demas 
de  la  general  inclinacion  al  ocio  i  aborrecer  el  trabajo,  aqui  tiene  la  gente 
mucho  de  vanidad  i  fantasia  mas  que  en  otras  naciones  . ..  (B.  N.  M.  mans. 
Pp.  146,  in-fol.,  6  Bl.).  Se  ogsaa  Luis  Mejias:  Apologo  de  la  ociosidad 
y  el  trabajo,  aftrj'kt  i  Uddrag  i  P.  Mendfbil  og  M.  Silvela's:  Biblio- 
teca  selecta  de  Literatura  Espaiiola,  etc.  (Burdeos.  Lawalle,  1819.  in-8vo, 
4  vols.),  I,  p.  165—166. 

127.  Se  Angel  Ganivet  s  (1865—1898)  fortræffelige  psj-kologiske 
Studie  over  den  spanske  Folkekarakter:  Idearium  Espafiol,  segunda  edi- 
cion,  (Madrid,  V.  Suårez,  1905.  in-8vo,  184  pp.)  p.  17:  >E1  misticismo  fué 
como  una  sanctificacion  de  la  sensualidad  africana,  y  el  fanatismo  fué 
una  reversion  contra  nosotros  mismos,  cuando  terminé  la  Reconquista, 
de  la  furia  acumulada  durante  ocho  siglos  de  combate«. 

128.  >E'  no  mj'sticismo  que  se  encontra  a  origem  primordial  dessa 
extraordinaria  forja,  d  essa  omnimoda  e  universal  acfao  que  a  Hespanha 
exerceu  no  mundo  durante  o  XVI  seculo«.  Se  Oliveira  Martins,  anf. 
Værk,  p.  202. 

129.  Se  Fray  Manuel  Uodriguez:  Explicacion  de  la  Bvlla  de  la  Sancta 
Cruzada,  (Alcalå,  Juan  liiiguez  de  Lequerica,  1589.   in-4to,  5 — 211   Bl.). 

130.  Cisneros  bar  altid  sin  Ordens  foreskrevne  grove  Dragt  inderst 
paa  Kroppen,  og  den  holdt  han  egenhændig  vedlige.  Se  hans  Biograf 
Alvaro  Gomez  de  Castro  (1514 — 1580):  De  rebus  gestis  a  Francisco 
Ximenio  Cisnerio,  etc.  (Compluti,  1569.  in-fol.)  fol.  219. 

131.  Se  Jaime  Luciano  Balmes  (1810 — 1848):  Le  Protestantisme 
comparé  au  Catholicisme  dans  ses  rapports  avec  la  civilisation  euro- 
péenne.  5me  éd.  (Paris.  d'Auguste  Vaton,  1857.  3  vols.  in-8vo),  II,  p.  174: 
Pour  ma  part,  j'incline  å  croire  que  Ferdinand  et  Isabelle  suivirent  na- 
turellement  I'impulsion  donnée  par  la  généralité  de  la  nation,  aux  yeux 
de  laquelle  les  juifs  étaient  odieux,  lorsqu'ils  persévéraient  dans  leur 
secte;  suspects,  lorsqu'ils  embrassaient  la  religion  chrétienne.  Se  ogsaa 
Jean  H.  Mariéjol  (f.  1855):  L'Espagne  sous  Ferdinand  et  Lsabelle,  etc. 
(Paris,  Quantin.  1892.  gr.  in-8vo,  356  pp.)  p.  38  ff.  Andrés  Bernåldez 
(t  1513),  Columbus  Ven,  mener  ogsaa,  at  Inkvisitionen  var  en  njttig  og 
betimelig  Foranstaltning.  Se  hans:  Historia  de  los  Reyes  Catolicos  D.  Fer- 
nando y  D.a  Isabel,  første  Grang  trykt  i  Granada,  J.  M.  Zamora,  1856. 
2  vols.  in-8vo.  vol.  I,  p.  95 — 104.  Selv  den  venetianske  Gesandt,  Antonio 
Tiepolo,  udtaler  i  1567,  at  Inkvisitionen  var  3>un  grandissimo  freno  e 
forse  il  maggior  di  tutti  per  la  quietes.  Se  Albcri:  Relazioni,  etc, 
serie  I.  vol.  V,  p.  144  (Firenze,  1861).  Den  engelske  Protestant  Richard 
Dugdale  indrømmer  i  en  Pamflet  mod  Inkvisitionen,  at  denne  Domstol 
i  Begyndelsen   ikke   blot   var  en  nødvendig,    men  endog   en  meget  pris- 
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værdig  Institution  i  Spanien:  The  Institution  of  tilis  Spanisli  Inquisition, 
at  first,  was  not  onl}-  necessaiy,  as  condition  of  aflfairs  then  was,  l)ut 
éxcecdingh'  laudaljle.  liad  it  been  kept  within  tlie  hounds,  at  first,  in- 
tended.  Se:  A  narrative  of  unheard  Popisli  Cruelties,  etc.  (London.  I(i80) 
optrykt  i:  The  Harleian  Miscellany,  etc.  (London,  T.  Osborne,  1744 — 1746. 
8  vols.  gr.  in-4to),  vol.  VII,  p.  99— 115,  (p.  114). 

132.  Se  Appendix,  Nr.  2. 

133.  Hernån  Niinez  de  Guzman  (1488 — 1552'i,  »el  Comendador 
Griego«,  Rektor  i  Salamanca  og  Medarbejder  ved  Jiménez'  »Biblia  Poli- 
glota«,  liar  samlet  6000  Ordsprog  og  Mundheld:  Refranes  6  proverliios 
en  romance,  etc.  (Salamanca,  1555  in-fol.),  hvoraf  vi  citerer  nogle  enkelte, 
der  illustrerer  Folkets  Syn  paa  Munkevæsenet  i  hine  Tider:  Quien  es 
Conde,  y  desea  ser  Duque,  métase  frayle  en  Guadelupe.  —  Re}'  por 
natura,  y  Papa  por  ventura.  —  No  hay  casa  harta,  sino  donde  hav 
corona  rapada.  —  De  los  uiuos  muchos  diezmos,  de  los  muertos  mucha 
oblada,  en  buen  afio  buena  renta,  y  en  mal  afio  doblada. 

134.  Vi  nævner  enkelte  Titler:    Francisco  de  Osuna:    Quinta  parte 

del  Abecedario  Espiritual,  de  nveuo  compvesto  por ,  que  es  con- 

svelo  de  pobres  y  auiso  de  ricos.  No  menos  vtil  para  los  frayles  que 
para  los  secvlares  y  avn  para  los  predicadores,  etc.  (Bvrgos,  Ivan  de 
Ivnta,  1542).  Cristoual  de  Villaion:  Prouechoso  tratado  de  cambios 
y  contrataciones  de  mercaderes  y  reprouacion  de  usura.  Hecho  por  el 
licenciado  .  . .,  graduado  en  Sancta  Teologia,  etc.  Van  anadidos  los  danos 
que  ay  en  los  arrendamientos  de  los  obispados  y  beneficios  eclesiasticos, 
con  un  tratadico  de  los  prouechos  que  se  sacan  de  la  confession,  etc. 
(Sevilla,  Domingo  Robertis,  1542).  Juan  Bernal  Di'az  de  Luco:  Auiso 
de  curas  muy  prouechoso  para  todos  los  que  e.\ercitan  el  officio  de 
curar  animas,  etc.  (Alcalå,  Joan  Brocar,  1543).  Anonym:  Tratado  del 
valor  y  efecto  de  las  indulgencias  y  perdones.  (Sevilla,  Jacome  Crom- 
berger,  1548,  in-8vo).  Fraj'  Pablo  de  Leon:  Libro  Uamado  Guia  del 
Cielo  el  qual  tracta  de  los  vicios  \^  virtudes,  etc.  (Alcalå,  Juan  Brocar,  1553). 

135.  »De  pendon  y  caldera«  (med  Banner  og  Gryde),  Sj'mboler  paa 
deres  Værdighed  og  Forpligtelser  i  Krigstid.  Derfra  stammer  saa  mange 
Vaabenskjolde  med  Afbildninger  af  Grader. 

136.  Hundrede  Aar  senere  var  der  ikke  mindre  end  93  »Grandezas« 
i  Spanien.  Se:  lovrnal  dv  voj^age  d'Espagne.  etc.  (tilskrevet  le  sieur 
Bertault)  (Paris,  Louis  Billaine,   1669,   in-4to,   3  ff.,  422  pp.),  p.  318. 

137.  De  spanske  Konger  tiltalte  Granderne  med  « Primo«  (Fætter). 
De  adskiltes  forøvrigt  i  tre  Klasser:  1)  de,  der  først  tog  Hatten  paa  og 
saa  talte  med  Kongen;  2)  de,  der  begyndte  at  tale  og  derefter  tog  Hatten 
paa,   og   3)   de.   forst  talte  med  Hatten  i  Haanden  og  tog  den  paa.  naar 
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de   havde   trukket    sig   tilbage   til    deres   Plads.      Se    ilovrnal   dv   voj'age 
d  Espagne«,  etc.  p.  319. 

138.  Til  F"orskel  fra  »Santiago  de  Alto  Paso*,  en  i  Italien  ca.  1260 
stiftet  Orden  til  Hjælp  for  Pilegrimme. 

139.  Santiagos  Jurisdiktion  strakte  sig  over  300  Kirker,  87  ^Kom- 
manderiert  (encomiendas)  og  en  stor  Mængde  gejstlige  Embeder.  Prio- 
rater og  Sogne.  Ordenskapitlet  besad  en  Kapital  paa  100  Millioner,  der 
forrentedes  med  4  "/o,  og  Jurisdiktion  over  op  imod  700.000  Mennesker. 
Se  Vicente  de  Lafuente  f  1889j:  Historia  eclesiåstica  de  Espana,  etc, 
vol.  V.  p.  80. 

140.  Saaledes  f.  Ex.  Madrid,  der  allerede  af  Isabel  den  Katolske  fik 
Privilegium  paa  Adelskab  for  alle  sine  Indbyggere:  Es  habitada  de 
nobles  vezinos  y  tales  que  dezia  la  Reyna  D.  Isabel,  q  el  official,  y 
officios  mecånicos,  viuian  tan  como  hombres  de  bien,  que  se  podian 
comparar  å  los  Escuderos  horados  y  virtuosos  de  otras  ciudades  y 
villas;  y  los  Escuderos  y  ciudadanos  dezia,  eran  semejantes  å  honrados 
caualleros  de  los  pueblos  principales  de  Espana,  y  los  caualleros  y 
nobles  de  Madrid  å  los  senores  y  Grandes  de  Castilla.  Se  Gonzalo  Fer- 
nåndez  de  Oviedo  y  Våldez'  (1478 — ca.  1540)  kuriøse  Haandskrift;  Las 
Quincuagenas  de  los  generosos  e  ilustres  e  no  menos  famosos  Heyes, 
Principes,  Duques,  etc.  de  Espafia  (1556,  in-fol.,  3  vols.  B.  N.  M.),  citeret 
i  Geronimo  de  Quintanas  j'derst  sjældne  Monografi  over  Madrid:  A 
la  mu3'  antigua,  noble  3'  coronada  Villa  de  Madrid.  Historia  de  sv 
Antigvedad,  Nobleza  y  Grandeza,  etc.  (Madrid,  Imprenta  del  Reyno,  1629, 
in-fol.  5  ff.— 455  ff.  og  Index)  fol.  185  v". 

141.  De  saakaldte  Mayorazgos,  af  maj'or  ^  forstefodt. 

142.  De  saakaldte  imajorazgos  cortos<.  Karakteristisk  for  Datidens 
nationaløkonomiske  Opfattelse  er  det,  at  adskillige  Jurister  dengang  og 
senere  ansaa  Stamhusenes  Formerelse  for  en  prisværdig  og  demokratisk 
Foranstaltning.  Se  Rafael  Altamira  y  Crevea  (f.  1806):  Historia  de 
Espafia  }'  de  la  Civilizacion  Espanola,  itomo  III.  Barcelona,  Herederos  de 
Juan  Gili.  1906,  in-8vo,  749pp.),  p.  423.  Et  Stamhus  kunde  ikke  kon- 
fiskeres, end  ikke  for  de  groveste  Forbrydelser:  det  kunde  ikke  pant- 
sættes eller  udlægges  til  Kreditorer. 

143.  I  Aaret  1265  sammenkaldte  Henry  III  (1207— 1272)  det  første 
Parlament,  hvortil  ogsaa  Byerne  sendte  Ombud  (burgesses),  men  i  Cast- 
ilien  sker  dette  allerede  i  Alfonso  VIIIs  Regeringstid  (1158—1214),  1169. 
Se  Juan  Sempere  y  Guarinos  (^1764  — 1824):  Historia  del  Derecho 
Espafjol.  Tercera  ed.,  Madrid,  Ramon  Rodri'guez  de  Rivera,  1846.gr. 
in-8vo,  571  pp.  og*  Index),  p.  209. 
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144.  Efter  Doktor  Alfonso  Dia/  de  Montalvo,  Redaktøren  af 
disse  Love,  der  første  Gang  trjktes  i  Huete,  1484. 

145.  Allerede  i  det  14.  Aarh.  havde  den  spanske  Kardinal  Gil  Al- 
varez  Carrillo  de  Albornoz  (1300—1367)  grundlagt  det  berømte  »Col- 
legio  di  Spagna«,  der  endnu  er  en  af  Bolognas  Seværdigheder.  Se  Por- 
ren o;  Vida,  y  Hechos  hazariosos  del  gran  cardenal  Gil  de  Albornoz, 
etc.  (Cuenca,  Domingo  de  la  Iglesia,  IG'26,  in-12nio,  10  Hl.,  207  Hl.  og 
Index). 

146.  I   Carl  V's   Regeringstid   grundedes  der  alene  i  Salamanca  .sj^v 
nye    >colegios«.      Se    Gustave     Reynier:      La    vie    unlversitaire    dans 
rancienne  Espagne.  (Paris,  Picard,  1902,  in-8vo,  222  pp.),  p.  161.     Listen 
over    nyoprettede    Universiteter    i    samme   Tidsrum   er   denne:    Sevilla, 
1516;  Toledo,  1520;  Lucena  (i  Andaluci'a),  1533;  Sahagiin  (i  Leon).  1534 
Granada,  1537;  Onate  (i  Guipiizcoa)  ,1542;  Santiago  de  Compostela,  1544 
Gandi'a,  1547;  Osuna  (i  Andaluci'a),  1548;  Osma  (i  Provinsen  Soria),  1551 
Almagro  (i  Provinsen  Ciudad  Real),  og  Oropesa  (i  Provinsen  Toledo),  1553. 
Se  Reynier,  anf.  V.,  p.  102— 103. 

147.  Omtrent  ved  Aarhundredets  Midte  opfandt  den  katalanske 
Benediktinermunk  Pedro  de  Ponce  (1520 — 1584)  et  Dovstummesprog,  der 
to  hundrede  Aar  efter  blev  Grundlaget  for  Charles  Michel  de  l'Epées 
(1712  —  1789)  og  Ambroise  Sicard's  (1742  —  1822)  Døvstummeunder- 
visning. 

Man  har  villet  paastaa,  at  en  Spanier  i  det  16.  Aarh.  er  Opfinder  af 
Dampens  Anvendelse  til  at  drive  Skibe  frem,  nemlig  Mekanikeren  Blasco 
de  Garay.  Sporgsmaalet  er  blevet  grundig  undersøgt  af  Modesto  La- 
fuente.  der  er  kommen  til  det  Resultat,  at  Garay  J^ikke  opfandt  Damp- 
skibet'.. Se  hans:  Historia  General  de  Espana,  vol.  VIII,  p.  54 — 60.  (Madrid, 
1862).    »Creemos  que  Blasco  Garay  no  inventé  el  vapor«,  p.  55. 

148.  Egentlig  dinar  morabiti,  den  af  Almoraviderne  (1086— 1148) 
indførte  Møntenhed.  Den  gjaldt  V34  af  en  real  de  velion.  Se  Revista 
de  Archivos  y  Museos,  tomo  XII,  ano  IX,  tercera  época,  Madrid,  1905: 
El  maravedi  —  Su  grandeza  y  decadencia,  p.  195 — 220. 

149.  Se  Altamira:    Historia  de  Espana,  vol.  III,  p.  276. 

150.  De  saakaldte  »leyes  suntuarias«.  Se  Juan  Sempere:  Histo- 
ria del  luxo  y  de  las  leyes  suntuarias  de  Espana.  (Madrid,  Imprenta 
Real,  1788,  in-8vo,  24—200,  219  pp.). 

151.  I  Spanien  kaldet  coche  (fr.  coche,  it.  cocchio,  tysk  Kut- 
sche),  muligvis  afledt  af  det  ungarske  Koszi,  en  lille  B3'  i  Nærheden 
af  Raab. 

152.  Den  existerer  endnu  og  ses  i   »Caballeriza  Real«  i  Madrid. 

153.  Se  Sempere:    Historia  del  luxo,  II,  p.  53 — 54. 
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154.  I  Los  cristianos  viejos«,  i  hvis  Stamtavle  der  formentlig  ikke 
fandtes  en  Draabe  jødisk  eller  maurisk  Blod.  Denne  Blodsrenhed  (>lim- 
pieza  de  sangre«)  var  Betingelsen  for  Adgang  til  Statens  og  Kirkens 
Embeder.  Endnu  i  vore  Dage  er  denne  Racestolthed  et  udpræget  Træk 
i  den  spanske  Folkekarakter.  I  Begyndelsen  af  Filip  Hs  Regering  skrev 
Biskoppen  af  Burgos,  Kardinal  Francisco  de  Mendoza  y  Bobadilla 
(t  1566)  et  mærkeligt  Indlæg  til  Kongen,  kaldet:  El  Tizon  de  Espana 
(Spaniens  Skamplet),  hvori  han  viser,  at  næsten  alle  Landets  fornemste 
Familier  talte  Joder,  Maurer  eller  Kættere  blandt  deres  Forfædre.  En 
Afskrift  af  denne  Afhandling  findes  i  A.  B.  A.  H.  M.,  Est.27.gr.,  2a  E., 
n"  83.    Den  skal  forøvrigt  være  udkommen  i  Trykken  i  Madrid,  1822. 

155.  Ordsprog:    Hidalgo  honrado,  antes  roto  que  remendado. 

156.  Ordsprog:  La  mujer  y  la  gallina,  hasta  la  casa  de  mi  vecina. 
—  La  mujer  y  la  sardina  de  rostros  en  la  ceuiza.  —  La  mujer  honrada, 
la  pierna  quebrada.  y  en  casa.  —  La  doncelia  honesta,  el  hacer  algo  es 
su  fiesta.  —  Mucstrame  tu  mujer,  decirte  he  que  marido  tien.  —  La 
viuda  honrada,  la  puerta  cerrada. 

157.  Hvis  man  tør  tro  Cipriano  de  Valera  (1532  —  1625),  Spaniens 
Heresiark,  var  der  i  Rom  paa  Paul  1 1  Is  Tid  (1534 — 1549):  »cuarenta 
mil  i  mas,  putas.  6  como  las  Ilaman,  Cortesanas.  La  renta  es  un  Julio, 
6  real  de  Espafia,  cada  semana:  multiplicad,  i  vereis  si  el  Papa  puede 
hazer  un  gran  mayorazgo  de  la  renta  que  tiene  de  las  putas«.  Se:  Los 
dos  tratados  del  Papa,  i  de  la  Misa,  (s.  1.  (Madrid)  1851,  in-8vo,  21  ff. — 
610  pp.  35  ff.),  p.  219 — 220.  En  spansk  Satiriker.  Bartholomé  de  Torres 
N  ah  ar  ro,  har  i  et  i  sin  Tid  meget  populært  Skrift:  Propalladia.  (Est- 
ampada  en  Napoles  por  loan  pasqueto  de  Sallo,  1517.  in-fol..  3 — 93  Bl. 
unum.),  fol.  3 — 4,  karakteriseret  Rom  paa  følgende  Maade:  »Purgatorio 
de  bondad  /  infierno  de  caridad  /  parayso  de  luxuria.  /  Desiguales  son  sus 
bienes  y  sus  males/  florecidos  en  discordia;  /  pues  los  pecados  mortak-s/ 
son  tenidos  principales  /  obras  de  misericordia.  Es  enfin  /  nuestra  Roma 
vn  gran  jardin  /  de  muchas  frutas  poblado  /  son  las  flores  de  jasmin, 
blasfemar  por  vn  quatrin  /  Renegar  por  vn  cornado«.  Dette  kuriose  Værk 
er  i  vore  Dage  paany  blevet  optrykt.  Manuel  Canete  (1822 — 1891)  og 
Marcelino  Menéndez  y  Pelayo  har  besørget  Udgaven  i  to  Bind. 
(Libros  de  Antano,  tomo  IX— X.    Madrid  1880  og  1900). 

158.  Venezia  kaldtes:  Patria  de  los  cri'menes  de  amor  3'  de  avaricia; 
Lucca:  Madre  carifiosa  de  las  meretrices;  Firenze:  La  ciudad  del  veneno 
}•  del  venéreo.  og  Genova  karakteriseredes  saaledes:  Mare  senza  pesci, 
monti  senza  legni,  uomini  senza  fede,  donne  senza  vergogna.  Se  Felipe 
Picatoste  (1834—1892):  Los  Esparioles  en  Italia.  I,  p.  24. 

159.  Saaledes  Juan    Mariana:    Ex   nouo    orbe   vbi    sæua    contagio 
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multuni  viget  in  Europam  ditTusam  j)eritiores  arbitrantur.  Se  Historiae 
de  rebus  Hispaniae.  Mogvntiae,  1605.  lib.  XXVI,  cap.  X  (p.  469).  Cipriano 
de  Val  er  a  opregner  sex  »cosas  notables«,  der  indtraadte  i  Slutningen 
af  det  15.  Aarh.,  nemlig;  La  primera,  el  Papa  fué  Espafiol,  la  segunda, 
ganose  Granada,  la  3^  cl  descubrimiento  de  las  Indias,  la  cuarta,  la  In- 
quisicion  de  Espana,  la  quinta,  la  santa  hermandad,  la  6a  la  enfermedad 
de  las  Bubas«.  Om  denne  sidste  siger  han:  Las  Bubas,  enfermedad 
basta  entonzes  incognita  en  Espaiia,  trujéronlas  los  Espafioles,  que  vol- 
vieron  de  las  Indias,  con  las  cuales  Dios  les  castigo,  por  tomar  las 
mujeres  que  no  eran  suyas:  esta  enfermedad  tan  suzia  i  tan  contajiosa 
ha  cundido  tanto  por  la  Europa,  que  ya  casi  no  se  liaze  caso  dellas. 
Ya  no  se  tiene  por  jentil  hombre,  el  que  no  ha  tenido  dos  o  tres  mudas 
(como  las  llaman):  las  otras  naciones  la  Uaman  Mal  Franzes,  los  Fran- 
zeses   las  llaman    Maladie  de  Naples,  etc.«  Se  anf.  V.,  p.  195— 196  og  202. 

160.  Der  gtk  i  hine  Tider  Rygter  om  at  selve  Carl  V  led  af  denne 
Tidens  Svobe.  Saaledes  læser  vi  hos  den  berømte  Humanist  Pierre 
Bunel  (1499  —  1549)  i  et  Brev  af  2.  Idus  lunij,  1532:  Imperator  (ut 
nonnulli  confirmant)  ex  morbo  Gallico  laborat.  Se:  Epistolae  Ciceroni- 
ano  stilo  scriptae,  (s.  I.  et  n.  i.,  1581,  in-8vo,  108  pp.),  p.  58.  I  et  Brev, 
som  John  Bradford  skriver  til  Dronning  Mary  af  England,  giver  han 
folgende  drastiske  Beskrivelse  af  Spaniernes  Færd  i  Nederlandene : 
....  I  woulde  to  God,  ye  knew  how  manye  Mens  Wywes  and  Doughters 
in  Flaunders  lye  at  Surgerj'e  and  how  manye  younge  Wenches,  infected 
with  stinking  Whordom  of  Spanyards,  lye  in  the  Streetes  incurable  of 
the  Pox.  I  woulde  wr3'te  mor  Thinges,  that  appartayne  to  their  naughtie 
Nature;  how  swynishl3'e  thej'  S3'tt  at  Table,  and  howe  vylj'e  they  use 
themselves  in  their  Chambers :  But  bycause  manye  Inghshemen  knowe 
these  thinges  parfectl3'e,  I  wyll  let  yt  passe  and  make  an  End.  Se  John 
Str3pe's:    Ecclesiastical  Memorials,  etc.,  III,  p.  137. 

161.  Se  Picatoste:  anf.  V.,  I,  p.  39. 

162.  Se  J.  Gou  non -Lo  ubens:  Essais  sur  1"  Administration  de  la 
Castille  au  XVIe  siécle,  p.  54. 

163.  En  ducado  var  paa  Filip  Ils  Tid  lig  61  franske  sols,  lidt 
mere  end  en  écii*d'or  de  Henri  III,  der  gjaldt  60  sols  =  3  livres. 
De  spanske  Dukater  fremstilledes  særlig  i  Hertugdømmet  Milano  (deraf 
Navnet).  En  pi  stola  eller  pi  stole  te  var  dengang  lig  62  franske  sols 
og  regnedes  lig  en  dobhSn.  Se  Charles  Weiss:  Espagne  depuis  le 
regne  de  Philippe  II,  etc.    I,  p.  19  ff. 

164.  »Villa  por  villa  3'  Valladolid  por  Castilla«,  hed  det  dengang. 
Andrea  Navager  o,  der  opholdt  sig  i  Valladolid  fra  10.  Januar  til  24» 
August  1527,  omtaler  B3'en  saaledes:    Valladolid  é  la    miglior  Terra  che 
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sia  in  Castilla  la  Vieja,  ed  abbondante  di  ogni  cosa,  di  pane,  di  vino, 
di  carne,  e  d'ogni  altra  cosa  necessaria  al  viver  delluomo;  si  per  essere 
il  paese  suo  molto  buono,  come  perche  intorno  ha  molte  buone  Terre. 
Questa  é  forse  sola  Terra  in  Ispagna  nella  quale  non  incarisca  cosa  al- 
cuna  Tandarvi  della  Corte.    Se  »Viaggio  in  Ispagna«.  cit.  Udg.,  p.  383. 

165.  >Totius  Hispaniae  lux  et  arx«.  som  Juan  Mariana  kalder  den. 
Se:    Historiae  de  rebus  Hisp.,  cit.  Udg.,  p.  7. 

166.  »Non  vide  Roma  giamai  cosa  né  pin  lugubre  né  piu  funesta  di 
quella  notte  che  segui  al  di  nel  quale  vi  entro  questo  esercito  nemico 
dentro«,  etc.  Se  Battista  Platina  (Bartolommeo  de'  Sacchi,  1421 — 1481): 
Historia  delle  vite  dci  sommi  Pontefici,  etc.  ved  Onofrio  Panvinio 
(1529—1568).     (Venetia,  Givnti,  1608,  in-4to,  43—365  BL),  fol.  267,  v". 

167.  Man  bør  regne  denne  Kirkefyrste  blandt  Spaniens  Velgørere. 
I  de  10  Aar,  han  fungerede  som  Ærkebiskop,  gav  han  aarlig  400,000 
Maravedi's  til  et  Udstyrslegat  for  fattige  Jomfruer.  Endnu  kan  man  i 
Toledos  Domkirke  beundre  >la  capilla  de  los  reyes  nuevosc,  hvis  Op- 
førelse og  rige  kunstneriske  Udstj'relse  denne  ædle  Prælat  bekostede. 
Se  Lopez  de  Ayala  y  Alvarez  de  Toledo,  conde  de  Cedillo.  vizconde 
Palazuelos:  Toledo  en  el  siglo  XVI.  (Madrid.  Hijos  de  M.  G.  Hernandez, 
1901,  in-4to,  271  pp.),  p.  126. 

168.  Sandoval  meddeler,  at  der  i  Kirken  blev  opfort  en  auto.  der 
forestillede  Johannes  Døberens  Daab.  Se :  Historia  de  ...  .  Carlos  V.,  etc. 
anf.  Udg.  I.  p.  827  (libro  XVI). 

169.  Se  Michele  Suriano's  Relazione  (af  1559):  »Per  usanza  del 
paese  e  per  la  voluntå  della  madre  che  era  di  Portogallo  fu  allevato  con 
quel  rispetto  che  pareva  convenirsi  ad  un  figliuolo  del  maggior  impera- 
tore  che  fosse  mai  tra  i  christiani«.  Albéri:  Uelazioni,  etc.  Serie  I, 
vol.  III  (Firenze,  1853),  p.  378. 

170.  >Y  en  el  ano  q  era  el  de  treinta  y  quatro,  le  puso  su  padre 
casa«.    Se  Vander  Hammen:    Don  Filipe  el  prvdente,  fol.  2. 

171.  Se  Vita  Viglii,  Kap.  24  i  Corn.  Pa.  Hoj'nck  van  Papendrecht's 
{1686-1753j:  Analecta  Belgica,  etc.  (Hagæ  Comitum,  apud  Gerardum 
Block,  1743,  6  vols.  in-4to).  I,  p.  12:  »Verum  rerum  adhuc  imperitus  & 
naturali  verecundia  præditus,  minorem  ætatem  adhuc*  agens  animum  eo 
applicare  non  fuit  ausus.  Terruit  eum  quoque  aulica  vita,  ad  quem  se 
componere  nullo  pacto  potuit,  sumptusque  verebatur  principio  ferendos 
majores  quam  ipsius  tum  temeritas  ferre  potuisset.  Ipseque  Rex  Phi- 
lippus aliquando  id  intelligens,  doluit  sibi  eam  occasionem  non  conti- 
^isse,  qua  sperarat,  non  paulo  se  meluis  quam  fuerat  instituendum 
fiiisset.  Viglius  var  Professor  i  Bourges  (departement  du  fher),  hvor 
den   berømte  Juri.st   .4ndreas   Alciatus    (1492^ — 1550)   overlod   ham   sin 
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Lærestol.  Senere  træffer  vi  V.  i  Padova,  hvor  han  udgav  sine  lærde  Juridiske 
Værker.  Carl  V,  der  blev  opmærksom  paa  hans  sjældne  Begavelse,  ud- 
nævnte ham  til  Præsident  for  Raadet  i  Mecheln  (Malines),  og  senere  til 
Kronens  Raadgiver.  Da  Oprøret  brød  løs  i  Flandern,  viste  Viglius 
megen  Klogskab.  Efter  at  være  bleven  Enkemand,  indtraadte  han  i  den 
geistlige  Stand.  Don  Juan  de  Austria  udnævnte  liam  til  Guvernør  over 
Provinserne  Holland  og  Geldern. 

172.  I  samtidige  Dokumenter  omtales  han  ogsaa  under  Navnet 
Guixeno.  I  Paris,  hvor  Martinez  studerede,  latiniserede  han  efter 
Tidens  Skik  sit  Familienavn,  der  udledes  af  gu  ija  eller  grija  (sml.  tysk 
G  ries),  der  gengaves  ved  si  lex.  Vi  træffer  imidlertid  dette  Navn  paany 
hispaniseret  til  Pedernales  (piedra),  og  man  har  heri  villet  se  en 
Allusion  til  det  alvorlige,  strænge  og  haarde,  der  laa  i  denne  Prælats 
Karakter.  Se  Conde  de  Cedillo:  Toledo  en  el  siglo  XVI,  p.  37  og 
Note  98. 

173.  Se  Appendix,  n**  1 :    Relazione  di  Spagna,  p.  187. 

174.  Cabrera  meddeler  et  karakteristisk  Træk,  der  viser  Prinsens 
pertentlige  Sans  for  Etikettens  Overholdelse.  En  Dag  traadte  Ærke- 
bispen af  Toledo,  Kardinal  Juan  Tavera,  ind  i  Prinsens  Værelse,  just 
som  Hovmesteren  var  ved  at  klæde  denne  paa.  Hovmesteren  hilser 
Kardinalen  med  den  sædvanlige  Høflighedsformel:  Cubraos  (behold 
Hatten  paa),  men  den  unge  Prins  skynder  sig  at  gribe  sin  Kappe  og 
Hat,  tager  dem  paa  og  siger:  Agora  podeis  poneros  el  bonete,  Cardenal. 
(Nu  kan  I  sætte  Hatten  paa.  Kardinal).    Se  vol.  I,  p.  4. 

175.  Blev  i  1553  gift  med  den  skønne  Doiia  Ana  de  Mendoza  y 
de  la  Gerda,  Prinsesse  af  Éboli  (lille  By  i  Nærheden  af  Salerno),  fik 
senere  Titel  af  Hertug  af  Pastrana  (lille  By  i  Nærheden  af  Guadalajara). 

176.  I  Simancas'  Generalarkiv,  Estado,  legajo  50,  opbevares  en 
Række  originale  Breve  fra  Siliceo,  der  giver  Kejseren  Beretning  om 
Prinsens  Opførsel  og  Fremskridt.  Modesto  Lafuente  har  offentliggjort 
en  Del  af  dem.  Se:  Historia  General  de  Espana,  vol.  VI,  p.  498  (Madrid, 
1861), 

177.  »\'^na  de  las  mas  acabadas  y  santas  mugeres  que  auia  en  el 
mudo,  hermosa  de  todo  punto,  en  el  cuerpo  y  en  el  alma«,  kalder  Luis 
Gonfalo  de  Illescas  y  Bauia  hende.  Se:  Historia  pontifical  y  catholica, 
etc.  (Barcelona,  1606 — Madrid,  1630.  5  vols.  in-fol.),  segunda  parte,  libro 
VI,  p.  596  (Madrid.  1613). 

178.  »Incontinent  aprés  Sa  Majesté  se  retira  å  Sainct-Hierosme  hors 
de  Toledo  ou  il  demoura  jusques  le  27^  juing  .  Se  Jean  de  Vanden- 
esse: lournal  des  voyages  de  Charles-Quint,  hos  Gachard:   Collection 

11 


162 

des   voyages   des   souverains  des   Paj's-Bas.    (Bruxelles,  F.  Hayez,  1874 — 
1882.  4  vols.  gr.  in-4to),  II,  p.  151.    Dette  er  et  Øjenvidnes  Beretning. 

179.  Sandoval:  Historia  ....  de  Carlos  V.,  vol.  Il,  p.  373  (Pamplona 
1614),  Pedro  de  Rivadeneyra  (1527— 1611):  Vita  del  P.  Francesco  Borgia, 
etc.  (Roma,  Zannetti,  1616.  in-4to,  5  ff.- 289  pp.),  p.  19  ff..  Gregorio 
Leti:  Vita  del  Catolico  Re  Filippo  II,  parte  prima,  p.  120. 

180.  jEt  rimperator  nhebbe  tanto  dolore,  che  per  molti  giorni  non 
fu  uisto  con  allegro  uolto«.  Se  Alfonso  Ulloa  (t  ca.  1580):  Vita  dell'- 
invittisimo.  e  sacratissimo  Imperator  Carlo  V.  etc.  (Venetia,  Vincenzo 
Valgrisio,  1566,  in-4to,  365  ff.  og  Index),  fol.  164  r".  Forfatterens  Fader, 
Francisco,  deltog  i  E.xpeditionen.  Lope  de  Vega  har  behandlet  denne  Be- 
givenhed i  Dramaet;  La  mayor  desgracia  del  Emperador  Carlos. 

181.  Se  vol.  I,  p.  6  —  7. 

182.  Se  Karl  Peter  Wilhelm  Maurenbrecher  (1838—1892):  Die 
Lchrjahre  Philipps  II  von  Spanien.  Historisches  Taschenbuch,  sechste 
Folge,  zweiter  Jahrgang.  p.  273 — 346.  (Leipzig,  F.  A.  Brockhaus,  1883,  in- 
8vo).  p.  279:  Der  uns  iiberlieferte  Text  des  Schreibens  triigt  keine  Gewahr 
seiner  Echtheit  mit  sich.  M.A.  S.  Hume:  Philip  II  ofSpain.  p.  10:  On  the 
face  of  it  se.  the  letter)  there  are  few  signs  of  its  being  the  composition 
of  a  bo3'  of  fourteen.  Vi  maa  hertil  bemærke,  at  Talen  her  er  om  en 
spansk  ; Dreng«  paa  mere  end  florten  et  halvt  Aar,  og  at  denne  »Dreng« 
havde  nydt  den  bedste  Opdragelse,  Datiden  kendte  I  selve  Brevets  Aand 
og  Indhold  er  der  intet,  der  taler  mod  dets  Ægthed,  omend  muligvis 
Stilen  og  Formen  kan  have  modtaget  nogen   Paavirkning  af  Silicco. 

183.  Carl  kendte  ikke  til  Maadehold  i  Mad  og  Drikke  og  materielle 
LivsnAdelser.  Han  var  næppe  fj'ldt  30  Aar.  for  Gigten  beg\ndte  at  plage 
ham.  Se  Gachard:  Retraite  et  mort  de  Charles-Quint  au  monastére  de 
Yuste  etc.  (Bruxelles,  C.  Muquardt.  1854,  iu-8vo,  233  pp.)  p.  11  ff. 

184.  Se  Famiano  Strada  (1572—1649):  Della  Gverra  di  Fiandra, 
Deca  Prima,  volgarizzata  da  Carlo  Papini.  (Roma,  Hermanno  Scheus, 
1639,  ln-4to,  7  ff.,  509  pp.  og  Index),  p.  18:  Anzi  io  so  certo  hauer'  ha- 
uuto  (se.  Cesare) .  .  .  piii  volte  pensiero  di  ritirarsi,  hauendolo  conferito 
egli  stesso  molto  avanti  con  Francesco  Borgia  Duca  di  Gandia  (1542), 
che  fu  poi  della  Compagnia  di  Giesii,  con  ordine  seuero,  che  non  isco- 
prisse  a  veruno  la  deliberatione  da  eseguirsi,  tosto  che  hauesse  qualche 
respiro  dalle  guerre.  Da  Francisco  Borja  i  1557  besøgte  Kejseren  i  Yuste, 
skal  denne  have  mindet  ham  om  deres  Samtale  i  1542,  idet  han  spurgte: 
Vi  ricordate  voi  chio  vi  dissi  lanno  1542  in  Monson,  che  mi  haueuo  a 
ritirare,  e  fare  quello  che  ho  fatto?  Me  ne  ricordo  molto  bene,  Signore, 
disse  il  P.  Francesco.  Se  Bivadeneyra  anf  V.,  p.  124.  Se  ogsaa  Juan 
Antonio  de  Vera  y  Figueroa,  conde  de  la  Hoca  (1588  — 1658):  Epitome 
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de  la  vida,  y  liechos  del  invicto  emperador  Carlos  Quinto,  etc.  (Madrid, 
Iiian  Sanchcz,  U>49,  in-4to,  3—131  Bl),  fol.  124:  Deseo  verse  desde  que 
vivia  la  Emperatriz,  con  quien  estava  conforme,  ella  en  un  convento  de 
monjas,  y  él.  César,  a  Yuste. 

185.  Se  den  anonj'me:  Histoire  de  Ferdinand  Alvarez  de  Toléde, 
premier  du  nom.  Duc  d'Albe.  1,  p.  62  ff. 

186.  Lille  By  mellem  Zaragoza  og  Lérida,  hvor  Aragons  og  Catalu- 
fias  Cortes  plejede  at  samles. 

187.  Seo  eller  sen,  limusinsk  for  castiliansk  sede,  (Kathedral). 

188.  Brantome  mener,  at  denne  Slægtsejendommelighed  skriver 
sig  fra  det  burgundiske  Hus,  og  knjtter  hertil  en  Anekdote  om  Carl  V"s 
Søster  Marie,  Enke  efter  Kong  Ludvig  af  Ungarn  (1506 — 1526).  Hun 
skal  have  ladet  Kongegravene  i  Dijon  aabne,  og  da  hun  betragtede  sine 
Forfædres  Lig,  skal  hun  have  ytret:  Ha!  je  pensois,  que  nous  tinssions 
nos  bouches  de  ceux  d'Austrie;  mais  å  ce  que  je  vois,  nous  les  tenons 
de  Marie  de  Bourgoigne,  nostre  ayeule  et  autres  dues  de  Bourgoigne 
nos  ayeulx.  Si  je  vois  jamais  l'empereur  mon  frére,  je  le  luj^  diray,  encor 
le  lu3'  manderay-je.    Se   »Oeuvres  Complétes«    anf.  Udg.,  II,  p.  348. 

189.  »Il  labbro  di  sotto  avanza  qucllo  di  sopra  alquanto,  come  suol 
essere  in  tutta  la  casa  d'Austria,  ma  non  causa  brutezza  nella  faccia, 
anzi  non  so  che  di  gratia  le  rende«.  Se  »Belation  dun  gentilhomme  de 
la  suite  d" Antonio  Tiepolo,  faite  en  1572«,  hos  Gachard:  Belations  des 
Ambassadeurs  Vénitiens,  etc,  p.  172. 

190.  Se  Appendix,  n"  3,  p.  207. 

191.  »Il  ne  se  permettoit  jamais  un  sourire«  ,  siger  Frédéric  An- 
cillon  (1767-1837)  i  sin:  Tableau  des  revolutions  du  systéme  politique 
de  lEurope  depuis  le  quinziéme  siécle.  (Berlin,  Charles  Quin,  1803 — 
1805.  4  vois.  in-8vo),  II,  p.  218. 

192.  »Disse  giamai  una  torta  parola  a  niuno  de'  suoi  seruitori«,  se 
G  ianfigliazzi's  Relazione,  Appendix,  n"  4. 

193.  Vi  behøver  blot  at  henvise  til  de  af  Gachard  (1884)  udgivne 
Breve  fra  Filip  til  hans  Dotre.  Se  endvidere  hos  Hector  comte  de  La 
Ferriére  (1811  — 1896):  Deux  années  de  mission  a  Saint-Pétei'sbourg, 
etc.    »Journal  privé  d'Élisabeth  de  Valois.«  (p.  234 — 249). 

194.  Blandt  de  Malerier,  Carl  V  efterlod  i  Yuste  citeres  en  Diptyk, 
hvorpaa  Kejseren  ses  afbildet  tilligemed  Prins  Filip.  Se  Pedro  de  Mad- 
razo  y  Kuntz  (1816 — 1898):  Viaje  artistico  de  tres  siglos,  etc.  (Barcelona, 
Daniel  Cortezo  y  C--*  in-8vo,  VI— 317  pp.),  p.  41. 

195.  »El  tiene  experiencia  de  todos  mis  negocios  y  es  muy  infor- 
niado   dellos,   bien    se   que   no   hallareys  persona  que  de  lo  que  a  ellos 
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toca  os  podaj-s  mejor  servir  que  del.  y  creo  que  el  lo  harå   bien  y  lin- 
piamente«.    Se   Kejserens   egenhændige    Instrux   til  Filip  af  6.  Maj   1543. 

196.  Efter  den  lille  By  Alba  de  Tormes,  22  Km.  sydøst  for  Sala- 
manca.     Her  døde  Santa  Teresa  de  Jesiis.    (Cepeda  y  Ahumada). 

197.  Daterede  Pålamos,  en  lille  Havn  omtrent  midtvejs  mellem 
Perpignan  og  Barcelona,  den  4.  og  6.  Maj  1543.  Disse  uvurderlige  histor- 
iske Aktstykker  har  haft  en  mærkelig  Skæbne.  Wilhelm  Mauren- 
brecher  fandt  i  1863  i  Udenrigsministeriets  Bibliotek  i  Madrid  Origi- 
nalerne og  foranstaltede  en  (ikke  meget  omh\-ggelig)  Udgave  af  dem  i 
»Forschungen  zur  deutschen  Geschichte«.  III,  p.  281— 310.  (Gottingen. 
1863).  Allerede  i  1799  havde  Valladares  de  Sotomayor  udgivet  den 
anden  »Instruccion«  i  »Seminario  erudito«  (Madrid,  tomo  XIV,  p.  156 — 
170),  og  i  1845  udgav  Karl  Lanz  dem  begge  i  »Bibliothek  des  litera- 
rischen  Vereins  zu  Stuttgart«.  (Stuttgart,  Band  II,  p.  283— 310),  ligeledes 
ret  unøjagtig.  I  1899  dukker  Originalerne  op  i  Paris,  hvor  de  udbj^des 
til  Salg.  Det  lykkedes  Alfred  Morel-Fatio  (fodt  1850)  at  faa  en 
Afskrift  af  den  første  (4.  Maj  ,  som  han  udgav  nøjagtig  og  textkritisk 
i  »Bulletin  Hispanique«,  (Paris,  1899,  tome  I,  p.  135 — 148).  Endelig  har 
Ricardo  de  Hinojosa  3'  Naveros,  tildels  efter  Maurenbrechers  Udgave, 
aftr3'kt  begge  Instruxerne.  i :    Estudios  sobre  Felipe  II,  etc,    p.  285 — 309. 

198.  Navnlig  advares  Filip  mod  Hertug  Alba.  »Yo  he  conocldo  en 
el  despues  que  le  he  allegado  a  my  que  el  pretende  grandes  cosas  y 
crecer  todo  lo  que  el  pudyere,  aunque  entro  santiguandose  muy  humilde 
}•  recogido.  De  ponerle  a  el  ni  a  otros  grandes  muy  adentro  en  la 
governacion  os  havej^s  de  guardar.  porque  por  todas  vias  que  el  y  ellos 
pudyeren  os  ganarån  la  voluntad  que  despues  os  costarå  caro,  y  aunque 
sea  por  via  de  mujeres  creo  que  no  lo  dexarå  de  tentar;  de  lo  cual  os 
ruego  guardaros  mucho<.    Se  Hinojosa,  anf.  V.,  p.  301. 

199.  Carl  sætter  særlig  Pris  paa  denne  Hofmand  og  ønsker,  at  Filip 
vil  anse  ham  for  sit  »relox  y  despertador«  (Ur  og  Vækkeur).  Man  for- 
staar,  at  Carl  ved  denne  Metaphor  vil  betegne  Højdepunktet  af  moralsk 
Fuldkommenhed.  —  Vi  har  i  Appendix,  n"  5,  meddelt  disse  karakter- 
istiske Udtryk  for  Carls  Omhu  for  Filips  personlige  Lykke. 

200.  Hermed  sigtes  til  de  katolske  Kongers  i  1497  afdøde  Søn,  Spa- 
niens 18-aarige  Haab.  Don  Juan,  der  i  kun  sex  Maaneder  havde  været 
gift  med  Dofia  Marguerita  af  Østrig.  Da  Juan  var  svag  af  Konstitution, 
raadede  Lægerne  til  fuldstændig  Afhold  fra  ægteskabelig  Omgang.  Dette 
skal  navnlig  Marguerita  have  modsat  sig.  idet  hun  anførte  Kristi  Ord: 
Hvad  Gud  har  sammenføjet,  maa  et  Menneske  ikke  adskille.  Se  Petrus 
Martyr  (1455-1525):  Opus  Epistolarum.  (Amstelodami,  Elzevir,  1670. 
in-fol..   13  ff.,  486  —  62  pp.).  p.  100. 
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201.  Se  Relacion  del  recibimiento  quo  so  hizo  a  Dona  Maria,  In- 
fanta  de  Portugal,  hija  de  Juan  III«,  etc.  i:  (".olecciou  de  documenlos 
inéditos  para  la  Historia  de  Espaiia.  vol.  III,  p.  361  — 418,  (.Madrid,  1843). 

202.  Nj'ere  Undersøgelser  baserede  paa  autentiske  Aktstykker  fra 
Simancas  har  hævdet,  at  denne  ulykkelige  Prinsesse,  der  i  50  Aar  lioldtes 
indespærret  som  vanvittig,  snarere  maa  betragtes  som  en  Martj'r  for 
Filip  den  Smukkes  og  hans  Son ,  Carl  V's  umættelige  Magtbegær.  Se 
Gustav  Adolf  Bergenroth  (1813  —  1869):  Calendar  of  letters,  etc.  (Lon- 
don, Longman  &  Co.,  1862—1868,  3  vols.)  Supplement  to  vol.  I  and  II; 
Forneron:    Histoire  de  Philippe  II,  I,  p.  401  — 421. 

203.  Emanuel  van  Meteren  (,1535  —  1612)  ser  Lejlighed  til  at  ind- 
blande Inkvisitionen  i  Dødsaarsagerne:  Just  i  hine  Dage,  fortæller  den 
flamske  Historiker,  afholdtes  der  i  Valladolid  en  Auto-de-fe,  hvor  flere 
Lutheranere  blev  brændte.  Alle  Hoffets  Damer  var  i  den  Anledning  (!!) 
borte  fra  Prinsessens  Leje.  Denne  benyttede  da  Lejligheden  til  at  skaffe 
sig  en  Melon,  som  hun  spiste  og  derved  fremskyndte  sin  Død.  Se:  Hi- 
stoire des  PaAS-Bas,  etc.,  fol.  12.  Endog  Leti,  der  ellers  ikke  foragter 
en  pikant  Anekdote,  desavouerer  i  dette  Tilfælde  van  Meteren:  Vita  di 
Filippo  II,  I,  p.  164-165. 

204.  Det  var  under  dette  Regensburgophold,  at  Carl  indledede  For- 
holdet til  Barbara  Blombergh  (død  i  Colindres,  i  Nærheden  af  Laredo, 
1598),  der  blev  Moder  til  Don  Juan  de  Austria.  Man  kender  ikke  Datoen 
for  denne  Helts  Fødsel.  Adskillige  Historikere  angiver,  at  han  blev  født 
i  1545,  nogle,  f.  Ex.  S  tråd  a  (De  Bello  Belgico ,  decas  prima,  Romæ, 
Herm.  Scheus,  1654.  in-r2mo,  p.  506):  Festum  S.  Matthiæ,  24.  Februar, 
andre  i  September,  saalédes  Leti  (Vita  di  Filippo  II,  I,  p.  165).  Han 
kan  dog  næppe  være  født  for  i  Begyndelsen  af  1547,  saasom  Kejserens 
Ophold  i  Regensburg  strakte  sig  fra  4.  Marts  til  3.  August  1546  Se 
Porreno:  Historia  de  Don  Juan  de  Austria,  etc.  (Madrid,  1899)  og 
William  Stir ling-Maxwel  1  (1818—1878):  Don  John  of  Austria,  etc. 
Hermed  stemmer  ogsaa  den  Aldersangivelse,  der  findes  paa  en  Medaille 
til  Minde  om  Sejren  ved  Lepanto  (italiensk  Navn  paa  B^en  Epaktos 
eller  Naupaktos)  i  Museo  Numismatico  i  B.  N.  M.:  »Aetat.  su.  ann. 
XXIIII«.  Søslaget  fandt  Sted  den  7.  Oktober  1571.  Se  Roseli,  Cayetano 
(1817—1883):    Historia  del  combate  naval  de  Lepanto,  etc. 

205.  Allerede  Sandoval:  Historia  del  Emperador  Carlos  V  (Pam- 
plona,  1614),  II,  p.  639 — 657,  bringer  Ordlyden  af  dette  interessante  Do- 
kument. Det  findes  ogsaa  aftrj'kt  tilligemed  en  fransk  Oversættelse  i 
vPapiers  d'État  de  Granvelle«,  vol.  III.  p.  267— 318.  (Paris.  1847).  ,  I  den 
anonyme:  Histoire  .  .  .  du  Duc  d  Albe  (cit.  Note  185),  p.  245,  omtales  nogle 
»Mémoires  instructifs«,  hvoraf  den  første  Artikel  citeres,  og  en,  der  særlig 
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anbefaler   Alba   til    Filips   Velvilje.     Vi   har    imidlertid    intet    andetsteds 
fundet  denne  Instrux  omtalt. 

206.  Alba  skal  have  fraraadet  Kejseren  indstændig  at  indfore  det 
burgundiske  Hofceremoniel  i  Spanien,  men  Carl  forklarede  ham,  at  det 
vilde  kun  storke  Kongemagtens  Anseelse  og  yderligere  befæste  Folkets 
Kærlighed  til  Herskeren.  Se:  Histoire  .  .  .  du  Duc  d'Albe,  I.  p.  246 — 247. 
Om  selve  Ceremoniellet  se  Antonio  Rodri'guez  Villa:  Etiquetas 
de  la  Casa  de  Austria.  Madrid.  Medina  y  Navarro,  s.  a.  (1876)  in-8vo, 
247  pp.). 

207.  Hertug  Alba,  der  tilhorte  Huset  Toledo,  førte  sine  Aner  tilbage 
til  den  bj^zantinske  Kejserfamilie  Palæologerne.  Se:  Hist.  du  Duc  d'Albe, 
I,  p.  4.  Om  Albas  personlige  Egenskaber  har  Historikernes  Meninger 
været  næsten  ligesaa  delte,  som  om  Filips.  Den  venetianske  Gesandt 
Federico  Badoero  1518 — 1595^  giver  i  sin  iRelazione«  af  1557  en  lidet 
smigrende  Skildring  af  hans  militære  Kvalifikationer:  Nella  guerra  ha 
mostrato  in  tutte  le  occorrenze.  timiditå  grande  et  cosi  poca  intelligenza, 
che  ITmperatore  mai  lontano  dalla  sua  persona  gli  ha  dato  carico,  se 
bene  il  faceva  nominare  capitan  generale.  Non  é  huomo  venale,  ma  avaro 
molto,  et  fa  spese  piii  tosto  da  conte  che  da  duca.  Presume  gran  cosa. 
é  pieno  di  superbia  et  ambitione,  inclinato  all'adulatione  et  invido  molto; 
. .  .  nella  corte  non  é  amato,  stimandolo  molti  di  pochissimo  cuore.  et 
gli  fu  mandata  una  Icttera  senza  nome,  con  mansione  di  questa  sorte: 
Al  molto  illustrissimo  signor  il  signor  duca  d'Alva,  capitano  generale 
in  Milano  delluna  et  altra  Maestå  nel  tempo  di  pace,  et  maggiordomo 
maggiore  in  tempo  di  guerra.  Se  Gachard:  Relations  des  Ambass. 
Vénit.  (Bruxelles,  1855),  p.  73 — 74  og  (Prosper  Levesque,  1713 — 1781): 
Mémoires  pour  servir  å  l'histoire  du  cardinal  de  Granvelle,  etc.  p.  57 — 58. 
Alba  skal  engang  selv  have  udtalt,  at  han  regnede  sine  Bedrifter  for 
intet,  saasom  han  ikke  havde  opnaaet  at  kæmpe  mod  Tyrkerne :  »Aunq 
he  uisto  tantas  guerras  en  tantas  tierras,  no  he  uisto  nada,  no  hauiendo 
uisto  uu  exercito  del  Turco«.    Se  Manusc.  i  B.  N.  F.  cl.  VHI,  cod.  81. 

208.  Se  Badoero  hos  Gachard.  ibid.,  p.  47:  Ha  tre  carichi :  del 
somiglier  del  corpo,  del  consiglier  di  Stato.  et  di  contatore  maggiore,  ma 
il  titolo  principale  che  da  tutti  gli  vien  dato  e  di  rei  Gomez,  perche 
non  par"  che  sia  stato  mai  alcun  huomo  del  mondo  con  alcun  principe 
di   tanta  autorita  et  cosi  amato  dal  sno  signore  com'  egli  da  questo  re. 

209.  Se  Bibliografien:  Juan  Christoual  Calvete  de  Estrella, 
Vicente  Alvarez,  Leti:  Vita  di  Filippo,  I.  p.  185 — 200.  Prescott: 
Hist.  of  Philip  the  Second,  p.  19 — 28.  Desuden  finder  vi  i  Marino  Ca- 
vallis  >Relazione«  af  1551  adskillige  interessante  Meddelelserom  Filips 
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Ophold  ved  Carls  Hof  i   FliMulern.    Se  Albéri:    Helazioiii,  etc.   I,  vol.  2 
p.  193—223. 

210.  »Philip])us  ipse  Hispaniae  deslderio  magnopere  aestuabat,  nec 
aliud  quam  Hispaiiiam  loquebatur.«  Sepul veda:  Opera.  (Madrid,  17<S(), 
4  vols.  in-4to),  III,  p.  401. 

211.  Kardinal  Guldo  Ben  ti  vogl  io  (1579  —  1644).  der  var  Nunzio 
Apostolico  i  Flandern  fra  1607  -  1615,  har  efterladt  os  en  værdifuld 
Skildring  af  Krigen  i  Nederlandene  (indtil  1609):  Della  gverra  di  Fiandra 
etc.  cColonia,  1634—1639.  3  vols.  in-4to).  Han  betegner  de  to  Fyrster  i 
folgende  rammende  Udtryk:  In  quello  spatie  di  tempo,  che  Filippo 
dimoro  appresso  i  Fiaminghi  videro  essi  la  differenza.  chera  fra  il 
padre,  &  il  figliuolo  nelle  nature,  &  inclinationi  dell'vno,  e  del  I'altro. 
Gran  pieta,  e  religione;  gran  giustitia,  e  constanza  danimo  in  ambidue. 
Ma  quanto  Carlo  era  stato  dedito  all'  armi;  tanto  Filippo  si  vedeua  in- 
clinato  alla  quiete.  L'vno  benigno,  &  affabile;  laltro  sopramodo  graue,  e 
composto.  Quegli  pratico,  si  puo  dir.  d'ogni  lingua,  e  fatto  alle  maniere 
d'ogni  natione;  la  doue  questi,  e  nel  pariare,  e  nel  resto  pareua,  che 
non  sapesse  accomodarsi  se  non  alle  sole  vsanze  di  Spagna.  S'era  dunque 
in  Fiandra  generalmente  conceputa  opinione,  che  Filippo,  per  la  qualitå 
della  sua  natura,  e  desuoi  costumi,  douesse  mostrarsi  affatto  Spagnuolo, 
ritirarsi  in  Ispagna,  e  mettere  il  goucrno  in  mano  di  quella  natione.  I 
p.  11  — 12. 

212.  Badoero  giver  i  sin  »Relazione«  en  karakteristisk  Skildring 
af  Datidens   Tyskeres   umaadeholdne   Sæder.     »Naar  Tyskeren   er   ædru 

(-elig),  (sobrio),  tror  man,  han  er  syg Fraadseri  anser  de  for  en  Dyd, 

og  Havesyge  for  Vindskibelighed  <.     Se  Gachard:  Relations,  etc,    p.  10. 

213.  Hun  var  Kejserens  Yndlingssoster.  »Madame  ma  meilleur 
soeur«,  kalder  han  hende  i  Breve.  Se:  Papiers  dÉtat  de  Granvelle.  To 
Gange  maatte  hun  ofre  sig  for  sin  mægtige  Broders  politiske  Planer,  i 
1519,  da  hun  ægtede  Manuel  o  Afortunado,  og  i  1530,  da  hun  forenedes 
med  Frants  I  af  Frankrig.  Sine  sidste  Aar  tilbragte  hun  ved  Kejserens 
Hof  i  Nederlandene.  Efter  Tronfrasigelsen  fulgte  hun  sin  Broder  til 
Spanien  og  døde  i  Talaveruela,  nær  Badajoz  18.  Februar  1558,  paa  en 
Pilgrimsfærd  til  Guadelupe.  Hun  var  almindelig  afholdt  paa  Grund 
af  sin  elskværdige  Karakter  og  sin  inderlige  Fromhed. 

214.  Med  Hensyn  til  denne  Datoangivelse  synes  der  at  herske  stor 
Uenighed  mellem  Historikerne.  Den  11.  Juli  angives  af  folgende  For- 
fattere: Cabrera,  1.  p.  23;  Vander  Hammen,  fol.  3;  San  Miguel, 
I,  p.  186;  Prescott,  p.  46,  og  Maurenbrecher:  Die  Lehrjahre  Phi- 
lipp's  II,  p.  300.  Andre  opgiver  den  12.,  nemlig:  Porreno,  p.  7;  Leti, 
I,  p.229;    Baumstark:     Philippe   II   (Liége,   1877),   p.  19;    Fernandez 
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Montafia:  Nueva  luz,  etc.  (Madrid,  1891).  p.  66,  Note;  Watson  siger 
blot:  In  the  beginning  of  JuW,  I,  p.  12,  og  Forneron,  I,  p.43:  Juillet 
1554.  Den  13.  Juli  findes  anført  hos  Andrés  Munoz:  Sumario  y  verda- 
dera  relacion,  etc.  (Carago^a,  1554),  se  Optrj'k  (Madrid,  1877),  p.  64; 
Sandoval:  Hist.  de  Carlos  V,  I.  p.  759;  Diego  de  Colmenares  (1586 
— 1651):  Hist.  de  .  .  .  Segovia.  etc,  p.  510;  Mignet:  Charles-Quint,  son 
abdication,  etc.  (Paris,  Didier,  1857.  gr.  in-8vo,  XXIH — 468  pp.),  p.  84, 
efter  Tomas  Gonzålez'  berømte  Manusliript;  Retiro,  estancia  j^  muerte 
del  Emperador  Carlos  V  en  Yuste,  fol.  15,  og  Lafuente:  Hist.  Gen.  de 
Espana,  VI,  p.  517.  At  denne  sidste  Dato  er  den  rigtige,  fremgaar  af  et 
egenhændigt  Brev  fra  Filip  til  Antonio  de  Rojas,  hvilket  vi  havde  Lej- 
lighed til  at  se  i  B.  N.  M  Det  er  skrevet  fra  Antona  (se.  Southampton), 
og  det  hedder  deri  bl.  a.:  jYo  parti  el  viernes  de  la  Coruna  y  aquel  dia 
me  maree  tanto  que  para  conbalecer  vbe  menester  tres  dias  en  cama, 
etc.«  Se:  Boletin  de  la  Real  Academia  de  la  Historia  vol.  XXXV,  p.  340. 
Nu  faldt  det  Aar  Paaskedag  den  25.  Marts,  følgelig  blev  hin  Fredag  den 
13.  Juli.  Ankomstdagen  til  Southampton  angives  enstemmig  af  alle 
Historikere  til  den  19.  Juli.  Se  Strj'pes  Memorials,  III,  p.  127:  July 
19.     Philip   Prince   of  Spaine   arrived  at  Southampton,  being  Thursday. 

215.  Vor  vigtigste  Kilde  til  denne  Rejse  er  Andrés  Munoz  (f  1569, 
se  Bibliogr.).  Det  spanske  Bibliofilselskab  har  ved  Pascual  de  Gayan- 
gos  udgivet  denne  og  enkelte  andre  >Relaciones«,  der  nu  er  literære 
Sjældenheder,  samt  en  udførlig  »Bibliografi',  hvortil  vi  benviser.  For- 
uden de  af  Gayangos  nævnte  italienske  Beretninger  hos  de  venetianske 
Gesandter,  kan  vi  anføre,  at  baade  Giovanni  Michele  og  Michele 
Suriano  behandler  Filips  Ophold  i  England.  Se  Albéri:  Relazioni, 
etc,  Serie  I,  vol.  II,  p.  320— 348  og  vol.  III,  p.  358  ff.  Se  ogsaa  Pedro  de 
Rivadenej'ras  Historia  del  Cisma  de  Inglaterra,  etc.  og  Humes  for- 
træffelige Arbejde:  Two  English  Queens,  etc.  (Bibliogr.).  Dramatisk  be- 
handlet finder  vi  Filips  Englandsophold  af  Alfred  Tennys  o  n  (1809— 
1892)  i:  Queen  Mary,  a  drama.  (London,  King,  1875.  in-8vo,  VIII— 278  pp.). 

216.  Originalen  findes  i  Simancas,  Estado,  legajo  808:  El  emperador 
a  zu  Alteza  en  27  de  marzo,  etc.  Aftrykt  i  »Papiers  d'État  de  Gran- 
vtlle«,  vol.  IV,  p.  267 — 268  med  Titlen:  Fragment  d'instructions  données 
å  Philippe  sur  la  conduite  quil  devra  tenir  en  Angleterre. 

217.  i  Item.  pource  que  son  altéze  ne  scet  le  langaige  anglois,  il 
sera  expédient  choisir  un  truchement  qui  pourra  estre  1  un  des  aides  de 
la  chambre,  pour  diviser  et  parler  avec  eulx,  et  se  parforce  d'apprendre 
quelqucs  motz  danglois  pour  les  saluer,  etc.«    Papiers  d'État,  IV,  p.  268. 

218.  >Quando  uidero  (i  Baroni)  la  benignitå  e  la  dolcezza  del  Re 
Filippo.    nel   gouerno   del   quale    pareua   loro   di  haner  un  padre,  e  non 
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un    Signore    e    Re.    rimasero  niolto  coiitenti«.    Se  Lud.   Dolce:    Vita  di 
Carlo  Quinto  Inip.,  p.  160. 

219.  sDe  dos  en  dos  llegaroii  (la.s  damas)  a  S.  M.  haciendo  sus  reve- 
rencias  muy  graciosamente,  y  el,  con  la  gorra  en  la  mano.  las  recibfa 
besåndolas  a  todas  por  no  quebrantar  el  uso  de  la  tierra,  donde  S.  M. 
se  deporto  muy  bien«.  Se  M  unoz  -  Gaya  ngos,  p.  71.  Se  ogsaa  Sepul- 
veda:  Opera,  II,  p.  499:  Matronas  etiam  et  regias  virgines  sigillatim  sa- 
lutat  osculaturque. 

220.  É  {\a  regina  Maria)  odiata  da  popoli,  et  il  re  di  Spagna  odia 
lei,  et  lei  lui.    Se  Gachard:    Relations,  etc,  p.  17. 

221.  I  R.  N.  M.,  K.  165,  findes  et  Manuskript  til  en  nu  tabt  Beretning 
om  Filips  Englandsfærd  (trykt  i  Sevilla  hos  Andres  de  Burgos),  som 
Gayangos  optrykker  efter  Munoz'  relacion  (p.  105 — 114).  Det  hedder  heri 
bl.  a.  om  de  Nygifte:  Sus  Magestades  son  los  mas  bien  casados  del  mundo 
y  mas  enamorados  que  aqui  puedo  escrevir.  No  la  dexa  S.  A.;  siempre 
que  vamos  camino  va  con  ella.  y  la  apea  y  la  pone  en  su  hacanea,  y 
come  algunas  veces  con  olla  publicamente,  y  van  å  misa  juntos  los  dias 
de  fiesta.  Aunque  la  Reina  no  es  nada  hermosa,  pues  es  pequeiia  y  mås 
tlaca  que  gorda,  es  muj'  blanca  y  rubia;  no  tiene  cejas;  es  una  sancta; 
viste  muy  mal.    Se  p.  105 — 106. 

222.  »Lasciando  Tesecuzione  della  giustizia  alla  regina  ed  ai  ministri, 
quando  occorra  di  condannare  alcuno  o  nella  robba  6  nella  vita,  per 
poter  usare  lui,  impetrando,  come  fa,  le  grazie  e  le  mercedi.  Tutte  le 
quali  cose  fanno  che  quanto  alla  persona  sua  non  solo  sia  ben  voluto 
ed  amato  da  ciascuno,  ma  anco  desiderato«.  Se  Giov.  Mlchele  hos 
Albéri:  Relazioni,  Serie  I,  vol.  II,  p.  344.  Flere  engelske  Vidneslnrd 
hos  Prescott,  p.  53,  cit.  Udg. 

223.  Blandt  disse  spanske  Prælater  har  ingen  vundet  saa  stor  Be- 
rømmelse som  Fray  Bartolomé  de  Carranza  y  Miranda  (1503 — 1576), 
der  i  1558  blev  Ærkebiskop  i  Toledo.  Han  beskyldtes  for  at  have  indsuget 
kætterske  Idéer  under  sit  Ophold  i  England  og  blev  i  17  Aar  forfulgt 
af  Inkvisitionen.  En  anden  spansk  Missionær  var  Franciskaneren  Alfonso 
de  Castro  (1495^-1558),  der  i  1558  udnævntes  til  Ærkebiskop  i  Santiago 
de  Compostela,  men  ikke  naaede  at  fungere.  Han  er  især  kendt  som 
Forfatter  til  et  lærd  Værk:  De  iusta  Hæreticorum  punilione,  libri  tres. 
(Antverpiæ,  Viduæ  &  Hæredum  loan.  Stelsii.  1568.  in-8vo,  15  ff.— 362 
pp.).  I  Strj'pe's  »Memorials«,  vol.  III,  p.  209,  læser  vi,  at  denne  teore- 
tiske Kætterfjende  prædikede  Tolerance  og  Mildhed  mod  de  engelske 
Katolikers  altfor  vidtdrevne  Hævngerrighed. 

224.  Han    led   af     la  gota  nudosa  incurable«.  siger  Cabrera,  I,  p. 
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33.    Hermed  menes  maaske   »Arthritis  deformans  sive  nodosa«.  eller  den 
rheumatiske  Knudegigt. 

225.  »La  Fortuna  era  de' giouani  amica?,  Strada:  Della  Gverra  di 
Fiandra  (Roma,  1639),  I.  p.  15.  Vi  har  ilike  fundet  denne  Ytring  citeret 
hos  ældre  Forfattere  om  Carl  V  end  Jesuiten  Strada.  Den  stridbare 
filologiske  Polemiker  Kaspar  Schoppe  (Scioppius)  (1576 — 1649),  kaldet 
>Canis  Grammaticus^  og  »Attila  Scriptorum«.  gor  i  sit  Modskrift  mod 
Strada:  Infamia  Famiani.  Amsterdam  1663,  in-12mo,  p.  36,  opmærksom 
paa,  at  allerede  Nicolo  Machiavelli  bruger  dette  Udtryk  i  »Il  Prin- 
cipe«. (Se  caj).  XXV,  p.  156,  Bruxelles,  Hauman,  1833.  in-16mo):  La 
Fortuna  é  donna  .  .  .  .  e  come  donna,  é  amica  de'  giovani.  Det  beviser 
imidlertid  ingenlunde,  som  Schoppe  vil,  at  Carl  ikke  kan  have  anvendt 
dette  bevingede  Ord. 

226.  Det  germanske  Ord  Fliess  el.  Vliess  (jfr.  angelsax.  fléos, 
eng.  fleece)  har  man  villet  aflede  af  lat.  vellus,  der  betyder  Faare- 
skind.  Ordenstegnet  er  et  forgyldt  \^ædderskind  (aureum  vellus,  toison 
d'or,  toison  de  oroi.  Se  Reiffenberg,  Frédéric-Auguste-Ferdinand- 
Thomas  baron  de  (1795 — 1850  :  Histoire  de  la  Toison  d'Or,  depuis  son 
institution  jusqu'  a  la  cessation  des  chapitres  généraux;  tirée  des  archives 
mémes  de  eet  ordre  et  des  cerivains  qui  en  ont  traité.  (Bruxelles.  Im- 
primerie  Normale,  1830.  in-4to,  LXXXIV— 588  pp.). 

227.  Alene  i  vort  Kgl.  Bibliotek  bevares  tre  Kopier,  de  to  med  om- 
trent enslydende  Titel:  Ragionamento  di  Carlo  Quinto  Imp.re  al  Re 
Filippo  suo  figliuolo  nella  consignatione  del  Gouerno  de'  suoi  stati  e 
Regni.  Done  si  contiene  come  si  debba  gouernare  in  tempo  della  Guerra. 
in-fol.,  66  Bl.  (GI.  kgl.  Saml.,  n"  507)  og  in-fol.,  133  pp.  (Ny  kgl.  Saml., 
n"  177).  Den  ældste  Codex  bærer  Titlen:  Parlamento  di  Carlo  quinto 
Imperatore  al  Re  Filippo  suo  figliuolo  nella  consegnatione  del  gouerno 
de  suoi  stati.  in-fol.,  68  Bl.  un.  Ved  Siden  af  Titlen  læser  vi:  Joachimo 
Hubnero  comperaua  in   Padoua  l'anno  1595.  (GI.  kgl.  Saml.,  n"  573), 

228.  Instructions  de  l'empereur  Charles  V.  a  Philippe  II,  etc.  (Berlin, 
Robert  Roger,  1699.  in-8vo,  191   pp.),  p.  1—120. 

229.  Die  Instruktion  Karls  V.  fiir  Philipp  II.  vom  25.  Oktober  1555. 
Se  Bibliogr. 

230.  Heller  ikke  Johann  George  Leib's:  Des  grossen  Kaysers  Caroli 
V.  Regier-Kunst,  oder  Våterliche  Instruction.  (Leipzig,  Joh.  Christ.  Mar- 
tini, 1714:  pet.  in-8vo.  6  ff.  121  pp.  og  Index'  er  nogen  troværdig  Gen- 
givelse af  de  kendte  italienske  Texter. 

231.  Se:  Rerum  Belgicarum  libri  quindecim,  etc.  (Antverpiæ.  Mar- 
tini Nutii,  1598:  in-4to.  11   ff.— 751  pp.  og  Index),  lib.  XIV,  cap.  1. 

232.  De  vigtigste  Kilder  til  Beretningen  om  Tronfrasigelsen  er:  Col. 
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de  doc,  inéd.  etc.  vol.  VII.  p.  524— r)29.  (Madrid,  1845),  efter  et  sam- 
tidigt Aktstykke  i  Simancas.  En  officiel  Beretning  foranstaltet  af  Re- 
geringen ,  gemmes  i  Bruxelles'  Archives  du  Roj'aume  og  er  udgivet  af 
Gachard  i:  Analectes  Belgiques,  (Paris,  1830),  p.  75 — 81.  Den  engelske 
Gesandts,  Sir  John  Mason's  (1503 — 1566)  Beretning  er  aftrykt  i  John 
William  Burgon's  (1813—1888):  The  Life  and  Times  of  Sir  Thomas 
Gresham  (1519 — 1579);  compiled  chiefly  from  his  correspondence  pre- 
served  in  Her  Majestj's  State-Paiier  Office.  (London,  Robert  Jennings, 
1839.  2  vols.,  gr.  in-8vo,  XVIII— 491,  534  pp.).  Endvidere  Sandoval  i 
hans  ofte  citerede  Værk,  II,  p.  801  -819.  UUoa:  Vita  di  Carlo  V,  (Venetia, 
1565),  fol.  326^327.  Pontus  Hevtervs,  se  ovenfor.  Desuden  har 
Gachard,  Juste,  Mignet  og  S  firling- Maxwell  skrevet  Monogra- 
fier om  Carl  V's  Abdikation  og  Ophold  i  Yuste.  Dramatisk  fremstillet 
finder  vi  Begivenheden  forste  Gang  af  Jiménez  de  Ene  i  so:  La  ma^^or 
hazana  de  Carlos  V.  Paa  Raadhuset  i  Bruxelles  hænger  Louis  Gallait's 
(1812—1887)  beromte    Billede   af   1841:    L'Abdication    de    Charles-Quint. 

233.  Yuste  i  Estremadura  er  Navnet  paa  en  Bæk,  der  falder  i  Tietar, 
en  Biflod  til  Tajo.  Klostret  San  Jeronimo  de  Yuste  ligger  omtrent 
midtvejs  mellem  Badajoz  og  Salamanca.  Det  blev  grundlagt  af  los 
Ermitaiios  de  San  Jeronimo,  eller  Hieronimitas,  en  spansk  Augustiner- 
orden, i  1408.  Disse  Munke  udmærkede  sig  ved  Lærdom  og  Vindskibe- 
lighed og  nod  særlig  Carl  Vs  og  Filip  Ils  Yndest.  Som  bekendt  er 
El  Escorial  endnu  den  Dag  idag  i  Hieronymiternes  Varetægt.  Allerede 
hos  Cabrera,  I,  p.  105,  træffer  vi  en  misforstaaet  Opfattelse  af  Navnet 
Yuste:  Partio  (el  emperador)  para  el  monasterio  de  San  Just  o  y 
Pastor,  de  la  orden  de  San  Jeronimo  puesto  en  la  Vera  de  Placencia. 
Justo  og  Pastor  er  Navnene  paa  to  Born,  7  og  9  Aar  gamle,  der  i  Aarct 
304  led  Martyrdøden  i  Complutum.  Sandoval  taler  om  et  »monasterio 
de  San  Juste«  (II,  p.  815),  andre  Steder  (f.  Ex.  p.  823)  blot  Juste.  Det 
er  rimeligvis  paa  Cabrera's  Autoritet,  muligvis  ogsaa  i  F'orening  med  den 
populære  Etymologi,  at  saa  kendte  italienske  Forfattere  som  Bent  i - 
voglio,  Dolce,  Strada,  Leti  og  Pietro  Giannone  (1676-1748)  be- 
nytter Navnet  San  Giusto.  Endnu  i  vore  Dage  skriver  videnskabelige 
Forfattere  som  Baumstark:  Saint-Yust  (Philippe  II,  cit.  Udg.,  p.  26) 
og  C.  A.  Wilkens:  San  Yuste  (Geschichte  der  spanischen  Protestanten 
im  sechszehnten   Jahrhundert,  p.  72). 

234.  Om  denne  Krig  se  Alexandro  Andrea  (født  1519):  De  la 
Gverra  de  Campaiia  de  Roma,  y  del  Reyno  de  Nåpoles,  en  el  Ponti- 
ficado  de  Pavlo  IIII.  Afio  de  M.  D.  LVI  y  LVII.  Tres  libros  dirigidos 
al  Catholico  Rey  Don  Filippe  Nuestro  Sefior,  II,  deste  nombre.  (Im- 
presso  en  Madrid  en  casa  de  la  Viuda  de  Querino  Gerardo,   ano  de  M. 
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D.  LXXXIX.  in-4to.  6  Bl.— 320  pp.  og  Index).  Pietro  Nores  (t  ca.  1650): 
Storia  della  Guerra  di  Paolo  IV.  En  auonj'm  haandskreven  Kopi  af 
Nores'  Storia  har  vi  fundet  i  vort  kgl.  Bibliotek  under  Titlen:  Guerra 
degli  Spagnuoli  å  Paolo  Quarto.  in-fol.,  155  Bl.,  unum.  [GI.  kgl.  Saml. 
579,  fol.]. 

235.  Om  den  lutherske  Reformationsbevægelse  i  Spanien  foreligger 
der  en  meget  omfattende  Literatur,  idet  alle  Værker  om  den  spanske 
Inkvisition  skænker  den  udførlig  Omtale,  Den  bedste  og  paa  omhj'gge- 
lige  Kildestudier  byggede  Fremstilling  har  Ernst  Schafer  (f.  1872)  givet 
i :  Beitråge  zur  Geschichte  des  spanischen  Protestantismus  und  der 
Inquisition.  Giitersloh,  1902.  3  vols.  Af  andre  Inkvisitionsforfattere,  hvis 
Værker  er  af  hojst  ulige  historisk  Værd,  kan  vi  nævne:  Bohmer,  Ed., 
Cappa,  R.,  Carnicero,  J.  Cl.,  Castro,  Ad.de,  Cramer,  H.  M.  A., 
Da  vie,  Ch.  H.,  Droin,  M.,  Esser,  Fr.,  Gams,  P.  B.,  Garci'a,  P.,  Geddes, 
M.,  Gordon,  J.,  Helfferich,  A.,  Hefele,  K.  J.,  Hinschius,  P.,  Hoff- 
mann, Fr.,  Krummacher,  H.,  Lafuente,  Vicente  de.,  Lavallée,  J., 
Lea,  H.  Ch  ,  Limborch,  Ph.,  Llorente,  J.  A.,  Maistre,  J.  de.,  Mau- 
renbrecher,  W.,  M'Crie.Th.,  M  elgares  Marin,  J.,  MenéndezPe- 
layo,  M..  Montanus  Keg.  Gons..  Orti  y  Lara ,  J.  M.,  Paramo,  Lud.  a., 
Pressel.  F"r.,  Puigblanch.  A..  Ranke,  L.  v.,  Reuss,  J.  D.,  Rod- 
rigo,  Fr.  X.  G.,  Schlatter,  W..  Valera,  C.  de.,  Wilkens,  C.  A.  og 
mange  flere. 

236.  Se  Maurenbreher,  W  :  Studien  und  Skizzen  zur  Geschichte 
der  Reformationszeit.  (Leipzig,  Grunow,  1874.  in-8vo,  VII  — 349  pp.),  p.  3, 
og  navnlig  Schafer:  Beitråge,  etc,   I,  p.  183 — 232. 

237.  >Det  var«,  som  den  liberale  Modesto  Lafuen  te  bemærker,  »hine 
Auto-de-fe"er,  der  i  Tj'skland  og  Frankrig  satte  Pennene  i  Bevægelse  for 
at  skrive  mod  Inkvisitionen,  fordi  det  var  lutherske  Kættere,  der 
straffedes,  medens  man  ikke  havde  skænket  alle  de  tidligere  Autoer 
mod  Jøder  og  Morisker  nogen  Opmærksomhed«.  Hist.gen.de  Espana. 
VIII.  p.  37  (Madrid,  1862).    Se  Appendix,  n"  6. 

238.  Se  navnlig:  Carta  de  la  princesa  gobernadora  al  rej';  de  Valla- 
dolid  a  26  de  Julio  de  1556.  hos  Gachard:  Correspondance  de  Phi- 
lippe II. 

239.  Emmanuele  Filiberto  havde  hidtil  af  Navn  beklædt  Regent- 
stillingen. Da  han  ved  Freden  med  Frankrig  fik  sit  Land  tilbage,  fore- 
trak han  at  vende  hjem  til  Savoj'en.  Filip  tænkte  saa  paa  at  vælge 
sin  Kusine,  den  danske  Prinsesse  Christine.  Da  imidlertid  Vilhelm 
af  Oranien  tænkte  paa  at  ægte  hendes  Datter,  Dorothea  (1545 — 1587), 
frygtede  Filip  for,  at  denne  Forbindelse  skulde  blive  farlig  for  haus 
Overherredomme  i  Flandern. 
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240.  Datter  af  Margaretlie  van  der  (llieenst,  en  ilamsk  Adelsdame, 
og  Carl  V.  Blev  1536  gift  med  Alessandro  de'  Med  i  c  i,  1588  med  Paul 
III  s  Soniieson  Ottavio  F'arnese  (1526 — 15 '6). 

241.  Saaledes  Bentivoglio:  Gverra  di  Fiandra,  cit.  Udg.,  I,  p.  28: 
Ch'egli  voleua  piCi  tosto  restar  senza  Regni,  che  possedergli  con 
riieresia. 

242.  »Di  doue  naque  quel  commune  prouerbio  tra  i  Nemici  della 
Casa  d'Austria,  Che  Carlo  haueua  saccheggiato  la  Terra  per  arricchirne 
il  Mare«,  siger  Leti,  I,  p.  335. 

243.  Om  denne  Auto-de-fe  foreligger  en  hel  Række  samtidige  haand- 
skrevne  Beretninger,  der  er  benyttede  af  Llo  rente,  Prescott  og 
Gachard.  En  af  de  fyldigste  finder  vi  hos  Schåfer:  Beitråge,  III, 
p.  48 — 68.  San  M  i guel's  Angivelser,  I,  p.  243  (Barcelona,  1867)  er  ganske 
vildledende. 

244.  I  Inkvisitionsterminologien  betyder  relaxar  at  overgive  til 
den  verdslige  Arm,  nemlig  for  at  brændes,  dog  meget  sjældent  levende, 
idet  de  allerfleste  i  sidste  Ojeblik  gjorde  Bod  og  opnaaede  den  Gunst 
at  blive  garroterede  (kvalt  ved  Jærnringen,  el  garrote),  og  derpaa 
kastede  paa  Baalet.  Beconciliar  betyder  at  genoptage  en  vitterlig 
Kætter  i  Kirkens  Skød  mod  Formueskonfiskation ,  sambenito  (van- 
ærende Kætterdragt)  og  Frihedsberøvelse  (Fængsel  eller  Galaj)  i  Reglen 
indtil  6  Aar.  Penitenciar  betegner  en  mildere  Straf,  der  bestod  i 
Afsværgelse  af  mistænkt  Kætteri,  ledsaget  af  Pengebøder,  korporlig  Rev- 
selse (afotes)  og  Gabestok  (publica  vergiienza). 

245.  »Yo  traeré  leiia  para  quemar  å  mi  hijo,  si  fuere  tan  malo 
como  vos.«,  I,  p.  276. 

246.  »Quant  å  moi,  si  mon  bras  étoit  gangrené.  je  me  ferois  couper 
mon  bras  droit ;  &  si  mes  fils,  qui  m'entendent,  étoient  assez  malheu- 
reux  pour  se  laisser  séduire  par  ces  détestables  nouveautés,  je  serois 
leur  premier  dénonciateur«.  Se  Velly,  Paul-Fr.  (1709— 1759),  Vi  llaret, 
CI.  (1716—1766)  et  Garnier,  J.-J.  (1729—1805):  Histolre  de  France, 
etc.  (Paris,  Saillant  &  Nyon,  1756—1781.  28  vols.  in-12mo)  vol.  24, 
p.  538—539. 

247.  Se  Étienne-Léon  Baron  de  Lamothe-Langon  (1786—1864): 
Histoire  de  I'Inquisition  en  France.  (Paris,  1829,  3  vols,  in-8vo). 

248.  »Hallose  por  esto  presente  å  ver  Ilevar  i  entregar  al  fuego 
muchos  delinquentes  acompanados  de  sus  guardias  de  å  pie  i  de  å 
cavallo,  que  ayudaron  å  la  execucion«.    I.  p.  276. 

249.  En  af  dem,  Adolfo  de  Castro  (1823—1898),  finder  heri  et 
plausibelt  Udgangspunkt  til  at  drage  en  Parallel  mellem  Filip  II  og 
Kejser   Nero,    der  ifolge  Tacitus  lod  sine  Haver  oplyse  med  brændende 


174 

korsfæstede  Kristne,  ete.  Se:  Historia  de  los  Protestantes  Espaiioles,  etc. 
p.  184—187. 

250.  >Ma  quello  che  reco  stupore  å  tutti  fu  il  vedere  il  Re  Filippo 
dalle  finestre  guardar  fissamente  stridar  le  fiamme,  e  trå  questi  alzar 
lagrimeuoli  voci  al  Cielo  i  Condannati,  senza  che  pur  dasse  vn  minimo 
segno  di  pietå,  anzi  pii  tosto  mostraua  apparenza  di  placere,  cosa  in 
vero  contraria  ad  vn'  animo  Reale,  e  grande«.    I,  p.  342. 

251.  Foruden  her  i  Valladolid  har  Filip  i  hele  sin  Regeringstid, 
saavidt  vi  efter  indgaaende  Undersogelser  har  kunnet  ophse.  kun  over- 
været fire  andre  Auto-de-feer  Lea  opgiver  to  Gange,  se:  Inquisition  of 
Spain,  III.  p.  227),  nemlig:  i  Toledo,  25.  Februar  1560;  i  Barcelona,  5. 
Marts  15G4  (fra  sit  Vindue,  se:  Dietari  del  antich  Consell  Barceloni, 
vol.  V  (Barcelona,  1896),  Dinmenge,  V  Marg  1564  —  En  aquest  dia  se 
feu  acte  de  Inquisicio  e  fouch  fet  en  la  plassa  del  Born,  forem  hi  pre- 
sents lo  senor  rev  en  una  finestra  y  lo  R"i  archabisbe  de  Tari-agona, 
bisbe  de  Barcelona,  Urgel  y  altres  bisbes  3'  los  reverents  Inquisidors, 
etc.  Maaske  det  er  herfra,  Leti  har  faaet  Ideen  om  Kongens  Nærværelse 
ved  Baalfærden  i  Valladolid  ;  i  Lisboa,  1.  April  1582  (her  har  vi  Kongens 
egen  Udtalelse  om,  at  han  forlod  sin  Plads,  sporque  en  la  casa  donde 
estabamos  los  avia  de  sentenciar  la  justicia  seglar  a  quemar  a  los  que 
les  relaxaron  los  inquisidores«),  (Brev  til  Infantinderne  hos  Gachard: 
Lettres  de  Philippe  II  å  ses  filles,  etc,  p.  159)  og  i  Toledo,  den  25. 
Februar  1591.  I  Madrid  har  der  ikke  i  hele  Filip  Ils  Tid  været  afholdt 
nogen  Auto-de-fe. 

252.  lEra  razon  que  tan  gran  monarquia  tuviese  ciudad  que  pudiese 
hacer  el  officio  del  corazon.  que  su  princijjado  y  asiento  estå  en  el 
medio  del  cuerpo  para  administrar  igualmente  su  virtud  å  la  paz  y  la 
guerra  å  todos  los  Estados«.    I.  p.  298. 

253.  Som  saadant  gælder  en  i)aa  lang  Afstand  samlig  Høj  »I-21 
Punto.  eller  Cerro  de  los  Angeles«,   en  Snes  Kil.  sjd  for   Madrid. 

254.  Jiménez  de  Gisne  ro  s  stj'rede  Spanien  fra  Madrid  (fra  20. 
Januar  1516  til  September  1517),  se  Quintana,  anf  V.,  fol.  325  ff. 
Siden  Carl  V  ved  et  Ophold  i  Madrid  i  1524  blev  helbredet  for  »vna 
penosa  enfermedad  de  quartanas«  (Quintana,  ibid.,  fol.  329),  boede 
han  ofte  her,  naar  Tiden  tillod  ham  at  rekreere  sig.  Dengang  var  de 
klimatiske  Forhold  ganske  anderledes  end  nutildags,  da  Madrid  næppe 
vilde  egne  sig  til  Kursted.  Prescott,  der  mulig  kun  kender  Spaniens 
Hovedstad  fra  moderne  Rejseboger.  sA'ues  at  overse  den  store  Forandring, 
der  er  foregaaet  i  Sundhedsforholdene,  efterat  de  store  Ege-  og  Pinie- 
skove  er  forsvundne,  som  dengang  skærmede  Byen  mod  den  snigende 
Guadarramavind.    Se:   Hist.  of  Ph.  II,  cit.  Udg.,   p  191. 
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255.  »El  Real  Monasterio  de  Sun  Loieiizo  del  Escorial«,  som  det 
officielle  Navn  l3der. 

25«.  Dette  Træk  findes  optegnet  i  Fray  Antonio  de  Vill  acasti'n's 
»Memorias«,  der  opbevares  haandskrevne  i  Escorials  Bibliotek.  Broder 
Villacastin  (1512—1603)  var  »obrero  general«  ved  Opførelsen  af  Byg- 
ningen, (»la  fabricas  som  den  i  Reglen  betegnes),  og  nod  Kongens  For- 
trolighed. Han  havde  denne  Meddelelse  fra  Kongens  egen  Mund.  Se 
José  Quevedo:    Historia  del  Real  Monasterio  de  San  Lorenzo,  p.  3. 

257.  »Perdone  el  tiempo,  lisonjee  la  parca  /  la  verdad  desta  octava 
maravilla,  /  los  afios  deste  Salomon  segundo«,  siger  Luis  de  Gongora 
y  Argote  (15()1— 1627)  i  en  Sonnet  om  Escorial.  Literaturen  om  Escorial 
er  meget  omfattende.  Af  ældre  Kilder  bor  især  nævnes  Fray  José  de 
Sigiienza  (,1545—1601):  Segunda  (y  tercera)  parte  de  la  Historia  de  la 
orden  de  San  Geronimo,  Juan  de  San  Ger  6n  i  mos  samtidige  Memoirer, 
udgivne  1845  i  Col.  de  Doc.  inéd.,  tomo  VII,  p.  5  —  442,  og  Andrés 
Ximénez":  Descripcion  del  Real  Monasterio  de  San  Lorenzo  del  Es- 
corial. etc.  (Madrid,  Antonio  Marin,  1764.  in-fol.,  9  Bl.— 452  pp.).  Se 
ogsaa  Jehan  Lhermite:  Le  Passetemps,  II,  p.  2—96.  Det  bedste  af 
de  moderne  Værker  er  Quevedo  s  kortfattede  og  meget  nøjagtige  Be- 
skrivelse.   Se  ovf. 

258.  Se  Fernåndez  Montana:  Nueva  Luz,  etc.  (Madr.,  1891),  p.  172. 

259.  Se  Listen  hos  Quevedo:    Historia  del  Escorial,  p.  346— 348. 

260.  Vander  Hammen  (Don  Juan  de  Austria,  fol.  30)  siger,  at 
Statsraadet  vedtog  Beslutningen  om  Flytningen  i  1560,  Gil  Gonzålez 
Davila,  at  den  foregik  i  1561.  Se:  Teatro  de  las  Grandezas  de  la  Villa 
de  Madrid,  etc.  (Madrid,  Tomas  Ivnti,  1623.  in-fol.,  522  pp.).  Quintana 
angiver  1563,  cit.  \'ærk,  fol.  331  v".  Andre  angiver  Aar  1565.  Vi  anser 
1561  for  den  rigtige  af  disse  Angivelser.  Se  Carlos  Cambronero: 
Cosas  de  antaiio,  Vicisitudes  de  la  corte,  i  »Revista  Contemporanea«, 
tomo  CXVII,  p.  635  (Madrid,  1900). 

261.  Se  om  hele  dette  Spørgsmaal  den  lærde  og  grundige  Under- 
søgelse hos  el  Conde  de  Cedillo,  cit.  Værk,  p.  179— 190. 

262.  Cit.  Værk,  fol.  331  v".  Forfatteren  forsikrer,  at  han  bygger  paa 
officielle  Angivelser:  Auia  el  de  1598  en  que  su  Magestad  murié.  repar- 
tidas  en  treze  Parroquias  doze  mil  casas  sacado  el  computo  dellas  de 
los  libros  del  Real  aposento,  y  en  ellas,  conforme  å  las  razones  y  con- 
jeturas  que  se  pueden  fundar  y  hazer  en  vna  maquina  tan  grande,  que 
se  ponen  en  manos  y  consideracion  del  Lector,  trescientas  mil  personas, 
y  mas,  etc.  Sammenholder  man  denne  Angivelse  (fra  1629)  med  en 
anden,  vi  finder  hos  Francisco  de  Moncada  conde  de  Osuna  (1586 — 
1635),  der  i   1619  anslaar  Madrids  daværende  Indb3'ggerantal  til  400,000 
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(se:  Riqueza  firme  }•  estable  de  Espana,  etc.    (Madrid.  1619.  ia-4to.  dis- 
curso  2,  cap.  II).  faar   man  mere  Tillid  til  Quintanas  Tal. 

263.  Se  Gongora's  satiriske  Sonetter  og  Flamlænderen  Henrique 
Cocks  heroiske  latinske  Digt:  Mantua  Carpentana,  heroice  descripta 
(1584),  udgivet  efter  Originalmanuskriptet  i  B.  N.  M.  i  Revista  de  Ar- 
chivos,  Bibliotecas  y  Museos,  tomo  IX,  Madrid,  Rivadeneira,  1883,  p. 
250  ff.  og  Diario  di  Camillo  Borghese  (Pave  Paul  V.  1552  —  1621)  i 
Morel-Fatios:    Espagne  au  XVI^  et  au  XVII^  siecle  (se  Bibliogr.). 

264.  Brantome  fortæller,  at  Don  Carlos  lod  lave  en  Bog  med 
lutter  hvide  Blade  og  gav  den  Titlen :  Los  grandes  3'  admirables  viajes 
del  rey  dom  Felipe,  og  indeni  en  Række  Overskrifter:  El  viaje  de  Madrid 
al  Pardo  de  Segovia,  del  Pardo  al  Escurial,  del  Escurial  a  Aranjues,  etc. 
Se  Oeuvres  Complétes,  cit.  Udg.,  I,  p,  126. 

265.  Se  Watson,  cit.  Udg..  III,  p.  274:  It  is  indeed  impossible  to 
suppose  that  he  was  insincere  in  his  zeal  for  religion.  But  as  his  reli- 
gion was  of  the  most  corrupt  kind,  it  served  to  increase  the  natural 
depravity  of  his  disposition :  and  not  onl}'  allowed.  but  even  prompted 
him  to  commit  the  most  odious  and  shocking  crimes.  Se  ogsaa 
Llorente:  Hist.  de  ITnq.  (2.  Ud.,  1818),  III,  p.  129:  Philippe  était  méchant, 
hipocrite,  iuhumain,  cruel  de  sang-froid,  et  capable  de  tuer  son  épouse 
sil  lavait  jugé  convenable  å  ses  intéréts,  ou  bien  s'il  avait  eu  quelque 
motif  pour  cela. 

266.  Se  f.  Ex.  Martin  Philippson  (f  1846 j:  Philipp  II  von  Spanien 
und  das  Papstthum,  passim,  og  Cayetano  Manrique:  Apuntes,  etc. 
p.  29:  Uso  de  la  religicSn  como  arma  poli'tica  para  dominar. 

267.  Se  den  lærde  Benediktiner  Pius  Bonifacius  Gams  (1816  — 
1892):  Zur  Geschichte  der  spanischen  Staatsinquisition.  (Regensburg. 
Georg  Joseph  Manz,  1878.  gr.  in-8vo,  96  pp.). 

268.  Se   Paul   Rousselot   (f  1833):    Les   Mystiques   Espagnols,  etc. 

269.  Se  »Relazionet,  App.,  n"  1,  p.  188—189.  »Efter  alt,  hvad  man 
kan  se,  kan  hans  Gudsfrygt  ikke  være  mere  hellig,  inderlig  og  glødende, 
end  den  er.  Det  viser  ogsaa  hele  hans  Liv,  der  mere  ligner  en  Præsts 
og  en  Munks  end  en  Lægmands  og  en  Konges;  ti  han  deltager  uop- 
hørlig i  Gudstjenesten,  og  staar  som  enhver  anden  Munk  nede  i  Kapellet, 
og  han  lever  snarere  som  en  Prælat,  der  har  givet  Afkald  paa  alle 
Livets  Goder,  og  med  mindre  Tjenerskab  og  personlig  Opvartning  end 
mangen  ringe  og  privat  Herre.« 

270.  Se  Andrés  Ximénez,  anf  Værk.  p.  173. 

271.  Filip  kalder  ham  i  Breve:  muy  caro  amigo.  San  Carlo,  der 
allerede  blev  kanoniseret  i  1610.  vandt  særlig  Folkets  Hjærte  ved  sin 
selvopofrende   Virksomhed   under   den   frygtelige   Pest  (la    peste   di   San 
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Carlo),  der  i  1576  hjemsogte  Lombardiets  Hovedstad,  et  Emne,  der  er 
behandlet  af  mangfoldige  Kunstnere  i  ældre  og  nyere  Tid.  En  af  de 
udførligste  Biografier  af  denne  Helgen  er  (lio.  Pietro  Giussano's:  Vita 
di  S.  Carlo  Borromeo  (Roma,  Stamperia  Apostolica,  1610.  in-4to,  4  un. 
Bl.  71«  pp.  og  Index),  optrykt  mange  Gange  og  oversat  paa  mange  Sprog. 

272.  Venetianeren  Giovanni  Soranzo  fortæller  i  sin  >Relazione<: 
(1565),  hvorledes  Ulip  en  Dag  i  Monzon  fulgte  Sakramentet  med  Hatten 
i  Haanden,  ventede  udenfor  den  Syges  Dor,  til  Præsterne  kom  ud,  og 
derpaa  ledsagede  dem  tilbage  til  Kirken.  Se  Albéri:  Relazioni,  etc.  I, 
vol.  V.  (Firenze,  1861)  p.  112. 

273.  Porreiio:  Dichos  y  hechos,  p.  79. 

274.  Se  Ch.  Sy  Iva  in:  Histoire  de  Saint  Charles  Borromée,  etc. 
(Bruges,  Desclée,  1884;  3  vol.,  in-8vo),  II,  p.  285. 

275.  Filip  skal  selv  have  udtalt  sin  Bekymring  for,  at  de  mange 
Ordner  vilde  mere  skade  end  gavne  Fromheden.  Se  Giovanni  Bo  te  ro 
(Abate  di  San  Michele  della  Chiusa,  1540 — 1617):  Detti  memorabili  di 
Personaggi  illustri  appartenenti  al  governo  di  Stato.  Parti  II  (Torino. 
Glo.  Domenico  Tarino,  1608.  in-4to),  p,  67 :  Filippo  II,  veggendo  tanta 
moltitudine  di  nouelle  Religioni,  soleua  dire,  che  meglio  era  ridurre 
lantiche  Religioni  all'integritå  della  loro  institutione  che  il  farne  tutto 
il  dl  delle  nuove:  perche  si  correua  pericolo  di  haner  piit  Religlone, 
che  pietå. 

276.  Denne  Orden  stiftedes  i  1435  af  den  hellige  Francesco  da 
Paola  (lille  By  i  Calabrien)  (1416  —  1507).  Dens  Medlemmer  skulde  føre 
et  yderst  asketisk  og  ydmygt  Liv,  og  de  kaldte  sig  selv  Minimi  (de 
ringeste).  I  Spanien  benævnes  de  ofte  Padres  de  la  Victoria,  fordi 
de  havde  været  virksomme  i  Kampen  mod  de  Vantro,  og  man  sagde,  at 
de  ved  deres  Foi'bønner  havde  fremskj^ndet  Malagas  Erobring  (1487). 

277.  De  pavelige  Nuntier  skriver  ofte  til  Curien  om  Kongens  per- 
sonlige Initiativ  i  denne  Sag.  Saaledes  f.  Ex.  Biskoppen  af  Padova  til 
Kardinalen  af  Como,  Madrid,  26.  Jan.  1576:  »Hieri  fui  con  il  Re,  et 
quasi  tutta  laudientia  si  consumo  in  materia  di  riforma  di  frati ,  et 
trouai  Sua  M.'^,  come  ho  sempre  fatto,  ardentissima  in  questa  santa 
opera...«    Se  A.  S.  S.  R.,   Nunziatura  di  Spagna,  vol.  10,  p.  33. 

278.  Se  Porreiio,  p.  76—77  og  82.  Bermudez  de  Castro,  cit. 
Værk,  p.  41  :  Superior  å  casi  todos  los  magnates  de  su  siglo  y  å  Antonio 
Perez  que,  å  pesar  de  su  inmensa  ilustracion  y  de  su  claro  talento, 
consultaba  å  los  astrologos  y  teni'a  un  tanto  de  fe  en  sus  agiieros,  Fe- 
lipc  II  despreciaba  la  astrologia,  dudaba  de  la  magi'a  y  condenaba 
piiblicamente   la  adivinacion   y  los   pronosticos.    »Los  secretos  del  por- 
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venir.  decia,   estån   cerrados   para   la   miseria  del  hombre:  estos  juicios 
quieren  prevenir  al  de  Dios«, 

279.  Se  Jean-Baptiste-Henri-Dominique  Lacordaire  (1802 — 1861): 
>Mémoire  pourle  rétablissement  en  France  de  l'ordre  des  Fréres  Précheurs. 
(Paris,  1839.  in-8voX  Kap.  6,  citeret  hos  Bal  mes:  Le  Protestantisme 
comparé  au  Catholicisme.    (Paris,  1857),  II,  p.  185 — 186. 

280.  I  den  nyere  spanske  Inkvisitions  Ordning  af  Fængselsvæsenet 
f.  Ex.  tor  man  se  Begj'ndelsen  til  mange  af  de  Reformer,  den  verdslige 
Retspleje  senere  har  indført.  De  populære  Beretninger  om  de  »evige«, 
underjordiske  Fængsler  og  den  umenneskelige  Behandling  er  ikke  Hi- 
storie, men  Kriminalromanfantasier. 

281.  Se  Appendix,  n*>  2,  p.  204. 

282.  Se  Llorente:    Hist.de  l'Inquisition,  etc,  vol.  Il,  p.  200. 

283.  Vi  har  fundet  denne  Instrux  i  Simancas  og  gengiver  et  Uddrag 
i  Appendix,  n°  2,  p.  205.  Man  gor  sig  næppe  i  vore  Dage  tilstrækkelig 
levende  Forestillinger  om  den  Sum  af  menneskelig  Elendighed,  en  Galej 
med  indtil  300  lænkede  Slaver  og  lige  saa  mange  menige  Soldater  kunde 
rumme.  At  blive  domt  til  Galejerne  ansaas  da  ogsaa  af  alle  Forbrændere 
for  den  forsmædeligste  Straf,  og  stor  var  den  Opfindsomhed,  Fangerne 
lagde  for  Dagen  i  at  simulere  Sygdomme  og  Legemsfejl  (lige  til  Brok- 
skade og  Enhaandethed),  alene  for  at  undgaa  Galejerne.  Se  det  af 
Gallardo  (Ensayo,  II.  col.  1341  ff.)  citerede  Haandskrift  fra  Biblioteca 
Columbina  (Sevilla):  Relacion  de  la  carcel  de  Sevilla,  por  Christobal  de 
Chaves,  abogado  de  la  real  Audiencia  seuillana.  Se  ogsaa  A.  H.  N.  M., 
Estado,  legajo  2215:  Visita  de  galeras,  etc.  Mange  interessante  Træk 
finder  man  ogsaa  i  Pantero  Pante  ras:  LArmata  Navale.  (Roma, 
1614.  in-4to). 

284.  Se  vor  Undersøgelse  i  Appendix,  n"  6. 

285.  I  Aaret  585  lod  Leovigild  sin  Son  og  Tronarving  Her- 
menigild  halshugge  i  Tarragona.  Hermenigild  havde  antaget  den 
katolske  Tro  og  fandt  Støtte  hos  store  Dele  af  Befolkningen.  Han  blev 
derfor  kastet  i  Fængsel,  og  da  han  havde  vægret  sig  ved  at  antage 
Arianismen,  blev  han  den  14.  April  henrettet  i  Fængslet.  Katolikerne 
ærede  ham  som  Martyr,  og  Kirken  satte  ham  paa  Helgenlisten.  Ved  et 
sælsomt  Træf  blev  det  just  Filip  II,  der  udvirkede  Hermenigilds  Ka- 
nonisation  i  1585,  Tusindaarsdagen  for  hans  Henrettelse. 

286.  Først  i  1844  er  de  historiske  Aktstykker,  der  kaster  fuldt  Lys 
over  denne  indviklede  Affære,  blevne  offentliggjorte  i:  Docum.  inéd., 
vol.  IV,  p.  526  — 566.  Se  endvidere  Viel-Castel's  Afhandling  i  »Revne 
des   Deux   Moudes«:    La  justice    politique  en  Espagne  sous  Philippe  II, 
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og  Gachard's:  Sur  la  mort  de  Floris  de  Montmorency,  etc.  (Se 
Bibliografien). 

'287.  Se:  Relacion  de  la  muerte  de  Montigni  que  se  envio  al  Duque 
de  Alba  a  2   de  noviembre  1570,  i:    Docuni.  inéd.  vol.  IV,  p.  561. 

2cS8.  Carl  V,  Henrik  III  og  Henrik  IV  af  Frankrig  bar  altid  et 
Exemplar  af  Machiavellis  beromte  Bog  hos  sig,  og  Sixtus  V  skrev  et 
Udtog  af  den.  Se  Maffei,  Giuseppe:  Storia  della  l^itteratura  Italiana, 
terza  edizione,  (Firenze,  Le  Monnier,  1853.  2  vol.,  in-8vo),  I,  p.  386. 

289.  »E  quando  pure  gli  bisognasse  procedere  contro  al  sangue  di 
qualcuno,  deve  farlo  quando  vi  sia  giustificazione  conveniente  e  causa 
manifesta;  ma  sopratutto  astenersi  dalla  robåd  altri;  perche  gli  uomini 
dimenticano  piuttosto  la  morte  del  padre,  che  la  perdita  del  patrinionio«. 
Kap.  XVII,  p.  103,  cit.  Udg. 

290.  Se  Gounon-Loubens'  anf.  Værk,  p.  250  —  255,  og  Appen- 
dix,  n»  7. 

291.  Se  Appendix,  n«  4,  p.  210. 

292.  Se  vort  Uddrag  af  hans  »Relazione«,  Appendix,  n"  4. 

293.  Se  Luccheseren  Compagno  Compagnis  »Relazione«  af  1592 
i  Amadeo  Pellegrinis:  Relazioni  inedite  di  Ambasciatori  Lucchesi 
alla  Corte  di  Madrid.  (Sec.  XVI — XVII),  p.  15:  Sono  non  solo  caduti 
dalla  gratia  di  S.  M.  ma  rovinati  totalmente  una  buona  partita  di  ministri 
ai  quali  partic  olarmente  era  data  questa  nota  di  haver  ricevuto  doni,  etc. 

294.  Se  Luis  de  Oberas  Vidneudsagn  i  »Proceso«,  etc.  (Madrid,  1788), 
p.  26:  Que  Andrea  Doria  le  daba  cada  aiio  un  buen  donativo,  porque 
esforzase  sus  negocios  con  S.  M.  y  que  los  Reyes  de  Italia  le  daban 
tambien  buena  mancha,  }-  otros  pretendientes  Italianos,  y  tambien  le 
daban  dåvidas  por  facilitar  sus  pretensiones«. 

295.  Se  »Relazione  di  Spagna«,  Appendix,  n"  1.  p.  187.  Jean  Bou- 
cher,  Pariser-Universitetets  Rektor,  (1548—1644),  fortæller,  hvorledes 
Filip  engang  sent  paa  Natten  havde  fuldendt  et  Brev  til  Paven.  Da 
hans  Sekretær  skulde  strø  Sand  (povldre)  paa,  greb  han  søvndrukken 
Blækhuset  i  Stedet  og  overhældte  Brevet.  Uden  et  Vredesord  satte 
Filip  sig  imidlertid  til  at  skrive  Brevet  paany.  Se:  Oraison  funébre, 
etc,  p.  39  —  40.  Se  endvidere  vor  »Relazione«,  p.  197:  La  sua  pati- 
enza,  etc. 

296.  I  hans:  Arte  de  la  Pintura,  su  antiguedad  y  grandezas.  (Sevilla, 
1630.  in-4to). 

297.  Se  hans:  El  Museo  pictorico  y  escala  optica:  theorica  de  la 
pintura,  en  que  se  describe  su  origen,  essencia,  etc.  (Madrid,  1715,  1724, 
2  vol.  in  fol.). 

298.  »Ama   Sua   Maestå   gli  studii,  et  legge  l'historie ;  intende  assai 
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della   geografla.    et   alquanto   della   statuaria  et  pittura,  et  seute  piacere 
alle  volte  operandosi  in  esse«.    Se  Gachard:   Relations,  etc,  p.  42. 

299.  »Cremona  fidelissima  cittå  et  nobilissima  colonia  de"  Romani 
rappresentata  in  disegno  col  svo  contado,  et  illustrata  d'vna  breve 
historia  delle  cose  piii  notabili  appartenenti  ad  essa  et  dei  ritratti  natv- 
rali  de  dvchi,  et  dvchesse  di  Milano  e  compendio  delle  lor  vite«.  (In 
Cremona  in  casa  dellistesso  avtore,  1585.  in-fol.,  4  Bl.,  119 — LXXVIII  pp. 
og  Index),  p.  114:  Della  Pittura  ha  piii,  che  mediocre  cognitione,  & 
gusto,  &  di  sua  mano  fa  disegni  marauigliosi,  &  ha  presso  di  se  infinito 
numero  di  Pitture,  fatte  da  diuersi  rarissimi,  &  eccellentissimi  Pittori. 
Camp  o  var  en  af  de  mange  Kunstnere,  der  arbejdede  for  Filip.  Endnu 
ses  et  berømt  Billede  >San  Jeronimo  en  meditacion«  (Museo  del  Prado, 
n"  72),  som  Filip  lod  udføre  til  Escorial. 

300.  Jan  van  Eyck  (1390—1440)  blev  i  1435  udnævnt  til  Kongens 
Hofmaler  og  Kammertjener  (valet  de  chambre). 

301.  Se  Ximénez:  Descripcion  del  Escorial,  p.  431.  Se  ogsaa  Note  99. 

302.  Om  Filip  som  Kunstelsker,  se  Karl  J  u  stis  (f.  1832)  Monografi 
i  »Zeitschrift  fur  bildende  Kunst«,  (Wien,  1885),  oversat  af  Hinojosa 
(Felipe  II  como  amante  de  las  Bellas  Artes)  i:  Estudios  sobre  Felipe  II 
(Madrid,  1887),  p.  231— 282.  Interessante  Oplysninger  giver  ogsaa  Pedro 
de  Madrazo  i  sin:  Viaje  Artistico,  etc.,  p.  51 — 75. 

303.  Se:  Le  septiesme  tome  des  Histoires  Tragiques,  etc  (Lyon, 
Benoist  Rigaud.  1595.   in-16mo.  7-386  Bl.),  fol.  267. 

304.  Ibid.,  fol.  248— 272. 

305.  »Elijase  el  sugeto.  y  no  se  mire 
(Perdonen  los  preceptos)  si  es  de  reyes, 
Aunque  por  esto  entiendo  que  el  prudente 
Filipe,  rey  de  Espafia  y  sefior  nuestro, 

En  viendo  un  rey  en  ellas  se  enfadaba, 

O  fuese  el  ver  que  el  arte  contradice, 

O  fuese  la  autoridad  real  no  debe 

Andar  fingida  entre  la  humilde  plebe.« 
Se    »Arte   nuevo   de   hacer  comedias   en   este   tiempo,   dirigido  å  la 
Academia    de     Madrid    (1609)    i:    Biblioteca   de  Autores    Espafioles,  vol. 
XXXVIII  (Madrid,  Rivadeneyra,  1856,  in-4to),  p.  231. 

306.  Se  Schack:   Geschichte  der  dramat.  Kunst,  etc,  II,  p.  132. 

307.  De  rige  vaticanske  Samlinger  blev  først  ordnede  paa  deres 
nuværende  Plads  under  Sixtus  V  (1521 — 1590)  i  Aaret  1585,  og  de 
franske  Nationalsamlinger  fik  forst  i   1724  deres  blivende  Sted. 

308.  Allerede  den  28.  September  1558  skrev  Filip  til  sin  Ambassadør  i 
Rom.  Juan  de  Figueroa,  at  han  ønskede  indrettet  et  Arkiv  i  Rom.    I 
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ir)()4  udnævntes  Juan  de  Verzosa  (t  1574)  til  Arkivar.  Hans  efterladte 
Samlinger,  der  danner  en  lang  Hække  Foliobind.  opbevares  nu  under 
Navn  af  »Libros  de  Berzosa«   i  A.  G.  S.  , 

309.  Se  Bibliogr.:    Juan  Mateos:    Felipe  II  y  la   cultura  espafiola. 

310.  Se  vor  »Relazione«,  App.  n^l,  p.  192. 

311.  Vi  træffer  i  de  fremmede  Gesandters  Beretninger  mange  aaben- 
hjærtige  Udtalelser  om  den  kolde  og  glædeløse  Atmosfære,  der  hersker 
ved  Hoffet  og  i  det  ganske  Madrid.  Se  saaledes,  hvad  Parmas  Sekretær 
Carlo  Recordato  skriver  (Madrid,  4.  Marts,  157G)  til  Giov.  Batt.  Pico, 
en  anden  af  Hertugens  Sekretærer:  .  .  .  Sto  otiosiss.",  il  quale  mi  da  infi- 
nito  fastidio,  et  in  qucsta  Corte  non  é  alc."  passatempo,  et  é  fredda 
come  il  ghiaccio,  et  se  ben  non  habbiamo  plu  che  due  giorni  Carnauale, 
non  si  fanno  qua,  né  maschere  né  feste  alcune,  et  prometto  a  V.  S.  che 
doppo  che  io  son  quå,  non  é  passato  giorno,  che  non  habbia  desiderato 
grandemente  l'csser  costå  appresso  di  lei,  per  seruirla,  come  bo  fatto 
per  il  passato,  me  sforzaro  di  passar  il  tempo  al  meglio  che  io  poti'6. 
Se:  A.  S.  N.  Carte.  Farnesiane,  Spagna,  F'ascio  4.  Om  Filips  Kamp  mod 
Luxus  og  Overdaadighed,  se  Sempere:    Hist.  del  luxo,  11,  p.  54 — 94. 

312.  Bl.  a.  den  saakaldte  Excusado«,  Tienden  af  det  største  Gods  i 
hvert  Sogn.    Se  Gouno  n  -  Loubens,  anf.  \'^ærk,  p.  311 — 312. 

313.  Ferm.in  Agosto  de  Caballero  (1800—1876),  der  behandler 
dette  Spørgsmaal  i  en  »discurso  académico«  (Madrid,  1866),  siger,  at  der 
kun  foreligger  8  Bind  i  Escorials  Arkiv,  og  at  den  spanske  Regering  i 
1840  gav  samtlige  Arkivarer  Ordre  til  at  anstille  Eftersøgelser  i  de  dem 
betroede  Deposita,  men  at  ingen  blev  fundne.  Vi  har  imidlertid  i  Si- 
mancas  haft  Lejlighed  til  at  overbevise  os  om,  at  dette  Arkiv  gemmer 
andre  7   Bind. 

314.  Saaledes  Badoero  (1557):  Nelli  piaceri  delle  donne  e  incon- 
tinente,  prendendo  dilettazione  di  andare  in  maschera  la  nette  anco  im 
tempo  di  negoziazioni  importanti,  e  sente  molta  dilettazione  di  varL 
giuochi.  Se  Albéri:  Relazioni,  etc. ,  Serie  1,  vol.  111  (Firenze,  1853)^ 
p.  234.  Og  Soranzo  (1565):  Ha  avuto,  essendo  in  Fiandra,  con  una 
giovane  di  Brusseles  una  figliuola,  la  quale  fa  nutrire  in  quei  paesi 
molto  secretamente;  doppo  che  si  ritrova  in  Spagna  ne  ha  avuta,  per 
quello  che  vien  detto,  un  altra  con  donna  Eufrasia  de  Guzman,  che 
era  dama  della  principessa  sua  sorella,  la  quale  medesimamente  fa 
nutrire,  e  ha  maritata  la  madre  nel  principe  d'Ascoli  con  dote  onorata. 
Albéri,  ibid.  I,  vol.  5  (1861),  p.  114-115. 

315.  Leti  ved  at  meddele,  at  Filip  kort  efter  sin  første  Hustrus 
Uod  indledede  Forbindelse  (innamorato  con  passione  non  ordinaria)  med 
Caterina    Lcnez,    hvem    han    i    1553   giftede    med  Antonio  de  Casores 
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og  sendte  til  Neapel.  Vita  di  Filippo.  I,  p.  18(5  og  226.  løvrigt  giver 
Leti  følgende  Karakteristik  af  Filip  i  denne  Sammenhæng:  Non  sera 
mal  veduto  per  ladietro  forse  Prencipe  piCi  cauteloso  di  questo  circa  al 
fatte  della  libidine,  ancorche  libidinosissimo  di  natura,  ond'é  che  soleua 
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nel  letto  commandaua,  et  daua  ordine  al  ballo  con  quell  istessa  uiuacitå 
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cesco Soranzo  paa  hans  Dødsdag;  se  Appendix,  n"  4,  p.  214.  Statuer  og 
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354.  El  Justicia  mayor  de  Aragon  var  Rigets  øverste  Embeds- 
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RELAZIONE  DI  SPAGNA^. 

(si  raggira  tutta  intorno  a  F"ilippo  2".  allora  vecchio). 

Douendo  io  referire  alla  A.  V.  quel  che  io  habbia  notato  nella 
Corte  di  Spagna,  che  possa  ualere  per  il  seru.*'  di  V.  A.  in  questi 
5  anni  che  io  ui  ho  riseduto,  quando  come  seg/'"  dell'  A.  V.  presso 
å  suoi  Ambasciadori  e  quando  da  me  stesso  col  carico  del  Am- 
basciata,  non  mi  par  che  occorra  trattar  della  grandezza,  nuniero 
et  altre  qualitå  di  quei  Regni  e  degl'  altri  posseduti  dal  Re  Catto- 
lico  né  6  delle  forze  di  gente  o  di  denari  che  di  essi  gli  possa 
usare  o  della  potenza  6  reputatione  che  da  quelli  å  lui  ne  resulti. 
sendo  hormai  noti  questi  discorsi  ad  ogni  Principe  et  ad  ogni 
priuato  sig/%  non  che  all'  A.  V.,  ma  solo  trattero  della  propria  per- 
sona di  sua  Maestå  toccando  breuemente  della  maniera  di  uiuere 
che  egli  osserua  in  questo  tempo,  e  quiui  verro  alle  qualitå  deir 
animo  e  sue  passioni  e  å  suoi  fini  et  intelligenze.  "  Dopo  q.*^  toc- 
chero  dell' A.  V.  in  che  grado  restassi  alla  mia  partita,  come  si 
possa  conseruare  e  migliorare.  et  al  fine  trattero  qualche  cosa  de' 
Ministri  Regij. 

Per  darli  principio  secondo  q.''  ordine  dico,  che  il  Re  Filippo 
é  dell"  eta  nota  ali"  A.  V.,  di  complessione  delicata  ma  sana  e  dura- 

'  Denne  iRelazione«,  som  vi  har  funden  i  A.  S.  F.,  Carte  Strozziane, 
filza  331.  fol.  1—16.  er.  som  det  fremgaar  af  flere  Hentydninger  til  samtidige 
historiske  Begivenheder,  skrevet  i  Aaret  1591.  Hvad  Forfatteren  angaar. 
savner  vi  fuld  Vished,  men  al  Sandsynlighed  taler  for.  at  det  er  Cammillo 
Gul  di  fra  Volterra.  Han  var  fra  1586 — 1590  Sekretær  hos  Storhertugens 
Ambassador  Vincenzio  A  lamanni  (f  1590)  og  fungerede  derefter  som  Ge- 
sandt indtil  September  1590.  da  Francesco  Lenzoni  udnævntes  til  Ambas- 
sador. Guidi  forlod  imidlertid  forst  Spanien  i  Oktober  1591.  Hans  Breve 
og  Depecher  til  Storhertugen  foreligger  i  A.  S.  F.  Archivio  Mediceo.  filze 
4919—4921. 

Vi  har  faaet  denne  Formodning  om  Forfatterskabet  bekræftet  af  Stats- 
arkivets  lærde  Direktør  i  Firenze,  Demetrio  Marzi.  der  i  Brev  af  1.  Juni  1909 
skriver  om  dette  Sporgsmaal ;  Manca  la  certezza.  ma  ci  sono  tutte  le  pro- 
babilitå  per  credere  che  autore  della  indicata  relazione  di  Spagna,  esistente 
nella  nostra  filza  Strozziana  331.  sia  Cammillo  Guidi  volterrano.  etc. 
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bile,  perchc  i  suoi  mali  non  sono  se  non  un  poco  di  gotta  due  6 
tre  uolte  l'anno  e  con  essa  leggierissinia  febbre,  la  quale  come 
catarrale  passa  presto  e  non  lo  debilita,  e  la  gotta  non  dura  molto 
né  lo  lassa  impedito,  il  colore  ha  se  sempre  pallido,  i  denti  pochi 
e  guasti  e  le  labbia  il  piii  del  tempo  scoppiate,  il  che  da  segno  di 
non  buono  stomaco,  al  quale  da  aiuto  col  mangiare  ogni  giorno 
da  principio  cose  sgombratiue,  e  con  la  regola  degli  altri  cibi  che 
sono  sempre  carne  eccetto  il  venerdi  santo,  quando  si  uiglia,  gli  pre- 
senta  li  storioni  e  quelle  li  uengono  de'  migliori  luoghi  di  Spagna 
accio  riseruati,  e  di  quantitå  misuratis."^%  perche  sempre  comincia 
la  mattina  con  una  sustanza  di  Cappone  6  Castrato,  che  giå 
soleua  pigliare  å  tempo  et  å  modo  di  sciroppo,  e  la  sera  finisce 
sempre  con  castrato  arrosto  piccato,  del  resto  mai  uol  piu  di  qua- 
ttro  piatti  de'  quali  piglia  con  tanto  inuariata  misura,  che  quei 
della  camera  hanno  osseruato,  che  non  si  differenzia  nel  numero 
de'  bocconi,  et  quel  che  importa,  beue  pochiss.™",  si  che  la  state 
come  il  uerno  non  passa  dieci  oncie  et  hora  Fhanno  ridotto  sempre 
å  ber  del'acqua  un  terzo  cruda  e  1  resto  di  due  decottioni,  siche 
con  si  buon  reggimento  parebbe,  che  egli  non  douesse  mai  hauer 
male,  se  egli  non  ne  desse  la  causa  con  quei  trauagli  e  pensieri 
che  porta  il  peso  di  tanti  regni,  ma  piii  con  le  fatiche  corporali 
dello  scriuere  e  leggere,  å  che  egli  assiste  piii  che  non  farebbe  un 
huomo  priuato  e  pouero,  che  con  la  penna  douesse  guadagnarsi 
le  spese,  e  cio  non  sola mente  per  essersi  egli  ridotto  å  tale  che  o 
per  natura  o  per  l'etå  6  per  l'uno  o  per  I'altro  non  si  fida  se  non  di 
se  stesso,  ma  ancora  per  proprio  genio  et  inclinatione,  usando  egil 
dire  che  era  per  ascendente  si  inclinato  all'esercito  della  penna,  che 
con  quel  solo,  se  fusse  nato  huomo  priuato,  si  sarebbe  fatto  molto 
rico,  et  assai  principale,  e  nel  uero  come  pare  incredibile  cosi  sendo 
uerissimo  e  degno  d'ammirazione,  et  imitatione  ad  ogni  pi'iuato, 
non  che  ad  ogni  Principe,  che  un  Re  di  cosi  fatta  qualitå  et  eta  si  stia 
ogni  giorno  naturale  otto  o  noue  hore  scriuendo  e  leggendo  in  dis- 
pacci  de'  suoi,  negozij  come  si  uede  chiaramente  dal  modo  che  egli 
ua  disjjensando  il  giorno,  e  la  notte.  Perche  egli  d'ordinario  si  desta 
å  un'  hora  di  sole,  e  si  leua  al  occorenze  del  corpo,  poi  torna  al 
letto,  e  riposa  mezz'hora  facendosi  tirare  le  gambe  da  Don  Chri- 
stofano,  che  in  quel  tempo  negozia,  poi  si  leua,  e  doppo  mezz'hora 
d'oratione  si  mette  alle  scritture,  doue  sta  sino  å  un'hora  auanti 
mezzo  giorno,  all'hora  sente  messa  e  uede  il  Principe  e  l'infanta. 
Poi  da  audienza  o  negozia  con  don  Giovanni  sin  mezz'hora  doppo 
mezzo  giorno.    A  quel  tempo  desina,  e  doppo  desinare  soleua  giå 
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intertenersi  un"  hora  giocando  å  Picchetto.  ma  hoggi  la  consuma 
stando  con  llnfanta  e  con  'IPrincipe  Poi  si  mette  å  scriuere  e 
dispacciare  stando  quiui  spesso  llnfanta  che  li  aiuta  å  firmare 
colla  stampa  e  leggere  qualche  bella  scrittura  d'auiso  per  lo  piu 
Italiana.  Quiui  sta  piii  6  meno  secondo  la  lunghezza,  6  breuitå  del 
giorno  et  su  la  sera,  se  é  in  campagna  esce  in  Cocchio  con  l'In- 
fanta  e  co'l  Principe,  se  é  in  Madrido  passeggia  6  in  una  Galleria 
o  in  certi  horticelli  å  pie  del  Palazzo  negoziando  con  don  Gio.  et 
col  Conte  di  Cencione.  La  sera  al  farsi  notte  si  riduce  alle  sue 
scritture,  e  trauaglia  sino  å  due  hore  auanti  mczza  notte,  poi  va 
air  oratorio  mezz'hora ,  poi  cena ,  e  doppo  il  cenare  torna  alle 
uolte  per  qualche  pochetlo  alle  scritture,  ma  per  lo  piii  si  ua  å 
dormire  in  un  semplice  letto  di  panno  bertino  e  d'ordinario  assai 
duro  posto  in  una  piccola  stanza  detta  alcoua,  serratoesolo  stando 
un  mozzo  alla  porta  di  fuora  per  ogni  occorrenza,  e  per  quando 
la  mattina  chiama  al"  hora  sud.^.  Cosi  per  lo  piii  dispensa  il  tempo 
con  tanto  puntual  misura.  che  non  solo  da  un  giorno  al  altro,  ma 
d  anno  e  piii  anni  non  si  uede  altra  diuersitå,  se  non  nasca  da 
qualche  audienza  dAmbasciad/^  Regio  6  di  Personaggio  straor- 
dinario  6  uero  dall'andare  di  cammino  se  bene,  i  uiaggi  l'alterano 
poco,  non  usando  camminare,  se  non  doppo  desinare. 

Da*questa  moderala  regola  di  uiuere  e  dall'assidua  uigilanza 
del  intendere  di  continuo  a  negozij  e  da  pacifichi  e  quasi  miraco- 
losi  effetti,  che  si  ueggon  produr  di  cosi  diligente  goucrno  si  puo 
facilmente  conietturare  e  figurare  in  lui  (|uella  finezza  dingegno 
e  lume  sopranaturale  di  prudenza,  che  ueramenteocompletamente 
ui  si  troua.  Donde  ne  nasce  a  lui  un  Dominio  cosi  perfetto,  e  cosi 
assoluto  sopra  i  suoi  sudditi,  e  c[uel  che  piii  importa,  sopra  i  suoi 
appetiti  e  sopra  le  sue  affettioni,  e  passioni  e  cosi  buono  artefitio 
da  saperli  celare,  che  quando  egli  fusse  priuato  non  che  il  Prin- 
cipe, che  egli  é.  sarebbe  quasi  impossibile  il  saperne  far  giudizio 
6  darne  contezza.  Tutta  uia  importando  tanto  (juanto  é  grande 
la  sua  autoritå  e  commerzio  co'l  mondo  lo  hanerne  qualche  lume, 
procura  ciaschuno  affaticarcisi  conforme  alla  difficoltå  e  bisogno, 
et  hauendo  anch'io  fatto  la  parte  mia  Fandero  qui  rcferendo. 

Co'l  far  principio  come  si  deue  dalla  sua  religionenon  deedubi- 
tarsi,  la  quale,  perquanto  si  ne  uede  esteriormente  non  puo  essere 
in  lui  né  piii  santa  ne  piii  deuota  né  piii  zclante  ne  piii  feruente. 
Mostralo  la  sua  uita,  che  ha  piii  del  sacerdotale  o  del  monastico 
non  che  del  laico  6  Regio,  poi  che  egli  assiste  di  continuo  alli 
offizij  diuini,  sta  quanto  un  Monaco  nel  oratorio,  uiue  piii  che  da 
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Vescouo  spogliato  d'ogni  ornamento,  e  comodita,  e  con  minor 
seruitu,  e  guardia  della  sua  persona  che  niolti  piccolissimi  e  pri- 
iiati  sig."'  non  tengono.  Non  ha  adito  alla  sua  gratia  né  ottiene 
gratie  6  presto  spedition!  né  meno  é  ne'  suoi  grandi  affari  inipi- 
egato,  se  non  chi  uesta  1  habito  di  Religioso,  non  si  scorge  altra 
sua  mira  dapresso  che  d'Altari,  reliquie,  corpi  santi  e  deuote 
imagini,  et  a  ridurre  å  perfettione  ([uella  niirabile  e  superba  fa- 
brica  detta  Scuriale,  e  da  lontano  non  sode  altra  fama  che  il  santo 
suo  zelo  uerso  la  Christianitå,  ])er  la  cui  conservatione  refinti  gi' 
accordi,  perda  gil  stati,  continui  le  soerre,  spenda  sino  alle  sne 
proprie  facultå  non  che  l'entrate,  e  soccorra  e  rilieui  å  tal  fine  i 
Regni  non  solo  stranieri  nia  naturali  suoi  nemici,  le  persone  che 
li  stanno  appresso  uiuendo  come  tanti  cappuccini  rappresentano 
qualsia  il  Principe  loro,  et  i  lontani  e  reniottissimi  con  l'equitå 
et  giustitia,  che  ne  prouono,  li  uiuono  con  amniirabil  e  deuotissinia 
suggezzione. 

Al'incontro  non  niancano  infinite  e  graui  persone  che  ten- 
gono, che  quella  santimonia  e  deuotione  non  sia  sopra  pietosa 
radice,  e  christiana  base  fondata,  ma  su  quella  Politica  Regola, 
che  la  Religione  in  un  Principe  debba  piii  apparire  che  esserui, 
et  che  solo  å  simile  esterioritå  nenon  con  grande  arte  dirizzate  le 
cose  soprad.*^  Et  questo  é  pur  troppo  mordacemente  in  quel'  Apo- 
logia,  che  ua  a  torno  sotto  norne  del  Principe  d'Oranges,  e  forse 
troppo  e  piu,  che  non  si  conuiene  desiderare  se  ne  ueggono  e 
notano  prouazioni  da  chi  sta  in  quella  Corte,  como  sarebbe  å 
dire.  che  doue  uenga  in  timento  la  prerogatiua  ecclesiastica,  ella 
habbia  å  cedere  senipre  alla  sua,  come  prouano  cola  i  Nuntij  ogni 
giorno,  che  delle  bolle  Apostoliche  non  si  faccia  la  douuta  stinia, 
non  solo  delle  Principali  como  quella  in  Cena  Domini,  la  qual 
pretendono,  che  non  sia  riceuuta  in  quei  Regni,  ma  sin  quelle  che 
tolgono  il  diletto  å  suoi  Popoli,  come  é  la  prohibitione  delle  Caccie 
de'  Tori  con  il  cui  dispregio  si  muoiono  e  dannano  ciascun  anno 
piu  di  cinquanta  persone,  che  l'entrate  ecclesiastiche  non  sieno 
prese  co'l  debito  modo,  che  si  uendono  å  Popoli  le  Cruciate  e  sino 
le  assolutioni  de'  furti,  e  che  poi  sieno  spese  in  uso  al  tutto  diuerso 
da  quel,  che  son  destinate,  che  tanti  Preti,  Frati  e  Monache  siano 
prese  e  morte  da  ministri  secolari,  come  é  seguito  in  c[uesti  ultimi 
rumori  di  Portogallo ,  et  hora  si  uedeua  un  fig.'°  d'An.'°  Perez 
nelle  publiche  carceri  laiche  con  habito  clericale  e  con  tanta  in- 
degnatione,  e  con  passione  di  ([uel  Popolo,  che  par  che  questo 
solo  habbia  campato  il  Padre,  e  solleuati  i  Regni.    Che  dal  primo 
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Arciuescouado  sino  alla  semplice  Cappellania  uoglia  egli  conferirla, 
come  se  fusse  Papa,  che  nelli  habiti  Caualereschi,  se  non  si  danno 
da  lui,  e  non  si  entra,  sarebbe  non  solo  solTerto  ma  gastigato,  clii 
lo  portasse  in  quei  Regni  che  l'hauesse  hauto  dal  Papa,  e  ne  danno 
l'esempio  dun  Ferrante  Torres,  che  le  cause  matrimoniali  non  uuol, 
che  si  uegghino  å  Roma,  e  contro  la  libertå  di  quel  Sacramento  tien 
legato  ciascuno  Grande  6  Principe,  doue  egli  pretenda  superioritå, 
che  non  si  possa  casare  senza  suo  espresso  consenso.  Che  la 
Rulla  la  Cruzada  si  pigli  per  forza,  si  che  i  preti  non  assuluin 
senza  essa.  Che  le  case  delinquisitione  sieno  gouernate  e  com- 
mandate,  e  giudicate  da  lui  come  ho  saputo  io  da  un  ministro 
graue  e  che  per  forza  ne  ha  notizia.  Che  nell'uniuersali  cottidiane 
occorrenze  si  uegga  troppo  scopertamente  seruirsi  della  Religione 
per  fine  humano  e  Politico,  si  come  fu  nell'impresa  d'Inghilterra 
nella  quale  il  non  ui  uolere  nessuno  Principe  in  compagnia,  il  non 
l'hauer  uoluta  fare  quando  in  quel'Isola  erano  tanti  Cattolici, 
che  poteuan  far  testa,  e  quando  S.  M.  doppo  l'acquisto  di  Porto- 
gallo  hauea  l'esercito  in  pie  et  in  cammino  e  n'era  persuaso  et 
aiutato  dal  Papa,  oltre  all'hauersi  opposto  Francia  quando  uolle 
farla,  et  il  sapersi  nel  tempo,  che  si  mando  l'armata  non  poteua 
per  la  sua  debolezza  esser  per  Inghilterra,  ma  per  Francia,  come 
poi  s'é  scoperto,  e  non  dimeno  darlo  ad  intender  al  mondo  non 
solo  con  ogni  arte,  ma  tentando  Iddio  Benedetto  con  publiche 
orationi,  con  perpetue  quarant'hore,  e  con  far  correr  di  sangue  di 
disciplinanti  le  strade  della  sua  Corte  j)er  spatio  forse  un  mese, 
non  solo  gl'huomini,  ma  sino  a'  bambini,  che  non  sapendo  quel 
che  faceuano,  non  che  å  quel  fine  recauan  riso  alla  Plebe,  com- 
passione  a'  pietosi,  e  sdegno  a'  Prudenti;  et  in  queste  cose  di  Fran- 
cia se  sia  persecutione  di  quelli  Vgonotti  o  di  quei  Re,  6  quel 
Regno,  lo  dimostra  quel  Vandomo  istesso,  che  senza  hauer  mutato 
Religione  era  giå  tanto  aiutato  dal  Re  (^att.'^°,  che  un  ministro  suo 
principale  ancora  hoggi  confessa,  che  teneua  di  continuo  per  lui 
100  mila  scudi  oltre  i  Minmoransi  et  tant'altri,  hora  pensionati, 
hora  reietti  secondo  la  fattione  di  che  sono  stati;  e  quando  ulti- 
mamente  staua  male  con  Sisto  V.  per  cominciare  a  seminare  ne' 
Popoli  tacitemente  et  artificiosamente  mala  opinione  di  lui  scrisse 
lettere  publiche  per  il  Regno,  che  si  facessero  publiche  orationi, 
confessioni  e  communioni  e  quasi  mando  un  Giubileo  con  non 
poco  scandalo  di  chi  n'intendeua  il  fine. 

Potrebberonsi   recare   in   questa   conformitå    innumerabili  e 
notissimi  esempi  del  esser  egli  tanto  habituato  a  non  osseruar 
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mai  la  fede,  che  sino  si  asserisce  esserc-i  Donna,  che  habbia  Cedola 
Regia  da  sposarla,  et  altre  ragioni  et  argonienti  si  potrebbono 
addurre,  che  per  douuta  modestia  si  tacciono,  massime  clie  questo 
capo  si  puo  in  questa  util  manera  terminare,  che  6  uera  6  finta, 
6  nel  cuore,  6  nello  esteriore,  che  sia  la  Religione  di  questo  Prin- 
cipe poi  che  ella  apparisce  cosi  esemplare  e  perfetta,  non  si  puo 
negare,  che  ella  non  sia  mirabile,  non  che  imitabile,  per  che  tali 
si  studiano  essere  i  Vassalli  quale  pare  loro  il  signore,  e  questa 
uirtii  é  di  tanti  buoni  effetti  cagione,  che  ne  risulta  reuerenza  e 
timor  grande  del  suo  Re  e  ne'  populi  modesta  humilta,  pace,  quiete 
et  ugualitå ,  come  s'ammira  essere  in  quei  Regni,  e  douria  desi- 
derarsi  e  procurarsi  in  ogn'  altro. 

Segue  il  uedere  della  prudenza,  la  qual  si  giudica  tanto  piu 
sua  propria,  quanto  si  ueggono  piii  perfetta  mente  correre  in  lui 
lutte  quelle  parti  che  discorso,  maturitå,  destrezza,  e  uiuacitå 
dingegno  produchino.  La  complessione  tlemmatica  e  melanconica, 
la  naturalezza,  che  spagnuola,  non  tedescha,  puo  dirsi  l'eta  hormai 
senile,  la  moltitudine  de'Regni,  che  l'obediscono  et  il  lungo  tempo 
che  li  ha  gouernato,  e  chi  uolesse  secondo  l'udire  esaminarla,  6  per 
suoi  capi,  6  secondo  il  corso  della  sua  uita,  e  delle  sue  attioni, 
sarebbe  un  mettersi  å  scriuere,  et  quella,  e  questo  minutamente, 
poi  che  nessuna  parte  ce  ne  ha,  oue  non  sia  ascoso  tanto  accorgi- 
mento,  tanto  riseruo  e  tanta  cautela,  che  chi  ne  ha  uoluto  cauare 
documenti  l'ha  ridotto  a  un  solo  capo  dicendo.  che  å  non  uolere 
errare  creda,  che  egli  mai  non  dica  quel  che  egli  uoglia  fare,  e  mai 
non  faccia  quel  che  si  sia  detto,  e  perche  cio  meglio  gli  riesca.  non 
ha  capo,  né  negozio,  che  non  si  riuegga  per  piu  d'un  consiglio, 
e  che  di  piu  non  uoglia  far  consultare  å  confidenti  suoi  partico- 
lari,  e  segreti  mediante  i  quali  ha  sempre  persona  6  ministro  di 
mezzo  doue  resti  appoggiata  e  scaricata  ogni  cattiua  oppinione  o 
mal  esito,  che  potesse  sortirne.  Aggira  il  consiglio  di  Stato  col 
farli  ueder  quel  poco  che  uoglia,  et  ordina  spesso  a  Yiceré  et  å 
ministri  segretamente  tutto  il  contrario  di  quel,  che  sia  stato  de- 
cretato  da  loro.  Usa  tanta  segretezza  sino  con  li  esecutori  de'suoi 
pensieri,  che  pochi  ne  manda  senza  darli  l'instruttione  serrata,  e 
da  non  aprirsi  se  non  å  certo  tempo  e  a  certo  luogo.  Per  questo 
non  si  serue,  se  non  di  persona  di  basso  lenguaggio  e  di  demessi 
pensieri,  quando  anco  si  uogliono  estollere  li  di  primio  come  é 
auuenuto  å  Granuela  et  ad  Ant.**  Perez  et  alli  grandi  e  primati  di 
Spagna,  non  solo  ha  leuati  li  gradi  eminenti,  come  é  l'Arciuescou- 
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ado  di  Toledo  et  i  Maestrasghi,  che  soleuan  giå  maltrattare  e  quasi 
conculcare  la  Corona.  Ma  con  termini  dambitioni  li  ha  fatti  inde- 
bitare  e  indurre  in  cosi  fatta  necessitå  e  poca  stima  de'loro  Vas- 
salli,  che  doue  å  tempo  di  Carlo  V.  uno  di  essi  era  bastante  el  ar- 
dito  å  solleuarli  i  Regni,  e  la  Corte,  hoggi  una  uara  dun  semplice 
Alguazzile  gli  fa  andar  tutti  sbaragliati  e  dispersi.  Cosi  si  uede, 
che  egli  ha  acquistato  tanta  facilitå  di  gouernare  i  suoi  stati,  che 
ogni  giorno  quieta  mille  solleuazioni  e  ribellioni,  e  conserua  paci- 
flche  et  humili  tante  e  si  differenti  nationi  in  cosi  gran  reuerenza 
del  nome  suo.  et  in  tanto  temore,  e  cosi  ha  superato  le  forze  di 
Carlo  V.  acquistando  il  Regno  di  Portogallo  e  contaminata  e  con- 
quassatala  Francia  riducendola  å  termini,  che  hora  si  troua,  e  con 
la  prudenza  in  efFetto  si  mantiene,  e  gouerna,  e  guerriggia,  e  uince, 
e  uiue  quieto,  formidabile,  e  glorioso. 

La  giustitia  non  é  in  lui  punto  alla  prudenza  inferiore,  ten- 
endo  egli  ordinata  lamministratione  dessa  con  esemplare  utilitå 
de'  suoi  Populi  con  intinita  sua  lode,  e  senza  alcuno  suo  trauaglio, 
come  se  in  questo  capo  non  fusse  Principe.  Perche  egli  procura 
porla  in  mano  å  suggetti  idonei  per  bontå  e  suffitienza,  non  eletti 
per  fauori  6  sua  propria  uoluntå,  ma  passati  per  squittini  et  rigo- 
rose  proue  et  esamine,  e  come  li  habbia  messi  al  carico  lascia  loro 
cosi  libera  la  cura  di  far  la  giustitia,  che  tal  uolta  per  mostrarlo 
meglio  raccomanda  le  cause  dal  canto  come  farebbe  un  Priuato.  E 
nella  morte  del  s.""  Scouedo  si  uede  per  quei  biglietti  nel  processo 
d'Ant."  Perez,  che  egli  ua  con  tanto  riseruo,  come  se  all'hora  do- 
uesse  esser  posto  in  carcere  II  che,  se  nasca  da  uera  integritå  6 
da  astuta  simulatione,  parebbe  inutileomala  intentionata  curiositå 
ad  esaminarlo.  poi  che  se  cio  torna  commodo  h  lui  sgrauandolo 
del  piu  fastidioso  peso,  che  si  senta  nel  dominare,  egli  é  altretanto 
fe  molto  piu  profitteuole  å  suoi  Vassalli  å  c[uali  é  conseruata  la 
giustitia  da  buoni  ministri.  Et  quando  non  sieno  tali.  hanno  senza 
fastidio  del  Re  e  con  maggior  sodisfatione  loro  la  sferza  del  sin- 
dicato,  con  quali  ogni  tant'anni  sono  uisitati  con  somma  diligenza 
e  gastigati  å  tutto  rigore. 

Questo  passa  intorno  alla  giustitia  commutatiua  che  riguarda 
l'egualitå  tra  I  Popolo  nel  dåre  et  hauere,  et  anco  in  quella 
parte  della  distributiua.  che  riguarda  le  pene.  Quant'  all'  altra 
parte,  che  consiste  ne'  premij,  e  mercedi,  ella  non  é  punto  infe- 
riore, perche  de'  benefizij  ecclesiastici  non  solo  li  Arciuescouadi, 
e  uescouadi,  et  altre  pezze  grandi,  che  egli  ha  facultå  di  poter 
conferire,    ma  etiandio  i  mezziani  et  i  minori  sino  å  una  sem- 
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plice  cappellania  6  Cantoria  prcx-ede  tanto  rettamente  e  con  tanto 
riguardo,  che  se  cio  si  puo  dire  senza  scrupolo,  uolesse  Iddio 
che  cosi  bene  fussero  conferiti  a  Roma.  Egli  tiene  una  re'jola  e 
scala  generale,  che  non  possa  hauer  beneficio  semplice,  chi  non 
habbia  studiato  tanto  tempo.  Con  cura  di  rendita  minore,  chi  non 
sia  graduato  di  mezzana,  dottorato  di  magg.''^  Theologo,  degnitå  å 
lettori  e  professori  di  tant'anni  di  mano  in  mano  sino  a  Vescouadi 
et  Arciuescouadi,  onde  ne  segne  questo  bene  uniuersale,  che  il  piCx 
idoneo  non  il  piu  fauorito  ha  le  degnita  essendo  proiiiste  quasi 
sempre  persone  di  eta  molto  matura,  se  ne  fa  piu  spesso  l'elezzione, 
et  alla  sede  Apostolica  torna  molto  piu  utile;  e  se  bene  si  ueggon 
molti  Vescouadi  in  jjersone  principali  e  parenti  li  piii  fauoriti, 
come  é  il  fratello  del  Marchese  di  Velada,  e  del  Conte  di  Cincione^' 
é  per  sopraintendere  alle  cose  di  Saragozza  et  esser  in  fatto  Viceré, 
se  ben  altri  ne  ha  il  nome,  tuttavia  sono  passati  per  i  med.™'  scru- 
tinij,  se  bene  non  cosi  rigurosi,  per  che  in  ogni  ca.sa  grande  di  Spagna 
ui  é  questo  ordine,  che'l  primo  genito  ueda  il  maiora,sgo;  delli 
altri  uno  studia,  e  si  fa  Prete,  l'altro  ua  alla  guerra,  l'altro  si  fa 
frate,  e  cosi  si  ua  di  mano  in  mano  compartendosi  la  familia  in 
maniera,  che  la  roba  non  si  diuide,  et  ogni  casa  ha  de'  letterati 
capaci  di  degnitå  et  in  pari  grado  S.  M.'^  gl'antepone  come  par 
cosa  ragioneuole.  Altri  premij  e  mercedi  che  distribiusce  S.  M.'-\ 
ancorche  sieno  innumerabili  e  ricc.""'  come  sono  tanti  Vice-Reami, 
tanti  gouerni  di  luoghi,  tanti  carichi  militari,  tante  commende, 
tante  pensioni  e  tanti  habiti,  nondimeno  o  sia  per  la  moltitudine 
de'  Chieditori  6  de'  Benemeriti  6  la  poca  liberalitå  del  Datore, 
sono  oggi  le  cose  tanto  ristrette,  che  non  si  fa  mercede  alc",  che 
non  sia  non  solo  å  doppio  ma  sette  e  sett'  anni  come  Racchel  da 
Giacob  duram.^^  seruita,  et  altretante  uolte  con  danari  et  con  sangue 
comprata.  Perche  oggi  é  di  maniera  serrata  la  porta  å  mercedi, 
di  pensioni  6  simili  cose  in  danaro,  che  non  se  ne  uede  data  å 
nessuno  per  qualsiuoglia  seruitio  anchorche  grande,  se  non  sia 
aguisa  d'incetta  o  di  cambio  con  certa  speranza  di  seruitij  e  ristori 
futuri,  come  si  credette  che  fusse  il  presto  e  favorevol  dispaccio 
di  Piero  Valpezzi  per  hauer  egli  hauuto  mano  alle  cose  di  Saluzzo, 
et  ultimamente  la  Catena  dell'Ippomanno  datali  per  miracoloso 
augurio  nella  propria  formå  dun  Capretto,  sia  perche  in  quella 
Corte  é  una  eroica  massima  di  non  ne  mandare  scontento  nessuno, 
quando  i  Predentori  son  quasi  consumati  dall'aspettare,  o  ne  sono 

'■  Andrés  de  C  a  b  r  e  r  a  y  B  o  b  a  d  i  1 1  a ,  Søn  af  el  conde  de  C  h  i  n  c  h  o  n 
(Diego  Fernåndez  de  C.  v  B.),  Ærkebisp  i  Zaragoza  1587—1592. 
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mandati  con  qualche  ambitioso  titolo.  come  auuiene  a  molti,  o  con 
uno  habito.  come  uollon  fare  a  Ridolfo  Baglioni,  6  se  pur  danne 
cose  di  sustantia,  o  si  imbroglia  il  dispaccio,  come  fecero  al  Mav- 
chese  Vitelli.  et  ad  Hercole  Gonzaga,  6  se  ne  detiene  neresecutione, 
come  al  Sig.""  Prospero  Colonna,  et  å  molti  altri  auuiene  giornal- 
mente. 

La  fortezza  e  uigor  delanimo,  che  sia  molto  debole  in  questo 
principe,  letå,  e  la  complessione  sua  lo  demostrano,  tra  esse  un 
segno  naturale  assai  certo  se  ne  uede,  che  quando  ha  qualche 
nuoue  spiaceuoli.  e  trauagliose,  subito  si  li  stempera  il  corpo,  e  li 
uengono  le  camere  come  alli  capri,  a  conigli  et  ad  altri  tiniidi 
animali  ueggiamo  auuenire.  Mostralo  l'uniuersal  diffidenza  sua 
di  ciasc.*^  å  lui  tanto  laboriosa  se  bene  utilissima  å  suoi  Vassalli, 
che  é  il  far  uedere  per  tanti  consigli  e  si  minutamente  ogni  negotio 
e  non  fidarsi  per  questo  interamente  di  nessuno,  come  di  sopra 
habbiamo  detto.  Il  uedersi  oltre  å  cio  allungata  non  i  mesi  ma  gli' 
anni  ogni  minima  resoluzione  non  procede  forse  meno  da  cjuesta 
cagione  che  da  quella  prudenza.  che  crede  il  mondo,  poi  che  lo 
mostra  il  grande  danno,  che  da  questa  sola  lentezza  ne  risulta 
uedendosi  perdere  le  flotte  orientali  quasi  intere  per  non  partirsi 
airior  tempo  e  l'occidentali  per  la  maggior  parte  esser  cosi  ricca 
come  ridicolosa  preda  de'  Corsari  Inglesi,  si  che  il  Regno  di  Por- 
togallo  ne  resta  costretto,  contandosi  piii  d'800  legni  tra  grossi 
e  piccoli  perduti.  da  che  é  in  mano  di  S.  M.,  e  Tarmata  nauale  si 
sta  otiosa  nel  porto  del  ferrech^  consumando  i  milioni  nel  sosten- 
tarsi  infruttuosamente  per  pura  timida  irresolutione  di  farla 
uscire  å  suoi  tempi.  Due  anni  sono.  quando  uenne  in  Portogallo 
l'armata  Inglese  per  la  paura,  sbigottimento  et  inresolutione  non 
resto  che  la  Corugna ,  poi  si  stima  che  tutto  quel  Regno  fusse  in 
mano  de'  nemici,  e  ui  restaua  fermamcnte,  se  Dio  non  hauesse 
presto  larmi  per  lor  fauore  togliendo  a  lor  nemici  il  senno  e  la 
uita  con  miracolosa  e  repentina  mortalita,  sicome  alFincontro 
miracolosa  scienza  e  giustitia  diuina  si  scorge  a  consolatione,  e 
sicurezza  delli  altri  Principi,  et  a  confusione  di  lui,  che  con  si 
fatta  potenza  e  moltitudine  di  forze  sia  congiunta  tanta  timidita  e 
freddezza  d'animo,  poiche,  se  quelle  hauessero  hauto  riscontro  non 
dico  in  un  Carlo  Quinto,  ma  in  assai  meno  armigero  Principe,  non 
solo  ritalia,  ma  FEuropa  e  quasi  il  mondo  tutto  si  saria  uisto  in 
continua  turbolenza  e  trauaglio,  come  allincontro  se  questo  Re 

^  El  Ferrol,  Spaniens  Krigshavn. 
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hauesse  haulo  appetto  un  Re  F'rancesco  6  altro  Re  arniigero,  non 
li  saria  rimasto  un  hora  di  quiete  né  forse  un  palme  in  Italia  né 
nelle  Indie,  ne  anco  in  Spagna,  le  quale  cose  lanno  assai  gagliardo 
argomento,  che  la  morte  del  Re  non  sia  per  generar  nouita,  perche 
non  perdendo  forze  non  puo  la  persona,  che  succeda  esser  piu 
demessa  che  quella,  che  hora  regna. 

Deue  hora  dirsi  della  moderatione  e  della  temperanza  nelle 
passioni  proprie  di  quel  Principe  cosi  uerso  se  med.'"°,  in  che  si 
considerano  le  delizie,  la  presuntione  e  grandezza,  come  uerso 
d'altri  si  considera  l'atrettione  alla  robba  6  alle  persone,  che  é 
amore  6  amicitia  6  pietå  6  suoi  contrarij,  che  saranno  odio,  cru- 
delta  e  maleuolenza,  e  uenendo  å  pariare  per  questo  ordine  della 
grandezza  e  stima  di  se  med.'"^  egli  é  ben  uero,  che  non  é  stato  né 
é  hoggi  il  magg/  Principe  Christiano  di  lui,  ma  é  ben  anco  uero, 
che  egli  s'c  sempre  conosciuto  tale,  e  tale  ha  uoluto  sempre  iarsi 
conoscerc.  Vedesi  nel  vantaggio  de'titoli,  e  de'  trattamenti  ne'quali 
egli  ua  riseruato  e  con  magg/  punto  di  superioritå  che  l'Impera- 
dore,  non  solo  con  i  Principi  d'ltalia  e  con  li  altri  Re,  ma  etiamdio 
con  rimperadore  stesso,  e  con  l'lmperatrice  sua  sorella,  alla  quale 
da  solo  da  Altezza.  Ma  quel  che  c  di  non  poca  consideratione  sino 
con  li  ecclesiastici  e  con  i  Cardinali  stessi  trattandoli  non  solo 
egli  proprio  come  egli  uole,  ma  imponendo  leggi  å  popoli  suoi 
sopra  cio  e  co'l  Papa  ancora,  al  quale  non  da  titolo  di  Santiss."^", 
ma  di  »muy  santo«,  non  di  sig.'*^,  ma  di  Padre,  e  non  come  å  Prin- 
cipe supremo  ancora  nel  temporale  per  tanti  feudi,  ma  come  a 
Vicario  di  Christo,  e  solo  å  riguardo  di  religione  accomoda  mode- 
rate le  forme,  e  le  cortesie. 

Et  quel  che  piii  importa  nella  sustanza  istessa,  poiche  nell' 
elettione  di  S.  S.'^  egli  fa  nomina  cosi  numerosa  et  spesso  dichiara 
non  uuole  å  fine  che  creda  piii  facilmente,  che  egli  inhabbia  parte, 
per  non  dire  sia  fatto  da  lui  come  seguiua  per  consento  delli  Im- 
peradori,  e  come  di  lui  s'afferma  in  Spagna,  et  ardirono  d'esporlo 
in  publica  oratione  glAmbasciadori  Milanesi  å  Gregorio  XIII  con 
scandalo  di  chi  ui  potette  rcmediare,  che  solo  osserua  in  se  q.*' 
punto,  ma  lo  fa  ancora  osseruare  da  ministri  e  Vassalli  suoi,  an- 
chorche  sig."  et  Ducchi,  i  quali  ristora  con  sua  grandezza  in  far 
che  si  trattino  al  pari  de'  sig."  et  Duchi  d'ltalia,  mostrando  con 
loro  strane  rag."',  che  il  Vassallaggio  d'un  Re  cosi  grande  iguagli 
la  libertå  e  ricchezza  delli  altri,  cosi  ogni  titolo  e  maniera  di  pro- 
cedere de'  suoi  ministri  uiene  loro  precisamente  ordinata  in  uoce 
et  in  scritto  da  S.  M.'^,  né  ad  altri,  che  a  lei  attribuisci,  né  hauerebbe 
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ardito  senz  ordine  espresso  il  conte  d'Oliuares  recusato  di  metter 
il  ginocchio  in  terra  nel  consistorio  de'  Cardinali,  come  non  ad 
altri  che  a  lui  deue  far  capo,  chi  prelenda  da  quelle  genti  tratta- 
mento  difTerente,  e  poco  intende  di  quel  Paese  che  promelte  pro- 
fitto  per  altro  cammino,  e  si  osserua  che  in  S.  M.'^  sia  tanto 
magg/  auiditå  di  grandezza,  quanto  é  lo  studio  che  ui  si  pone  in 
conseruarla  e  defenderla  in  qual  si  uoglia  maniera,  perche  prima 
si  cerca  å  mantenere  il  fatto  6  il  disegno  sno  con  ogni  perfidia  et 
impermutabilitå,  come  gli  succedette  nella  Praniatica  de'titoli  doue 
comprese  anco  i  Cardinali,  che  non  ostante  la  poca  uoluntå  di 
Sisto  V.  uerso  di  lui  la  sua  risentita  natura  et  il  romore  che  egli 
ne  fece  non  per  q.''  fu  bastante  la  santitå  sua  å  farlo  remouere. 

Di  pol  quando  cio  non  riesca,  si  ricorre  å  richieste  e  preghiere 
ancora  poco  degne  e  conforme  all'altre  attioni,  come  auuenne  ulti- 
mamente  co'  Genouesi  å  quali  con  lettera  cortesissima  ha  chiesto 
per  gratia  la  preminenza  del  salutare,  e  conseguitala  gli  ha  ring- 
raziati  per  altra  lettera  restorandoli  co'l  far  su  questa  congiuntura 
trattare  di  Serenissimo  il  Duge  loro  dal  Principe  Doria.  Hauen- 
dosi  cola  per  regola  generale  messa  in  atto  sempre,  che  occorra 
che  sia  lecito  usar  termini  non  degni  né  honoreuoli  per  acquistare 
6  conseruar  degnitå,  et  honore,  e  secondo  q.'^  si  riceue  tante  cor- 
tesie  d'esterioritå,  e  parole,  e  se  bene  addormentano  con  esse  ogni 
sorte  di  persona,  e  la  gente  nuoua  ne  resta  tanto  inebriata,  e  porfia, 
che  nessuno  é,  che  non  dia  ])rima  ad  se  pol  å  loro  sig."  d'hauer 
cosi  bene,  et  å  si  prospero,  e  si  presto  euento  incamminati  i  ne- 
gozij,  e  che  sono  tanto  fauoriti  estimati  da  S.  M.''^  e  da  quei  ministri, 
e  che  in  somma  hanno  fatto  miracoli.  Ma  al  ristretto  pol,  et  alla 
resolutione  nessuna  cosa  conseguero,  6  conchiudon  meno  che 
quanto  hanno  å  se  et  ad  altri  promesso. 

Raccoglesi  ancora  questa  grandezza,  et  superioritå  dallintromet- 
tersi  nelFautoritå  e  giurisditione  ecclesiastica,  nella  maniera  che 
habbiamo  detto  di  sopra,  et  in  ultimo  per  non  li  multiplicare  dal 
non  lasciarsi  giå  tanti  anni  quasi  come  Deitå  mai  uedere  in  pu- 
blico,  non  ammetter  mai  nessuno  grande  6  altro  signore  ad  inten- 
derlo,  et  il  non  parlar  mai  con  alcuno  né  permettere,  che  altri  li 
parli. 

Dell'amor  lasciuo  non  occorre  che  io  ne  parli,  poiche  il  freddo 
dell'etå  puo  hormai  hauere  aramorzato  tal  fuoco,  e  quando  cio 
non  fusse.  il  tempo  dispensato  da  lui  come  ho  detto  non  li  da  luogo 
å  preuaricar  pur  co'l  pensiero.  Et  concetto  troppo  empio  an- 
chorche  di  persona  qualificata  era  quello,  di  chi  diceua  che  egli 
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guanlnsse  e  carezzasse  la  figliuola  con  altra  occliio  c  con  altro 
fine,  clie  paterno.  Nelli  anni  piii  caldi  lu  di  carne  conie  glaltri, 
nia  prudente  al  solito,  e  tacito  come  piMuato  c  forse  con  piii  ris- 
eruo,  fu  amico  di  Vergini  e  non  s'affcttiono  mai  caldamente,  ma 
solo  per  sua  uoglia  sempre  tenne  basse  quelle  che  egli  amo,  e  quel 
poco  resulse  la  Principessa  d'Euoli  hebbe  la  sua  ricoperta  del 
fauor  del  marito.  Non  c'hebbe  fortuna  perche  non  fu  amato,  e  le 
mogli  non  gli  durauano,  e  le  tribulationi  d'Ant.^  Perez  da  q.'"*  cag- 
ione  son  procedute  neir  altre  sorti  di  amor  lecito,  che  é  affettione 
et  aniicitia,  tanto  fu  meno  feruente  quanto  meno  ui  hebbe  di  suo 
comodo  e  placere,  perche  å  quello  allento  e  ritiro  il  freno  secondo 
che  l'util  proprio,  6  il  proprio  sospetto  lo  persfiase,  6  11  diede  sti- 
molo.  E  senza  far  di  cio  piu  minuta  esamina  basterå  dir  due  cose, 
l'una,  che  di  quanti  ministri  l'habbino  seruiti  non  si  ne  conseruano 
forse  3,  che  habbino  continuato  sino  alla  morte  in  sua  gratia, 
l'altra,  che  per  sospetto  di  stato  non  habbia  perdonato  al  proprio 
figliuolo  e  forse  fatto  il  med.™"  al  fratello  et  allult.™'''  moglie. 

La  crudcltå  et  odio  di  q.*^  Principe  uien  detta  con  la  timiditå 
et  amore,  perche  clii  non  ama,  non  odia,  chi  é  timido,  non  é 
collerico,  chi  é  di  poco  sangue,  non  é  crudele,  onde  si  puo  con- 
cludere,  che  egli  sia  apparentemente  patientissimo  e  clementis- 
simo.  La  sua  patienza  e  nota  per  continue  proue  non  si  essendo 
mai  ueduto  alterar  per  qualsiuoglia  cagione  et  hauendo  saputo 
ottimamente  dissimulare  e  trapassare  ogni  auucrsitå  etiamdio 
con  ([ual  che  suo  danno  e  vergogna.  come  sono  glinsulti,  che 
riceue  ogni  anno  dalla  Regina  d'lnghilterra,  che  sono  tali  tenuti, 
che  parebbe  poco  auuenturar  la  Spagna  per  liberarsene,  il  che 
quando  nasce  per  troppa  fredezza  e  quando  per  prudente  uan- 
taggio,  come  uediamo  pur  hora  ne'  tumulti  d'Aragona  essere  auue- 
nuto  la  clementia  pur  grande  e  pietosa  in  apparenza,  ma  l'eflFetto 
non  puo  esser  contrario,  perche  egli  é  d'ordinario  induratissimo 
et  ostinatissimo  al  non  perdonare  hauendo  per  cosa  regia  I'essere 
impermutabile,  sia  per  natura  sua  poco  di  cio  amica,  come  é  seg- 
uito  nel  fatto  di  Ant.o  Perez,  o  per  superbia,  6  punto  reale,  come 
segui  nel  Duca  d'Alua  vecchio,  di  cui  uoUe  seruirsi  senza  perdo- 
narli  e  senza  uederlo,  si  che  il  Duca  di  Cena,  che  andaua  å  conqui- 
starli  Reami  nelle  catene  e  ne'  ceppi;  suol  bene  usare  un  arie  che 
quando  ha  determinato  qualche  mala  esecutione  contro  alcuno, 
lo  inebria  prima  e  lo  addormenta,  con  qualche  straordinario  fa- 
uore,  che  come  ha  fatto  ad  Ant.*^  Perez  å  quel  suo  fattore  a  quel 
Giovanni  Fernandez  Tesorier,  che  ha  scritto  loro  biglietti  amorosi, 
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non  che  fauoreuoli  avanti  la  cattura.  e  å  quel  figliuolo  del  Duca 
d'Alua,  la  notte  che  fu  preso.  il  Re,  che  mai  paria,  lo  fauorl  con 
dirli  andate  alla  buona  notte,  onde  é  un  Prouerbio  in  Spagna: 
Che  Dio  ui  guardi  dalle  carezze  straordinarie  del  Re. 

Della  fortuna  di  sua  M.*^  se  ne  fa  uario  giudizio;  alcuni  lo  ten- 
gono  sfortunalissimo.  altri  felicissimo.  Quelli  che  poco  fortunato 
lo  stiniano,  si  fondano  su  la  uniuersal  ragione  della  sua  infinita 
prudenza,  la  quale  oue  riluca  piu,  iui  sia  meno  di  fortuna,  e  uen- 
endo  al  particolare  dicono  esser  di  consideratione,  che  un  Re  di 
tanta  Monarchia  di  tant'anni  di  Regno  e  di  tanta  prudenza  resti 
poi  inferior  di  gloria,  di  fattioni  eroiche  e  d'acquisti  å  qual  si 
uoglia  piii  piccolo,  poiche  in  tant  anni  del  suo  Imperio  non  si  é 
uista  una  impresa  Regia  né  una  conquista  gloriosa  da  Iui  intra- 
presa.  Tal  che  fu  satirico  ma  non  fuor  di  ragione  il  concetto  di 
chi  figuro  scritta  la  sua  uita  in  un  bel  libro  con  ampi  titoli  e  degne 
inscrittioni.  ma  tutto  blanco,  anzi  quel  ch'e  di  uergogna  e  di  danno 
si  uede  hauer  perduto  delle  miglior  pezze  e  piu  importanti  al  suo 
nome,  et  al  Christiano  interesse,  come  é  stato  la  Goletta,  e  la  Fi- 
andra  né  hauersi  potuto  arrisicare  å  cosa  alcuna,  poi  che  quando 
l'ha  fatto,  li  é  riuscito,  come  ultimamente  nell'impresa  d'Inghilterra, 
oltre  a  questo  essere  stato  infelice  nella  succcssione  hauendo  hauto 
å  meter  mano  nel  proprio  sangue,  e  restarli  hora  una  figliuola  che 
non  troua  marito,  et  un  bambino  per  successore  å  un  pondo  di 
tanti  Regni,  e  di  tanli  imbarazzi. 

Ma  coloro,  che  l'hanno  tenuto  non  meno  ricco  di  fortuna  che 
di  numero  di  stati,  discorrendo  per  i  beni  mondani,  dicono  di  quei 
dellanimo,  come  é  sapienza,  cautela,  accortezza,  patientia,  dis- 
corso,  giuditio,simulationi,  et  altre  parti  simili,  egli  habbia  auanzato 
tutti  i  Principi  di  tutti  i  secoli.  A  quei  del  corpo  passando,  dicono 
che  ragioneuol  formå  e  robustezza  con  molta  salute  ha  godato  sin 
qui,  et  hora  non  ha  nessuna  pena,  o  infirmitå  di  quelle  che  uen- 
gono  å  uecchi  e  raolto  piii  å  principi,  eccetto  che  rare  uolte  poca 
e  legger  gotta,  come  s'é  detto,  e  uenendo  agli  altri  beni  danno  å 
mala  educatione  l'hauer  perso  don  Carlo,  å  inresolutione  superba 
non  casar  l'Infanta  et  a  gratia  diuina  Thauer  hauto  un  successore 
in  eta  si  raatura.  prosperando  tante  S.  M.,  che  hormai  potrå  quasi 
gouernar  con  tutela  ordinaria  e  leggera. 

Li  Regni  sono  hormai  tanti,  che  la  felicitå  loro  consista  non 
in  crescerli,  ma  in  conseruarli.  Come  non  diremo  huomo  infelice, 
se  doppo  25  anni  non  cresca,  e  fu  dono  celeste  non  che  fortuna, 
che  li  anni  passati  la  Corugna  e  poi  Lisbona  si  saluasse,  e  la  Na- 
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uale  armata  per  Inghilterra  per  miracolo  tornassc  in  gran  parlc, 
(luando  jjcr  humano  auuediincnto  siio,  c  de"  suoi  e  per  niondaiia 
ragione;  tutte  qiieste  cose  eraiio  disperalamente  pcrdule  senza 
alcun  ri  medio,  né  esser  gran  cosa  di  Fiandra,  e  della  Golctta  a  si 
gran  Monarchia,  conie  in  una  cittå  doue  case  rouinino,  6  in  un 
Palazzo  qual  clie  Colonna  si  rompa,  né  fu  colpa  di  fortuna  ma  di 
superbi  et  infidi  ministri.  E  ci  ha  aH'incontro  racqulsto  di  Porlo- 
gallo,  per  il  quale  é  stato  tanto  dalla  fortuna  aiutato,  che  sono 
prima  morte  22  pcrsone,  come  bisognaua  per  fargli  luogo  a  quel 
diritto,  che  li  ha  dato  cagione  di  prctenderlo:  onde  chi  secondo 
questa  diuersita  giudica.  lo  tiene  in  tutto  fortunato,  fuorche  nel 
guerreggiare;  poi  che  nelle  prosperitå  sue  la  fortuna  ci  ha  hauto 
la  maggior  parte,  e  le  infeUcitå  hanno  hauto  sempre  in  compagnia 
qual  che  sua  cagione,  o  di  timiditå,  6  di  tardanza,  6  di  arroganza, 
6  di  pretensione,  che  li  hanno  alterato  quella  prudenza,  che  egli 
ha  d'ordinario. 

Cosi  uolendo  quasi  in  uno  spccchio  uedere  insieme  e  subito 
rimmagine  di  questo  Principe  ])er  quanto  inferma  ma  fidel  mano, 
et  habilitå  Thabbia  potuto  ritrarre,  lo  scorge  religiosissimo  in 
apparenza,  poco  osseruatore  della  fede  per  esaltatione  Regia,  e 
jjopulare  humiltå,  prudentissimo  e  sagacissimo  negotiatore,  ma 
sfiducciato  sin  quasi  di  se  medesimo.  subUmatore  deglinfimi, 
concullatore  de'  Grandi,  formidabile  anchorclie  timido,  tremendo 
senza  ualore,  inuitto  senza  cimento,  e  uittorioso  senza  combattere. 
Guerreggiatore  piu  in  Camera  col'lnsidie  e  conToro,  che  in  campo 
con  le  forze  e  co'l  ferro.  Auido  tanto  di  gloria,  che  per  quella 
solo  usa  cortesie  straordinarie,  e  cose  poco  pie  e  meno  degne. 
Giustissimo  non  co'l  far  ragione,  ma  co'l  farla  fare,  e  non  alterarla. 
Egualissimo  contributor  di  degnita,  et  officij,  riseruato  nel  dar 
poco,  e  cauteloso.  Vantaggioso  ne'  contratti,  si  che  sempre  uole 
restare  con  l'altrui.  Timido  e  freddo,  cosi  per  natura  come  per 
prudenza.  Amante  infelice  etinteressato,  amico  indurabile,  e  poco 
grato  per  non  dir  fiero  dcstruttore  de'  suoi.  Mansueto  in  appar- 
enza, patiente,  e  dissimulato,  etiamdio  con  uergogna  per  uenire  al 
suo  fine.  Constantissimo  nel  odio,  graue  nelle  uendette  e  seuero 
sino  al  suo  sangue,  ostinato  nelle  resolutioni,  e  pericoloso  ne'  fauori 
straordinarij,  fortunato  in  ogni  cosa,  eccetto  che  nel  guerreggiare. 
Vtile  alla  Christianitå,  amato  da  suoi,  temuto  da  tutti,  uero  et  per- 
fetto  maestro  del  arte  del  Regnare.  Sopra  qual  si  uoglia  passato 
e  presente  Principe. 

Da  quel  che  si  é  detto  della  uita  di  sua  Maestå  e  della  formå, 
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che  tiene  hoggi  il  mondo  stordito,  e  sbattuto  da  questa  potenza, 
non  é  molto  dificile  racorre,  quali  sieno  i  fini  della  Maestå  sua,  e 
quale  il  suo  procedere  con  li  altri  Principi.  Pero  trattando  prima, 
quali  sieno  le  sue  mire  principali  troiieremo,  che  non  sono  punti 
difformi  dalla  sublimitii  della  sua  grandezza,  et  al  fondato  discorso 
de'  suoi  disegni  et  conforme  ad  essi  sia  il  procurare  non  solo  di 
conseruar  nella  sua  successione  quelli  stati,  e  preminenze,  che  hora 
possiede,  ma  ancora,  che  la  dignitå  Imperiale,  che  tanto  tempo  é 
stata  nella  sua  casa  si  conduca  nel  suo  proprio  ramo,  e  se  sia  pos- 
sibile  nel  proprio  figliuolo.  Il  modo  sia  listesso  che  ha  grandito  la 
Casa  d'Austria,  che  sono  i  casamenti,  e  cosi  dar  l'Infanta  non  all' 
Imperatore,  come  si  é  procurato  e  detto  sin  qui.  nia  al  Principe 
Ernesto,  et  una  figliuola  dell'Arci-Duca  Carlo  al  Principe  suo  figli- 
uolo, e  con  questo  far  condescendere  l'Imperatore  e  li  altri  di  casa 
sua,  å  che  il  detto  suo  figliuolo  sia  eletto  Re  de'  Romani,  6  quando 
di  lul  non  riuscisse,  sia  eletto  il  Principe  Ernesto  da  casarsi  con 
l'Infanta;  et  per  meglio  sicurezza  non  conchiudere  afatto  né  l'un 
casamento  né  l'altro,  prima  che  la  cosa  non  succeda  nella  prossima 
Dieta  ritardata  forse  qual  che  tempo  per  questo  fine,  et  qual  sieno 
le  uere  cagioni  di  mandår  å  posta  in  Germania  lAmbasciador  Ce- 
sareo,  il  quale  hormai  stanziato  per  diciotto  anni  alla  Corte  Cattolica, 
argomenta  cosa  maggiore  che  il  casamento  del  Infanta  con  l'imper- 
adore  tante  uolte  conchiuso  e  disfatto  oltre,  che  l'andar  egli  carico 
di  ricchi  e  curiosi  presenti  å  nome  di  S.  M.  C.  nel  donar  di  piii  far 
eleggere,  6  l'Infanta,  6  chi  li  sarå  per  marito  per  Re  6  Regina  di 
Francia  accomoddando  Guisi,  6  con  danari,  6  con  qual  che  menibro 
di  quel  Regno,  e  cosi  distender  i  confini  del  suo  Imperio  da  Ori- 
ente  ad  Occidente  et  congiunger  la  Spagna  la  Francia,  e  la  Fiandra 
con  la  Germania,  donde  resti  spianato  il  camino  alla  conquista  non 
solo  d'Inghilterra  e  di  Scozia,  ma  ancora  d'Italia  et  casi  piantati 
li  piu  stupendi  et  solidi  fondamenti  della  maggior  Monarchia,  che 
mal  sia  stato  al  Mondo  in  un  sol  Principe,  6  in  una  sola  Repub- 
blica. 

Ma  chi  rimira  a  dentro  le  difficultå,  che  sono  e  sempre  saranno 
å  fermare  un  pie  in  un  piccolo  cantone  della  Francia  tiene  j^er 
uano  et  impossibile  cosi  uasto  pensiero,  come  é  stato  tenuto  poi 
auido  che  prudente  lo  ingolfarsi  tanto  nelle  loro  guerre,  poiche 
si  uede  manifestamente,  che  quei  Populi  pigliaranno  il  Tartaro, 
il  Turco  prima  che  Spagnuoli;  e  che  sicome  sino  å  hora  si  ser- 
uono  dell'aiuto  di  S.  M.'*  solo  ad  ingrassarsi  d'Argento  e  d'oro, 
cosi  quando  il  Re  Catt.*^"  se  ne  ritiri,  6  scopri  il  suo  animo,  uer- 
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ranno  con  uno  accordo  inpensalo,  o  con  (|ual  chc  simil  nouita  å 
fare  accorgere  con  pentinicnto,  qiianto  sia  inipossibile  congiiinger 
la  Spagna  con  la  Francia,  naturalmenle  in  eterna  disgiunta,  e  con 
si  aspri  confini,  6  se  bene  il  Catt.'^°  ua  circunspetto  in  tener  catti- 
iiato  le  teste  principali  di  qiiel  Regno  et  tanto  canto  a  non  niostrar 
interesse,  quanto  accorto  in  far  poco  senz'esso,  come  é  seguito 
nella  Brettagna ,  doue  non  ha  uoluto  impiegar  gente  né  denari 
senza  hauer  in  mano  porti  e  faculta  di  fortificare  e  guardare,  non 
per  questo  se  ne  sono  curati  molto  i  francesi  per  hauer  denari, 
uiuendo  sicurissimi,  che  in  poche  hore,  né  porti,  né  forti,  né  guardie 
possian  loro  resistere,  quando  si  risoluino  a  cacciarneli,  conie  nella 
Prouenza  ueggiamo  auuenire  sopra  i  progressi  di  S.  M.'*  Catt.*^^,  et 
di  Sauoia,  et  questo  il  parere  del  consiglio  di  stato  incluso  cosi 
piii  uolte,  e  non  mai  creduto,  né  commesso  da  S.  M.'^. 


Appendix,  Nr.  2. 


DEN  ROMERSKE  OG  DEN  VENETIANSKE  INKVISITION 
STRAFFEDE  STRÆNGERE  END  DEN  SPANSKE. 

Se  følgende  Brev  fra  en  spansk  Gejstlig  i  Rom  til  en  Ven  i  Spa- 
nien.   B.  N.  M.  mans.  D.  118,  fol.  114  ff.: 

....  En  quanto  al  modo  de  proceder  las  caussas,  solo  se  puede 
decir  en  general,  que  en  quanto  al  procesar  con  attencion,  secreto 
y  recate.  se  haze  mejor  en  Espana,  en  quanto  a  determinarla  se  va 
acå  de  mas  rigor.  por  que  en  todos  los  sospechos  de  heregia,  como 
cassados  dos  vezes,  solicitantes,  etc.  les  dan  tormento  sobre  la 
intencion.  Tambien  las  penas  son  mas  graues.  porque  a  un  cas- 
sado  dos  vezes  que  en  Espaiia  le  condenamos  a  tres  aiios  de  Ga- 
leras  le  condenan  aqui  en  siete.  y  assi  en  los  demas;  en  el  que 
celebra  sin  estar  ordenado  se  executa  todo  el  rigor  de  la  Bulla, 
porque  lo  relajan  sin  remision;  a  los  que  condenan  a  Carcel  per- 
petua,  los  tienen  en  Carcel  secreta,  y  finalm.'^  en  las  abiuraciones 
assi  todos  los  que  en  Espaiia  son  de  leui,  aqui  son  de  vehemcnti. 
Auto  no  ha  habido  desques  que  yo  estoi  aqui,  exccpto  uno  que  se 
tubo  en  la  Minerva.  Dizenme  que  se  tienen  en  la  Iglesia  de  Mi- 
nerva, y  anos  passados  en  una  complicidad  de  hecliizeros,  que  inten- 
taron  matar  con  echizos  a  Urbano  8,  se  tubo  en  S.  Pedro  y  fueron 
relajados  tres,  al  principal  le  degollaron,  a  dos  complices  ambos 
religiosos  dieron  garrote  y  quemaron  en  el  campo  de  flori,  que  es 
una  plaza  en  medio  de  el  Lugar. 

I  en  Afhandling  om  Polygami,  der  findes  haand- 
skriftlig  i  A.  G.  S.  sala  40,  libro  954,  fol.  320,  læser  vi: 

En  la  Inquisicion  de  Roma  se  le  (se.  al  poligamista)  da  torm- 
ento de  vehementi  y  le  dan  acotes  y  galeras,  y  el  no  darle  torm.'° 
y  abiurar  de  leui  no  mas,  quia  in  Regnicolis  præsumitur  factum 
potius  ex  fragilitate  quam  ex  errore  intellectus. 

Et  Exempel  paa  Venezia-Inkvisitionens  overordentlige  Stræng- 
hed  finder  vi  i  Karl  Benrath's  (f.  1845;:  Ein  Inquisitionsproce.ss 
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aus  dem  Jahre  1568.  Aus  venetianischen  Akten,  i  »Historisches 
Taschenbuch«,  herausgeg.  von  \V.  M  au  re  n  brecher  VI,  I.  159  — 
173.    Leipzig,  F.  A.  Brockhaus,  1882. 

Af  de  talrige  Polygamistprocesser,  vi  har  undersøgt,  tinder  vi 
Anledning  til  at  fremhæve  en,  der  i  1579  blev  paadømt  af  Inkvisi- 
tionen i  Valladolid.  Den  Anklagede,  en  portugisisk  Bonde,  havde 
giftet  sig  med  femten  Kvinder,  »siendo  las  mugeres  biuas«.  Hans 
Straf  lød  imidlertid  kun  paa  200  Slag  Rotting  (acotes)  og  Galej 
paa  Livstid.    Se  B.  N.  P.  man.    Espagne  60,  fol.  242—247. 


SPANSKE  PROTESTANTER  OM  INKVISITIONEN. 

Det  er  ikke  uden  Interesse  at  oph^se,  at  det  netop  var  spanske 
Lutheranere,  der  først  af  alle  skrev  Sensationsværker  om  den 
spanske  Inkvisition.  Da  samtlige  protestantiske  Historikere  indtil 
den  allernyeste  Tid  har  øst  rigelig  og  blindt  af  denne  Kilde,  vil  vi 
her  belyse  den  lidt  nærmere.  Vi  sigter  særlig  til  den  i  Heidelberg 
1567  under  Reginaldus  Gonsalvius  Montanus'  Navn  udkomne 
Bog:  Sanctæ  Inquisitionis  Hispanicæ  artes,  etc. '.  Vi  ved  intet 
sikkert  om  denne  Montanus  udover,  hvad  han  selv  fortæller  om 
at  have  hørt  til  Menigheden  i  Sevilla,  hvorfra  det  lykkedes  ham 
at  flygte  til  Tyskland.  Da  vi  ikke  finder  hans  Navn  i  Listen  over 
Lutheranerne  i  Sevilla  eller  Valladolid,  ligger  det  nær  at  slutte,  at 
dette  Navn  er  et  Pseudonym,  der  mulig  dækker  over  flere  Personer. 
Bogen  vakte  overordentlig  Opsigt;  allerede  Aaret  efter  forelaa  den 
paa  Fransk,  det  følgende  Aar  paa  Engelsk  og  paa  Tysk^. 

Da  denne  Bog  er  dikteret  af  et  brændende  Had  til  Katolicismen 
og  Inkvisitionen,  tør  vi  ikke  vente  i  den  at  finde  en  objektiv  Frem- 
stilling af  Forholdene,  saa  dens  historiske  Værdi  er  meget  pro- 
blematisk. Naar  Montanus  og  (efter  ham)  Cipriano  de  Valera 
sætter  Antallet  af  fængslede  Lutheranere  i  Sevilla  til  800  i  Aaret 

^  I  1611  udgav  Joachim  Ursinuspaany  Montanus'  Bog,  der  danner 
Kærnen  i  hans:  Hispanicæ  Inquisitionis  et  carnificinæ  Secretiora.  etc. 
(Ambergæ,  apud  Johanneni  Schonfeidium ,  M.  D.  CXI.  in  8vo,  334  pp.). 
Ursinus  antages  at  være  identisk  med  Joachim  Beri  nge  r  (Bar  ^=  ursus). 
Præst  i  Amberg  (Oberpfalz)  1610-1(520. 

-  Forst  i  1851  fremkom  der  en  spansk  Oversættelse  af  Luis  de  Usoz  y 
Rio:  Artes  de  la  Inquisicion  espaiiola,  primer  traduzion  castellana  de  la 
obra  escrita  en  hitin  por  el  espanol  Raimundo  Gonzales  Montes.  (s.  1.  in-8vo, 
18— 330— 86  pp.) 
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1559,  saa  er  dette  ganske  sikkert  en  Overdrivelse,  oniend  Tallet  er 
forholdsvis  ringe. 

Af  andre  Spaniere,  der  i  Udlandet  harskrevet  om  Inkvisitionen, 
kan  vi  nævne  Francisco  de  Enzinas  (1515— ca.  1560  ,  der  under 
sit  gallicerede  Navn,  Du  Chesne^,  skrev  om  Nederlandene  og 
Religionen  i  Spanien^. 

INKVISITIONEN  I  NEAPEL. 

Ferdinand  den  Katolske  forsøgte  i  1510  at  indføre  den  spanske 
Inkvisition  i  Kongeriget  Neapel,  men  Indbyggerne,  der  hadede  det 
spanske  Fremmedherredømme,  modsatte  sig  energisk  Kongens 
Plan,  og  man  maatte  derfor  beholde  den  gamle  romerske  bispe- 
lige Jurisdiktion.  Inkvisitionen  i  Neapel  kaldtes  officielt:  Sanctum 
Officium  Curiæ  x\rchiepiscopalis  Neapolitanæ^.  Dens  øverste  Chef 
bar  Titel  af  >Ministro  Generale«. 

I  B.  N.  N.  opbevares  en  stor  Mængde  Aktstykker  vedrørende 
den  Neapolitanske  Inkvisition,  under  Betegnelsen:  De  Sancto  In- 
quisilionis  Officio,  Inqu.^"^  et  eorum  Bonis.  I  tomo  VIII,  p.  79, 
læser  vi  et  Brev  fra  Filip,  der  klart  viser,  at  han  ikke  ønskede  den 
spanske  Inkvisition  indført  i  Kongeriget  Neapel.  Brevet  lyder 
sa  åledes: 

—  Por  quanto  hauiendonos  supplicado  por  parte  de  la  nuestra 

ciudad  y  Reyno  de  Napoles  fuessemos  seruido   declarar  nuestra 

intension  cerca  las  cosas  de  eregia  que  alli  sucediere.    Por  ende 

por  tenor  de  la  presente  diximos,  y  declaramos  no  hauer  sido  ni 

ser  de  nuestra  mente,  6  intension,  que  en  la  dicha  ciudad,  y  Reyno 

se  ponga  la  Inquisicion  en  la  formå  de  Espaiia.  sino  que  se  proceda 

por  la  via  ordinaria,  como  hasta  aqui,  y  que  assi  se  obseruera  y 

cumplirå  con  effecto  en  lo  de  adelante  sin  que  en  ello  ha5'a  falta . . . 

En  Madrid  a  diez  de  marzo  de  1565.  ,,      ,  ^ 

Yo  el  Rey 

Vargas  secretario. 

'  Melanchton  (1497 — 1560),  der  satte  megen  Pris  paa  sin  lærde  Elev, 
anbefaler  ham  til  Thomas  Gran  mer  ,1489  —  1556)  under  Navnet  Dryan- 
der,  TAskerne  kaldte  liam  Ej'ckman  og  Flamlænderne  van  Ejcken. 

-  Det  nu  meget  sjældne  Værk;  Histoire  de  lEstat  du  Pais-Bas,  &  de 
la  Religion  d  Espagne.  (Saint  Marie  (Geneve),  Fran^ojs  Perrin.  1558.  in-8vo, 
247  pp.).  I  vore  Dage  er  der  fremkommen  en  tAsk  Oversættelse  af  dette 
Skrift,  med  Titlen:  Denkwiirdigkeiten  vom  Zustande  der  Niederlande  und 
von  der  Religion  in  Spanien,  iiberzetzt  von  H.Bohmer.  Mit  Einleitung 
und  Anmerkungen  von  E.  Bohmer.  Bonn,  1893.  In-8vo,  302  pp.  [trykt  i 
100  Expl.].     *  SeZurita:   Anales  de  Aragon,  Lib.  ^'III,  Gap.  34. 
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MARINE-INKVISITION. 

I  A.  G.  S.,  sala  40,  lib.  113,  fol.  findes  en  Skrivelse  af  21.  Marts 
1575,  ifølge  hvilken  Generalinkvisitor  Gaspar  de' Q  uiroga  ud- 
nævner doctor  don  Rodrigo  de  Mcndoca,  inq.°''  apostolico  en  el 
Reino  de  Aragon,  til  »Juez  ordinario  eclesiastico  para  las  personas 
que  ban  debaxo  de  la  obediencia  del  ex"""  senor  don  Juan  de 
Austria  capitan  general  de  la  mar  en  la  jornada  que  su  mag.*^  le 
a  mandado  hazer«. 

Af  Instruxen  af  22.  Marts  s.  A.  (ibid.,  fol.  3)  fremgaar  det,  at 
deri  nye  Marineinkvisitor  skal  oppebære  en  aarlig  Løn  af  1000 
Dukater.  Det  indskærpes  ham  »attender  con  mucho  cuydado 
alospital  del  exercito,  paraquc  aquello  se  haga  con  mejor  orden 
que  se  pueda,  atendiendo  mucho  al  seruicio  de  nro  snr  y  a  quelos 
pobres  que  ael  ocurrieran  sean  bien  curados  y  se  les  de  el  mejor 
rrecaudo  que  fuere  possible  ....  Por  su  persona  ternå  cuydado 
de  uisitar  los  pobres  enfermos  j'nformandose  dellos,  si  se  les  provee 
lonescess.^  y  procurarå,  que  los  enfermeros  y  enfermeras  biuan 
recogida  3'  onestamente,  y  los  que  no  hizieren  sus  ofF.°^  como  con- 
uiene,  los  harå  despedir  y  recebir  ottros  en  su  lugar«. 


Appendix,  Nr.  3. 


FILIP  lis  UDSEENDE  BESKREVET  AF  FORSKELLIGE 
SAMTIDIGE. 

Cabrera,  hvem  Vander  Hammen  og  Porreno  næsten 
ordret  følger: 

—  Tenia  la  frente  senoril,  clara  espaciosa;  los  ojos  grandes 
despiertos,  garzos,  con  mirar  tan  grave,  que  ponia  reverencia  el 
mirarlos  y  le  agradaba.  La  hermosura  digna  de  imperio;  era  de 
gran  ornamento  en  la  formå  del  cuerpo,  conveniente  a  su  dignidad, 
con  partes  con  cierta  gracia  y  perfeccion  entre  si,  y  con  el  ånimo 
tan  correspondiente,  que  de  los  riisticos  que  ni  le  conocieron  ni 
vieron  en  compaiiia  6  solo,  en  una  selva,  juzgåndole  digno  de  toda 
veneracion,  era  saludado  con  reverencia. 

vol.  I,  p.  4 — 5. 

Pedro  Salazar  de  Mendoza   f  1629),  Kannik  i  Toledo. 

—  Fué  el  Rey  de  mediana  estatura  y  disposicion  bien  sacada, 
airoso  y  derecho,  de  miembros  bien  proporcionados  y  repartidos; 
de  buena  gracia  y  donaire,  de  manera  que  la  vista  se  recreaba  en 
mirarie;  convidaba  a  quererle,  amarle  \'  respetarle.  El  cuerpo  bien 
organizado  y  compuesto.  De  muy  hermoso  rostro,  grave,  sereno 
y  agradable.  Blanco  y  colorado,  la  barba  y  cabello  rubio.  Los 
ojos  claros,  rasgados.  grandes  y  alegres;  la  frente  ancha  y  llana; 
la  nariz  bien  formada  }'  asentada.  El  labio  superior  menor  que 
el  bajo,  como  ha  muchos  arios  que  le  tienen  los  de  la  casa  de 
Austria. 

Monarquia  de  Espaiia,  lib.  5,  tit.  VI,  cit.  hos  Fernandez  Mon- 
tana:   Xueva  Luz,  etc.     Madrid,  1891),  p.  20. 

Den  venetianske  Gesandt  Michele  S  u  ri  a  n  o  i  sin  »Relazione  al 
Senato«,  1559: 

Benché  serbi  in  tutte  le  attioni  sue  riputazione  et  gravitå  reggia, 
alla  quale  é  habituato  per  natura  e  per  costume,  non  é  pero  manco 
grato  anzi  questi  fanno  parere  maggiore  lacortesia,  che  SuaMaestå 
usa  con  tutti.    Gli  accresce  anco  la  gratia  la  formå  del  corpo.  la 
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presenza  virile,  gli  atti  et  le  parole  miste  di  maestå  et  dolcezza. 
Et,  benché  sia  piccolo  di  persona,  é  pero  cosi  ben  fatte,  e  con 
ogni  parte  del  corpo  cosi  ben  proporzionata  e  corrispondente  al 
tutto,  et  veste  con  tanta  pulitezza  et  con  tanto  giuditio,  che  non  si 
puo  vedere  cosa  piu  ])erfetta. 

Albéri:  Relazioni  etc.  Serie  1,  vol.  III,  p.  378—379,  cit.  Ga- 
chard:   Relations,  etc,  p.  128. 

Vi  har  fundet  ganske  den  samme  Beskrivelse  af  Filip  i  et  Ma- 
nuskript, der  opbevares  i  B.  A.  R.  (n"  776),  under  følgende  Titel: 
Succinta  et  breue  narratione  delle  cose  piu  importanti  del  Re  di 
Spagna.  in-8vo,  26  Bl.  I  en  »epistola  nuncupatoria«  dediceres  dette 
lille  Skrift  '>al  molto  ill.'"'^  Sig.-"^  il  Sig.--  Lorenzo  Benozzi  Sig.""  mio 
sempre  osseruandiss.".  In  Roma  dell'anno  MD.xciiij«.  Forfatteren 
til  dette  grovkornede  Plagiat  kalder  sig  paa  Titelbladet  Francesco 
Marcaldi. 

John  El  der,  en  engelsk  Adelsmand,  der  var  Øjenvidne  til 
Filips  Indtog  i  London,  Juli  1554,  skildrer  ham  i  et  Brev  til  Bi- 
skoppen af  Caithness  saaledes: 

—  Touching  his  height  I  can  well  compare  him  to  John  Hume 
niy  Lord  of  Jedward's  kinsmann.  Of  visage  he  is  well-favoured 
with  a  broad  forehead ,  and  grey  eyes,  streight-nosed  and  manly 
countenance.  From  the  forehead  to  the  point  of  his  chin,  his  face 
groweth  small;  his  pace  is  princely,  and  gait  so  straight  and 
upright  as  he  loseth  no  inch  of  height;  with  a  yellow  head  and 
a  yellow  beard.  And,  thus  to  conclude,  he  is  so  well  proportioned 
of  body,  arm  leg  and  every  other  limb  to  the  same,  as  nature 
cannot  work  a  more  perfect  pattern.  And,  as  I  have  learned,  of 
the  age  of  twenty  eight  years.  Whose  majesty  I  judge  to  be  of  a 
.stout  stomach,  pregnant-witted  and  of  a  most  gentle  nature. 

Citeret  hos  P.  F.  Tytler  (1791-1849):  England  under  the 
reigns  of  Edward  VI  and  Mary,  etc.  (London,  R.  Bentley,  1839. 
2  vols.  gr.  in-8vo),  vol.  II,  p.  257. 

Dom  Philippe  de  Caverel,  der  i  Aaret  1582  fulgte  Dom  Jean 
Sarrazin,  abbé  de  Saint-Vaast,  paa  en  Sendelse  fra  Hertugen  af 
Parma  til  den  spanske  Konge,  har  efterladt  sig  følgende  Beskri- 
velse: 

—  Je  vis  en  Lisbonne  deux  choses  que  je  désirois  grandement 
de  veoir,  et  dont  je  receus  grand  contentement.   La  premiere  estoit 
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S.  M.  mesme  (comme  ce  désir  naturel  est  nai  avec  nous  de  cogno- 
istre  et  nous  unir  ce  que  nous  aymons),  en  laquelle  j'admirois 
(car  nous  pouvions  veoir  souvent,  fut  au  palais,  fut  es  paroisses 
et  autres  églises,  nous  y  estant  donné  libre  acces  par  les  archers 
et  gardes,  qui,  pour  estre  du  pais,  nous  estoient  amis;,  j'admirois, 
dis-je,  une  clénience  el  modestie  naturelle,  cette  doulceur  qui 
reluit  en  sa  face,  son  oeil,  son  parler,  son  geste,  son  port,  esloigné 
de  grandeur,  d'insolence,  de  cruaulté. 

Quant  å  sa  personne,  elle  n'atteint  pas  la  stature  moyenne, 
chose  qui  ne  luy  sied  pas  mal :  les  espaules  et  la  poictrine  luy  estans 
larges,  la  face  assez  longue  et  pasle,  le  nez  tirant  plus  sur  le  camus 
que  sur  l'aquilin,  la  bouche  vermeille,  les  levres  aulcunement  pro- 
. minentes,  signamment  celle  d'embas,  marque  de  l'origine  d'Autriche, 
les  3'eulx  aulcunement  rouges,  comme  l'homme  qui  lit  et  travaille 
beaucoup  aux  affaires,  mesme  de  nuit,  depuis  qu'il  a  ordonné  que 
quasi  toutes  choses  passent  par  ses  mains,  aprés  avoir  expéri- 
menté  qu'aucuns  s'y  estoient  comportés  moins  que  suffisamment^; 
le  front  large  et  aulcunement  cornu  qu'on  appelle,  la  barbe  toufTue, 
plus  large  et  longue  que  ne  portent  les  Italiens  ni  les  Espagnols, 
aprochant  la  facon  de  laquelle  on  se  l'accoustroit  en  ces  provinces  ^, 
avant  que  les  facons  et  moeurs  estrangers  y  eussent  tant  de  lieu: 
ce  qui  luj-  donne  quelque  majesté,  accreue  par  la  couleur  grise, 
tellement  meslée  avec  ce  qui  peult  rester  de  la  premiere  couleur, 
qui  estoit  fort  blonde,  que,  peu  excepté.  elle  paroist  entiérement 
blanche,  comme  aussy  la  perruque  ou  chevelure,  laquelle  semble 
un  petit  prématurée,  aucuns  en  rapportant  la  cause  au  taint  pre- 
mier,  qui  estoit  blond,  comme  sil  estoit  plus  aisé  de  blond  devenir 
blancq  ou  chenu,  que  de  noir;  autres  å  la  multitude  des  affaires, 
ne  pouvant  estre  advenu  que  S.  M.  ait  maintenu  tant  de  provinces 
en  paix,  appaisé  tant  de  guerres.  et  les  continue  si  longuement  en 
autres  endroits,  sans  un  grand  soin,  bien  que  l'on  die  n'estre  sa 
coustume  de  se  contrister  excessivement  par  perte  qui  advienne, 
ni  s'esjouyr  que  raisonnablement  pour  victoires,  signalléesqu'elles 
soient,  prenant  avec  action  de  graces  du  Seigneur  tout-puissant 
ce  qu'il  lui  plaist  envoyer;  autres  l'attribuant  å  l'eage,  car  S.  M.  est 
eagée  de  cinquante-six  ans  cest  année  1582 

Udtog  af  MS.  304  in-fol.  i  Biblioteket  i  Arras,  offentliggjort 
første  Gang  af  Ga  c  hard  i:  Relations  des  Ambassadeurs  Vénitiens, 
etc.  (Bruxelles.  1855).  p.  LXIX-LXXII. 

^  Hentjder  til  Antonio  Perez.     ^  Nemlig  Flandern. 
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Appendix,  Nr.  4. 


FILIPS  PERSON  SKILDRET  AF  FORSKELLIGE  SAMTIDIGE. 

Den  florentinske  Gesandt,  Bongiano  Gianfigliazzi,  har  efter- 
ladt sig  en  »Relazione«  skrevet  i  1587.  Originalen  findes  i  A.  S.  F. 
Archivio  Mediceo,  filza  4917.  Vi  anfører  et  Uddrag. 

—  É  questo  Re  poco  soggetto  alle  passioni  o  per  inclinazione 
naturale  6  per  costume;  e  quasi  non  appariscono  in  lui  i  primi 
mouimenti  né  dell'allegrezza  né  del  dolore  né  dell'ira  ancora: 
onde  non  si  troua,  che  per  qualsiuoglia  caso  dicesse  giamai  una 
torta  parola  a  niuno  de'suoi  seruitori,  senipreapparisced'un  uolto, 
e  d'una  temperatura  niedesima.  La  qual  cosa  å  clii  ha  considerato 
gli  accidenti,  che  gli  sono  accorsi,  delle  morti  de'  figli,  e  delle  mogli, 
ha  fatto  credere,  che  fusse  crudele.  Ma  chi  per  altra  parte  ha  ve- 
duto,  et  nfin  ha  perseguitato  con  quella  acerbitå  d'odio,  che  sogli- 
ono  i  cosi  fatti  le'ngiurie  senza  di  chi  harebbe  potuto  nuocerli 
di  nuoue,  reputa  che  quel  mostrarsi  superiore  alle  disgazie  fusse 
segno  d'animo  moderato.  Perche  nel  uero  l'araore,  e  l'odio  delle 
cose  graui  parlando,  é  stato  da  lui  misurato  col  bene  della  sua 
Corona.  É  amico  di  risoluzioni  mature  e  non  precipitose.  É  ami- 
ciss."^°  d'udire  nelle  cose  d'importanza  i  pareri  di  piu  persone,  e 
non  de'  suoi  solam.'^,  ma  ne  fa  anche  domandare  å  degli  altri  come 

io  posso  per  esperienza  esser  testimonio La  sua  giustizia, 

che  tiene  con  ognuno  le  bilance  del  pari,  é  cagione  della  tanta 
quiete  che  si  gode  in  Madrid  :  poiche  in  luogo  non  serrato  di  mura, 
e  pieno  d'abitatori  di  diuerse  nazioni  non  si  sentono  né  zafte,  né 
ammazzamenti;  come  che  il  portar  l'arme  ciascheduno  e  il  tratte- 
nim.'" delle  donne,  delle  quali  n'é  copia  grandissima  ne  sommini- 
strano  la  materia  .... 

Quasi  ogni  mattina  sull'ora  <li  desinare  da  audienza  quando 
non  é  impedito  da  malattia. 

I  et  anonymt  Manuskript,  der  gemmes  i  B.  A.  M.  (G.  289)  in-fol., 
finder  vi  følgende  begejstrede  Udtalelser  om  Filip,  efter  at  den 
unævnte  Milaneser  har  omtalt  Carl  V: 

14 
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—  Basti  questo  del  padre,  passiamo  al  figliolo  imperoché  le 
cose  che  ho  å  dire  sono  molte  e  quasi  infinite.  e  il  tempo  é  breue, 
passiamo  dico  al  Re  Filippo,  il  quale  se  io  chiamero  Cattolico  e 
difenditore  della  santa  fede,  ancor  non  sia  bastante  titolo,  se  Poten- 
tissimo,  pur  anche  mi  parra  basso,  se  grandissimo.  ne  questo  del 
tutto  proportionato,  se  alla  fine  prudentissimo,  giustissimo,  cle- 
mentissimo,  liberalissimo,  stimero  che  maggior  pur  anche  ne 
meriti,  e  che  io  non  ne  sappia  trouare  i  conueneuoli. 


Antonio  Clementino,  der  i  Sommeren  1577  efter  den  pave- 
lige Nuntius'  Niccolo  Ornamentos  Død  besørgede  Nuntiaturet, 
skriver  til  Pavens  Statssekretær  Tolomeo  G  al  li  o,  Kardinalen  af 
Como  ri525— 1607),  i  Brev  af  2.  August  1577  bl.  a.  følgende: 

—  Questo  Re  da  molti  anni  in  qua,  et  hora  piu  che  mai  si  é 
ridotto  a  un  stato  di  uila  molto  esemplare  et  s.'°,  et  fugge  ogni 
sorte  di  conuersatione,  et  passatempo,  et  si  uede  che  in  q^  si  pasce 
dolcissimam'*^  et  gli  piace  di  essere  imitato  nella  bontå  di  uita,  et 
che  sia  il  uero,  egli  stesso  mette  inanzi  tante  riforme  et  fa  si  puo 
dire  il  riformatore  non  solo  di  regolari,  ma  ane.''  di  secolari,  et  ha 
in  mal  concetto  coloro  che  deuiano  da  q*^  suo  procedere,  eté  tanto 
bene  informato  et  auuisato  non  solo  di  ogni  minutezza  di  sua 
Real  Casa,  ma  delle  attioni  di  tutta  q**  Corte  et  de'  suoi  stati,  che 
é  cosa  stupenda,  et  sa  sin  å  quello  che  ogni  ministro  qui  mangia, 
et  in  che  spende  il  tempo. 

(Se  A.  S.  S.  R. :    Nunziatura  di  Spagna,  tom.  X,  p.  640). 


Torquato  Tasso  1544—1595)  udtaler  sig  et  Sted  om  Filip  II : 
Chi  oserå  dire,  che  per  la  vecchiezza  degeneri  la  Famiglia  di 
Austria;  la  quale  a  nostra  memoria  ha  prodotto  Carlo  Quinto.  il 
piu  forte,  il  piu  valoroso  e  il  piu  glorioso  Imperadore,  che  abbia 
avuto  mai  il  Christianesimo;  ed  in  cui  or  vive  Filippo  Re  cosi 
grande,  cosi  prudente.  cosi  giusto,  cosi  pietoso ,  e  cosi  amatore 
della  religione,  e  dell'onesto,  che  non  trova  ne  superiore,  né  eguale 
in  tutta  la  memoria  de'secoli  passati,  et  in  tutta  la  lettura  dell'istorie 
Cristiane  e  Gentili. 

Se:  Dialoghi  di  T.  T.,  Pisa,  Niccolo  Capurro.  1822,  gr.  in-8vo. 
vol  VIII,  p.  192  af  Opere<.  Første  Udgave  af  disse  Dialoger  er 
Vicenza,  1581,  in-4to,  med  Titlen  :  Il  Forno  primo  e  secondo  overo 
della  Nobiltå. 
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Frantz  Christoph  Graf  von  Kheven  hiller'  (1588— 1650),  der 
i  16  Aar  var  Kejserens  Gesandt  ved  det  spanske  Hof,  har  i  sine 
berømte:  Annales  Ferdinandei,  etc.  (Leipzig,  M.  G.  Weidmann, 
1721—1726.  8  vels.  in-fol.),  meddelt  adskillige  Træk  til  Belysning 
af  Filips  Privatliv.  I  Anledning  af  hans  Død  hedder  det: 

—  Seine  letzsten  Wort  sein  gewest:  Er  sterb  als  ein  gut  Ca- 
tholischer  Christ,  und  gehorsaniber  Sohn  der  Romischer  Kirchen, 
und  ist  also  diser  grosse  Monarch  (von  dem  alle  Fiirsten  leben 
und  sterben  lehrnen  konnen)  eben  mit  der  vernunlft,  mit  welcher 
er  gelebt,  gestorben,  daher  bleibt  ihm  billig  das  prædieat,  so  ihm 
die  gantze  Welt  Freundt  und  Feind  gibt,  Princeps  prudens. 

Se  »Annales  Ferdinandei«,  tom.  V.,  col.  2031,  cit.  Udg. 


Franciscus  Dusseldorpius  (f  1630),  bekendt  Jurist,  deri 
1608  blev  Kannik  i  Utrecht  og  indlagde  sig  stort  Ry  som  Prædi- 
kant, har  skrevet  en  værdifuld  Samling  »Annales«,  der  først  for 
faa  Aar  siden  er  udkomne  i :  Werken  uitgegeven  door  bet  Histo- 
risch  Genootschap  gevestigd  te  Utrecht,  III.  Serie,  n^  1 ,  under 
Titlen:  Uittreksel  uit  Francisci  Dussesdorpii  Annales,  1566—1616. 
Uitgegeven  door  R.  Fruin.  (s'Gravenhage,  Martinus  Nijhoff,  1893. 
gr.  in-8vo,  CXXIV— 589  pp.).  Dusseldorpius  giver  følgende  Karak- 
teristik af  Filip  II: 

—  Fuit  sane  Philippus  princips  omnibus  virtutibus  longe  or- 
natissimus,  justitiæ  severus  cultor,  usque  adeo  ut  moriens  confessus 
sit,  non  esse  se  conscium  umquam  illam  a  se  negatam.  Maxime 
tamen  excelluit  pietate  in  Deum  et  ecclesiam,  contra  quorum 
hostes  immensis  laboribus  et  sumptibus  tota  vita  sua  luctatus  est. 
Corporis  valetudine  usus  est  semper  prospera,  quod  corpore  esset 
breviore  et  bene  compacto,  nec  crapula  vel  illicita  venere  illud 
debilitarit.  Hollandi  ceterique  rebelles  et  haeretici  ipsumtyrannum 
appellabant  et  velut  alterum  Pharaonem  vel  Herodem  a  pediculis 
corrosum  affirmabant;  sed  plane  falso  et  pro  more  ipsorum  men- 
daciter.  Ceterum  tanti  principis  laudes  mirabitur  et  praedicabit 
o  dii  favorisque  vacui  posteritas. 

(Se:  Uittreksel,  etc,  p.  266). 

'  En  anden  af  denne  berømte  ostrigske  Adelsslægt ,  Johan  n  Graf 
V.  Kh.  (1537 — 1606)  af  den  Frankenburgske  Linie,  var  i  33  Aar  Kejserens 
Gesandt  i  Madrid.  Hans  Depecher  og  Indberetninger  findes  i  Wiens 
>Haus-Hof-  und  Staatsarchiv«  og  benyttedes  første  Gang  i  »Annales 
Ferdinandei«. 
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I  den  rige  franske  Memoireliteratur  fra  det  16.  Aarhundrede 
træffer  vi  adskillige  Gange  Filij)  II  omtalt  og  karakteriseret.  En 
af  de  Forfattere,  der  giver  os  fyldige  og  nøjagtige  Oplysninger  om 
Datidens  Personer,  er  Philippe  Hurault.  comte  de  Chiverny 
(1528—1599).  Han  kom  til  at  s])ille  en  betydelig  Rolle  i  fransk 
Politik  i  den  sidste  Menneskealder  af  det  16.  Aarhundrede.  Pro- 
tegeret af  Kardinal  Charles  de  Lorraine  (1525—1574)  og  af 
selve  Catherine  de  Médicis  (1518 — 1589)  opnaaede  han  i  1562 
det  vigtige  Embede  som  maitrc  des  requétes  (Modtager  af  An- 
søgninger til  Statsraadet;.  Ved  sit  Giftermaal  med  Parlaments- 
præsident  Christophe  de  Thou's  (1510 — 1574)  Datter  kn\'ttedes 
han  nøje  til  Henri  duc  d'Anjou  (1551 — 1589),  og  da  denne  blev 
Konge  i  Polen  (1573),  antog  Hurault  Titlen  »chancelier  d'Anjou 
et  de  Pologne«.  Han  arbejdede  energisk  for  Henris  Valg  til  Carl 
IX's  Efterfølger  paa  den  franske  Trone  og  belønnedes  med  Titlen 
»grand  chancelier  de  France«.  Ogsaa  Henri  IV  satte  stor  Pris 
paa  ham. 

Hurault's  Memoirer,  der  er  ret  skødesløst  affattede  og  ikke 
synes  at  være  bestemte  til  Offentliggørelse,  udkom  først  i  1636 
under  Titlen :  Les  mémoires  d'Estat  de  Messire  Philippes  Hvravlt, 
comte  de  Chivernj',  chaneclier  de  France,  avec  vne  Instruction  å 
Monsieur  son  Fils  [Philippe  Hurault,  abbé  de  Pontlevoy,  évéque 
de  Chartres  1578—1620)].  Ensemble  la  Généalogie  de  la  Maison 
des  Hvravlts,  dressée  sur  plusieurs  Titres,  Arrest  des  Cour  Souue- 
raines,  Histoires,  et  autres  bonnes  preuues.  A  Paris,  chez  Pierre 
Billaine,  MDCXXXVI.    in-4to,  5  ff.  n.  ch.  584  pp. 

Det  er  pp.  290  ff.,  vi  finder  de  karakteristiske  Udtalelser  om 
Filip  II,  som  vi  her  anfører: 

....  Ledit  Roy  d'Espagne  Philippe  II  fut  de  fort  petite  stature, 
&  néantmoins  de  rencontre  agreable,  encorcs  qu'il  eust  la  levre 
d  embas  de  la  maison  d'Austriche;  fut  de  poil  blond,  auec  le 
teint  assez  blanc  a5'ant  plustost  la  facon  d  yn  Flamand  que  d'vn 
Espagnol,  &  eut  vne  complexion  si  bonne  &  si  saine  pendant  tout 
le  cours  de  sa  vie,  qu'il  n'  eut  iamais  de  maladie  que  celle  de 
mort,  excepté  qu'il  cstoit  quelquesfois  sujet  å  des  esuanoiiissemens, 
qu'  aucuns  attribuoient  au  mal  caduc:  Il  estoit  grandement  de- 
uotieux  &  Catholique.  &.  ennemj' juré  &  declaré  de  toutes  Heresies, 
assistant  tous  les  iours  å  plusieurs  Messes  primes,  &  n'  obmet- 
tant  iamais  de  dire  le  Breviaire  Romain,  &  ne  manquant  iour  de 
sa  vie  å  se  prosterner  å  genoux,  trois  fois  chacun  iour,  å  scauoir 
sur  les  six  heures  du  matin,  ou  å  vne  heure  plus  tard,  selon  les 
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saisons,  å  midy  iJc  au  soir,  l()rs(|iie  Ton  sonnc  le  jnirilon.  c^  pour 
k'  rcste  du  tcmj).s  c|uil  avoit  a  sov  &  (|u'il  n  eniployoil  a  csc-rire 
(!(.'  sa  main,  coninio  il  le  faisoit  quelquesrois  pour  les  plus  ini])or- 
tantes  affaircs,  il  V  enii^loyoit  encores  volontiers  å  quclque  medi- 
tation OU  lecture  de  quelque  bon  liure,  s'il  n'estoit  au  conseil,  & 
interests  de  son  Flstat;  auec  ccla  il  estoit  lerme  &  d'vn  courage 
releué,  qui  rccognoissoit  incontincnt  &  ])reuoyoit  la  fin  des  choses, 
par  vne  sagesse  <S:  prudence  admirable,  n'eslant  capable  d'aucune 
sorte  destonnemens  ou  ebloiiissemens.  soit  de  prosperitc  ou  d'in- 
t'ortune  elc .  etc. 


I  B.V.  R.  opbevares  under  Signatur:  Barb.  Lat.  5118,  et  meget 
interessant  Aktstykke,  betitlet:  Instruttione  per  il  Nunziato  di 
Spagna,  dateret  Madrid.  Tultinio  di  luglio  1581.  (in-8vo,  98  BL). 

Denne  Instrux,  der  rimeligvis  er  forfattet  af  Monsig.  Filip])o 
Sega,  Biskop  af  Ripatransone  (Provinsen  Ascoli  Piceno),  Nuntius 
i  Madrid  fra  August  1577  til  December  1581,  bringer  en  Mængde 
værdifulde  Oplysninger  om  Datidens  politiske  Forhold  og  dens 
Mænd.  Om  Filip  II's  Person  udtaler  den  sig  ogsaa  udførlig,  og  vi 
hidsætter  her  et  Par  Uddrag: 

—  Venendo  al  particolare  del  Re  moderno  dico  che  c  grand""* 
('>liristiano,  et  che  in  quanto  si  tratta  dell'osseruanza  della  Relig."'' 
Cat.'^'"'  non  occorre  pensare  non  che  ponere  punto  di  dubbio  nella 
molta  integritå  et  zelo  suo (fol.  77;. 

—  Concludendo  bene  con  l'opinione  de'  piu,  che  quantunque 
S.  M.'*  sia  padrona  di  molti  stati,  possede  nondimeno  in  essi  pochi 
animi,  et  certo  che  se  tutti  li  suoi  vassalli  potessero  trattare 
personalm'^  con  la  M.*^  sua  le  seriano  eternamentc,  6  che  s'egli  si 
risoluesse  di  gouernare  piu  di  sua  determinat"'"  et  di  essercitar  la 
pena  et  il  preniio  con  li  Ministri  mezi  da  far  scoprir  Tanimo,  la 
intentione,  et  il  fine  suo,  si  scopriria  cosi  pio,  giusto  et  santo,  che 
tutto  il  Mondo  hauria  causa  di  amarlo,  et  desiderargli  lunga  uita 
et  felice.  (fol.  93). 


Francesco  Soranzo,  Venezias  Gesandt  i  Madrid  i  1598, 
skriver  til  Senatet  faa  Timer  efter  Filips  Død,  den  13.  September, 
følgende  karakteristiske  Brev.  som  vi  aftrykker  efter  Originalen  i 
A.  S.  V.,  Dispacci  di  Spagna,  cod.  30: 

—  11  Re  é  morto.   Li  Nobili,  il  popolo,  li  ricchi.  et  li  poueri  ne 
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raostrano  universal  et  grand.'""  dispiacere.  et  tutte  le  cose  passano 
fin  hora  con  gran  quiete.  Ha  perduto  la  Christianitå  un  Principe 
danimo  molto  pio.  christiano,  et  ueramente  catt.'^°  .  . .  .  É  stato 
Principe  che  ha  combattuto  piii  con  l'oro  che  con  ferro,  et  piu 
con  artifici,  che  non  fece  suo  Padre  trauagliando  con  gresserciti, 
et  con  le  guerre  .  .  .  .  É  stato  grand'osseruatore  della  religione, 
amatore  della  pace.  et  della  quiete  .  .  .  Xelle  cose  grandi,  nel  trattar 
le  guerre.  nel  sostentar  le  divisioni  in  Francia.  nella  magnificenza 
delle  fabriche  non  ha  stimato  la  spesa.  in  esso  é  stato  poco  accu- 
rato,  et  ha  profuso  l'oro  senza  pensarui;  ma  nelle  picciole,  nel 
gouerno  della  propria  casa,  nel  donare,  nel  premiare  é  stato  rist- 
retto,  et  parco  piu  del  bisogno  ....  Non  s'ha  lascialo  dominar  da 
suoi  affetti,  ma  si  é  dimostrato  sempre  inalterabile,  et  immutabile. 
Ha  simulato  et  dissinnilato  l'ingiurie,  ma  non  ha  perduto  occasione 
di  uendicarle.  Ha  abbhorrito  la  uanitå  in  tutte  le  cose,  pero  non 
ha  mai  voluto,  che  si  scriua  la  sua  uita.  et  mai  dicono,  che  sia 
stato  ueduto  in  colera,  ma  paciente,  flegmatico.  temperato,  et  ma- 
lanconico.  Ha  in  somnia  lasciato  gloriosa  la  memoria  del  suo 
Real  nome,  et  che  potrå  seruire  di  grand'  essemplar  non  solo  å' 
posteri,  et  successori  suoi,  ma  alli  stranieri.  et  allieni  ancora. 


I  Aaret  1621  skrev  Quevedo  en  »discurso  politico«  i  Anled- 
ning af  Filip  III's  Død.  Han  behandler  særlig  denne  Konges  og 
hans  Ministres  Liv  og  Gerning,  idet  han  i  Forordet  erklærer,  at 
han  skriver,  hvad  han  selv  har  set,  og  ikke,  hvad  han  har  hørt^. 
Dette  lille  Skrift,  der  bærer  Titlen :  GrandesAnales  en  quince 
dias,  bringer  ogsaa  en  kort  Karakteristik  af  Filip  II,  som  vi  her 
aftrykker  in  extenso,  da  vi  ikke  har  set  den  anført  hos  nogen  Hi- 
storiker. »Grandes  Anales«  blev  først  trykte  i  t788,  dernæst  i  1852 
i  'Biblioteca  de  Autores  Espaiioles«  (Madrid,  M.  Rivadeneyra.  in- 
4to,  p.  193—220;.   Det  er  denne  Udgave,  vi  citerer  (p.  216): 

—  Don  Felipe  II  fué  hijo  del  cesar  Carlos  V.  glorioso  empera- 
dor  del  mundo,  que  empezando  a  vencer  por  la  fortuna  que  se  le 
opuso  divirtiendole  con  las  comunidades,  vencio  los  reyes,  des- 
pose\'6  los  tiranos,  justicio  los  infieles,  atemorizo  los  monarcas, 
y  las  desordenes  de  su  ejercito  saquearon  å  Roma;  las  libertades 
de  Italia  fueron  desperdicio  de  su  magnanimidad;  3'  cebado  en 
vencer  å  todos,  se  entro  por  si  mismo  (santa  ambicion  de  victoria) 

^    Yo  escribo  lo  que  vi,  y  do^'  å  leer  mis  ojos.  no  mi.s  oido.s. 
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para  Dios,  y  estimancio  iiias  el  saber  despreciar  el  niundo  que 
haberle  vencido,  a  triuni'ar  de  sus  afectos  se  retiro  a  Yuste,  renuii- 
ciando  las  coronas  en  don  Felipe  sii  hijo.  cuva  iniagen  escribo. 

Fué  de  niediana  estatura.  Bien  |)roi)orcionado,  el  rostro  her- 
mosamente  grave,  å  quien  la  niajestad  arniaba  de  respelo ;  facciones 
elocuentes,  pues  con  mii'ar  el  decreto  muchas  veces  castigos,  re- 
prendiendo  con  la  vista  porque  era  su  semblante  ejecutivo  en  ad- 
vertir  descuidos;  supo  entretener  la  mocedad,  supo  disimular  la 
vejez;  trato  con  facilidad  las  armas  donde  hizo  guerra,  y  acom- 
paiio  los  soldados.  Atendio  å  conservar  lo  que  su  padre  habia 
adquirido,  y  era  mas  formidable  cuando  solo  trataba  consigo  las 
razones  de  Estado,  que  acompanado  de  fuerzas  y  gente;  y  con  los 
enemigos  valio  por  muchos  ejercitos  su  providencia.  Su  adver- 
tencia  balanzo  el  mundo ;  y  enfermo  y  retirado  fué  arbitro  de  la 
paz  y  de  la  guerra. 

Favorecio  en  diferentes  tiempos  criados  suyos,  y  peligraron 
los  que  no  le  supieron  conocer.  Tuvo  å  su  lado  en  la  postrera 
edad  hombres  tan  a  su  corazon,  que  se  ocupaban  tanto  en  imi- 
tarle  como  en  servirle;  y  eran  tales  sus  ministros,  que  ninguno 
para  la  calumnia  quedo  desabrigado  con  su  muerte,  ni  la  mocedad 
que  siguio  å  sus  dias  dejo  de  respetar  en  ellos  la  eleccion  de  aquel 
gran  Rey:  antes  necesito  aquel  Impetu  de  acariciarlos  y  entrete- 
nerlos:  y  mientras  duraron.  hicieron  en  esto  que  se  ha  gastado 
defensas  de  taP. 

Tuvo  entendimiento  menudo,  diligente  y  justificado;  memoria 
tan  socorrida,  que  servia  de  recuerdo  a  los  tribunalos,  y  era  alivio 
å  los  secretarios,  y  å  veces  castigo. 

Fué  esplendido  y  magnifico,  como  lo  han  de  ser  los  re3'es,  no 
como  quieren  que  sean  los  codiciosos:  daba  y  no  vertia;  premiaba 
meritos,  no  hartaba  codicias.  La  condicion  tratable,  no  ocasionada 
å  familiaridad.  Fué  justiciero  de  modo  que  se  conocia  deseaba  ser 
piadoso.  Dejo  paz  en  sus  reinos,  reputacion  en  sus  armas,  amor 
en  sus  vasailos,  temor  en  sus  enemigos,  porque  vivio  disponiendo 
SU  muerte,  y  murio  acreditando  su  vida.  Su  miedo  fué  muy  costoso, 
y  supo  pocas  veces  replicar  a  sus  sospechas. 

^  »Esto  no  se  eiitiende«,  tilfqjer  et  af  Haandskrifterne.  Hverken  Ud- 
giveren, Aureliano  Fernåndez-Gnerra  y  Orbe,  eller  vi  kan  tyde  disse 
dunkle  Ord. 


216 

I  B.  N.  N.  finder  vi  i  et  Manuskript,  sign.:  Miscellanee,  X. E.  25, 
in-8vo,  fol.  49,  følgende  »Sonetto  in  lode  del  Re  Catt.^°  Filippo 
2''°,  1592*: 

Tesori  e  stati  il  Re  dona,  non  toglie, 
Brania  la  pace,  non  la  guerra  segue, 
Trama  l'accordo,  non  rompe  le  tregue, 
Iquori^  al  bene  unisce,  non  discoglie. 

Onori  comparte,  non  rapisce  spoglie, 
Chiama,  non  scaccia :  il  stabile  non  lieue, 
Ama.  non  odia:  Altrui  dolce  non  greue, 
fauori  e  grazie  non  apporta  doglie. 

Aita  ^  il  dritto,  non  il  torto  abbraccia, 
La  Chiesa  ci  alza,  non  ricchezze  merca, 
Vita  promette,  non  morte  minaccia. 

Giusto,  non  empio.  Al  ciel  tende,  non  basso, 
Difesa  ha  Francia,  né  l'ltalia  cerca, 
Augusto,  non  Neron;  Numa,  non  Crasso. 

^  ;=  cuori.     "-.  =  Ajuta. 


Appendix,  Nr.  5. 


Uddrag  af  Kejserens  Instrux  til  Filip:  Carta  autografa  del 
Emperador  å  su  hijo.  Feeha  å  quatro  de  Mayo  de  1543.  Se  Hi- 
nojosa:   Estudios  sobre  Felipe  II,  etc,  p.  293 — 294. 

—  Hijo  plegando  a  dyos  presto  os  casareys  y  plega  a  el  qiie 
os  favoresca  para  que  vengays  en  este  estado  como  convyene  por 
vuestra  salvacion  y  que  de  los  hijos  que  el  sabe  seran  menester; 
mas  porque  tengo  por  muy  cierto  que  me  haveys  dicho  verdad 
de  lo  pasado,  y  que  havrej^s  cumplido  la  palabra  hasta  el  tienpo 
que  os  casaredes,  no  poniendo  duda  en  ello  no  quicro  hablar  syno 
en  la  exortagion  que  os  tengo  de  dar  para  despues  de  casado:  y 
es  hijo  que  por  quanto  vos  soys  de  poca  y  tierna  edad,  y  tengo  no 
otro  hijo  sy  vos,  ny  quiero  aver  otros,  convyene  mucho  que  os 
guardej's  y  que  no  os  esforceys  a  estos  principios  de  manera  que 
recybyessedes  daiio  en  vuestra  persona;  porque  demas  que  esto 
suele  ser  danoso  asy  para  el  crecer  del  cuerpo  conio  para  darle 
fuercas  suele  muchas  vezes  poner  en  tanta  flaqueza  que  estorva  lo 
hazer  hijos  y  quita  la  vida,  como  lo  hizo  al  principe  don  Joan  por 
donde  vine  a  heredar  estos  reynos.  Cierto  es  que  no  os  caso  con 
estos  fynes,  sino  para  todo  lo  contraryo  myrad  que  inconvenyente 
serya  sy  vuestras  hermanas  6  sus  maridos  os  uviessen  de  heredar 
y  cuanto  canso  para  my  vejez:  por  eso  os  havej^s  mucho  de  guar- 
dar  quando  estuvyeredes  cabo  vuestra  mujer;  y  por(|ueeso  es  algo 
dificultoso,  el  remedyo  es  apartaros  della  lo  mas  que  fuere  pos- 
sible,  y  asy  os  ruego  y  encargo  mucho  que  luego  que  avreys  con- 
sumydo  el  matrimonyo  con  cualquier  achaque  os  aparteys  y  que 
no  torneys  tan  presto  ni  tan  amenudo  averla  y  quando  torneredes 
sea  por  poco  tiempo.  Y  porque  en  eso  no  aya  falta,  aunque  ya 
de  aquy  adelante  no  aveys  menster  ayo,  quiero  que  en  este  caso 
solo  lo  sea  don  Joan,  y,  conforme  a  lo  que  os  dixe  en  su  presen- 
cia,  no  liagays  en  ello  syno  lo  que  el  os  dixere;  y  por  esto  le 
mando  que  en  aquello  aunque  os  enojasse  no  dexe  de  dezir  y 
hazer  todo  lo  que  en  el  fuere  para  que  asy  lo  hagays.  y  os  ruego 
hijo  que  no  os  enojeys  con  el  nj'  tomeys  a  mal  lo  que  el  hiziere, 
y  para  no  venyr  en  esto  os  ruego  que  con  sola  su  admonestacion 
y  consejo  lo  hagays  de  manera  que  50  quede  contento  y  satis- 
fecho  dello. 


Appendix,  Nr.  6. 


FILIPS  UNDERFUNDIGHED  OG  GRUSOMHED. 

Naar  Historikerne  beskæftiger  sig  med  Filips  Underfundighed 
og  Grusomhed,  citerer  de  ofte  som  Ilkistration  følgende  Ytring 
hos  Cabrera:  »Su  risa  y  cuchillo  eran  confines«,  hvilket  gen- 
gives saaledes:  Hans  Smil  og  hans  Dolk  var  nær  ved  hinanden^. 
Naar  selveste  Cabrera,  der  iøvrigt  maa  regnes  blandt  Kong  Filips 
Beundrere,  lader  sig  henrive  til  en  saadan  Ytring,  saa  maa  (slutter 
Historikerne)  denne  Fyrste  have  været  i  sjælden  Grad  lumsk, 
grusom  og  underfundig.  Traditionen  har  saa  bygget  videre  paa 
denne  Udtalelse  og  tegnet  et  Billede  af  en  skummel,  rænkefuld  og 
hævngerrig  Tyran,  der  aldrig  lo,  og  om  han  engang  smilte  til 
nogen,  da  vé  ham;  hans  Time  var  slaaet. 

Vi  maa  først  gøre  opmærksom  paa,  at  Ordet  cuchillo  næppe 
bør  gengives  ved  Dolk,  der  paa  spansk  hedder  punal,  daga. 
navaja  og  lign.  Cuchillo  betyder  K ni  v  eller  Sværd,  og  det 
anvendes  meget  ofte  i  overført  Bet3^dning  som  Betegnelse  for  Ud- 
øveren af  Lovens  straffende  Myndighed^. 

*  Se  f.  Ex.  Ranke:  Die  Osmanen,  etc.  fBerlin  1855),  p.  155:  Cabrera 
merkt  von  nicht  wenigen  an,  dass  seine  Ungnade  sie  getodtet.  Das  mochte 
e?sagen  wollen.  wenn  man  am  Hofe  den  Spruch  liatte:  svonseinemLåcheln 
sei  nicht  weit  bis  zu  seineni  Dolch«.  Prescott:  Pillp  II,  etc.  (London, 
Bentley.  1855),  p.  471:  ;  His  dagger  followed  close  upon  his  smile«.  Baum- 
stark.  der  tillægger  Antonio  Perez  Ytringen:  Philippe  II,  etc.  (Liége, 
1877),  p.  209:  Du  sourire  au  poignard,  il  ny  a  chez  Philippe  que  Tépaisseur 
dun  dos  de  couteau.  Hos  Ant.  Perez  træffer  vi  Udtrj'kket:  »No  ha}'  dos 
dedos  de  la  risa  al  cuchillo«.  Der  er  ikke  to  Fingerbredder  fra  Smilet  til 
Sværdet),  og  han  tilføjer,  at  han  selv  har  hørt  det  af  den  gamle  Grev 
Chinchon,  Faderen  til  Diego  Fernåndez  Cabrera  y  Bobadilla,  conde 
de  Chinchon ,  der  var  Filips  Majordomus  og  fra  1593  havde  Sæde  i  Stats- 
raadet.    Se  >Relacionesi  p.  50  (Madrid.  1849). 

-  Se:  Diccionario  de  la  Lengua  Castellana  por  la  Real  Academia  Espa- 
fiola.  (Madrid  1899^,  p.  293.  Cfr.  Udtrykkene:  meter,  jjasar  a  cuchillo, 
dømme  til  Døden.  Ogsaa  i  det  16.  Aarh.  brugtes  dette  Ord  synonjmt  med 
espada,  Sværd.  Se  Mu  lioz-Ga^'angos:  Viaje  de  Felipe  Segundo.  etc. 
(Madrid,  1877),  p.  63,  hvor  Filip  netop  betegnes  som  icuchillo  y  espada  para 
todos  los  rebeldes  å  la  corona  Real  . 
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For  at  vise ,  med  hvor  stor  Letfærdighed  Historikerne  under- 
tiden gaar  tilværlvs.  naar  de  citerer  Autoriteter,  og  hvillce  vidt- 
ræklvende  Følger  deraf  kan  opstaa,  vil  vi  undersøge  ovennævnte 
Citat  i  den  Sammenhæng,  hvori  det  forekommer.  Det  er  i  Anled- 
ning af  Don  Carlos'  Fængsling,  at  Cabrera  udtaler  sig  saaledes: 
»Mange  ved  HofTet  talte  derom,  snart  med  Beundring,  snart  med 
Forargelse,  alt  eftersom  deres  Sympati  var  for  Kongen  eller  for 
Prinsen.  De  klogeste  saa'  blot  paa  hinanden,  idet  de  med  Fingeren 
paa  Munden  bevarede  deres  Tavshed;  men  hvis  de  udtalte  sig,  saa 
kaldte  nogle  ham  klog,  andre  stræng,  fordi  hans  Smil  og  hans 
Sværd  var  nær  ved  hinanden«  ^.  Her  er  Tale  om  Hofmændene, 
mod  hvem  Filip  som  bekendt  optraadte  med  ubønhørlig  Stræng- 
hed,  naar  deres  usømmelige  eller  tøjlesløse  Adfærd  foranledigede 
hans  personlige  Indgriben^.  Disse  havde  Lejlighed  til  at  se  baade 
hans  elskværdige  Optræden  og  hans  straffende  Vrede.  Men  hver- 
ken i  den  her  anførte  Ytring  eller  i  nogen  anden  Udtalelse  hos 
Cabrera  bør  man  finde  nogen  Antj'dning  af,  at  Filip  just  smilte 
til  den.  hvis  Undergang  han  havde  besluttet. 

At  Filip  paadrog  sig  Had  og  Fjendskab  hos  alle  dem,  der  blev 
Genstand  for  hans  straffende  Vrede,  er  kun  saare  naturligt;  ti,  som 
Cabrera  et  andet  Sted  bemærker:  »De  Onde  døjer  ilde  de  Godes 
Herredom;  det  er  for  dem  en  sælsom  Gru«^. 

^  Se  I,  p.  562:  Dixeron  iiiuclios  con  adniiracion  en  la  Corte  y  escandalo. 
conforine  å  las  intenciones  en  favor  del  Rey  y  del  Prfncipe.  Mirabanse  los 
mas  cuerdos  sellando  la  boca  con  el  dedo  y  el  silencio;  y  rompiéndola. 
unos  le  llamaban  prudente,  otros  severo  porque  sn  risa  y  cuchillo  eran 
confines. 

-  Porre  no  anføreren  Udtalelse  af  Filip  selvom  alles  Lighed  for  Loven. 
»Dichos  y  Hechos«,  p.  140:  Se  habian  hecho  las  penas  para  los  ricos,  asi 
como  para  los  pobres,  y  no  habian  de  ser  los  Tribnnales  como  las  telas  de 
las  aranas,  qua  detienen  la  mosca,  y  dejan  pasar  el  lagarto.  Carlo  Pa  1  la- 
vi  cc  i  no.  Savoyens  Ambassader,  meddeler  i  Brev  af  1.  Marts  1584  om  for- 
skellige Dodsdomme  mod  spanske  Grander.  Se  A.  S.  T.,  Spagna,  Lettere, 
Ministri,  Mazzo  3. 

^  I,  p.  318:  Los  malos  sufren  mal  el  seiiori'o  de  los  buenos,  y  para  ellos 
es  prodigio  espantoso. 
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FILIP  OM  EMBEDSMÆND.    FORSKELLIGE  INSTRUXER. 

I  A.  H.  N.  M.  opbevares  en  stor  Mængde  Instruxer.  udfærdigede 
af  Filip.  De  giver  et  levende  Indtrjk  af  hans  Opfattelse  af  Em- 
bedsmændenes Opgave  og  Pligter.  En  af  de  første  er  en  »Instruc- 
cion  secreta  para  el  Duque  de  Alcala  Perafan  de  Ribera,  Vice- 
konge i  Neapel  fra  1558  til  1571  Den  findes  i  Estado,  legajo 
3028.  og  er  dateret  Bruselas,  10.  September  1558.  Det  hedder 
heri  bl.  a.: 

—  Lo  primero  haueis  de  suponer.  que  conio  el  Pueblo  no  fué 
echo  por  causa  del  Principe,  mas  el  Principe  instituydo  a  instan- 
cia  del  Pueblo,  y  vos  haueis  de  representar  nuestra  Persona,  y 
hazer  lo  que  nos,  si  alla  estubiessemos  presente,  vuestro  principal 
intento  y  fin  ha  de  ser  trabajar  para  el  Pueblo  que  teneis  a  cargo 
y  que  uiua  }'  descanse  en  mucha  paz  y  quietud,  justicia  y  sosiego, 
para  que  pueda  dormir  sin  cuj'dado,  y  fmalmente  para  hazer 
quenta,  no  tomar  este  cargo  para  olgar.  ni  para  uiuir  a  vuestro 
placer,  ni  para  prouecho  alguno  vuestro,  sino  como  dicho  es,  para 
el  reposo,  dcscanso  y  utilidad  del  dicho  Pueblo. 

.  .  .  Entre  otras  cosas  buenasqueha  de  procurar  vn  buen  Prin- 
cipe (y  por  el  consig.'^  elque  estubiere  en  su  lugar)  son  dos  prin- 
cipales, sin  las  quales  no  se  puede  bien  gouernar:  Ser  tcmido, 
y  amado  de  los  buenos  .... 

.  .  .  Ningun  delicto,  por  graue  que  sea,  castigareis  con  ira  6  en- 
ojo.  porque  entonces  estå  oprimido  la  razon  y  podriades  exceder 
en  lo  que  mandan  y  ordenan  las  Lejes  .  . . 

I  samme  legajo  findes  en  »Instruccion  para  el  Presidente  y 
los  de  la  Camara«,  dateret  6.  Maj  1588,  hvori  det  hedder: 

—  Si  se  probare  que  alguno  ha  alcanzado,  6  procurado  hauer 
oficio  de  Justicia  6  otra  cosa  eclesiastica  que  sea  a  mi  provision 
con  pagar  dinero  6  dado  alguna  joja  6  presea;  quiero  )'  es  mi 
voluntad  que  luego  sea  declarado  por  incapaz  de  tenerie,  y  si 
huviere  alcanzado  que  sea  excluido  de  el. 
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Om  Inspektion  af  Retsbetjentene  i  Caslilien  har  vi  et  egen- 
hændigt Brev  fra  Filip  til  el  licenciado  Salazar,  dateret  8.  Juni 
1581.    Se  A.  H.  N  M.,  Estado,  legajo  6441.    Brevet  lyder: 

—  Licen.'^"  Salazar  de  mi  cons.*'  de  la  S.'**  general  Inqui,°"  såbed 
que  por  vna  cedula  scripta  y  firmada  de  mi  mano,  dada  en  Madiid 
a  doze  de  febrero  de  1580  afios  entcndiendo  que  assi  cumplia  al 
serui.^  de  nuestro  s""  y  mio  y  al  buen  gouierno  y  administracion  de 
la  Justicia,  hauiendo  accordado  de  mandår  visitar  todos  mis  secre- 
tarios  que  tenian  titulo  en  los  libros  de  Castilla,  antes  que  se  co- 
mencasse  en  publica  formå  la  visita  me  parescio  cometer  al  Obispo 
de  Auila\  que  con  todo  secreto  y  recato  recibiesse  Ynformaciones 
si  los  dhos  secretarios  y  sus  officiales  hauian  hecho  sus  ofI".°^  como 
deuian,  y  si  hauian  lleuado  derechos  demasiados,  6,  cohechos,  6, 
recibido  presentes  y  dadiuas,  6,  si  hauian  sido  parciales,  6,  tenido 
mal  despacho  en  sus  officios  de  qualquiera  manera  que  fuesse  y 
hiziesse  todas  las  diligencias  que  para  enterarse  de  la  verdad  le 
paresciessen  eonuen.'^**,  dandole  para  ello  y  para  compeler  quales 
quier  personas,  que  dixessen  ante  el  sus  dichos  de  qualquier  qua- 
lidad  que  fuessen,  poder  cumplido  qual  en  tal  caso  se  requiera,  y 
que  hechas  las  dichas  diligenzias  y  Ynformacion  me  hiziesse  rela- 
cion  dellas  para  que  mandase  proueer  lo  que  conueniesse,  y  por  que 
hauiendo  el  dicho  obispo  comencado  a  entender  en  ello,  no  lo  pudo 
acabar  por  su  fallecim.'",  ylo  que  conuiene  se  acabe  teniendo  yo 
mucha  satisfacion  de  vuestra  persona,  y  confiando  que  entendereis 
en  todo  lo  dicho  con  el  cuidado,  integridad  y  diligencia  que  la 
qualidad  y  Ymportancia  dello  requiere,  para  que  a  los  Ynocentes 
no  se  imputen  falsas  culpas,  ni  se  encubran  los  culpados,  me  ha 
parescido  cometeroslo  y  encargaroslo  como  por  la  presente  lo 
hago,  y  os  doy  el  mismo  poder  en  formå  que  el  dicho  obispo  tenia 
para  todo  lo  suso  dicho,  y  para  todo  lo  a  ello  anexo  y  dependiente 
dello/  dada  en  Almeria  a  ocho  de  Junio  de  1581  afios,  de  mi  mano, 

Yo  el  Rey. 

*)   Sancho  Busto  de  VMllegas(t  1581). 
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FILIP  SOM  DIGTER. 

Den  portugisisk  fødte  Digter  og  Historiker  Manoel  de  Farjia 
e  Souza  1590—1649),  der  fra  1631  —  1634  var  Spaniens  Gesandt 
ved  Curien  i  Rom,  men  forøvrig  levede  i  Madrid,  har  efterladt  sig 
en  haandskreven:  'Cancionero  recopilado  por  Don  Manuel  de 
Faria,  dedicado  al  Conde  de  Haro«.  Jn-4to,  106  B\.\  Dette  Manu- 
skript, hvis  Opholdssted  nu  ikke  er  kendt,  har  den  bekendte  Bi- 
bliofil Bartolomé  José  Gallardo  fl776— 1852)  beskrevet  i  sin: 
Ensayo  de  una  Biblioteca  Espanola  de  libros  raros  y  curLosos, 
etc,  udgivet  paa  Statens  Bekostning.  (Madrid,  Rivadeneyra,  1863, 
BaiUy— Baillére,  1866,  og  M.  Tello,  1888—1889.  gr.  in-4to,  4  vols.), 
II.  col.  992—1000. 

F'aria  citerer  en  »glosa  ,  affattet  i  »quintillas«  ffemliniede 
Strofer),  og  angiver,  at  den  tilskrives  Kong  Filip  II.  Da  denne 
>glosa<  er  af  en  ikke  almindelig  poetisk  Skønhed  og  røber  en  dyb 
kristelig  Filosofi,  som  meget  godt  lader  sig  forene  med  Datidens 
Opfattelse  af  Filip  Ils  Væsen,  fremsætter  vi  den  her. 

Den  »cancions  hvortil  Digtet  knyttes,  er  den  kendte: 

Contentamiento,  do  estas? 
Que  no  te  tiene  ninguno? 
Si  piensa  tenerte  alguno, 
Xo  sabe  por  donde  vas. 
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Lo  que  se  debe  eutender, 
Fortuna  de  tu  caudal, 
Es  que.  siendo  temporal, 
No  puedes  satisfacer 
Al  alma  que  es  inmortal. 


Buscar  ccmtento  en  la  tierra 
Es  buscar  pena  en  el  cielo, 

Y  en  cl  abisnio  consuelo, 
Tranquilidad  en  la  guerra, 

Y  calor  dentro  en  el  hielo. 


Tu  me  diste  y  me  vas  dando 
Honra.  estado,  reino  y  mando; 
Y  es  tan  poco  cuanto  das, 
Que  digo  de  cuando  en  cuando : 
Contentamiento,  do  estas? 


Dentro  ni  fuera  de  Espana 
No  le  haj',  porque  acompafia 
En  SU  trono  al  Trino  y  Uno; 
Y  fuera  de  aqui  se  engana, 
Si  piensa  tener  te  alguno. 


Xo  estås  entre  los  favores 
Deste  mundo  3'  sus  floreos, 
Ni  en  el  fin  de  sus  deseos, 
Ni  en  sus  riquezas  y  amores, 
Ni  en  Victorias  y  trofeos. 


Qien  te  busca  entre  contentos, 
Contento,  tenga  entendido 
Que  te  pierde  y  ha  perdido, 
Porque  entre  los  descontentos 
Sueles  estar  escondido. 


En  lin  no  te  halla  alguno, 
Que  todos  dicen  que  no; 
Y  entienda  el  mundo  importuno, 
Que.  pues  no  te  tengo  yo, 
Que  n  o  te  t i  e  n e  n  i  n g  u  n o. 


Y  si  Dios.  fuera  de  ti 
Padecio  penas  por  mi, 
Para  entrar  adonde  estås, 
El  que  no  va  por  aqui, 
No  s a b e  p o r  d o n  d e  vas. 
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I  A.  S.  F.,  Archivio  Mediceo  4919,  fol.  534  finder  vi  en  »Tras- 
lado  de  una  carta  de  su  Mag."^  å  los  Procuradores  de  Corte«,  hvori 
Filip  kort  og  fyndig  udtaler  sig  om  sin  Kongegærning.  Brevet 
er  skrevet  kort  efter  det  ulykkelige  Tog  til  England  og  lyder: 

El  Rey ! 
Yo  he  trahido  sobre  mis  hombros  la  carga  de  la  defensa  destos 
Reynos,  3'  la  que  me  ha  causado  la  Jornada  de  Inglaterra,  y  sabe 
nuestro  seiior,  que  no  me  ha  mouido  a  ello  cobdicia  de  mas  Reynos 
y  Senorios,  que  con  los  que  su  Diuina  Mag'*  me  ha  dado  estoj'^  con- 
tento,  y  le  doy  muchas  gracias,  y  de  que  me  haya  dado  tan  leales 
Vassallos,  sino  celo  de  su  seruicio  y  deseo  de  ensalcar  su  S.'**  fe,  yo 
he  consumido  mi  patrimonio  y  la  causa  de  Dios  y  la  Reputacion 
mia  y  del  Reyno;  Ved  este  papel  y  conferid  entre  uosotros  lo  que 
se  pudiere  hazer,  y  oyd  lo  que  de  mi  parte  os  dixiere  mi  Presi- 
dente  a  quien  he  cometido  que  os  hable,  De  S.  Lorenzo  a  Vil  de 
octubre  de  1588, 

Yo  el  Rev. 
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hasta  el  de  M.  D.  XCIX.  Hecopiladas  por....  Cauallero  del  Abito  de 
Santiago,  Comendador  de  Montiel  y  la  Ossa,  etc.  a  Don  Diego  de 
Ibarra,  Cauallero  del  Abito  de  Santiago,  Comendador  de  Villa  Her- 
mosa,  etc. 

En  Amberes,  luan  Bellero,  1635. 
in-4to,  651  pp. 
Conestaggio,   Jeronimo   de'  Franchi   (Ærkebisp   af  Capua,    Filip  III's 
Kapellan,   1555  —  1635):   Dell' Vnione   del   Regno  di  Portogallo  alla  Co- 
rona  di  Castiglia.  Istoria  del  Sig ....  gentilhvomo  Genovese. 

In  Genova,  appresso  Girolamo  Bartoli,  1589. 
in-4to,  22,  7  og  412  pp.    [La  premiere  éd.  est  de  1585]. 
[Haym,    Brunet   et   d'autres   bibliographes   prétendent   que   lauteur 

de   eet  ouvrage   fut  Juan   de  Silva,  ambassadeur  de  Philippe  II  å 

la  cour  de  Sebastiåo,  roi  de  Portugal.] 
Conti,    Natale   (milanesisk   Historiker,    1520 — 1582):    Delle  Historie  de' 
svoi   tempi.     Di   latino   in    volgare  nuovamente  tradotte  da  M.  Giovan 
Carlo  Saraceni. 

Aggiunteui   di    piii   e   postille,   et   un"   ampissima   Tauola   delle  cose 
notabili  dell'  istesso  tradottore. 

In  Venetia,  Damian  Zenaro,  1589. 

2  vols    in-4to,  4  ff.  n.  ch.,  491  et  495  ff.  et  tables. 

[Courchetet  d'Esnans,  Luc]  (fransk  Historiker,  1695— 1776):  Histoire 
du  Cardinal  de  Granvelle,  archevesque  de  Besangon,  viceroi  de  Naples, 
ministre  de  lempereur  Charles-Quint  et  de  Philippe  Second.  roi  d' 
Espagne. 

Paris,  Duchesne,  1761. 
in-12mo,  615  pp. 

Coxe,  William  (engelsk  Gejstlig,  Rejsebeskriver  og  Historiker.  1747  — 
1828):  History  of  the  House  of  Austria  from  the  foundation  of  the 
monarchy   by   Rodolph    of    Hapsburgh  to  the    death    of  Leopold  the 

Second,  1218  to  1792  by F.  R.  S.  F.  A.  S.  Archdeacon  of  Wilts,  and 

rector  of  Bemerton. 

London,  T.  Cadell  and  W.  Da  vies,  1807. 

3  vol.  gr.  in-4to. 

Croze,  Joseph  de:    Les  Guise,   Les  Valois  et  Philippe  II. 
Paris,  d'Amyot,  1866. 
2  vol.  gr.  in-8vo,  426  et  428  pp. 
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Cunninghame    Graham,    Gabriela    (engelsk    Forfatterinde,    f   1906): 

Santa  Teresa,  being  some  account  of  her  Hfe  and  times  together  with 

some  pages  from  the  history  of  the  last  great  reform  in  the  religions 

orders  bj^ .  .  .  . 

London,  Adam  and  Charles  Black,  1894. 

2  vol.  gr.  in-8vo.  VIII— 463,  VI— 452  pp. 
Danvila,  y  Burguero,  Alfonso:  Diplomåticos  espaiioles.  D.  Christobal 

de   Moura,   primer   Marqués   de   Castel  Rodrigo  (1538 — 1613)  por  .  .  . ., 

Secretario  de  Embajada. 
Madrid,  Fortanet,  1900. 

in-4to.  929  pp. 
Danvila   y  Collado,    Manuel   (spansk  Arabolog  og  Historiker,  1830  — 

1906):     El    poder   civil   en    Espana.     Memoria    premiada   por   la    Real 

Academia   de  ciencias  morales  y  politicas  en  el  concurso  ordinario  de 

1883.  escrita  por   el  Exmo.    Sr.  D individuo  de  niimero  de  la  Real 

Academia  de  la  Historia. 

Madrid,  Manuel  Tello,  1885—1886. 

gr.  in-8vo,  6  vols. 

(Sur  Philippe  II,  voir  vol.  II,  p.  251  — 506  et  V,  p.  465— 735). 
Danvila  [}'  Collado],  Manuel:    Desarme  de  los  Moriscos  en  1563. 

[Boletin    de    la    Real    Academia   de  la   Historia,   tom.  X,    p.  273 — 306, 
Madrid,  1887.] 
Danvila  y  Collado.  Manuel:    La  expulsi<3n  de  los  Moriscos  Espanoles. 

Conferencias  pronunciadas  en  el  Ateneo  de  Madrid. 
Madrid,  Fernando  Fe,  1889. 

in-8vo,  351   pp. 
Da  vi  la,  Ferdinandus:  Oratio  in  fvnere  Phiiippi  II.  Avstriaci  potentissimi, 

Hispaniarvm,  Indiarvm  ae  vltrivsque  Siciliae  Regis  Catholici,  habita  a 

Fr Ord.  Minorum  de  Obseruantia  S.  Francisci,  episcopo  Ascvlano. 

In  Archiepisc.  Ecclesia  Neapolitana  Kai.  Februarij.  M.  D.  IC. 

Neapoli,  apud  Paulum  Venturinum.  Typis  lo.  lacobi  Carlini,  et  Anto- 
nij   Pacis,  1599. 

in-4to,  66  pp. 
Davila,  Henrico  Caterino   (ital.  Historiker,  1576  —  1631):    Historia  delle 

Guerre  Civili  di  Francia  di  ...  .  nella  quale  si  contengono  le  operationi 

di  quattro  re  Francesco  II,  Carlo  IX,  Henrico  III,  Henrico  IIII  cogno- 

minato  il  Grande, 

Con  ITndice  delle  cose  piu  notabili,  licenza  de  superiori,  e  privilegi. 
In  Venetia,  Tomaso  Baglioni,  1630. 

in-4to,  16  ff.  n.  ch.  1056  pp. 
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De'    Brognoli,    Vincenzo:     Riflessioni    imparziali    suU     Inquisizone   di 
Spagna,  per ....  arcade  e   socio   della   Pontificia   Accademia   Tiberina. 

Roma,  Marini  e  Cliiapperini,  1870. 
in-<Svo,  4  ff.  n.  ch.  160  pp. 
Diedo,    Gerolamo  (venetiansk    Historiker.    1(5.  Aarh.):     La   battaglia   di 
Lepanto  descritta  da  ...  . 

Milano,  G.  Daelli  e  Comp..  1863. 
in-12mo,  XX — 47  pp. 

[Dans  la:  »Biblioteca  Rara«,  tom.  7:    Imprese  navali.    La  premiere  éd. 
est  de  Venise,  1588,  in-4to.] 
Discovrs  [Le  vray]  de  l'armee,  qve  le  roy  catholiqve  Dom   Philippe  a 
faict  assembler  au   port  de  la  ville  de  Lisbone,  au  Royaume  de  Por- 
tugal, en  Ian  1588.    contre  l'armee  Angloise. 

Laquelle  commen^a  de  sortir  dudit  Port,  le  29  May,  et  acheua  le 
30.  et  se  meit  a  voile.  Nostre  Seigneur  l'achemine  a  son  sainct  ser- 
uice.  Traduit  d'Espaignol  en  Franfois;  a  Paris,  chez  Guillaume  Chau- 
diere,  rué  S.  lacques,  å  I'enseigne  du  Temps,  &  de  l'Homme  sauuage 
M.  D.  LXXXVIII.  Auec  Permission. 
in-12mo,  46  pp. 
Discovrs  veritable  de  ce  qvi  s  est  passé  entre  les  deux  armees  de  mer 
d'Angleterre  &  d'Espaigne  depuis  le  Vendredy  29.  de  luillet,  1558, 
iusques   a   l'vnziesme  du  moys  d'Aoust  prochain  de  la  mesme  annee. 

(s.  1.  ni  nom  d  imprimeur),  M.  D.  LXXXVIII. 
in-12mo.  6  ff.  n.  ch. 
DoUinger,  Joh.  Jos.  Ign.  von   (tysk   katolsk   Lærd,  1799—1890);   Doku- 
mente  zur  Geschichte  Karls  V,  Philipps  II.  und  ihrer  Zeit.    Aus  spa- 
nischen  Archiven. 

Regensburg,  Georg  Jos.  Manz,  1862. 
gr.  in-8vo,  XVI  et  656  pp. 
Douais,  C[élestinj  (fransk  Prælat  og  Historiker,  f.  1848):    Les  dernléres 
années   d"  Elisabeth    de    V^alois,    reine    dEspagne,    d  aprés    ses    lettres 
inédites   et   les  depeches  de  M.  de  Fourquevau.x,  ambassadeur  (1565 — 
1568). 

Toulouse,  Édouard  Privat,  1896. 
in-8vo,  VIII— 69  pp. 
Douais,  C[élestin]:    Depeches   de   M.  de   Fourquevaux,  ambassadeur  du 
roi  Charles  IX  en  Espagne,  1565—1572. 

Paris,  Leroux,  1896—1900—1904. 
3  vols.  gr.  in-8vo. 
Droin,   Moise   (reformert   Præst   i   Geneve,  f.  1807):    Histoire  de  la  Re- 
formation en  Espagne,  par  .... 
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Lausanne.  H.  Mignot.    Paris,  J.  Bonhoure  &  C'«,  1880. 
2  vol.  in-8vo,  304  et  240  pp. 
D urnes nil,   [Louis]   Alexis   [Lemaitre]    (fransk    Publicist,    1783 — 1853): 
Histoire  de  Philippe  U,  roi  dEspagne.    Par.... 

Paris.  Delaunay,  1822. 
gr.  in-8vo,  VI — 411  pp. 
Dumont,  J[ean,  baron  de  Carels-Croon]  (kejserlig   Historiograf,  fransk 
Historiker,  tl726):    Corps  universel  diplomatique  du  droit  des  gens; 
contenant   un   recueil  des  traitez  d'alliance,  de  paix,  de  tréve,  de  neu- 
tralité,  de  comraerce.  déehange,  de  protection  &  de  garantie,  de  toutes 
les  conventions,  transactions,  pactes,  concordats,  <.\:  autres  Contrats  qui 
ont  été  faits  en  Europe,  depuis  le  regne  de  lempereur  Charlemagne  jus- 
ques  å  present;   avec  les  capitulations  impériales  et  royales,  etc,  etc. 
Le  tout  tiré  en  partie  des  archives  de  la  trés-auguste  Maison  dAutriche, 
etc,  etc.  par  M.f  .... 
A  Amsterdam,  P.  Brunet,  R.  et  G.  Wetstein,  etc.  å  La  Haje,  P.  Husson 

et  Charles  Levier,  1726—1739. 
13  vol.  in-fol.  [Sur  le  regne  de  Philippe  II,  voir  tomes  IV,  V  et  X.] 
Du  Prat,  [Antoine-Théodore]   Marquis   (fransk  Historiker.    1800 — 1866): 
Histoire  dÉlisabeth  de  Valois  reine  d'Espagne  (1545 — 1568)  par  le  .  .  . 

Paris,  Techener,  1859. 
in-8vo,  VII— 511  pp. 
Dusseldorpius,  Franciscus  (nederlandsk  Retslærd,  1 1630),  se  Fru  in,  R. 
Erslev,  Kr[istian  Sofus  August]  (dansk  Historiker,  f  1852):  Don  Carlos 
hos  Schiller  og  i  Virkeligheden. 
Maanedsskriftet  Tilskueren,  sjette  Aargang,  p  58 — 84.  in-8vo. 

Kjøbenhavn,  P.  G.  Philipsen.  1889. 
Escobar,  Antonio  de  (spansk  Officer):  Recopilacion  de  la  felicfssima 
iornada  qve  la  Catholica  Real  Magestad  del  Rey  don  Phelipe  nuestro 
seiior  hizo  en  la  conquista  del  Reyno  de  Portugal:  ansi  en  las  cosas 
de  la  guerra  como  despues  en  la  paz  antes  que  bolueisse  a  Castilla. 
Siendo  Capitan  general  el  Duque  de  Alua.  Compuesta  por  ....  que 
se  hall6  presente  en  toda  aquella  guerra ,  siruiendo  a  su  Mag.  con 
SU  persona  y  armas.  criados,  y  caualleros. 

fin  fine].  Valencia,  en  casa  de  la  viuda  de  Pedro  de  Huete,  ano  1585. 
in-4to,  8  fif.  n.  ch.  110  ff.  et  table. 
Esser,    Fred.   (tysk   Jesuitpater,   født   1854):    Den   spanske    Inkvisition, 
ved .... 

I  Kommission  hos  And.  Fred.  Høst  &  Søn. 

København,  1907. 
in-8vo,  148  pp. 
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Estebåiiez   Calderon,    Serafin   (spansk    Digter,  1801  — 1867):    La  con- 
quista  3'  pcrdida  de   Portugal  por  ....  [Kl  solitario]. 

Madrid.  M.  Murillo,  1885. 
in-8vo,  350  pp. 
Fabraquer,  conde  de:    Causas  celebres  espanolas,  por  el  excmo  senor 
....  ex- ministre   de   los   tribunales   supremos   de   Guerra   y    Marina, 
Ordenes  3^  Cruzada,  antiguo  ministro  del  Consejo  de  Castilla,  etc.,  etc. 

Madrid,  Mellado,  1858. 
in-4to,  2  ff.  prel.,  436  pp. 

(Don  Carlos,   Antonio   Perez,   Montigny,   el   pastelero   de   Madrigal   et 
Don  Martin  de  Acuiia). 
Fea,   Pietro   (ital.  Militærhistoriker,   f.  1849):    Alessandro  Farnese,  duca 
di  Parma.    Narrazione  storica  e  militare  scritta  colla   scorta   dl  docu- 
menti  inediti  da  ...  .  e  corredata  di  due  carte  topografiche. 

Torino-Roma-Firenze,  Fratelli  Bocca,  1886. 
gr.  in-8vo,  XLVIII— 530  pp. 
Felipe   II:     Testamente   y   codicilio   del   rey   D.  Felipe    II.     Copia 
exacta   toniada   del   original   que   existe   en    el   archivo   reservado   del 
Monasterio  de  San  Lorenzo  del  Escorial. 

Madrid,  E.  Mengibar,  1882. 
in-fol.,  4  ff.  n.  ch.,  52  pp. 

[Imprimé  déjå  en  1600  k  Mayence,  ehez  Zacharie  Durand ;  in-8vo.] 
Fernåndez  Duro,  Cesåreo  (spansk  Militærhistoriker,  f.  1846):    La  Ar- 
mada Invencible,  por  el  capitån  de  navi'o  ....  de  la  Real  Academia  de 
la  Historia. 

Madrid,  suces.  de  Rivadeneyra,  1884 — 1885. 
2  vol.,  in-8vo,  X— 535  et  539  pp. 
Fernåndez    Duro,     Cesåreo:      Estudios     historicos     del     reinado     de 
Felipe  II.     El   desastre  de   los  Gelves  (1560—1561).    Antonio  Perez  en 

Inglaterra  y   Francia  (1591—1612)   por de   la   Real    Academia   de 

la  Historia. 

Madrid,  M.  Tello,  1890. 
in-8vo,  460  pp. 

(tome  88  de  la  »Coleccion  de  escritores  Castellanos«). 
Fernåndez  Montaiia,  José  (spansk   Teolog  og  Historiker,  født  1842): 
Nueva   luz   y  juicio   verdadero   sobre   Felipe  II.    Segunda  edicién  con 
notas  y  documentos  importantes. 

Madrid,  Greg.  del  Amo,  1891. 
gr.  in-8vo,  XII — 591  pp. 
Fernåndez   Montaiia,   José:     Mås   luz  de  verdad  histérica  sobre  Fe- 


240 

lipe   II    el    Prudente   y   su    reinado   con    documentos   inéditos    y   des- 
cripci(3n  novisima  del  Escorial. 

Madrid,  Greg.  del  Arno.  1892. 
gr.  in-8vo,  XXIV — 664  pp. 
Folchi,  Antonio:    Orazione  sopra  le  lodi  della  catholica  Maestå  del  Re 
di  Spagna,   Don   Filippo  II  d'Avstria.    Recitata  da  lui  in  S.  Maria  No- 
vella   di   Firenze   il   dl   22   di   Dicembre   1598  nell'essequie  fatteui  per 
detta  Maestå  dalla  nazione  Spagnuola. 

In  Firenze.  Givnti.  MDIIC. 
pet.  in-4to,  22  pp. 
Forbes,  '^Patrick]:  A  full  View  of  the  public  Transactions  in  the  Reign 
of  (jueen  Elizabeth :  or  a  particular  account  of  all  the  memorable 
affairs  of  that  Queen,  transmitted  down  to  us  in  a  series  of  Letters 
and  other  Papers  of  State,  written  b}'  herself  and  her  principal  Mini- 
sters with  whom  she  had  Negotiations;  published  from  original  and 
authentic    Manuscripts   in    the   Paper   Office,    Cottonian   Librar3%   and 

other  public  and  private  Repositories  at  home  and  abroad.    Bj'  Dr 

London,  printed  by  J.  Bettenham,  and  sold  by  G.  Hawkins,  at  Milton's 
Head  between  the  two  Temple-Gates,  Fleetstreet.    MDCCXL— XLI. 
2  vol.,  in-fol.  XI-507  pp.  et  table;  2  ff.  n.  ch.  500  pp.  et  table.    [1558-1563]. 
Forneron,  H[enri]  (fransk  Historiker.    1834 — 1886):    Les  Dues  de  Guise 
et  leur  époque,  etude  historique  sur  le  seiziéme  siécle. 

Paris,  Plon,   1877. 
2  vol.  gr.  in-8vo.  420  et  448   pp. 
Forneron,  HTenri]:    Histoire  de   Philippe  II. 

tome  premier:    l'Espagne   et    l'Europe  durant  les  premieres  années 

du  regne, 
tome  second:  l'Espagne  et  l'Europe  jusqu"  au  départ   de  Don  Juan 

dAutriche  pour  les  Pays-Bas. 
tome   troisiéme:    Conquéte   de    Portugal    —    Alexandre  Farnése  — 

Invincible  Armada, 
tome  quatriéme:    Rivalité  de  Philippe  II  et  de  Henri  IV. 

Paris.  E.  Plon,  1881  —  1882. 
gr.  in-8vo,  IV— 424,  431,  406  et  400  pp. 
Fourquevaux,    Noble  Raimond  de  Rouer,  sieur  de  (fransk  Diplomat. 

1508—1574):    Se:  Douais:   Depeches,  etc. 
Froude,    James   Anthony  (eng.  Historiker,    1818  —  1894):    The    spanish 
story   of  the  Armada  and  other  essaj^s.    [Antonio  Perez:  an  unsolved 
historical  riddle  —  Saint  Teresa,  etc]  bj' ....   Copj'right  edition. 

Leipzig,  Bernh.  Tauchnitz,  1892. 
in-8vo,  302  pp. 
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[L'édition    originale   est   de    Londres,    Louginaiis,   (Ireen  and   Co.,   gr. 
in-8vo,  VII— 328  pp.] 
Fruin,  R. :    Uittreksel  uit  Francisci   Dusseldorpii  Annales   i:)(i(J— 1G16. 
Uitgegeven  door .... 

's  Gravenhage,  Martinus  Nijhoir,   189;{. 
gr.  in-8v(),  CXXIV— 589  ])p. 

[De  la  collection:  Werken  uitgegeven  door  bet  Historisch  Genootschap 
gevestigd  te  Utrecht,  III.  Serie,  n"  1.] 
Gachard,    Louis- Prosper    (belgisk   Historiker,   1800  —  1885):     Particula- 
rités  inédites  sur  les  derniers  moments  de  Philippe  II. 

Bru.xelles,  F.  Hayez,   1848. 
[dans:  Bulletins  de  l'Académie  royale  de  Belgique,  t.  XX,  année  1848, 
partie  lime,  p.  39(5-412.] 
Gachard,  Louis  Prosper:    Correspondance  de  Philippe  II  sur  les  affaires 
des  Pays-Bas,  publiée  dapres  les  originaux  conservés  dans  les  Archives 
royales  de  Simancas. 

Bruxelles,  1848—1879.  5  vols.  gr.  in-4to. 
CCXVI-542,    C-748.  XVl-885,  XXIV— 807,  XXII— 859  pp. 
(Renferme  2051  Icttres  jusqu'  au  14  juillet  1577). 
Gachard,    Louis   Prosper:     Sur  la    mort   de    Floris   de    Montmorency, 
baron  de  Montigny  et  de  Leuze,  execute  dans  le  chateau  de  Simancas 

par  ordre  de  Philippe  II.  notice  de  M 

Bruxelles,  Hayez,  1852. 
in-8vo,  37  pp. 

[Extrait  des  Bulletins  de  l'Académie  des  sciences.  tome  XIX,  2me  partie, 
p.  105  —  139.] 
Gachard,    Louis    Prosper:    Relations   des  Ambassadeurs  Vénitiens    sur 
Charles  Quint  et  Philippe  II. 

Bruxelles,  Hayez,   1855. 
gr.  in-8vo,  LXXX— 329  pp. 
Gachard,  Louis  Prosper:    La  déchéance  de  Philippe   II. 
Bruxelles,  Hayez,  18(53. 
in-8vo,  18  pp. 

[Extr.  des   Bulletins   de   rAcadcmie   des   sciences,   etc.  2^  serie  t.  XVI, 
p.  573— 591.] 
Gachard,  Louis  Prosper:    Don  Carlos  et  Philippe  II.    Deuxiéme  edition, 
rcvue  et  augmentée. 

Paris,  Michel  Levy  fréres,  18(57. 
in-8vo,  VII— XII— 503  pp. 
Gachard,  Louis  Prosper:     Marguerite   d'Autriche,  duchesse   de   Parme 
régcnte   et  gouvernante   des   Pays-Bas    par  ....  archiviste   general   du 

IG 
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rojaume;    membre   de   rAcadémie   et  de  la  Commission  Royale  d'Hi- 
stoire;  des  Académles  de  Vienne,  Madrid.  Amsterdam,  etc. 

Bruxelles.  Thirj'-Van  Buggenhoudt,  1867. 
ln-4to,  LXXXVIII  pp. 
[Extrait  de   la   préface    du    tome    l^r  de   la    Correspondance   de  Marg. 

d  Autriche,  etc.  avec  Philippe  II]. 
(iachard.  Louis  Prosper:     Correspondance    de    Marguerite    d' Autriche 

Duchesse   de   Parme   avec   Philippe    II    publiée   par   M archiviste 

general  du   rojaume;   membre    de   lAcadémie    et   de    la   commission 
royale  d'Histoire;  des  Académies  de  Vienne,  Madrid,  Amsterdam,  etc. 

Bru.xelles,  C.  Muquardt,  1867,  1870  et  1881. 

3  vol.  in-4to.  LXXVIII— 598,  LXXXIV— 584,  XXX— 607  pp. 

G  ae  hard,  Louis  Prosper:  Marguerite  d"  Autriche  duchesse  de  Parme, 
régente  et  gouvernante  des  Pajs-Bas;  deuxicme  etude  par  .  . .  archiviste 
rojal  du  royaume,  etc. 

Bruxelles.   H.Thiry,  1870. 
in-4to,  LXXXVIII  pp. 
Gachard,    [et    Piot]:    Collection  des  vojages  des  souverains  des  Pays- 
Bas   publiée   par   M de   l'Académie   et  de   la  Commission  Royale 

d  Histoire,  des  Académies  de  Vienne,  de  Madrid,  d'Amsterdam,  etc. 
Bruxelles.  F.  Hayez.  1874—1882. 

4  vol.  gr.  in-4to. 

Gachard,  Louis  Prosper:  Lettres  de  Philii)pc  II  å  ses  filles,  les  In- 
fantes  Isabelle  et  Catharina  écrites  pendant  son  voyage  en  Portugal 
(1581 — 1583).     Publiées   d'aprés   les   originaux    autographcs    conservés 

dans  les  archives  roj^ales  de  Turin.  par  M 

Paris,  Plon.  1884.     in-8vo,  232  pp. 

Gaillard.  Gab[rielJ-H[enri]  fransk  Historiker,  1726 — 1806):  Histoire  de 
la  Rivalité  de  la  France  et  de  lEspagne,  contenant  IHistorie  de  la 
Hivalité.  1"  des  Maisons  de  France  et  dAragon,  2°  des  Maisons  de 
France  et  d'Autriche;  par ci-devant  lun  des  quarante  de  l'Aca- 
démie franfoise,  et  dojcn  de  l'Académie  des  Inscriptions  et  Belles- 
Lettres. 

Paris,  Lavillette  et  Comp.,  1801. 
8  vol.  in-12mo.  [voir  tome  V  et  VIJ. 

Galeratus,  lacobus  Mainoldus  (ital.  Retslærd.  16.  Aarh.):  lacobi  Mai- 
noldi  Galerati  Cremonensis  De  Titvlis  Philippi  Avstrii  Regis  Catho- 
lici  liber.  Atque  in  ipsas  titvlorvm  successiones  tabulæ.  Index  Capitum. 
Bononiæ,  Apud  Peregrinum  Bonardum.  Venia  å  Superioribus  Con- 
cessa,  M.  D.  LXXIII. 
in-4to,  120  ff.,  4  ff.  n.  ch. 
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Garns,  P.  Pius  itysk  katolsk  Kiikchistoriker,  181(i— 1882):  Zur  Geschichte 
der  spanischen  Staatsinquisition.  Separatabdruck  aus  dem  Werke: 
Die  Kirchengeschichte  von  Spanien. 

Regensburg,  G.  J.  Manz,  1878. 
gr.  in-8vo,  96  pp. 
G  ar  i  i)  av  y   Camalloa,   Esteuan   i  spansk  Historiker,    1533  — ca.  1600): 
Los  XL  Libros  del  Compendio  Historial  de  las  Chronicas  y  vniuersal 

Historia   de   todos   los    reynos    de    Espana.    Compuestos   por de 

nacion   Cantabro   vezino   de   la   villa   de   Modrago,   de  la  provincia  de 
Guipuzcoa. 

Con  licencia  y  priuilegios  de  la  Catholica  Magestad,  para  dinersos 
reynos  y  sefiorios  de  Espana  y  fuera.  I  de  la  Cæsarea  Magestad  para 
el  Imperio  Romano. 

Impresso  en  Anueres  por  Cbristophoro  Plantino,  Prototypographo 
de  la  Catbolica  Magestad.  A  costa  d'el  Autor.  1571. 
3  vol.  in-fol.  15  ff.  prel.,  1530,  1166  pp.  et  tables. 
Garibay  [y  Zamalloa],  Estevan:  Illvstraciones  genealogicas  de  los  Ca- 
tholicos  Reyes  de  las  Espanas,  y  de  los  Christianissimos  de  Francia, 
y  de  los  Emperadores  de  Constantinopla,  basta  el  Catholico  Rey 
nuestro  senor  Don  Philipe  II  y  sus  serenissimos  hijos.  Las  mesmas 
hasta  svs  Altezas  de  muchos  Sanctos  confessores  de  la  Iglesia  Catho- 
lica Romana,  sus  gloriosos  progenitores:  como  lo  mostrara  la  pagina 
siguiente.  Para  el  mvy  alto  y  mvy  podcroso  Principe  de  las  Espanas, 
y  del  Nueuo  Mundo.  Don  Philipe  nuestro  Catholico  senor.  Compuestas 
por....,  Chronista  del  Catholico  Rey  su  padre,  y  con  su  Real  priui- 
legio  impressas. 

En  Madrid,  Por  Luis  Sanchez:  Ano  1596. 
gr.  in-fol.  296  pp. 
Garibay  [y  Zamalloa,  Esteban  dej:    Memorias  de.... 

Dans:   Memorial  Historico  Espafiol:  coleccion  de  documentos.  opusculos 
y  antigiiedades.  que  publica  la  Real  Academia  de  la  Historia,  tomo  VII. 

Madrid,  José  Rodriguez,   1854. 
gr.  in-8vo,  XVI— 753  pp. 
[Gayangos  [y  Arce],   Pascual  de]  (spansk  Arabolog,  1809 — 1897):    Viaje 
de   Felipe   Segundo  å  Inglaterra   por  Andres  Mufioz  (impreso  en   Za- 
ragoza en  1554),  y  relaciones  varias  relativas  al  mismo  suceso.    Dålas 
å  luz  la  Sociedad  de   Bibliofilos  Espaiioles. 

Madrid,  Aribau  y  C.^,  MDCCCLXXVII. 
gr.  in-8vo,  XXIX— 226  pp. 

[Edition  de  luxe,  tirage  de  300  exemplaires  seulement.j 
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Ga^arré,  Charles  Etienne  Arthur]  (nordamerikansk  Historiker.  1805 
— 1891):  Philip  II  of  Spain.  a  biography  with  an  intoductory  letter 
by  George  Bancroft. 

New-York,  W.  J.  Widdleton.  1866. 
in-8vo.  XII— 366  pp. 
Gomez,  Valentin  (spansk  Literat.  t1907):    Felipe  II,  Estudio  historico- 
cri'tico  con  una  carta-prologo  de  D.  Marcelino  Menéndez   Pelayo. 

.Madrid.  A.  P.  DubruU.  1879. 
in-8vo,  XVI -192  pp. 
Gonzålez  \y  CaravajalJ.  Tomas  [JoséJ  (spansk  Historiker.  1753 — 1834): 
Apuntamientos  para  la  historia  del  rev  don  Felipe  Segundo  de  Espana 
por  lo  tocante  å  sus  relaciones  con  la  reina  Isabel  de  Inglaterra. 
desde  el  ano  1558  hasta  el  de  1576.  formadas  con  presencia  de  la 
correspondencia  diplomåtica  original  de  dicha  época  por  D.  .  .  . 

Madrid,  s.  d.  (ca.  1817). 
in-4to,  219  pp. 
Gossart.  Ernest  (belgisk  Historiker,  fodt  1837):    Charles-Quint  et  Phi- 
lippe II.    Etude  sur  les  origines  de  la  préponderance  politique  de  l'Es- 
pagne  en  Europe  par  ....  conservateur  a  la  Bibliothéque  Royale.    Pre- 
sentée  dans  la  seance  de  la  Classe  des  lettres.  le  13  avril   1896. 

[Dans:  Mémoires  couronnés  et  autres  mémoires  publiés  par  TAcadé- 
mie  Royale  des  sciences,  des  lettres  et  des  Beaux-Arts  de  Belgique. 
Collection  in-8vo,  tome  LIV.] 

Bru.\elles.  Hayez,  1896. 
XIV— 52  pp. 
Gossart,  Ernest:    Philippe  II  dEspagne. 

Dans  la:  >Biographie  Nationale«  publiée  par  lAcadémie  Royale, 
etc.  de  Belgique.  tome  XVIIe. 

Bruxelles.  Bruylant-Christophe  et  O«,  1903. 
col.  254—290. 
Gossart,  Ernest:    Espagnols  et  Flamands  au  XV^I^  siécle.    La   domina- 
tion   espagnole   dans   les   Pa3^s-Bas   å   la   fin   du  regne  de  Philippe   II. 
par  .... 

Bruxelles,  li.  Lamertin,  1906. 
gr.  in-8vo,  VIII— 303  pp. 
Gounon-Loubens,   J.:    Essais   sur  1  Administration  de  la  Castille  au 
XVIe   siécle. 

Paris,  Guillaumier  &  G'e,  1860.   gr.  in-8vo.  360  pp. 
Grahl.  Ernst:    Philipp  II  von  Spanien  und  sein  Minister  Antonio  Perez. 
Dans  le:    Historisches  Taschenbuch,  4  Folge,  10.  Jahrg.  p.  211— 256. 
Leipzig,  F.  A.  Brockhaus,  1869.     in-8vo. 
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(Iranvellc.  Ciudiiial  de  isi)iinsk  Statsmand.  l.")17  — l.JSd):  Fapiers 
dEtat  du  .  .  .  .,  dapres  les  manuscrits  de  la  bibliotheque  de  Besaiifon 
publiés  sous  la  direction  de  M.Ch.  Weiss. 

Paris,  Imprimerie  Royale,  1841 — 1852. 
in-4to.    9  vol. 
[Gest  la  premiere  serie:    Histoire  politique,  de  la  Collection  de  Uocu- 

meiits  inédits  sur  ihistoire  de  France,  jnibliés  par  les  soins  du  mini- 
stre de  linstruttion   publique.J 

(iranvelle.  Cardinal  de:    Correspondance  du 15().')— 1586   publiée 

par  M.  Edmond  Poullet,  professeur  å  luniversité  catholique  de 
Louvain,  membre  correspondant  de  lAcadémie  Royale  des  Sciences, 
Lettres  et  Beaux-Arts  de  Belgique,  Membre  de  la  Commission  Royale 
dHistoire. 

Faisant  suite  aux   Fapiers  d  Etat  du  Cardinal  de  Granvelle,    publiés 
dans  la  Collection  de  Documeuts  inédits  sur  Ihistoire  de  France. 

Bruxelles,   F.  Hayez,   1877  —  1896. 
12  vol.  in-4to. 
Graunlus,    Cass.  Henr.  j)ræs.    (tysk     luthersk     Teolog,     1659 — 1710), 
Schroeder,  Jo.  Dan.  resp. :  Carolus  Hispaniarum  Princips  Philippi  II 
filius.  Dissertatio.     Wittenbergæ,  Henckelius,   1687. 
in-4to,  26  ff.  non  chiffrées. 
Greppi,  Giuseppe,  comte  (ital.  Diplomat  og  Historiker,  fodt  1819):  Notices 
et   e.xtraits   de   quatre  relations  dAmbassadeur  vénitiens  sur  Philippe 
II  conservées  aux  archives  de  cour  et  d'état,  å  Turin;    par   M.  le  .  .  .  . 
Extrait  du  tome  IX,  n"  1,  2nie  serie,  des  Bulletins  de   la  Commission 

royale  d'histoire  (s.  1.  n.  d.). 
in-8vo,  34  pp. 
Groen   van    Prinster  er,   G[uillaume]  (hollandsk  Statsmand  og  Histo- 
riker, 1801 — 1876):    Archives  ou  correspondance  inédite  de  la  maison 
dOrange-Nassau. 

Recueil  publié  avec  autorisation  de  S.  M.  le  roi. 

Premiere  serie,  tome  I — MII  et  supplém.  Leide,   S.  et  .1.  Luchtmans, 
1835  —  1847.    9  vol.   gr.  in-8vo.     Deuxiéme   serie,   tome  I    (1584—1599). 

Utrecht,   Kemink  et  Fils,  1857. 
gr.  in-8vo,  XXXVIII— 465  pp. 
Grotilis,  Hugo  (hollandsk  Statsmand  og  Historiker,    1583  —  1645):    An- 
nales et  historiæ  de  rebus  Belgicis. 

Amstelædami,  Joan  Blaev,   1658. 
gr.  in-8vo,  567  pp. 
[La.  premiere  éd.  est  de   Amsterd..    1657.  in-fol.,  tråd.  franf.  par  N.  N. 

IHéritier,  Amsterd..   1672.  in-fol. 1 
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Guell  y  Rente.  José  (catalansk  Literat  og  Politiker.  1819—1884):  Phi- 

lipjje  II  et  Don  Carlos  devant  IHistoire  par  D docteur  en  droit. 

ex-député  aux  Cortés  constituantes  de  1854.  —  Ouvrage  orne  de  XI 
portraits  å  leau-forte  par  A.  Muraton  d'aprés  les  originaux  du  musée 
de  Madrid  et  de  TEscurial. 

Paris,  Calmann  Levy,  1878. 
gr.  in-8vo,  VIII— X— 353  pp. 
Gysius,  loannes  (hollandsk  Historiker,  f  1652):  Oorspronck  ende 
Voortgang  der  Nederlandscher  Beroerten.  Midgaders.  de  voornaemste 
Tyrannijen.  Moorderijen.  ende  andere  onmenscheh'cke  wreedheden. 
die  onder  de  regeeringe  der  Coningen  von  Spaengien,  Philippus  de  II 
ende  III  van  dien  name,  door  hare  Stad-houders  in  de  Nederlanden 
in  t  werck  gestelt  zijn  geduj'rendc  dese  Inlandsche  Troublen  ende 
Oorlogen. 

Hier  zijn  oock  bv-gevoeght.  mcest  alle  de  Placcaten.  Brieven.  ende 
Remonstrantien.  met  de  Afbeeldinghe  der  Princen  ende  groote  Heeren. 
die  in  diese  Nederlanden  getyranniseert  hebben;  als  mede  die  Tyran- 
niger wijse  aldaer  zijn  om-gebraght. 

Oock  de  Tyrannije  vanden  Admirant  van  Arragon,  bedreven  in 
West-phalen. 

VVt  verscheyden  so  beschreven.  als  gedructe  Copijen  by  een  gestelt. 
ende  tot  vvaerschouvvinge  vande  Nederlanders  uyt-gegeven,  door  lo- 
annem  Gysium. 

Tot  Delft.  Gedruckt  by  Ian  Andriesz. 
Cloeting  Boeck-vercooper  aen  t  Marckt-velt  in  t  Gulden.  A.  B.  C.  1626. 
in-4to.  4  ff.  n.  ch.  605—21   pp. 
Håbler,    Konrad    (tysk     Historiker,    fodt    1857):     Die    wirftschaftliche 
Bluthe  Spaniens  und  ihr  Verfall. 

Berlin.  Gaerntner,  1888. 
in-8vo.  VIII,  175  pp. 

[Vol  9  des:     Historische  Untersuchungen  hrsgeg.  von  J.  JastrowJ. 
Håbler,    Konrad:    Die  Geschichte  der  Fuggerschen    Handlung   in  Spa- 
nien,   von  ....  Kustos  an  der  konigl.  Bibliothek  in  Dresden 

Weimar,  Emil  Felber.  1897. 
gr.  in-8vo,  X  — 237  pp. 

[Socialgeschichtliche  Forschungen.  Ergånzungsheft  zur  Zeitschrift  fur 
Social-  und  Wirtschaftsgeschichte.] 
Harleian  Miscellany.  The  (efter  Robert  Harley,  Earl  of  Oxford 
(1661—1724).  og  hans  Son.  Edward  H.  (1689-1741)),  or  a  collection  of 
scarce,  curious.  and  entertaining  Pamphlets  and  Tracts.  as  well  in 
Manuscript  as  in  Print,  found  in    the   late   Earl   of  Oxfords   Library. 
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Intcrspersed  witli  Histoiical,  Politicai  and  Critical  Notes.    With  a  Tablc 
of  the  Contents,  and  an  Alphabetica!  Index. 

London.  T.  Osborne.  1744 — 174(i. 
8  vol.  gr.   in-4to. 
Havemann,  Wilhelm  (tysk  Historiker,   1800  — 18(59):    Darstellungcn  aus 
der   inneren    Geschichte    Spanieiis   wahrend    des  XV.,  XVI.  und  XVII. 
Jahrhunderts. 

Gottingen,  Dietrichs che  Buchh.,  1850. 
in-8vo,  VI  et  422  pp. 
Havemann,    Wilh.:    Das    Leben    des   Don    Juan    de   Austria.     Eine  ge- 
schichtliche  Monographie. 

Gotha.  Perthes,  1865. 
in-8vo,  VI— 329  pp. 
Helfferich,  Adolj)!!:    Don  Carlos  von  Spanien. 

Raumers  »Historisches  Taschenbuch«,  3.  Folge,  10.  Jahrg. 

Leipzig,  F.  A.  Brockhaus,  1859. 
in-8vo,  p.  3—105. 
Herre,    Paul   (tysk   Historiker,   f.  187(i):    Papsttum   und    Pabstwahl    im 
Zeitalter  Philipps  II.  von  ....  Privatdozent  an  der  Universitiit  Leipzig. 

Leipzig,  B.  G.  Teubner,  1901. 
gr.  in-8vo,  XX — 660  pp. 
Herrera,  Fernando  de  (berømt  spansk  Digter,  1534—1597):  Relacion 
de  la  gverra  de  Cipre,  y  svcesso  de  la  batalla  Naual  de  Lepanto. 
Escrita  por ....  dirigido  al  Illustrissimo  y  E.xcelentissimo  Senor  don 
Alonso  Perez  de  Guzman  el  Bueno,  Duque  de  Medina  Sidonia,  y 
Conde  de  Niebla. 

En  Sevilla,  Por  Alonso  Picardo,  impressor  de  Libros,  1572. 
in-8vo,  96  fi".  n.  ch. 
Herrera  [y  Tordesillas]  Antonio  de:  Primera  parte  de  la  Historia 
General  del  Mundo,  de  XVI.  anos  del  tiempo  del  sefior  Rey  don  Fe- 
lipe  II  el  Prudente;  desde  el  ano  de  M.D.LIX  basta  el  de  M.  D.LXXIIII 
escrita  por ....  coronista  mayor  de  su  Magestad  de  las  Indias.  Y  su 
Coronista  de  Castilla,  dirigida  a  Don  Ivan  de  Zvfiiga,  Avellaneda,  y 
Bajan;  Conde  de  Miranda,  Marques  de  la  Banesa,  sefior  de  la  Vald- 
uerna,  Presidente  de  los  Consejos  supremos  de  Castilla  y  de  Italia;  y 
de  los  Consejos  de  Estado,  y  Guerra. 

En  Madrid,  por  Luis  Sanchez,  1601. 
in-fol.  15  fT.  n.  ch.,  617  pp. 
[Dans    la    réimpression    de    ce   vol.,    Valladolid    160(),    le    récit    com- 

mence  Fannée,  1554.] 
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Herrera  fy  TordesillasJ.  Antonio  de:  Segunda  parte  de  la  Historia 
general  del  Mundo  de  XI  anos  del  tiempo  del  Sefior  Rey  don  Felipe 
el  Prudente,  desde  el  ano  de  M.  D.  LXXV  hasta  el  de  M.D.LXXXV,  etc. 

En  Madrid,  por  Pedro  Madrigal,  1601. 
in-fol.  12  ff.  n.  ch.,  475  pp. 
Herrera  [y  Tordesillas],  Antonio  de:    Tercera  parte  de  la  Historia  ge- 
neral del  Mundo,  de  XUII  aiios  del  tiempo  del  senor  Rey  don  Felipe 
U    el   prudente,   desde   el   afio   de   1585   hasta  el  de  1598  que  passo  a 
mejor  vida,  etc. 

En  Madrid,  por  Alonzo  Martin  de  Balboa,  1612. 
in-fol.  3  ff.  n.  ch.,  780  pp.  et  la  table. 
Hinojosa  [y  NaverosJ,  Ricardo  de  (spansk  Historiker,  f.  1861):  Estudios 
sobre   Felipe  II    por   G.  Maurenbrecher.    M.  Philippson  y  C,  Just!  tra- 
ducidos  del  alemån  por  ....  doctor  en  filosofi'a  y  letras. 

Madrid,  Ricardo  Fé.  1887. 
gr.  in-8vo,  XXI— 309  pp. 
Hinojosa  y  Naveros,    Ricardo   de:    Los  Despachos  de  la   Diplomacia 
Ponteficia   en    Espana,    memoria   de   una   mision  oficial  en  el  archivo 
secreto  de  la  Santa  Sede. 

Madrid,  La  Fuente.  1896. 
tomo  I.  gr.  in-8vo,  LVIII  et  423  pp. 
Histoire  de  Ferd  inand- Alva  rez  de  Tolede    premier  du  nom,  Duc 
d  Albe. 
A  Paris,  chez  Jean  Guignard,  devant  la  Rue  du  Piatre,    a  l'Image  du 

S.  Jean.    Avec  privilege  du  Roy.    M.  DC.  XCIX. 
2  vol.  pet.  in-8vo,  7  ff.  n.  ch.,  389.  443  pp.  et  tables. 
[Traduction  de  louvrage  anonj'me  intitulé:  Vita  Ferd.  Toletani,  ducis 

Albani.  Salmanticæ.  1669.  in-8vo.] 
Hooft,    Pfieter]   C[ornelius   van]   (hollandsk    Historiker   og   Dramatiker, 
1581  — 1647):    P.  C.  Hoofts    NederJandsche    Histoorien,  sedert  de  oover- 
draght   der   Heerschappje   van  Kaizar  Karel  den  VN'fden,  op  Kooning 
Philipps  zynen  zoon. 

I:    Tot  Amsterdam,  by  Louys  Elzevier,  Anno  1642.    Met   Privilegie. 

Il:    Amsterdam,  loan  Blaev,  1654. 
2  vol.  in-fol.  18  ff.  n.  ch.  899,  2  ff.  n.  ch.  333  pp.  et  table. 
[Raconte  Ihistoire  jusqu'en  1587.] 
Hopperus,   Joachim   (flamsk   Diplomat,   +1576):    Recueil   et  Memorial 
des  troubles  des  Pays  Bas  du  Ro}-. 
Se  Papendrecht:  Analecta  Belgica.  La  Haj'c,  1743.  tom.  II,  pars  II, 

p..l7— 116. 
Hume,  Martin  A[ndrew]  S[harp]  (engelsk  Hispanist  og  Historiker,   født 
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1847):    Philip  II.  of  Spain  by....  editor  ol"  Ihe  iCaleiuliir  of  Spanish 
State  Papers  of  Elizabeth«  (Public  Record  Office  ; 

London,  Macmillan  and  Co.,  Ltd.,  1899. 
in-8vo,  X — 2(57   pp.     [La  premiere  éd.  est  de  1897). 

Hume,  Martin  [.A  S.|:  Espaiioles  é  Ingleses  en  cl  siglo  XVI.  (Estudios 
historicos)  por  ....  C.  de  los  Reales  Academias  Espafiola  y  de  la 
Historia. 

Madrid,  Victoriano  Suarez,   Londres,   Evelei{,'h  Nash.   190;{. 
gr.  in-8vo,  XVI— 310  pp. 
Tome  XVI  de  la:    Biblioteca  de  Derecho  y  de  Ciencias  Sociales. 

Hume,  Martin  A.  S. :    Spain  under  Philip  II. 

Voir  la:    Cambridge  Modern  Histor}',  vol.  III.    The   Wars   of  Religion. 
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Lea,  Henry  Charles  (nordamerikansk  F^orlægger  og  Historiker,   f.  1825): 

The  moriscos  of  Spain,  their  conversion  and  expulsion. 
Philadelphia.  Lea  Brothers,  1901. 
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Duc  de  Parme  et  de  Plaisance,  gouverneur  de  la  Belgique. 

Amsterdam,  Michils,  1692. 
in-12mo.  6  ff.  n.  ch.,  323  pp. 
(Montplainchamp.    Jean    Bruslé   de):    Histoire   d'Emanuel    Phllibcrt. 
Duc  de  Savoie.  gouverneur  general  des  Pais  Bas. 

A  Amsterdam.  Jacques  Le  Noir.  1693.     in-12m().  268  pp. 
Montes.  Fr.  Jeronimo  O.  S.  A.:    El  caracter  de  Felipe  II. 
>La  Ciudad  de  Dios«.  vol.  XLVII. 
Madrid,  viuda  é  hija  de  Gomez   Fuentenebro,  1898. 
gr.  in-8vo,  p.  59 — 85. 
Morel-Fatio.    Alfred    (fransk    Hispanist,    født    1850):      L'Espagne    au 
XVIe  et  au   XVIIe  siecle;  documents  historiques  et  littéraires  publiés 
et  annotés  par .... 

Heilbronn.  Henninger  Frcres.  1878. 
gr.  in-8vo,  XI — 696  pp. 
Morelli  di  Gregorio.  Xicola:  Biografia  de'  Re  di  Napoli  ornata  de  loro 
rispettivi  ritratti.  Scritta  da  Nic^^  Morelli  di  Gregorio  Vice  Segretario 
deirAccad.=»  R.'  Mergellina,  Socio  Delfico.  Corrispond.e  Florimontano, 
membro  de'  Pericolanti  di  Messina,  etc.  e  dall"  Abate  Cav.re  Pasquale 
Panvini   Medico  Fisico. 

Dedicata  a.  S.  R.  M.  Francesco   1.    Re   del  Regno  delle  due  Sicilie  da 
Nicola  Gervasi. 

Tomo   X°  della   Biografia   degli    Uomini    Illustri    Napolitani.    Napoli 
MDCCCXXV.    Presso  Nicola  Gervasi  Calcografo.    Con  approvazione. 
in-4to,  8  fF.  n.  ch.,  608  pp.     [Sur  Philippe  II:  p.  325— 350.] 
Motlej-,   John    Lothrop   (nordamerikansk  Historiker,   1814 — 1877):    The 
rise  of  the  Dutch  republic. 
Complete  in  one  volumc. 
London.  Strahan  &  Co..  1863. 
in-8vo.  VIII -930  pp. 

[La  premiere  éd.  est  de  Londres  et  New-York,  1856.] 
Mouy,   Charles,   comte   de   (fransk   Diplomat  og  Historiker,  født  1834): 
Don  Carlos  et  Philii)pe  II.     Ouvrage   couronné   par   l'Académie   Fran- 
faise.     Troisieme  edition. 

Paris.  Perrin  et  C.ie,  1888. 
in-8vo.  XXIV— 368  pp.     [La  premiere  éd.   est  de  1863.] 
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Munoz,  Andrés  (Don  Carlos' Lakaj,  t  15(59):  Se:  Gayangos,   Pascual  de. 
Muiloz  y  Gaviria,  José:    Historia  del  alzamiento  de  los  Moriscos,   su 

expulsion  de  Espana  y  sus  consecuencias  en  todas  las   provincias  del 

reino.     Por   Don  ....  Vizconde  de   San  Javier,  Abogado  de  los  Tribu- 

nales  Nacionales,  etc,  etc. 
Madrid,  Mellado,  1861. 

in-8vo,  VII  — 195  pp. 
Muro,   Gaspar:    Vida   de    la   princesa    de    Éboli    con    una  carta  por  via 

de    prologo   del    Exmo.     S.  D.  Antonio    Cånovas    del  Castillo,  individuo 

de  nuniero  de  las  Reales  Academias  Espanola  y  de  la  Historia.    Obra 

ilustrada  con  notas,  documentos  inéditos,  el  retrato  de  la  princesa  de 

Éboli,  grabados  y  facsf miles. 
Madrid,   Mariano  Murillo,   1877. 

2  vol.,  gr.  in-8vo,   LXlII-267,  22()  et  55  pp. 
Naméche,  Alexandre-Josepb  (belgisk  Teolog  og  Historiker,  1811^1893): 

Le   regne   de   Philippe   II   et   la   lutte   religieuse  dans  les  Pays-Bas  au 

XVIe  siécle. 

Paris  et  Louvain,  Charles  Fontej'n,  1885 — 1887. 

8  vol.,  gr.  in-8vo. 
Nores,   Pietro    (ital.  Literat.    1560  —  ca.  1646):     Storia   della    Guerra    di 

Paolo  IV,  sommo  Pontefice  contra  gli  Spagnuoli,  scritta  da  ....  corre- 

data  di  documenti,  volume  unico. 
Firenze,  Gio.  Pietro  Vieusseux,  1847. 

gr.  in-8vo,  XXXIII— 512  pp. 

[tome  XII  du:    Archivio  Storico  Italiano.J 
Nueva   Coleccion   de   Documentos  inéditos,  etc;  voir:   Zabalburu, 

Francisco  de,  etc. 
Oliveira  Martins,   J.  P.  (portugisisk    Literaturhistoriker,    født    1845): 

Historia  da  Civilisa^åo  Iberica  4  "  edifao. 
Lisboa,  A.  M.  Pereira,  1897. 

in-8vo,  XLIV— 320  pp. 
Orange,  Guillaume  d' ;  se:  Apologie,  etc. 
Oratione  di  Carlo  V.    Imperadore  de  Romani,  da  S.  Ces.  Maestå  reci- 

tata,   nella   dieta  di  Brusselle  a   gli    Ordini,  &  Princip!  di  Fiandra,  in 

eleggere  il  Re  Filippo  suo  figliolo,  principe  di  quel  paese. 

Oratione    de    Mons.    d'Arras    primo    Consigliere   di    Cesare,    recitata 

nella  dieta  di  Brusselle  a"  Principi   di    Fiandra  nella   elettione  del  Re 

Don   Filippo. 

Florentiae,  1556  (s,  n.  d'imp.). 

in-4to,  7  ff.  n.  ch. 

17 
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Orti   3'   Lara,   Juan    Manuel   (spansk   Filosof,   i  1904):    La  Inquisici(3n. 

Obra   publicada   por  vez  primera  en  El  Siglo  Futuro,  por  Don , 

catedråtico  de  Metafi'sica  de  la  Universidad  de  Madrid. 
Edicion  corregida  y  aumentada. 
Madrid,  Viuda  é  hijo  de  Aguado,  1877. 
gr.  in-8vo.  XIX— 315  pp. 

Otwaj-,  Thomas  (engelsk  Scenedigter,  1652 — 1685):    Don  Carlos,  prince 
of  Spain,  a  Tragedy  as  it  is  acted  at  the  Dukes  Theatre.  written  b3- .  .  . 
The  third  edition  corrected.  Licensed,  June  15,  1676,  Roger  L'Estrange. 
London,  printed  for  Richard  Tonson,  1686.     in-4to.  6  et  55  pp. 

Panzano.  Ybånez  de  Aoyz,  Joseph  Lopercio:  Anales  de  Aragon 
desde  el  aiio  mil  quinientos  }'  quarenta  del  Nacimiento  de  nuestro 
Redentor  hasta  el  mil   quinientos   cinquenta   y   ocho.    En   que   murio 

el  Maximo  Fortissimo  Emperador  Carlos  V.    Por  D 

Zaragoza,  Pasqval  Bveno,  1705. 
in-fol.,  12  ff.  n.  ch.,  568  pp.,  17  ff..  le  testament  de  Charles-Quint  et  la  table. 

Papendrecht,  Cfornelius]  P[aul]  Hoynck  van  (hollandsk  Teolog  og 
Historiker.  1686 — 1753):  Vita  Viglii  ab  Aytta  Zuichemi,  ab  ipso  Viglio 
scripta,  eiusque,  nec  non  Joachimi  Hopperi  et  Joannis  Baptistæ  Tassii 
opera  historica,  aliaque  analecta  ad  historiam  scissi  Belgii  potissimum 
attinentia.  In  sex  partes  divisa.  Collegit,  Digessit,  Notisque  illustravit 
....  archipresbyter  Mechliniensis. 

Hagæ  Comitum.  apud  Gerardum  Block,  1743. 
in-4to.    6  vol. 

Paris,  Louis  (fransk  Historiker,  1802—1887):  Négociations,  lettres  et 
piéces  diverses  relatives  au  regne  de  Franjois  II  tirées  du  portefeuille 
de  Sébastien  de  l'Aubespine,  évéque  de  Limoges  par  ....  blbliothécaire- 
archiviste  de  la  ville  de  Reims. 

Paris,  Imprimerie  Rojale,  1841. 
in-4to,  XLVI— 986  pp. 

Pellegrini,  Amadeo:  Relazioni  inedite  di  ambasciatori  lucchesi  alla 
Corte  di   Madrid  (secoli  XVI— XVII). 

Lucca.  Pellici,  1903. 
in-4to,  96  pp. 

Perdono  (II)  generale,  che  il  Re  Filippo  concede  a  tvtti  paesi,  stati 
et  Ivoghi  di  Fiandra  che  vorranno  ritornare  alla  solita  et  anticha 
obedienza  con  il  numero  de  personaggi  che  sono  esclusi  dal  sudetto 
Perdono  fuori.  Et  con  la  restitvtione  de  Beni,  Honori,  et  Gradi  a 
coloro  che  lo  accettaronno.  Publicato  dal  S.  Comendator  maggiore 
Capitano  Generale,  &  Luogotenente  per  detta  Maesta  in  quelle  parti 
di  Fiandra. 
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In   Venetia  e  ristampato  in  Mautoua  s.  d.  (1574). 
pet.  in-4to,  8  pp. 
Perez,  Antonio  (spansk   Statsmand,    1539—1611):    Carlas  de....  Secre- 
tario   de   Estado   que   fue   del  Rey  Catholico  Don  Phelippe  II  de  este 
nombre.     Para    diuersas    personas   despues    de   su    salida    de   Espaiia. 

Impresso  en  Paris.    s.  d.  n.  n.  d'iiii])r. 
in-8vo,  148  pp. 
Perez,  Antonio:    Segundas  cartas  de....  Fama  meliore  quam  Fortuna. 
Mas   los   Aphorismos   dellas   sacados   por  el   Cvrioso   que   saco   los  de 
las  primeras.     Del  mismo  los  Aphorismos  del  libro  de  las  Relaciones. 

Impresso  en  Paris  por  Fr.  Hvb^',  1603. 
in-12mo,  263,  64  et  48  ff. 
Perez,   Antonio:    Las    Relaciones  de....  secretario  de    Estado  que  fué 
del  Rey  de  Espana  Don  Felipe  II  de  este  nombre. 

Madrid,  Garcia,  1849. 
2  tomes.  in-8vo,  177  et  184  pp. 

[tomes  XI  et  XIV^  de  »La  Epoca,  Biblioteca  para  todos«.] 
Perez  de  Herrera,  Christoval  (kgl.  Livlæge):    Elogio  å  las  esclarecidas 
virtudes  de  la  C.  R.  M.  del  Rey  N.  S.  Don  Felipe  II,  que  estå  en  el  cielo, 
y   de   su   exemplar  y   cristianisima    muerte,  y  carta  oratoria  al  Pode- 
rosisimo    Rey    de    las    Espanas   y    Nuevo    Mundo    D.  Felipe  III  N.  S.  su 

muy  amado  hijo,  por  el  Dr médico  de  su  Majestad  y  del  Reino, 

natural  de  la  ciudad  de  Salamanca. 

En  Valladolid,  por  Luis  Sanchez,  1604.  in-4to. 
[Réirapr.  dans  Cabrera:     Filipe   Segundo,    Madrid,    1876 — 1877,   IV,  p. 

335—402.] 
Perez   de   H3^ta,    Gines   (spansk  Soldat  og  Digter,  fca.  1610):    Guerras 
civiles  de  Granada  por  ....  vecino  de  Murcia. 

Dos  partes  en  un  tomo. 

Paris,  Baudry,  1847. 
gr.  in-8vo,  442  pp. 
[dans  la:    Coleccion   de  los   mejores  autores  espanoles,  tome  XLV.  La 

premiere  éd.  est  de  Valencia.  1585.] 
Philipot,  Thomas:  The  original  and  growth  of  the  Spanish  Monarch}', 
united  with  the  house  of  Avstria.  Extracted  from  those  Chronicles, 
Annals,  Registres  and  Genealogies,  that  yield  any  faithful  Representa- 
tion  how  the  Houses  of  Castile,  Aragon  and  Burgundy  became  knit 
and  combined  into  one  Bod3\ 

To   w'hich   are   added   several    Discourses   of   ihose    Accessions  and 
Improvements   in    Italy,    Africk,   with  the  East  and  West-Indies,  that 

17* 
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are  now  annexed    by    Alliance   or   Conquest   to   the  Diadem  of  Spain. 
by  ....  M.  A..  formerly  of  Clare-Hall  in  Cambridge. 

London,  printed  b}'  W.  G.  for  R.Taylor.   1664. 
in-8vo.  3  ff.  prel.  264  pp. 
Philippson,  Martin  (tysk  Historiker,  f.  1846  :    Ein  Ministerium   unter 
Philipp  II.    Der  Cardinal  Granvella  am  spanischen    Hofe   (1579 — 1586) 
von  .... 

Berlin.  Siegfried  Cronbach,  1895. 
gr.  in-8vo.  VII  -  642  pp. 
Philippson,  Martin:     Philipp  II  von  Spanien  und  das  Pabsttlium. 

Historische    Zeitschrift    herausgeg.   von    Heinrich    von    Sybel.     Der 
ganzen  Reihe  39.  Band  (Neue  Folge.  III.  Bd.). 

Munchen,  K.  Oldenbourg,  1878. 
in-8vo,    p.  269  -  315.  419—457. 
Picatoste  [y  Rodriguez]  F'elipe  (spansk  Historiker,  1834 — 1892):    Estu- 
dios   sobre   la   grandeza   y   decadcncia   de    Espana.     Los  Espaiioles  en 
Italia. 

Madrid,  Viuda  de  Hernando  y  C.a,  s.  d.  —  1887. 
3  tomes.    gr.  in-8vo,  VIII— 357,  148.  222  pp. 
Pidal.   Pedro  José  marqués  de  (spansk  Historiker,  1799 — 1865):    Historia 
de  las  alteraciones  de  Aragon  en  el  reinado  de  Felipe  II. 

Madrid,  1876—1877. 
3  vol.  gr.  in-8vo. 

[La  premiere  éd.  est  de  Madrid.  1862 — 1863]. 
Porreiio,  Baltasar,  el  licenciado  (spansk  Præst.  Digter  og  Historiker. 
t  ca.  1640):  Dichos  y  hechos  del  seiior  Rey  Don  Felipe  II.  el  Pru- 
dente.  Potentisimo  y  glorioso  Monarca  de  las  EspaSas,  por  ....  visi- 
tador  general  del  obispado  de  Cuenca,  cura  de  las  villas  de  Salcedon 
y  Corcoles. 

Valladolid.  Cuesta.  1863. 
in-12mo,   XX— 171   pp. 
[La  premiere  cd.  est  de  Cuenca,  1626.] 
Porreiio.  Baltasar:    Historia  del  Serenissimo  Seiior  D.Juan  de  Austria, 
hijo  del  invictissimo  emperador  Carlos  V,  Rey  de  Espana,   dirigida  å 
la  excellentissima  seiiora  Dona  Ana  de  Austria,  hija  de  S.  A.  Abadesa 
perpetua   y   bendita  del   santo   y   real    Monasterio   de   las   Huelgas   de 

Burgos  por  el  licenciado cura  de  las  villas  de  Salcedon  y  Corcoles 

en  el  obispado  de  Cuenca  y  examinador  synodal  del  dicho  obispado, 
publicala  la  Sociedad  de  Bibliofilos  Espaiioles. 

Madrid,  Viuda  é  Hijos  de  M.  Tello,  1899. 
gr.  in-8vo,  XVI — 596  pp. 
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Poullet,  Edmond  vbelgisk  Historiker.  1889—1882):  Voir:  Cranveile: 
Correspondance  de,  etc. 

Prescott,  William  HicUling  (nordamerikansk  Historiker,  179(5— 1859): 
History  of  the  reign  of  Philip  the  Seeond,  king  of  Spain. 

London,  Bentley,  Routledge,  1855-1859. 
;{  vols.  gr.  in-8vo,  XIX— 498,  XII— 551   et  X— 391    pp. 

Proeeso  criminal,  que  se  fulmino  contra  Antonio  Perez,  Secretario 
de  Estado  del  Rey  Don  Felipe  II  3'  del  Despacho  Universal,  por  su 
mandado:  Sobre  la  muerte  de  Juan  de  Escobedo,  Criado  y  Secre- 
tario del  Sefior  Don  Juan  de  Austria,  hijo  del  Sefior  Eniperador  Carlos 
Quinto  que  estaba  gobernando  los  Estados  de  Flandes:  Juez,  el  Licen- 
ciado  Rodrigo  Vazquez  de  Arce,  Presidente  de  Hacienda,  y  despues 
del  Consejo  Real  de  Castllla :  Alcalde  el  Licenciado  Alvaro  Garcia  de 
Toledo,  qui  le  prendio  el  dia  29  de  Junio  de  1579  å  las  11  de  la 
noche,  y  le  puso  en  la  carcel  de  Corte:  Escribano  de  la  Causa,  An- 
tonio Marquez.  Con  Privilegio  y  las  Licencias  necesarias. 
En  Madrid:  Por  Don  Antonio  Espinosa.  Afio  de  1788. 
in-12mo,  314  pp. 

Q.,  J.  J.  [Quesnot  de  la  Cbesnce]  (fransk  Digter,  Huguenot,  Beg.  af  det 
18.  Aarh.):     Le  Parallele  de  Philippe  II  et  de  Louis  XIV  par  M.    ... 

Cologne,  chez  Jacques  le  Sincere,  1709. 
in-12mo,  204  pp. 

Quevedo,  José:  Historia  del  Real  Monasterio  de  San  Lorenzo,  llamado 
comunmente  del  Escorial,  desde  su  ori'gen  y  fundacion  basta  fin  del 
afio  de  1848,  y  descripcion  de  las  bellezas  artisticas  3'  literarias  que 
contiene.    Escrita  por  el  bibliotecario  de  S.  M.en  dicho  monasterio. 

Madrid,  Mellado.   1849. 
gr.  in-8vo,  X — 381  pp. 

Rachfahl,  Fel.  (historisk  Professor  i  Konigsberg,  f.  18(i7):  Margaretha 
von    Parma,  Statthalterin  der  Niederlande,   1559-1567. 

Miinchen,  R.  Oldenbourg,  1895. 
gr.  in-8vo,  VII — 275  pp. 

[Dans  la:    Historische  Bibliothek,  publiée  par  la  rédaction  de  la   »Hi- 
storische  Zeitschrift«,  n"  5.] 

Rachfahl,  F"elix:  Wilhelm  von  Oranien  und  der  Niederlandische 
Aufstand. 

Halle  a.  S.,  Max  Xiemeyer,   1906—1908. 
3  vol.  gr.  in-8vo,  XIV— 642.  901  et  (,94)  pp. 

Ranke,  Leopold  von  (tysk  Historiker,  1795—1886):  Die  Osmanen  und 
die  spanische  Monarchie  im  sechszehnten  und  siebzehnten  Jahrhundert. 
Dritte  Auflage. 
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Berlin.  Duncker  und  Humblot.  1857. 
in-8vo,  XXV— 493  pp. 

[La  premiere  éd.  est  de  Hambourg,   1827.] 
Rauke,  Leopold  von:    Zur  Geschiichte  des  Don  Carlos. 

Wien,  1829. 
[Dans  les:    Wiener  Jahrbiicher   der  Litteratur,  vol.  XLVI.  p.  227 — 266, 

in-8vo. 
Réimprimé    dans   les;     i  Historisch-biographische   Studien«.      Leipzig. 

Duncker  u.  Humblot.  1877.    in-8vo,  p.  451 — 544.] 
Raumer.  Fr.  L.  G.  von  (tj'sk  Historiker,    1781-1873):    Briefe   aus   Paris 
zur  Erlåuterung  der  Geschichte  des  16.  und  17.  Jahrhunderts,  I — IL 

Leipzig,  1831. 
2  vol.,  in-8vo,  XIV— 496  et  536  pp. 
Rayon,  José  Sancho,  voir  Zabålburu,  Francisco  de. 
Reiffenberg,   [Frédéric-Auguste-Ferdinand-Thomas].    baron  de  (belgisk 
Digter.  Historiker  og  Polygraf,  1795 — 1850):    Correspondance   de  Mar- 
guerite  d'Autriche,    duchesse   de   Parme    avec    Philippe  11,    suivie  des 
interrogatoires    du    comte    d" Egmont    et    de    quelques    autres    piéces, 
publiée  pour  la  premiere  fois,  par  le  ...  . 

Bruxelles,  Delevingne  et  Callewaert,  1841. 

Imprimeurs  de  la  Société  des  Bibliophiles  de  Belgique. 
in  4to,  XVIII— 372  pp. 

[Premiere  publication  de  la:  Societé  des  Bibliophiles  de  Belgique.] 
Relatione   della   givstitia   fatta   in   Spagna  nella  cittå  di  Valladolid  da 
l'officio  della  Santissima  Inquisitione,  contra  molti  Lutherani,  adi  XXI 
del  mese  di  Maggio  MDLIX. 

In  Venetia,  Appresso  Domenico  Farri,   MDLIX, 
in-4to,  7  pp.  n  ch. 
Rey  ni  er,  Gustave:  La  vie  universitaire  dans  l'ancienne  Espagne  par  .  .  . 

Paris.  Alphonse  Picard  et  F"ils.    Toulouse,  Édouard  Privat,  1902. 
in-8vo.  VII— 222  pp. 
Ripamontius,   Josephus   Can.  Seal.  Chronista   Vrbis    Mediolani    (mila- 
nesisk Historiker,  spansk  Historiograf,  fca.  1650):  Rerum  Hispanarum 
a  Philippo  II  regnante,  libri   octo. 

Mediolani,  Malatesta.  s.  a.  (1648). 
in-fol.,  433  pp. 
Rivadeneyra,  Pedro  de  (spansk  lærd  Jesuit,  1527^1611):  Historia 
eclesiåstica  del  Scisma  del  reino  de  Inglaterra,  en  la  qual  se  tratan 
algunas  de  las  cosas  mås  notables  que  han  sucedido  en  aquel  reino 
tocantes  å  nuestra  santa  religion;  recogida  de  diversos  y  graves  au- 
tores por  el  padre  ....  de  la  compaiiia  de  Jesiis. 


263 

Biblioteca  de  Autores  Espanoles,  toino   LX.  p.  177—357. 

Madrid,   M.  Rivadeneyra,   1867. 
in-4to.     [La    premiere   éd.  est    de    Madrid   et  de  Carag09a,   Pedro   Puig 

y   la   vilida    de    loan    Escarrilla,  1588.    in-8vo,  8  ff.  j)rél.   JiOO  ff.  et  (! 

de  table.] 
Ro  main.    G[eorgesJ   (Pseudonym   for   Georges  Keszler,  fransk  Literat, 
født  1819):     L'Inquisition,  son  role  religieux,  poiitiquc  et  social. 

Deuxiéme  éd. 

Paris,  Bloud  et  Barral,  1900. 
in-8vo.  62  pp. 
Romero  Ortiz,  Antonio  (spansk  Literat,  1822—1884):  Disc-ursos  lefdos 

en  la  recepcion  piiblica  del  E.xmo.    Senor  D el  dia   30  de   Enero 

de  1881.     Las  Libertades  de  Aragon. 

Contestacion  del  Académico  de  numero  D.Victor  Balaguer. 

Madrid,  Man.  G.  Hernandez.  1881. 
gr.  in-8vo,  57  pp. 
Rosell  fy  Lopez],   Ca3'etano   (spansk    Historiker,  1817 — 1883):    Historia 
del   combate   naval   de   Lepanto   y  juicio   de   la    importancia  y  conse- 
cuencias   de   aquel   suceso.     Obra   premiada   por   voto    unanime    de  la 
real  Academia  de  la  Historia  en  el  concurso  de  1853,  su  autor  D. .  .  . 

Madrid,  J.  Rodn'guez,   1853. 
in-4to,  26  pp.  et  12  planches  lithogr. 
Rousselot,  Paul  (fransk  Prælat,  født  1833):    Les  Mystiques    Espagnols 
Malon   de   Chaide,   Jean   d'Avila,    Louis   de   Grenade,    Louis  de  Leon, 
Ste  Therese,   S.  Jean   de   la  Croix  et  leur  groupe  par  ....  agrégé,  pro- 
fesseur  de  philosophie  au  lycée  imperial  de  Dijon. 

Paris,  Didier  et  O^,  1867. 
gr.  in-8vo.  VIII— 500  pp. 
Rus t ran t,   Joseph    Vicente:     Historia    de    Don    Fernando    Alvarez    de 
Toledo  llamado  comunmente  el  Grande,  primero   del  nombre,    Duque 
de   Alba.    Escrita  y   extractada   de  los  mas  veridicos  autores  por  .... 
dedicada  al  Excelentisimo  Senor  Duque  de  Huesca,  etc. 

Madrid,  Pedro  Joseph  Alonso  y  Pinilla.   1751. 
2  vol.  in-4to. 
Saenz,  José  Maria  Baquero:    Felipe  II. 

Madrid,  1887. 
in-8vo,    75  pp. 
[Saint-Réal,  César  Vichard  T  abbé  de]  (fransk  Historiker.  1639—1692): 
Dom  Carlos,  nouvelle  historique  et  galante. 

Amsterdam,  Jaques  Amoureux,  1674. 
in-12mo,   141   pp. 
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[Dans   le   méme   vol. :     Sentimens   dun   homme   d'esprit    sur   la   nou- 
velle  intitulée:    Dom  Carlos,  p.  147  —  168.] 
[La  premiere  éd.  est  d' Amsterdam,  1672.] 
Salazar  de  Mendoza  TedrOj    spansk  Kannik  og  Historiker,  f  1629): 
Origen   de   las   dignidades   seglares   de   Castilla  y  Leon.    Con  relacion 
Summaria  de  los  Reves  de  estos  Rej'nos:  de  sus  actiones:  casamientos: 
hijos:  muertes:  sepulturas.     De  los  qve  las  han  creado  y  tenido  y  de 
muchos  Ricos  Homes,  confirmadores  de  priuilegios,  etc. 

Para   el    Principe    de    Espana    don    Felipe    nuestro   sefior.      Por    el 

doctor 1618. 

(å  la  fin) :    En  Toledo  por  Diego  Rodriguez  de   Valdiuielso,   impressor 

de  el  Rey  nuestro  seiior. 
in-fol.,  3  ff.  n.ch.,  189  ff. 
Salazar   de   Mendoza.    Pedro:     Monarquia   de  Espana,  esci'ita  por  el 
Doctor  Don  .... 

Madrid,  D.  loachim  Ibarra,  1770^1771. 
in-fol.,  3  vol. 
Sanchez,    Miguel   (spansk  Præst  og  Historiker,  i  1889):    Felipe  II  3'  la 

Liga  de  1571  contra  el  Turco,  por  D ,  presbi'tero. 

Madrid.  Imprenta  del  Indicador  de  los  Caminos  de  hierro,  1868. 
gr.  in-8vo,  XIII — 405  pp.  et  table. 
Sand  o  val.   Fraj'  Prudencio  de  (spansk  Benediktiner  og  Historiker,  1560 
— 1620):     Historia  de  la  vida  y  hechos  del  emperador  Carlos  V.  Max. 
fortissimo.   rey   catholico   de   Espana   y   de   las   Indias,   Islas   y   tierra 
firme  del  Mar  Oceano.    Al  catholico  Rey  Don  Felipe  III  deste  nombre 

nuestro    Senor.     Por    el    Maestro  Don su    Coronista,    Obispo  de 

Pamplona. 

En  Pamplona,  Bartholomé  Paris,  1614. 
in-fol.,  13  ff.  prel..  895—898  pp.  et  table. 
[La  premiere  éd.  est  de  Valladolid,  1604 — 1606]. 
San   Miguel  y  Valledor,   Euaristo   duque  de  (spansk  Statsmand  og 
Historiker,   1785—1862):     Historia   de   Felipe   II,   rey   de  Espana.     Se- 
gunda  edicion  revista,  corregida  y  reformada  por  su  autor,  y  aumen- 
tada  con  su  biografia,  juicio  critico  de  la  obra  y  un  estudio  sobre  la 
época  de  Felipe  II  por  D.Victor  Balaguer. 

Edicion  de  gran  lujo,  adornada  con  låminas  en  acero   y  boj  repre- 
sentando  retratos.  batallas,  vistas,  etc,  etc. 
Barcelona,  Salvador  Manero,  1867 — 1868. 
pet.  in-fol.,  2  vol.,  864  et  817  pp. 

[La  premiere  éd.  est  de  Madrid,  1844—1846.    4  vol.,  in-8vo.] 
Sarrazin,   Jean:    Ambassade   en    Espagne   et   en  Portugal  (en  1582)  de 
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U.  P.  eii  Dieii  Dom  ....  iUjhc  de  St.  Vaast,  du  coiiscil  destat  de  Sa 
Majesté  Catholique,  son  premier  conseiller  en  Artliois,  etc.  par  Phi- 
lippe   de  Caverel,  Religieux  de  St.  Vaast. 

Arras,  A.  Courtin,  1860. 
in-8vo,  LXIV— 413  pp. 
[Tome    ;}  des:    Documents  concernant  l'Artois,  puhliés  i)ar  lAcadémie 

d'Arras.l 

Schiifer,  Ernst  (tysk   Historiker,  f.  1872):    Beitråge  zur  Geschiclite   des 

spanisciien  Protestantismus  und  der  Inquisition  im  sechszehnten  .lahr- 

hundert.    Nach  den  Originalakten  in  Madrid  und  Simaneas,  bearbeitet 

von  Dr Privatdozent  der  Geschichte  an  der  Universitiit  Rostock. 

Giitersloh,  Bertelsmann,  1902. 

3  vol.,  gr.  in-8vo. 

Schepeler,  Andr.  Dan.  Berthold  von:  Beitråge  zu  der  Geschichte  Spa- 
niens; enthaltend:  Ideen  und  Notizen  iiber  Kunste  und  spanische 
Maler;  unbekannte  Dokumente,  betr.  Karl  V.,  Filip  II.,  Don  Sebastian 
V.  Portugal,  den  Inf.  Don  Karlos.  Don  Juan  v.  Ostereich,  den  Herzog 
Alba,  die  uniiberwindliche  Flotte,     etc. 

Aachen  und  Leipzig,  I.  A.  Maj'er,  1828. 
gr.  in-8vo,  X  et  352  pp. 

Schiller,  [Johann  Christoph  Friedrich  von]:  Geschichte  des  Abfalls 
der  vereinigten  Niederlande  von  der  spanischen  Regierung.  Heraus- 
gegeben  von  Friedrich  Schiller. 

Leipzig,  Siegfried  Lebrecht  Crusius,  1788. 
in-8vo,  548  pp. 

Schmidt,  Adolf  ^tysk  Historiker,  1812— 1887J:  Epochen  und  Kata- 
strophen.     III:    Don  Carlos  und  Philipp  II. 

Berlin,  A.  Hofmann,  1874. 
in-8vo,  p.  253— 385. 

[Schurtzfleisch,  Conrad  Samuel]  (tysk  Filolog  og   Historiker,   1641  — 
1708):    De   vera   origine  Superiorum  motuum  Belgicorum  Epistola  ad 
Philippum   II.    Hispaniæ  Regem,  ex  sermone  Belgico  in  Latinum  con- 
versa.  Recensuit .... 
VVittenbergæ,    sumptibus    Hæredum    Joh.  Rergeri,  excudebat  Christi- 

anus  Schroter,  Anno  1674. 
in-4to,  68  ff.  n.  ch. 

Sepiilveda[Juan  Gines  de]  (spansk  Histoi'iker,  1490—1574):  loan.  Genesii 
Sepulvedæ  Cordubensis  opera  cum  edita,  tum  inedita,  accurante  regia 
historiæ  academia. 

Matriti,  ex  typogr.  reg.  de  la  Gazeta,  1780. 

4  vol..  in-4to. 
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[vol.  III:    Libri  III  historiae  Philippi  II.     Regis   Hispaniarum   inde  ab 

anno  1556 — 1564.] 
Siguenza,   José   de   (spansk    Hieronymit    og    Historiker,    1545 — 1606): 
Segunda    parte   de   la   Historia   de   la   orden   de    San    Geronimo.     Por 
Fraj^  Joseph  de  Siguenja. 

Madrid,  Imprenta  Real,  [in  fine]  Juan  Flamenco,  1600. 
Tercera    parte    de    la    Historia    de    la   orden   de    San   Geronimo,   etc. 

Madrid,  etc.  [ut  supra],  1605. 
in-fol.,  18  ff.  n.  ch.,  767  pp;  22  ff.  n.  ch.,  899  pp. 
[Stapleton.  Thomas]  (engelsk  Katolik,  Controversist,  1535  — 1598): 
Apologia  pro  Rege  Catholico  Philippo  II  Hispaniæ,  etc.  Rege.  Contra 
varias  &  falsas  accusationes  Elisabethæ  Angliæ  Reginæ.  Per  Edictum 
suum  18  Octobris  Richemondiæ  datum,  et  20  Novembris  Londini 
proclamatum,  publicatas  et  excusas. 

In   qua   omnium   turbarum    &    bellorum    quibuscum    his  annis   30. 
Christiana   Respub.   conflictatur,   fontes    aperiuntur,   remedia    demon- 
strantur. 
Avthore   Didymo   Veridico   Henfildano.    Constantiæ,   apud  Theodorum 

Samium,  s.  d.  (mais  1592). 
in-8vo,  14 — 275  et  13  pp. 
Stirl  ing-Maxwell,  Sir  William  Bart.  (skotsk   Kunsthistoriker,  1818 — 
1878):    Don  John  of  Austria  or  passages   from  the  history  of  the  six- 
teenth  century  1547 — 1578.     Illustrated  with  numerous  wood  engrav- 
ings.    in  two  volumes. 

London,  Longmans,  Green,  and  Go..  1883. 
in-4to,  XIX— 513.  XIII— 526  pp. 
Strada,  Famianus  Romanus,  e  S.  J.  (ital.  Jesuit  og  Historiker,  1572 — 
1649):  De  Bello  Belgico  decas  prima  ab  excessu  Caroli  V.  Imp. 
usque  ad  initia  Præfecturæ  Alexandri  Farnesii  Parmæ  ae  Placentiæ 
Ducis  III.  Additis  hominum  illustrium  ad  historiam  præcipue  spec- 
tantium  imaginibus  ad  vivum  expressis.  Editio  novissima,  emenda- 
tior,  et  accuratior. 

Juxta  exemplar  Romæ  impressum  apud    Hermannum  Scheus,  1653. 
in-12mo,  4  et  520  pp. 
[La   premiere   cd.  est   de    Rome,    1632   in-fol.  traduction   fran^.  par  P. 

du  Ryer,  Paris,  1644.    in-fol.] 
Strada,    Famianus    Romanus  e  S.  J.:     De    Bello  Belgico  decas  secunda. 
ab   initio    Præfecturæ   Alexandri    Farnesii  Parmæ  Placentiæque  Ducis 
III.    Anno  MDLXXVIII  usque  ad  Annum  MDXC. 

Juxta  exemplar  Romæ.  apud  Hæredes  Francisci  Corbelletti,  1658. 
in-12mo.  8  et. 642  pp. 
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[La    premiere    cd.   est   de   Rome,    1641,    tråd.   fraiif.   de    V.   du    Hyer. 

Paris,  1(U4.  in-fol.] 
Strj  pe,  John  (engelsk  Kirkehistoriker,  1643 — 1737):  Ecclesiastica!  Me- 
morials ;  Relating  ehiefly  to  Religion,  and  the  Reformation  of  it  and 
the  emergencies  of  the  Church  of  England,  under  Henr\-  VIII.  King 
Edward  VI.  and  Queen  Mary  the  First.  All  which  being  New,  and 
Such  as  have  hitherto  Escaped  our  Writers  and  Historians,  will 
Communicate  much  more  Light  to  those  great  Transactions  in  this 
Kingdom,  etc..  etc. 

In  three  volumes,  with  a  Large  Appendix  to  each  Voiume,    contai- 
ning  Original  Papers,  Record,  etc.  by  .  .  .,  M.  A. 

London:    Prlnted  for  John  \V3at,  at  the  Rose  in  St.  Paul  s  Church- 
yard.  1721. 

3  vol.,  in-fol. 

Stubel,  Bruno:  Die  Instruktion  Karls  V  fiir  Philipp  II  vom  25.  Ok- 
tober 1555.     Deutscher  Text  herausgegeben  von  Dr 

Wien,  Carl  Gerold's  Sohn,  1905. 
gr.  in-8vo,  68  pp. 
[Aus  dem  Archiv  fur  osterreichische  Geschiclite,    Bd.  XCIII.  Il  Hålfte. 

p.  181—248.^ 
Teulet,    [Jean-Baptiste]    Alexandre   [Théodorej    (fransk  Arkivar,   1807  — 
1866):    Relations  politiques  de  la  France  et  de  l'Espagne  avec  l'Écosse 
au  seiziéme  siecle,  papiers  d'Etat,  piéces  et  documents  inédits  ou  peu 
connus  tirés  des  bibliotheques  et  des  archives  de  France. 

Paris,  Renouard.   1862. 
5  vols.,  gr.  in-8vo. 
[Le   cinquiéme   voiume,    XVI  et  523  pp.,  est  surtout  espagnol.  et  nous 

reconnaissons  å  chaque  page  Thumeur  laborieuse  de  Philippe  II. 
Thomsen,  Grimur  [Thorgrimsson]  (dansk  Diplomat  og  Æstetiker,    1820 
— 1896):    Tiberius  og  Philip  II,  en  historisk  Sammenligning  af.... 

Fuge,  late,  tace. 

Kjobenhavn,  C.  C.  Lohse  &  Delbanco,  1852. 
in-8vo,  120  pp. 
Thuanus,    lacobvs   Avg.  (fransk  Historiker,   1553 — 1617):    Historiæ  svi 
temporis. 

Parisiis,  apud  Ambrosivm  &  Hieronj'mvm  Drovart,   1604 — 1606. 

4  vol.,  in-8vo. 

Tilton,  William  Frederic:  Die  Katastrophe  der  Spanischen  Armada. 
31  Juli — 8  August  1588.  Inaugural-Dissertation  zur  Erlangung  der 
philosophischen   Doctorwurde    vorgelegt    der    hohen     philosophischen 
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Facultåt   der   Albert- Ludwigs- Universitat    Freiburg    i.  B.  von  .  .  .  .  aus 
Newport.  l\.  I.  Vereinigtc  Staten. 

Freiburg  i.  B..  C.  A.  Wagner,  1894. 
gr.  in-8vo.  VIII— 150  pp. 
Turba,    Gustav:    Beitråge   zur    Geschichte    der    Habsburger.     Aus   den 

letzten  Jahren  des  spanischen  Konigs  Philipp  II.  Von  Dr 

Wien,  Carl  Gerolds  Sohn,  1898. 
gr.  in-8vo,  144  pp. 

'Aus   dem    Archiv   fur    osterreichische    Geschichte    (Bd.   LXXXVI,   III. 
Hålfte,  S.  309)  separat  abgedruckt. 
[Uhagon,   Francisco   R.  de_ :    Relaciones   historicas  de  los  siglos  XVI  y 
XVII.    Publi'calas  la  Sociedad  de   Biblicjfilos  Espanoles. 

Madrid,   [Tello],  1896. 
gr.  in-8vo,  VII— 431  pp. 
Valera,  Cipriano  de  (spansk  Luteraner,   1532—1625):  Los  dos  tratados, 
del  Papa,  i  de  la  Misa  escritos  por  ....  i  por  él  publicados  el  a.  1588, 
luego  el  a.  1599,  i  ahora  fielmentc  reimpresos. 

Ano  de  1851,  s.  1.  ni  nom  d  imprimeur. 
in-8vo,  21   ff.  prel.  610  pp.  et  notes. 
Valera     y   Alcalå   Galianoj,   Juan   (spansk   Diplomat   og  Digter,  1824 — 
1905):    Discurso    sobre   el    influjo   de   la   Inquisicién    y   del   fanatismo 
religioso    en    la   dccadencia    de   la    literatura   espafiola,    Madrid   21    de 
Maj'o  de  1876. 

Obras  completas  tom.  1,  p.  267 — 305. 
Madrid.  Impr.  Alemana,  1905. 
Vandenesse,  Jean  de:    Journal  des  voyages  de  Philippe  II. 

Se  Gachard  [et  PiotJ :  Collection  des  voj-ages  des  souverains  des 
Pays-Bas.  vol.  IV,  p.  1—453. 
Vander  Hammen  y  Leon,  Lorenzo  (spansk  Digter  og  Historiker): 
Don  Filipe  el  Prvdente  segvndo  deste  nombre,  rcy  de  las  Espafias 
y  nvevo  Mvndo,  al  e.xcelentissimo  seilor  Don  Luis  Fernandez  de  Cor- 
doua  y  Aragon,  Duque  de  Sessa,  Baena  y  Soma;  Condc  de  Cabra, 
Palamos,  y  Oliuito:  Vizconde  de  Iznajar;  Gran  Almirante  de  Napoles 
3'  Capita  General  del  mar  de  aquel  Reyno ;  senor  de  las  Baronias 
de  Belpuche,  Linola,  3'  Caloge;  Comcndador  de  Albanchez  y  Bedmar 
de  la  Orden  de  Santiago,  etc,  por....  natural  de  Madrid,  y  Vicario 
de  Jubiles. 

En  Madrid,  por  la  vivda  de  Alonso  Martin.    Ano  de  MDCXXXII. 
in-4to,  7  ff.  n.  ch.,  137  ff. 
La  premiere  éd.  est  de  Madrid.  1625.] 
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Vander    Hammen    y    Leon.    Lorenzo:    Don    Ivan  de  Avstria.     Historia 
|)or  ....  natural  de  Madrid,  y  \'ican()   de  Ivbiles. 

En  Madrid,   por  Luis  Sancliez,  impresor  del  Rey  }•  del  Reyno,   1()27. 
in-4to,  ;}  ff.  prel.  et  32()  ff. 
Viel-Castel.   Cdaudej  Louis  baronj  de  (fransk  Diplomat  og  Historiker, 
1800  —  1887):    La  justice  politique  en   Espagne  sous   l^iiili|)])e  H.    Mort 
de  Montigny. 

Goleccion    de    doeumentos    inéditos    para    la    historia    de   Espana.  — 
Madrid,  1844. 

Hevue  des  Deux  Mondes,  XX'I«"  année,  nouvellc  serie,   p.  2o(j  -  29;^. 
Paris,  Imp.  de  Fournier  et  Ci<=,  184(5. 
Viglius    ab    Aytta    Zuiehemus    (hollandsk    Retslærd.    1507  —  1577): 
Vita   Viglii   ab   A^tta   Zuichemi,  ab  ipso  Viglio  scripta,  eivsque  ojiera 
historica. 

[Dans  Papendrecht:  Analecta  Relgica.  La  Haye,  1743.  vol.  I — HL] 
Voltaire  [Fran^ois-Marie-Arouet  de]  (1(594—1778):    Essay  sur  THistoire 
générale  et  sur  les  moeurs  et  l'esprit  des  Nations,  dejiuis  Charlemagne 
jusqu'  a  nos  jours. 

s.  1.,  n.  d.,  ni  nom  d'imprimeur,  (175(i).    in-8vo,  7  vol. 
Sur  Philippe  H,  voir  tome  III,  p.  28:5— 327. J 

(Tomes  onziéme — dix-septieme  de  la  >Collection  complettes  des  Ocuvres 
de  Mr.  de  Voltaire«.  Premiere  éd.). 
Warnkonig,  LTeopold]  Afugust]  (tysk  Retslærd  og  Historiker,  1794 — 
1866):  Don  Carlos.  Leben,  Verhaftung  und  Tod  dieses  Prinzen.  Nach 
den  neuesten  Biographien  und  mit  Riicksicht  auf  friihere  Forschungen 
bearbeitet.  Mit  einem  Stahlstichportrait  und  einem  autographen  Brief 
des  Don  Carlos. 

Stuttgart,  Croner,  1864. 
in-8vo,  XII— 168  pp. 
Watson,    Robert   (skotsk   Historiker,    1730—1781):    The  History  of  the 
reign   of  Philip   the  Second,  king  of  Spain.    By  .  .  .  .,  L.  L.  D.  professor 
of  philosophy  and  rhetoric  in  the  University  of  St.  Andrew's.    A  new 
edition. 

Basil,  J.  J.  Tourneisen,  1792. 
3  vol.  gr.  in-8vo,  352,  378,  304  pp.  et  table. 
[La  premiere  éd.  est  de  Londres,  1777,  2  vol.,  in-4to.j 
Weiss,   Charles   (fransk   Historiker,    1812 — 1864):    LEspagne   depuis  le 
regne  de  Philippe  II  jusqu'  a  lavenement  des  Bourbons. 

Paris,  Hachette,  1844. 
2  vols.,  gr.  in-8vo,  VIII— 440  et  406  pp. 
Weiss,  Charles:    Voir:  Gran  vel  le:   Papiers  d'Iitat,  etc. 
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Wil ke  11  s.  C.  A. :  Geschichte  der  spanischen  Protestanten  im  sechs- 
zehnten  Jahrlnmdert  von  ....  Dr.  theol.  u.  phil.  in  Kalksburg  bei  Wien. 

Giitersloh,   Bertelsmann,  1888. 
gr.  in-Svo.  XIV— 259  pp. 

Yepes,  Diego  de  (spansk  Hieron^mit,  1559 — 1613  :  Relacion  breve  de 
la  christianissima,  y  exemplar  mverte  del  Rey  Catholico  y  Prudente, 
de  las  Espaiias.  y  Mundo  nuevo.  Don  Phelippe  II.  por  Don  . .  .  .,  de  la 
Orden  de  S.  Hieronimo.  Obispo  de  Tarafona,  su  Confesor.  Y  un  Indice, 
6  Compendio  de  las  cosas  mas  memorabies  de  su  vida.  Recogido  y 
compuesto  por  Diego  Rujs  de  Ledesma,  vezino  de  Madrid,  criado  del 
Rey  Nuestro  Seilor,  en  su  Castillo  de  Milan.  Dirigido  al  Excelen- 
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Isabel  Clara  Eugenia,  Filip  Ils  Dat- 
ter; 119,  120,  232.  242. 

Isabel  de  Osorio;  19,  140. 


Janer,  Florencio;  153,  184.  250. 
Jeanne  d  Albret;  78. 


Jcdward,  Lord  of;  207. 

Jlménez  de  Cisneros,  Francisco;  55, 

58,  59,  62.  107,  154,  174. 
Jiménez  de  Enciso,  Diego;   51,  171. 
Joao,  Prins  af  Portugal;  185. 
Joao  III  af  Portugal;  78,  185. 
Jochcr,  Chr.  G.;  139. 
Josefus,  Flavius ;  41,  147. 
Juan,  de  »Katolske    Konger<s    Søn; 

64,  164,  217. 
Juana  la  Loca;  78. 
Juana,  Filip  Ils  Søster;  83,  90,  91, 

185. 
Juan  de  Austria,  Carl  Vs  Søn;   25, 

47,   109,  126,  150,  161,  165, 

184,  247,  261,  266. 
Juan  II,  Konge  af  Aragon;  109. 
Jurien  de  la  Gravicre,  Jean-Baptiste- 

Edmond;  250. 
Juste,  Théodore;  171,  250. 
Justi,  Karl;  180,  248. 
Justo,  San;  171. 

K. 

»Katolske    Konger«,     se    Ferdinand 

den    Katolske   og   Isabella 

den  Katolske. 
Kervyn  de  Lettenhove,    Constantin- 

Bruno,  baron  de;  250. 
Khevenhiller,  Frantz  Christoph  Graf 

von;  211. 
Khevenhiller,  Johann  Graf  von;  211. 
Kretzschmar.  Johannes;  250. 
Krummacher.  H.;  172. 


Lacordaire.     Jean  -  Baptiste-  Henri  - 

Dominique;  178. 
La  Ferriére,  Hector,  comte  de;  163, 

182.  250. 
La  Fuente.  Alonso;  130. 
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Lafuente,  Modesto;  49,  14fi,  151, 157, 

161.  168,  172.  251. 
Lafuente  y  Bueno,  Vicente  de;  156, 

172.  251. 

Lalaiiig,  Philippe  eomte  de;  251. 

Lamotlie-Langon,  Étienne-Léon,  ba- 
ron de;  173. 

Lanario  }•   Aragon,    Francisco;   251. 

Languet,  Hubert;  139,  251. 

Lanvza,  Vincencio  Blasco  de;  251. 

Lanz,  Karl;  164. 

Las  Casas,  Bartolomé  de;  42. 

Lassalle.  Jules;  252. 

Lasso  de  la  Vega.  Angel;  151. 

Latour.  Antoine  Tenant  de;  151. 

Laurentius,  spansk  Martj'r;  98. 

Lavallée.  Joseph;  172. 

Lavisse,  Ernest;  254. 

Lea.  Henry  Charles ;  1 46. 1 72. 1 74, 252. 

Le  Clerc,  Jean;  28. 

Leib.  Johann  Georg;  170. 

Lenez.  Caterina:  181. 

Lenzoni,  Francesco;  186. 

Leon,  Luis  de;  se:  Ponce  de  L. 

Leon,  Fray  Pablo  de;  155. 

LeonardoyArgensola, Bartolomé;  45. 

Leoni,  Pompeo;  101.  121. 

Leonor,  Dronning  af  Portugal  og  af 
Frankrig;  83.  87,  101,  167.  ^ 

Leopold  II.  tysk  Kejser,  (1747—1792); 
235. 

Leovigild.   Vestgotekonge:   109,  178. 

Lerma,  Hertug  af;  se:  Sandoval  y 
Rojas. 

Leti,  Gregorio:  27.  28,  33,  39,  93, 
118,  162,  165,  166.  167,  171, 

173.  174,  181,  182.  252. 
Levesque,  Prosper;  166,  252. 
Lhermite,  Jehan ;  175,  183,  253. 
L'Hospital,     seigneur    de    Bélesbat, 

Michel  Hurault  de;  140. 


Lima,  Marki  af:  se:  Bermudez  de 
Castro. 

Limborch,  Philippus  a;  172. 

Llorente,  Juan  Antonio;  33,  34,  47, 
145,  172,  173,  176,  178, 
232,  253. 

Loajsa,  Garci'a  de ;  77. 

Lobkowitz,  Joan.  Caramuelis;  185, 
253. 

Lohnej'ss,  Georg  Engelhard;  86. 

Lombay,  Marki  af;  se:  Borja,  Fran- 
cisco de. 

Lope  de  Vega  Carpio,  Felix:  51,  116, 
150.  162. 

Lopez,  Daniel ;  253. 

Lopez  de  Ayala  3'  Alvarez  de  Toledo, 
conde  de  Cedillo.  vizconde 
de  Palazuelos,  Jeronimo; 
160,  161,  175,  253. 

Lorraine,  Charles  de.  Kardinal;  212. 

Loyola,  Ignacio  de;  71. 

Ludvig,  Konge  af  Ungarn;  163. 

Luther,  Martin;  142. 

M. 

Maas,  Jacob;  88. 

Machiavelli.   Xicolo;  112,  170,  179. 

Madrazo  y  Kuntz.  Pedro  de;  163,  180. 

Madrigal,  el  pastelero  de;  151,  239. 

Maffei,  Giuseppe;  179. 

Maistre,  Joseph  de;  172. 

Manrique,  Cayetano;  27.  141,  143, 
176.  253,  254. 

Manrique  de  Lara,  Alfonso;  127. 

Manuel  o  Afortunado ;  67, 83, 167, 185. 

Marcaldi,  Francesco;  207. 

Marchand,  Prosper;  143. 

Mareks,  Erich:  151,  254. 

Margarete  af  Parma;  91.  241,  242, 
261,  262. 

Margarete  af  Ostrig,  Filip  IIIs  Dron- 
ning; 44. 
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Margaretc  af  Ostrig,  Dufter  af  Maxi- 
milian  I;  (U,  l(i4. 

Marguerite.  Frants  Is  Datter;  78. 

Maria,  Filip  Ils  første  Dronning; 
78,   79.   121.   Kia. 

Maria,  de  »Katolske  Konger^s  Dat- 
ter; <>7. 

Maria,   Infantinde  af  Portugal;  83. 

.Maria.  Filip  I  Is  Soster;  (iS,  79,  101, 
104. 

Maria,  Dronning  af  Ungarn :  87,  89, 

101,  k;;}. 

Mariana,  Juan;  147,  158.  1(50. 
Marie   af  Burgund,    Karl   den    Dri- 

stiges  Datter;  168. 
Mariéjol,  Jean  Hippolyte;  154,  254. 
Marmol   y   (">arvajal,   Luis   del;  184, 

254. 
Marquez,  Antonio;  2()1. 
Marti'nez  Siliceo,  Juan;  (iO,  1(51,  1(52. 
MartjT,  Petrus;  1(54. 
Marj'.  Dronning  af  England  ;  83,  84, 

159,  1()9,  2(57. 
Marzio,  Demetrio;  18(5. 
Mascarenhas.   Leonor  de;  (58. 
Mason,  John;  171. 
Mateos,  Juan;   181,  254. 
Matthieu,  Pierre;  21,  22,  23,  24,  44, 

141. 
Maurenbrecher,  Karl  Peter  Wilhelm : 

11,  1(52.  1(54,  167,  172,  208, 

248,  254. 
Maxiniilian  I.  tysk  Kejser;  87. 
Maximilian  II,   tysk  Kejser,   79,  82. 
MCrie,  Thomas;  172. 
Meji'a,  Luis;  154. 
Melanchton,  Filip;  204. 
Melgares  Marin,  Julio;  172,  184,  254. 
Mendibil.  P.;  154. 
Mendoga,  Rodrigo  de;  205. 
Mendoza,  Ana  de;  se:  Éboli. 


Meiuloza.   Hernnrdino  de;  255. 
Mendoza  y  Hobadilla,  Francisco;  158. 
Menéndez  fy)  Pela\o,  Marcelino;  146, 

158,   172.  184,  244,  255. 
Mercado.  Tomas  de;  15."{. 
.Mercier,    Louis-Sébastien;    81,    145, 

14(5,  255. 
Meteren,  Emanuel  van;  165,  255. 
Michele,  Giovanni;  1(58,  1(59. 
Miggrode,  Jacq.de;  148. 
Mignet,  Fran9ois-Augustc-.Marie;  20, 

36,  140,  150,  168,  171,  185, 

255. 
Mirabeau,  Gabriel-Honoré  Riquetti, 

comte  de ;  20. 
Moncada,  Francisco  de;  175. 
Montaigne,  Michel-Eyquem  de;  44. 
Montanus.    Reginaldus    (jonsalvius; 

172,  203. 
Montesa,  Ridderorden;  60. 
Montigny,  Florés  de    Montmorency, 

baron   de;    111,    112,   150, 

151,  179,  289,  241,  2(59. 
Montmorencj'.    Minmoransij:   190. 
Montplainchamp,    Jean    Bruslé   de ; 

256. 
Mor,  Antonis   (Antonio  Moro);  74. 
Mora,   CJiristobal   de     Christofano] ; 

187,  236. 
Mora,  Francisco  de ;  47. 
Morales,  Ambrosio  de;  41.  42. 
Moratin,  Nicolas  Fernåndez  de;  50. 
Morel-Fatio,  Alfred;  1(54,  176.  234. 
Morelli  di  Gregorio,  Nicola;  256. 
Morgado,  Alonso;  153. 
Morosini,  Francesco;  183. 
Motlej-,  John  Lothrop;  38,  256. 
Moiiy,  Charles,  comte  de;  27,  256. 
Munoz,Andrés;  168, 1(59.218.248,257. 
Mufioz  y  Gaviria,  José;  184,  257. 
Muro,  Gaspar;  49,  141,  257. 
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N. 
Nani.  Agostiiio;  182. 
Naméche.     Alexandre  -  Joseph;     39, 

139.  257. 
Navagero.  Andrea;  152.   153.  159. 
Nebrija.  Antonio  de:  (>5. 
Nebrija.  Fraucisca;  65. 
Nores,  Pietro;  172,  257. 
Niiiiez  de  Arce,  Gaspar;  52. 
Niinez  de  Guzmån.  Hernån;  155. 
Nyrop,  Kristoffer;  14.  141. 

O. 

Obera,  Luis  de:  179. 
Ocampo.   Florian  de:  41.  147. 
Ochoa.  Eugenio  de;  151. 
Olivares,  Santiago  Diego.  Don  Carlos' 

Læge;  110,  141. 
Olivares,  conde  de;  196. 
Oliveira  Martins.  ,1.  P.;  153,  154.  257. 
Olozaga.  Salustiano  de;  149.  185. 
Oranien.  Vilhelm  af:  19,  20,  29.  32. 

39.  44.   118.  139,  172,  188, 

226.  229,  257.  261. 
Origenes  (Adamantius):  147. 
Ornamento.  Niccolo;  210. 
Orti'3'Lara.  Juan  Manuel;  145.  172, 

258. 
Osorio.  Isabel  de,   19.  140. 
Osuna,  Francisco  de;  155. 
Osuna,  Pedro  de  Giron.  Hertug  af:  43. 
Otway,  Thomas:  26.  29.  144.  258. 
Oubuch  Ali;  126. 
Oviedo  y  Våldez.  Gonzalo  Fernandez 

de;  156. 
O.xford.  Jarlen  af:  se:  Harlev.  Robert. 


Pacheco,  Francisco:  115.  149. 
Palazuelos,   Vicomte   af;   se:    Lcjpez 
de  Avala. 


Pallaviccino,  Carlo;  219. 

Palomino  de  Castro  y  Velasco,  An- 
tonio; 115,  149. 

Pantera,  Pantcro;  178. 

Pantoja  de  la  Ouz,  Juan;   74.    115. 

Panvinio,  Onofrio;  160. 

Panzano.  Ybånez  de  Aoyz,  Joseph 
Lopercio;  258. 

Papendrecht,  Cornelius  Paul  Hoj'nck 
van;  160,  248,  258,  269. 

Papini.  Carlo:  162. 

Paramo,  Ludovicus  a  ;  172. 

Paris.  Louis;  182.  258. 

Parma.  Prins  af,  se :  Farnese,  Aless. 

Pastor.  San;  171. 

Pastrana,  Hertug  af;  se  Gomez  de 
Silva,  Ru}'. 

Paul  HI,  Pave;  158. 

Paul  IV,  Pave;  89.  171,  172,  226.  257. 

Paz,  Julian;  13,  143. 

Pedernales.  se  Marti'nez  Siliceo. 

Pedro,  Søn  af  Isabel  de  Osorio;  140. 

Pellegrini.  Amadeo;  179,  258. 

Perez.  Antonio:  20,  21,  22,  36,  47, 
48,  49,  114,  118,  131,  140, 
141,  142.  150,  151,177,189, 
191.  197.  208,  218.228,239, 
240.  244.  259.  261. 

Perez  de  Herrera.  (>hristoval ;  148, 
183.  259. 

Perez  de  Hita.  Gines;  184.  259. 

Perez  de  Montalvån,  Juan;  51. 

Peter  den  store,  Czar;  109. 

Philipot,  Thomas;  259. 

Philippson.  Martin;  176,  248,  260. 

Picatostc  y  Rodri'guez,  Felipe;  158, 
159.  260. 

Pico.  Giov.  Battista;  181. 

Pidal.  Pedro  José  Marqués  de;  49, 
185.  260. 
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Pio  V,  Pave;  Ki.  37,  12(). 

Piot.     Giiillaume  -  Josepli  -  C.liarles, 

(belgisk    Historiker,    1812 

—  189!));  24'->. 
Platina,  Battista;  KiO. 
Pole,  Reginald,    Kardinal;  8"). 
Pomponazzi.  Pietro;  42. 
Ponce,  Pedro  de;  157. 
Pence  de  Leon,  Luis;  104,  263. 
Porreno,    Baltasar;    46,   47,  1)3,  150, 

157,     165,     167,    177,    206, 

219,  260. 
Poullet,  Edmond;  146,  245,  261. 
Prescott,  William  Hickling;   21,  27, 

36,  37,  145,  166,  167,  169, 

173,  174,  184,  218,  261. 
Pressel,  Fr. ;  172. 
Puigblanch  (Puig y  Blanch),  Antonio; 

172. 
Puibusque,  Adolphe  de;  141. 
Putnam,  Ruth;  139. 


Quesnot  de  la  Chesnée,  J.J.;  261. 

Quevedo,  José;  175.  261. 

Quevedo  y  Villegas.  Francisco  Gomez 

de;  46,  147,  149,  214. 
Quintana,    GenSnimo   de;    103,   156, 

174,  175,  176. 
Quiroga,  Gaspar  de;  108,  205. 

R. 

Rachfahl,   Felix;  139.  261. 

Racine,  Jean;  30. 

Rambaud,  Alfred;  254 

Ranke.    Leopold    von;    34,    47,    172, 

218,  261,  262. 
Raumer,     Friedrich    Ludwig    Georg 

von,  34,  141,  262. 
Rccordato,  Carlo;  181. 
Reiffenberg,     Frédéric  -  Aug.  -  Ferd.- 

Thomas,  baron  de ;  1 70, 262. 


I  Requesens,  Luis  de;  150,  227. 
I  Reuss,  J.  D.;   172. 
Reynier,  Gustave;  157,  262. 
Ribera,    Perafan,   duquo    de   Alcala; 

220. 
Richter,  A.;  151. 
Ripalta,  Hertug  af;  se;  Bermudez  de 

Castro. 
Ripamontius  (Ripamonte),  Josephus; 

262. 
Rivadeneyra,  Pedro  de  ;  162,  1()8,  262. 
Robcrtson,  William;  29. 
Rochester,  John  Wilmot  Earl  of;  144. 
Rodrigo,    Francisco    Javier    Garci'a; 

172. 
Rodriguez,  Manuel;  154. 
Rodri'guez  Villa,  Antonio;    166,  234. 
Rqjas,  Antonio  de;  168. 
Romain,  Georges;   263. 
Romero  Ortiz,  Antonio;  263. 
Rosell,  Cayetano;  165,  263. 
Rousselot,  Paul;  176,  263. 
Ruelens,  Chr.;  253. 
Rustrant,  Joseph  Vicente;  263. 


Sacchi,  Bartolommeo  de';  160. 
Saenz.  José  Maria  Baquero;  263. 
Saint-Réal,  César  Vichard,  abbé  de; 

21,  22,  26,  27,  30,  33,  143, 

144,  263. 
Saint-Sulpice,  seign.de;  se;  Ebrard. 
Sainz  de  Baranda,  Pedro;  48. 
Salazar,  él  licenciado;  221. 
Salazar    de    Mendoza,    Pedro;    183, 

206,  264. 
Salvå,  Miguel;  48. 
Sanchez,  Miguel;  264. 
Sandoval,    Fray   Prudencio   de;    42, 

148,    152,     160,    162,    165. 

168.   171,  264. 
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Sandoval  y  Rojas,  duque  de  Lerma, 
marqués  de  Denia,  Fran- 
cisco. Filip  IIIs  Yndling, 
(ca.  1550—1623);  228. 

San  Geronimo,  Juan  de:  175. 

San  Miguel  y  Valledor.  Euaristo, 
duque  de:  48.  149.  Ifw. 
173.  264. 

Santiago.  Spaniens  Nationalhelgen; 
84. 

Santiago,  Ridderorden;  60. 

Saraceni,  Giovan  Carlo ;  235. 

Sarrazin,  Jean:  207.  264. 

Schack,  Adolf  Friedrich  Graf  von: 
151.  180. 

Schåfer.  Ernst:  172,  173.  265. 

Schepeler,  Andr.  Dan.  Herthold  von; 
265. 

Schiller,  Johann  Christoph  Friedrich 
von:   27,   31,  32.  144,  265. 

Schlatter.  W.:  172. 

Schmidt.    Wilhelm  Adolf;    141,  265. 

Schoppe.   Kaspar:  170. 

Schroeder,  Joh.  Dan.;  245. 

Schurtzfleisch,  Conrad  Samuel:  265. 

Sebastiåo.  Konge  af  Portugal:  131, 
185.  235. 

Sega.  Filippo;  124,  213. 

Sempere  y  Guarinos.  Juan;  156, 
157.  181. 

Sepiilveda,  Juan  Gines  de;  42,  148, 
167.  169,  265. 

Sicard,  Amhroise;  157. 

Sigea,  Luisa;  65. 

Siguenza,  José  de:  123,  175.  183.266. 

Silva,  Juan  de;  235. 

Silvela,  M.;  154. 

Sixtus  V,  Pave;  28,  179,  196. 

Soliman  II;  126. 

Soranzo,  Francesco:  213. 

Soranzo,  Giovanni:  177.  181.  183. 


Spittler,    Ludwig    Timotheus,    Frei- 

herr  von;  132.  185. 
Stadius,  Joannes;  140. 
Stapleton,  Thomas;  266. 
Stirling-Maxwell,  William:  165,  171, 

266. 
Strada,  Famiano:  162,  165,  171,266. 
Strickland.  Agnes:  182. 
Strype,  John;  139.159,168.169,267. 
Stubel,  Bruno;  86,  267. 
Suriano,  Michele;  160,  168.  206. 
Sybel,  Heinrich  von,  tysk  Historiker 

(1817  —  1895);     226,     227, 

254,  260. 
Sylvain,  Ch.;  177. 


Tacon,  Juan;  115. 

Tassius,  (Taxis),  Joan.  Bapt.  (spansk 
Diplomat);  258. 

Tasso.  Torquato;  210. 

Tavera.  Juan;  77.  79,  161. 

Tennyson.  Alfred  Lord;  168.  182. 

Teresa  de  Jesiis,  Santa  ((>epeda  y 
Ahumada);  104.  163,  236, 
240,  263. 

Tcssier,  Antoine;  86. 

Teulet.  Jean-Baptiste- Alexandre;  267. 

Thomsen,  Griniur  Thorgrimsson;  40, 
267. 

Thou,  Christophe  de;  212. 

Thou,  Jacques-Auguste  de:  26.  142, 
145.  267. 

Tibaldi,  Pellegrino;  101. 

Tiberius,  romersk  Kejser;  16.  40,  267. 

Tiepolo.  Antonio;  154,  163. 

Tilton.  William  Frederic;  267. 

Tiziano  Vecellio;  74,  75,  104. 

Toledo,  Juan   Bautista  de;  98. 

Torres.  F"errante  Ferdinando  de  Tor- 
res, conde  de  Villarj ;  190. 
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Torres  Naliarro,  Hartholomc  de;  158. 
Trusen.  Florent  van ;  se  Hadrian  VI. 
Tubal,  Jafets  Søn;  41,  147. 
Tnrba,  Gustav;  183,  185,  268. 
Tytler,  Patrick  Fraser;  207. 

u. 

Uhagon,  Francisco  R.  de  ;  2(58. 
Ulloa,  Alfonso;  162,  171. 
Ulloa,  Francisco;  162. 
Urbano  VIII,  Pave;  202. 
Ursinus,  Joachim;  203. 
Usoz  y  Rio,  Luis  de;  203. 

V. 

Valdes,  Fernando  de;  77. 

Valencia,  Pedro  de;  153. 

Valera,  CJpriano  de;   158,    159,  172, 

203,  268. 
Valera  y  Alcalå  Galiano,  Juan;  268. 
Valladares  de  Sotomayor,   Antonio; 

21.  164. 
Valpezzi,  Piero;  193. 
Vandenesse,  Jean  de;  161,  268. 
Vander  Hammen  y  Leon,  Juan;  46. 
Vander  Hammen  3'  Leon,  Lorenzo; 

23,  46,  149,  150,  160,  167, 

175,  206,  268,  269. 
Vargas,  Præst;  129. 
Vargas,  Statssekretær;  204. 
Varillas,  Antoine;  27,  28. 
Vazquez  de  Arce,  Rodrigo;  261. 
Velada ,    Gomez    Dåvila    y    Toledo, 

segundo  marqués  de;  193. 
Velly,  Paul-Fr.;  173. 
Vendramino,  Francesco:  183. 
Vera  y  Figueroa,  conde  de  la  Roca, 

Juan  Antonio;  162. 


Verzosa,  Juan  de;  181. 
V'iel-Castel,  Claude-Louis,  baronde; 

178.  269. 
Viglius   ab   Aytta;   69,  92,  166,  161, 

258,  269. 
Villacastfn,  Antonio  de;  175. 
Villalon,  Gristoual  de;  155. 
Villaret,  Claude;  173. 
Villegas,  Sancho  Busto  de;  221. 
Villerius,  Petrus;  139. 
Voltaire,  Franfois-Marie-Arouet  de; 

269. 
Vulpi  (Volpi),  Giannantonio  og  Caie- 

tano;  152. 

W. 

Warnkonig,   Leopold  August;  269. 
Watson,   Robert;  19.  20,  29,  32,  34, 

36,  145,  168,  176,  269. 
Weiss,  Charles;  35,  159,  245,  269. 
Wilkens,  C.  A.;  172,  270. 
Wolf,  Ferdinand ;  37. 

X. 

Ximcnez,  Andrés;  175,  176,  180. 
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TRYKFEJL  OG  RETTELSER 

Side  87,  tredie  Linie  fra  oven:  1519;  læs:  1521. 

—  112.  nederste  Linie:  Aarhundreders:  læs:  Aarliundredes. 

—  113,  tredie  Linie  fra  neden:  Gianfigliazzo;  læs:  Gianfigliazzi. 

—  165,  Note  204,  6.  Linie  fra  oven:  1654;  læs:  1653. 

—  184.  Note  344:  scacciamiente;  læs:  scacciamento. 
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